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English

This manual is valid for the following electric scooters:
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),
PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

User manual
DU-MO-000001 rev. 2

Instructions translated from the original Italian
Thank you for choosing this product.

For information, technical support, assistance and for consulting the warranty general terms,
please consult your dealer or visit www.ducatiurbanemobility.com
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1. Safety instructions

IMPORTANT! Read and follow the instructions carefully before using the item. Keep this manual for future reference or new
users.

Take the time to learn the basics of the procedure to avoid severe accidents that may occur in the first few months.

The company assumes no direct or indirect responsibility arising from misuse of the item, non-compliance with both the
highway code and the instructions in the manual, accidents or disputes caused by non-compliance or illegal activity.

This product must be used by one person only and not for transporting passengers.

Do not modify the intended use of the vehicle in any way. The item is not suitable for stunts, competitions, transporting
objects, towing other vehicles or trailers.

The electric scooter must be used carefully, always respecting the rules imposed by the Highway Code of the country where
it is used, in order to avoid dangerous situations.

Driving requirements:

Pro-I Evo Pro-l Evo SR Pro-1 Evo
Scooter model Black and Black and N: SI;I Pro-II Plus
White edition White edition ax
DU-MO-210001
IFTEIEE A - DU-MO-210005
without indicators DU-MO-210004
Product code DU-MO-21001M DU-MO-210010
with indicators - -
included DU-MO-220004 DU-MO0-220008
DU-M0-220019 DU-MO-220009 DU-MO0-220020
Product code with _ DU-MO-220023
two brake controls DU-MO-220002 DU-MO0-220026
DU-M0-220025
MIN weight (Kg) 30 30 30 30
MAX weight (Kg) 100 100 100 100
MIN age * 14 14 14 in
MAX age * 65 65 65 65
MIN height (cm) 120 120 120 120
MAX height (cm) 200 200 200 200
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Scooter model Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS Pro-IIl Pro-Ill R
Product code
without indicators DU-MO-210009 B B -
Product code DU-MO-210012
with indicators - - -
included DU-M0-220005
MN-DUC-PRO3
DU-M0-220012 DU-MO0-210013 DU-MO-220003
fioduccicedelniigy! DU-M0-220013 DU-M0-220006
two brake controls DU-MO-220016
DU-M0-220022 DU-M0-220021
DU-M0-220024
MIN weight (Kg) 30 30 30 30
MAX weight (Kg) 100 100 100 100
MIN age * 14 14 14 in
MAX age * 65 65 65 65
MIN height (cm) 120 120 120 120
MAX height (cm) 200 200 200 200

* Before using the product, check and follow the local regulations in force regarding the minimum age of the driver.
The A-weighted emission sound pressure level (noise) at the rider’s ear is less than 70 dB(A)

Visual representation of the safety warnings

To identify the safety messages in this manual, the following graphic symbols will be used. They draw the focus of attention
of the reader/user to the proper, safe use of the item.

CAUTION

Pay attention

Highlights the rules to follow to prevent damage to the item and/or prevent hazardous situations from arising

DANGER

Residual risks

Highlights the presence of hazards causing residual risks, which the user must be aware of to prevent injury or damage to
property.
General warnings

CAUTION

It is important to bear in mind that when out in a public space or on the road, even when the instructions in the manual are
observed down to the letter, the rider is not immune to injury caused by infractions or inappropriate actions taken towards
other vehicles, obstacles or persons. Misuse of the item or non-compliance with the instructions provided in this manual may
cause severe injury.

This product is an electric vehicle. The faster you ride, the longer the braking distance. Emergency braking on slippery,
muddy, wet or icy roads may result in wheel spin and loss of balance. Adequate speeds and safety distances from other
vehicles or pedestrians must be adhered to. Take extra care when riding on unfamiliar roads. Do not open the kickstand
when using the item, risk of severe personal injury and damage to item.
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On wet roads, the braking distance increases and the grip decreases compared to dry roads!

Drive more carefully, keep a safe distance!

For personal safety, wear a helmet, and knee and elbow pads to protect against falls and injuries while riding the item. When
allowing others to use the item, ensure that the rider wears the safety equipment and explain the operation of the vehicle.
To avoid injury, do not allow other persons to use the item if they do not know how to use it. Wear shoes before using the

item.

Children must not play with the scooter or its parts, nor should they be allowed to clean it or perform maintenance

operations.

When riding, take special care to not frighten children or pedestrians. When passing behind them, warn them by sounding
the horn and slow down using the minimum speed of 6km/h.

Instructions and warnings on rider behaviour

Conditions

Appropriate/intended use

Improper use

Riders

One

More than one person, with children
or animals

Safety equipment

Helmet, knee pads, elbow pads, reflective
vest

No safety equipment

Pre-riding check

Prior to each use, check brakes and any
wear, check tyre pressure (see side of tyre
for recommended value), wheel wear,
accelerator, indicators, lights and charge
status of battery.

If any unusual noises or faults are detected,
do not use the item and contact your
dealer or the Authorised Technical Support
Department

Never checking the item prior to use

Using the item when noise or faults
are present

Walking while pushing
the item

Not accelerating

Pushing while walking across pedestrian
crossings

In pedestrian areas when not in pedestrian
mode (6 km/h)

In overcrowded areas

Press the accelerator

Riding the vehicle on pedestrian
crossings

Riding the vehicle in pedestrian areas
when not in pedestrian mode (6 km/h)

Riding the vehicle in overcrowded
areas

Stationary

The person riding the item must be able to
easily place both feet on the ground while
holding the handlebars at the correct height

Not being able to keep the item
stationary and balanced.

Sitting on the item while it is running
or stationary
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Conditions

Appropriate/intended use

Improper use

Riding under normal
conditions

No objects hanging from handlebars

Objects hanging from handlebars
result in instability and may impede
manoeuvring

Riding with both hands on handlebars

Not using devices such as phones,
smartwatches, music players, or headphones

One-handed or hand-free riding

Using devices such as phones,
smartwatches, music players, or
headphones

Riding with both feet on the footrest
comfortably and safely

Riding with one or both feet outside
the footrest

It is prohibited to place or amass
weight on the rear mudguard.

Riding with helmet and protective
equipment

Riding without helmet and protective
equipment

Riding under normal
conditions

Riding on easily accessible, smooth and
compact roads, avoiding areas with intense
traffic or overcrowded areas:

e.g. dedicated cycle path, smooth paved
surfaces

Complying with local regulations and the
highway code

Riding on motorways, long-distance
roads

Riding on busy roads

Riding on pavements
Riding in overcrowded areas
Riding on very rough roads

Riding near: ravines, escarpments,
harbours, sea, lakes or rivers

Failure to comply with regulations and
the highway code

Looking ahead and watching out for
obstacles, vehicles or nearby pedestrians

Becoming distracted while riding

Changing direction, making sure to be seen,
moderating speed

Anticipating the route and moderating speed
while observing the highway code and those
that are the most vulnerable

Using direction indicators, if included on
the item

Changing direction abruptly at high
speed without making sure that you
have been seen

Braking and cornering at the same
time makes the vehicle unstable

Not using direction indicators

Slowing down when pedestrians are present

Using pedestrian mode in pedestrian areas
(6 km/h)

Warning others of your presence by using
the bell

Accelerating or maintaining a constant
speed when pedestrians are present

Riding without using pedestrian mode
in pedestrian areas (6 km/h)

Not warning others of your presence
by using the bell

Uneven road conditions:
speed bumps/steps/rough
road surfaces

Riding at moderate speeds

Bend knees slightly for better shock
absorption when traversing uneven surfaces.

High-speed riding

Accelerating over bumps or ditches,
going down steps, jumping over
obstacles, climbing pavements, riding
harshly.
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Conditions

Appropriate/intended use

Improper use

Behaviour:

around bends, down slopes,
in the presence of nearby
obstacles, vehicles and
pedestrians

Keeping at a safe distance

Stop accelerating/Brake and slow down

Riding at moderate speed and braking safely

Paying attention to doors and other high
obstacles

Not observing safety distances
Accelerating

Riding at high speed, braking
suddenly

Traversing beneath high obstacles

Visibility conditions

Only ride if there is enough light to ride
safely. When riding in unfavourable lighting
conditions (from half an hour following
sunset, throughout the entire period

of darkness and even during the day, if
weather conditions preclude road visibility,
when driving through tunnels), remember
to switch on the item’s lights and wear a
reflective vest, belts or bands.

Riding in unfavourable lighting
conditions with lights off and without
using a reflective vest, belts or bands.

Weather conditions

Driving in optimal conditions (no rain)

Driving in adverse conditions:

in the rain, in case of snowfall, in the
presence of ice or mud on the road, in
case of strong wind and fog.

Parking

In designated areas without impeding
movement of vehicles or pedestrians

On smooth surfaces, ensuring stability is
maintained

Switching off the item and using an anti-
theft device. Using the kickstand provided

Everywhere, impeding movement of
vehicles or pedestrians

On uneven surfaces and without
ensuring stability

Leaving the item switched on,
unattended with no anti-theft device

Engaging in extreme sports/

YES

Riding near: ravines, escarpments,
harbours, sea, lakes or rivers

forceful impact

. NO
acrobatics
Riding through puddles
Racing with other vehicles
biecting the | YES
Subjecting the item to NO

jumping over object or persons,
jumping off steps or from high places

What to do after a fall:

Check that the accelerator lever works properly. To do this, accelerate and decelerate several times.
Check that the brakes work properly. To do this, get off the item, push it forward and brake to ensure it responds to the

controls.

Check that all vehicle components are in place and securely fastened.
Check tyre wear and pressure (see side of tyre for recommended value).
Check the wear of the brakes and cables.

The brakes may becomne hot during use. Do not touch after use.

Assembled item, the handlebar must be installed using the special screws contained in the package.
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2. Package contents and assembly

Model

Reference picture

In the package

Handlebar assembly

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Accessories:

- Allen keys

- 4 screws for handlebars
- Spare inner tube

- Reflective stickers

- Inflator adapter

- Battery charger

Insert the 4 screws manually
without tightening them, then
use the hex wrench supplied to
tighten them and secure the
handlebars.

Pro-I Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Accessories:

- Allen keys

- 4 screws for handlebars
- Spare inner tube

- Reflective stickers

- Inflator adapter

- Battery charger

Insert the 4 screws manually
without tightening them, then
use the hex wrench supplied to
tighten them and secure the
handlebars.
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Model

Reference picture

In the package

Handlebar assembly

Pro-Il Plus

DU-MO-210005
DU-M0-210010
DU-M0-220008
DU-M0-220020
DU-M0-220026

Pro-Il Evo

DU-MO0-210009
DU-MO0-210012
DU-M0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

Accessories:

- Allen keys

- Components for assembly
handlebars (hook, plastic
parts, 4 screws)

- Tyre inflation adapter

- Charger

- Electronic horn
(DU-MO-220012 only)*

Method:
1. Open the kickstand

2. Lift and secure the steering
column by bending the lever
of the folding mechanism
and lower the safety ring (if
present)

w

. Install the handlebar on
the shaft

&

Install the hook (see photo)
by approaching it to the rod,
making sure that it is aligned
with the holes, then insert
the screws.

5. Insert the screw on the
outside into the hole located
under the control panel.

o

. Tighten the screws.

~

Align the plastic plate (see
photo) with the second hole/
profile of the control panel,
then insert and tighten the
screw.
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Model

Reference picture

In the package

Handlebar assembly

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Accessories:

- Allen keys

- Components for assembly
handlebars (hook, plastic
parts, 4 screws)

- Tyre inflation adapter

- Charger

Method:

1. Lift the steering column
and insert the handlebars
taking care not to damage
the electronic horn or crush
the cables.

N

Lift and secure the steering
column by bending the lever
of the folding mechanism
and lower the safety ring (if
present)

w

Install the handlebar on
the shaft

Install the hook (see photo)
by approaching it to the rod,
making sure that it is aligned
with the holes, then insert
the screws.

s

5l

. Insert the screw on the
outside into the hole located
under the control panel.

o

. Tighten the screws.

~

Align the plastic plate (see
photo) with the second hole/
profile of the control panel,
then insert and tighten the
screw.




Model Reference picture In the package Handlebar assembly
Pro-Ill
MN-DUC-PRO3 Accessories Method:

DU-MO-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-llIR
DU-MO0-220003

- Allen keys

- Components for handlebar
assembly (hook, plastic
parts, screws)

- Tyre inflation adapter

- Charger

- 2 RF keys for scooter
ignition

1. Open the kickstand

2. Pick up the handlebar, place
the lever in the closed position
and lower the safety ring.

3. Connect the light cable to the
display wiring and insert the
handlebars into the column

IS

. Install the hook on the
column, making sure that it
is aligned with the holes, and
insert the 2 M6 screws.

5

. Insert the M6 screw on the
outside into the hole located
under the control panel and
tighten all three M6 screws.

*Pro-1l EVO AS (DU-MO0-220012)

Electronic horn.

USB charging port

(lower side, under the
rubber protection)

Left button:

Press and hold to activate
anti-theft mode.

Right button:

Press and hold to deactivate
anti-theft mode.

Central button (Horn)

« Press to sound the horn

the sound.

Charging the device: Insert the USB cable into the charging port (lower side).

« Press twice quickly to change




PROIII/PROIIIR

*Instructions for installing the headlamp

Washer

1. Insert the M5 screw (without washer) into the lower hole of the light, then insert
the washer between the screw and the column and tighten it just enough to avoid
damaging the light dashboard.

| >
Headlamp
e M6

2. Insert the M6 screw into the upper hole of the light and tighten it.

Method:
«  Take the item out of the packaging
Open the kickstand and check that the item is stable
Open the handlebar stem and secure it by closing the lever of the closing mechanism
Connect the display power cable to the main wiring (if necessary)
Connect the front light to the 2-pin cable coming from the display (if necessary).
. Install the handlebar on the stem (do not crush the cables)
Tighten the screws on the stem using the wrench supplied
Adjust the column closing mechanism

Check the tyre pressure (see the side of the tyre for the recommended value).



Steering column stability.

Model Reference picture * Adjustment

Pro-I Evo

(eBdliaticgn‘;nd White Adjusting the handlebar stem

Pro-1 Evo SR If the handlebar stem is not very stable after
(Black and White closing, adjust the screw in the mechanism, by
Edition) tightening or loosening it as required to increase

the stability of the steering column.
Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus Adjusting the handlebar stem:
Pro-Il Evo As shown in the figure, if the steering column
vibrates during use, adjust the screw (if present)
Pro-Il Evo AS using the hexagon wrench.
Adjust the handlebar:
Pro-Ill
If the handlebar stem vibrates during use, adjust
Pro-IlI R

the screw by means of the hexagon wrench as
illustrated in the figure.

Assemble the item correctly. If, during assembly, any factory defects are detected, certain steps are unclear or issues with
assembly or adjustments occur, do not ride the vehicle and contact your dealer or visit www.ducatiurbanemobility.com for
technical support.

Keep children away from plastic items (including packaging materials) and small parts that may result in suffocation



3. Product overview

It is forbidden to modify or transform the item or any its parts in any way, as this may impair efficiency, reduce structural
integrity and cause damage. In the interest of technological development, the manufacturer reserves the right to modify
the item with no prior notice and this manual will not be automatically updated

For further information and to consult different versions of the manual, www.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)
Pro-I Evo SR (Black and White edition)
1. Headlamp

2. Accelerator

3. Folding mechanism

4. Drive sprocket

5. Charging port

6. Stand

7. Free wheel

8. Disc brake

9. Light

10. Locking catch

11. Footrest

12. Steering column

13. Brake lever

14. Bell

15. Display

16. Indicator lights

17. Controls of the indicators (if present)
18. Electric brake lever (Pro-1 Evo SR only)

Pro-1 Evo Max SR

1. Headlamp

2. Accelerator

3. Folding mechanism
4. Drive sprocket

5. Charging port

6. Stand

7. Free wheel

8. Disc brake

9. Light

10. Locking catch

11. Footrest

12. Steering column
13. Brake lever

14. Bell

15. Display

16. Indicator lights

17. Command of the turn signals
18. Electric brake lever




Pro-II Plus / Pro-Il Evo

1. Display

2. Accelerator

3. Headlamp

4. Suspension fork (Pro-II Evo)
5. Folding mechanism

6. Drive sprocket

7. Charging port

8. Stand

9. Disc brake

10. Free wheel

1. Suspension (Pro-Il Evo)
12. Light

13. Fastening clip

14. Footrest

15. Safety ring (if present)
16. Steering column

17. Locking catch

18. Brake lever

19. Bell

20. Indicator lights

21. Controls of the indicators (if present)

Pro-Il Evo AS

1. Display

2. Accelerator

3. Headlamp

4. Suspension fork
5. Folding mechanism
6. Drive sprocket

7. Charging port

8. Stand

9. Disc brake

10. Free wheel

11. Suspension fork
12. Light

13. Fastening clip
14. Footrest

15. Steering column
16. Locking catch
17. Brake lever

18. Bell

19. Indicator lights
20. Command of the turn signals

21. Brake lever
22. Electronic horn (except DU-M0-220012)



Pro-lll / Pro-IlI R

1. Accelerator

2. Brake lever

3. Headlamp

4. Folding mechanism
5. Free wheel

6. Charging port

7. Stand

8. Disc brake

9. Drive sprocket

10. Light

1. Fastening clip

12. Footrest

13. Safety ring (if present)
14. Steering column
15. Fastening clip

16. Brake lever

17. Bell

18. Display

19. Indicator lights

20. Controls of the indicators (if present)
21. USB port




4. Battery charging

Prior to using the item for the first time, charge to 100%. Make sure that the item, the battery charger and the charging port
are dry.

Instructions:
- Open the kickstand
- Switch off the item

Battery charging

Charge the device before the first use. We also recommend charging it after each use and before storing it. Allow the vehicle
to discharge completely to prevent damage to the battery.

The red light on the charger will turn green when charging is complete.

Model Reference picture Instructions
1. Remove the rubber cover from the charging
] socket.
Pro-1 Evo // 2. Connect the battery charger to the electrical
(Black and // outlet and then to the charging socket. When
White edition) A the item is fully charged, the light on the
Pro-1 EVoSR charger changes from red (charging) to green
(Black and (charging complete)
White edition) 3. After charging, disconnect the battery charger
from the vehicle and reinsert the rubber
Pro-1 Evo cover. Unplug the battery charger from the
Max SR electrical outlet
Pro-Il Plus Do not switch the scooter on while it is charging
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
The red light on the charger will turn green when
charging is complete
1. Switch off the electric scooter and open the
kickstand.
2. Turn the Ducati logo, open the waterproof
Pro-IIl cover, then connect the battery charger to the
electrical outlet, connect the connector to the
Pro-lllR e, charging port.
i 3. After charging, disconnect the connector from

the charging port, close the waterproof cover.




To recharge this product, use the battery charger supplied ONLY.

Model Product code Battery charger model Output voltage fif:erging
DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

-l B DU-MO-210011

(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V - 1.5A 4h

Pro-I Evo SR

(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-M0-220023
DU-MO0-220025

DU-MO0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V - 1.5A 5h
DU-MO0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 CPuis
Pro-Il Plus DU-MO0-220008 42V -1.5A 4h
DU-MO-220020 XVEO063-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPans

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V - 1.5A 7h
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V - 1.5A 7h
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 CPuis
Pro-Ill DU-MO0-220006 42V - 1.5A 8h
DU-MO-220021 XVEO063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-Ill R CP546200 54.6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

Using another type of charger may damage the scooter or entail other potential risks.

Never leave the item unsupervised while it is charging. Do not switch the product on while it is charging.

After each use, fully recharge the battery to extend its useful life. Do not recharge the item immediately after use. Allow the
scooter to cool for an hour before recharging

The item should not be charging for extended periods. Overcharging reduces battery life and poses additional potential
hazards.

Allow the vehicle to discharge completely to prevent damage to the battery.

Damage caused by the battery being left uncharged for a long period is irreversible and is not covered by the limited
warranty. Once the damage has occurred, the battery cannot be recharged (the battery must not be dismantled by
unqualified personnel, as this could lead to electric shocks, short circuits or even major safety incidents). If the owner is
away, e.g. on holiday, and the device is entrusted to a third party, leave it in a partial charge state (20-50% charge), not fully
charged



Carry out regular visual inspection of the charger and charger cables. If the battery charger cable is clearly damaged, do not
use it to avoid further damage and/or risks; please contact us for a replacement.

The battery charger can be used by children of at least 8 years of age and by people with reduced physical, sensory or
mental abilities or lack of experience and knowledge if they have been supervised or have received instructions on how to
use the appliance safely and understand the risks involved. Children must not play with the battery charger. Cleaning and
maintenance operations must not be performed by children without supervision.

Battery warnings

The battery consists of lithium-ion cells and chemical elements that are hazardous to health and the environment. Do
not use the item if it emits odours, substances or excessive amounts of heat. Do not dispose of the item or the battery
with household waste. The end user is responsible for the disposal of electrical and electronic equipment and batteries in
compliance with all applicable regulations.

Avoid used, defective and/or non-original batteries of other models or brands.
Do not leave the battery near fire or heat sources. Fire and explosion hazard.
Do not open the battery or take it apart. Do not strike, throw, or puncture the battery or attach objects onto it.

Do not touch any substances leaking from the battery, as they are deemed hazardous. Do not allow children or pets to touch
the battery.

Do not overcharge or short-circuit the battery. Fire and explosion hazard

Do not immerse or expose the battery to water, rain or other liquids. Do not expose the battery to direct sunlight, excessive
heat or cold (for example, do not leave the item or battery in a car in direct sunlight for extended periods of time), or
environments containing explosive gases or flames.

Do not carry or store the battery with metal objects such as hairpins, necklaces, etc. Contact between metal objects and
battery contacts may cause a short circuit resulting in physical injury or death.



5. Command information / Control panel

Model

Pro-I Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-l Evo Max SR

Multifunction button (4):

1. Headlamp

2. Controls of the indicators
(if present)

3. Electric brake lever (if present)
4. Multifunction button

5. Display

6. Accelerator

7. Bell lever

8. Disc brake lever

« Switching on and off: press and hold for a few seconds to switch the electric scooter on and off.
- Lights: press the button once to switch the lights on and off.
« Speed mode: press the button twice to select the speed mode.

1

1z
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1. Speedometer: Displays the current speed of
the scooter.

2. Battery level: indicates the remaining
battery level

3. Lights: lights indicator light

4. Bluetooth: Bluetooth indicator light

5. SPORT mode: the display will show SPORT
6. COMFORT mode: the display will show D
7. ECO mode: the display will show E

8. Cruise control: speed control. It is activated
after the same speed has been maintained
for a few seconds.

9. Pedestrian mode

10.Fault: if on, check for a possible solution by
consulting the error code table

The accelerator is activated once the speed of travel exceeds 3 km/h.
Cruise control is deactivated when the brake or accelerator is pressed for the first time




Model

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-1ll
Pro-IlI R

1. Accelerator
2. Multifunction button

3. Brake lever

Multifunction button (2):
« Switching on and off: press and hold for a few seconds to switch the electric scooter on and off.
« Lights: press the button twice quickly to switch the lights on and off.

- Speed mode: press the button once to select the speed mode.

Speedometer: Displays the current speed of the scooter.
Battery level: indicates the remaining battery level.
ODO: total distance travelled

TRIP: distance of single session.

Lights: lights indicator light.

SPORT mode: The display will show S+

COMFORT mode: The display will show D.

ECO mode: The display will show ECO

Cruise control: speed control. It is activated after the same speed has been maintained for a
few seconds.

© PN r s wN

10. Bluetooth: Bluetooth indicator light
1. PEDESTRIAN mode

The accelerator is activated once the speed of travel exceeds 3 km/h.
Cruise control is deactivated when the brake or accelerator is pressed for the first time
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Model

Indications on RF KEY

Pro-Ill

Pro-IlIR

When the scooter is started, there is a motor block integrated into the system that needs to be
unblocked in one of the following ways*:

RF KEY: Approach the RF key (supplied) to the display to activate the electric scooter.

Smart-phone: Use the Ducati Urban E-Mobility application via the lock/unlock button in the
settings menu.

Direction indicators (if present)

Models *

Pro-I Evo

(Black and White
edition)

Pro-I Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-Ill
Pro-IlI R

On models where they are fitted, the direction indicators are placed at the ends of the handlebars
(left and right side)

The direction indicators are required to provide early warning of any change in direction while
riding.

Drive:

Before each use of the product, check the correct operation of the direction indicators.
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6.  Quick guide

« Prior to using the item for the first time, charge to 100%.

Check tyre pressure (see side of tyre for recommended value). If the item does not reach at least 60% of the declared
kms, or the maximum speed within the first 3 months of use, it is likely that the wheels have deflated once more. In this
case, restore pressure as indicated.

Check and adjust the brakes.
Turn on the display.
Place the item on a flat surface.

«  Hold the handlebar firmly using both hands. Step onto the footrest with one foot and use the other to give yourself a
gentle push and accelerate.

Zero Start Function: the accelerator is activated once the forward speed exceeds 3 km/h.
For safety reasons, the item is initially set up to avoid standing starts.
When riding the item, tilt body in the riding direction during a turn and slowly turn the handlebars.
«  To stop the item, release the accelerator, pull the brake lever
To get off, first stop the item completely. Getting off the moving item can cause injury.
Prior to each use, check brakes and any wear, check tyre pressure (see side of tyre for recommended value), wheel wear,
accelerator and charge status of battery.

Brake lever adjustment

Brake levers

Refer to point A (see photo) to adjust the position of the brake lever, if
necessary.
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Brake adjustment

Adjusting the brake calliper

If the brake is too tight or too loose, use the hex wrench to loosen the
nut (A), then adjust the brake cable, (shorten the brake cable at the
top if it is too tight; if it is too loose, pull the brake cable downwards)
and then, retighten the nut (A). If the wire is too loose or too tight
even after following the first step, it may be necessary to adjust the
(fixed) brake pad by means of the wheel located on the opposite side;
use the hex wrench to move the brake pad (B) closer or further away
(see picture).

Check the correct alignment between the brake caliper and the disc.

Use screws C and D to adjust the position / alignment on the disc,
if necessary.

7. Folding and carrying

Make sure the electric scooter is turned off. Hold the handlebar stem with your hand, pull the lever, fold the stem towards
the footrest and fasten it.

Models: Pro-I Evo, Pro-I Evo SR, Pro-I Evo Max SR

Closing: Switch off the electric scooter, unlock the Always carry the scooter with one or both hands holding
closing mechanism: press the red hook and pull the lever the handlebar stem.

outwards (see picture), move the handlebar stem inwards
and make sure it is locked.

Opening: Unlock the handlebar stem from the mudguard:
press the clip to release the handlebar, lift the handlebar
stem all the way and lock it in place by pushing the lever
inwards. Switch on the electric scooter.
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Models: Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-1l Evo AS, Pro-lll, Pro-1ll R

Make sure the electric scooter is turned off. Hold the
handlebar rod with your hand, then pull the lever and
align the handlebar hook with the hook located on the After folding, hold the handlebar stem with one or both
rear mudguard. hands.

After folding, lift it by holding the handlebar stem with one or both hands

Make sure to secure the item during transportation. If the item cannot be lifted, do not transport with the item raised. If
dropped, the item may cause severe injury and damage.

8. Range and performance

The maximum range and performance of the vehicle depends on a number of variables:

Terrain: riding on smooth roads provides greater range and performance than riding on rough roads and climbs.
Weight of user: the greater the weight, the lower the range and performance of the vehicle.

Temperature: riding the scooter in very cold or hot conditions affects range and performance.

Speed and riding style: riding smoothly and at constant speed extends the autonomy. Continuous acceleration, deceleration
and manoeuvring greatly reduce the range. A lower speed extends the range.

Maintenance: prompt recharging, proper maintenance and regular checking of tyre pressure (see reference value in section
10) increase range and ensure consistent performance over time.

The level of battery charge affects performance — the lower the level, the lower the speed, especially on climbs.
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9. Storage, maintenance and cleaning

If there are stains on the body of the scooter, wipe with a damp cloth. If the stains persist, apply neutral soap, brush out with
a toothbrush, then wipe with a damp cloth. If there are scratches on the plastic components, use sandpaper or other abrasive
material to remove them. Do not clean the items with alcohol, petrol, paraffin or other corrosive or volatile chemical solvents
to prevent severe damage. Do not wash the item using high-pressure water jets. When cleaning the scooter, make sure that
it is switched off, that the charging cable is disconnected, and the rubber cap is closed, as a water leak may cause an electric
shock or other serious problems. Water seeping into the battery may cause damage to internal circuits and risk of fire or
explosion. Should you suspect that water may have entered the battery, stop using the battery immediately and return it to
your dealer’s after-sales service for checking

When the item is not in use, store it indoors in a cool, dry place. Do not store outdoors or inside cars for extended periods of
time. Excessive sunlight, overheating, and excessive cold accelerate tyre ageing and jeopardize the life of both the item and
the battery. Do not expose it to rain or water or immerse it in water to wash it

Regularly check the tightness of the bolted parts, in particular wheel axles, the folding and transportation system, the
steering system, the braking system, the state of the frame, the forks and the suspension. Nuts and all other self-locking
fasteners may lose their effectiveness. Periodically check and tighten these components.

Like all mechanical components, the item is subject to wear and tear. Different materials and components may react to wear
or stress fatigue in a variety of ways. If the service life of a component is exceeded, it may break suddenly, resulting in injury
to the rider. Any cracks, scratches or changes in colour in areas subject to high levels of stress indicate that the life of the
component has been reached and must be replaced

Check the condition of the tyres: there must be no cuts, cracks, foreign bodies, abnormal swelling, missing parts or other
damage. For tyre pressure, refer to the value indicated in section 10 in this instruction manual.

Do not attempt to disassemble or repair the scooter yourself. Replacement of all scooter components should be carried out
by the technical service department. For further information, contact your dealer or visit the website
www.ducatiurbanemobility.com
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10. App configuration

Below is a list of products equipped with Bluetooth that can be paired with the Ducati Urban e-Mobility App: Pro-I Evo
(Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill, Pro-Ill R

The App allows you to control the item directly from your Smartphone

Scan the QR CODE to download and install the App. If the App is not found, search for it on your reference App store.

Open the App and follow the instructions given.

The App may require various permissions required for the use and operation of the App itself.

The App version may have been updated by your App store. It is advisable to constantly check whether any updates are
available for the App in order to be able to use the new features and always install the latest version of the App on your
device.

Do not use your device while riding
App configuration

What can you do with the Ducati Urban e-Mobility App?

- Set the riding mode

« Set the units of measurement for the speed (Km/h - Mhp)

« Enable the Zero Start mode.

« Set the Cruise Control function

« View partial and total mileage and time

- View the remaining battery

« View the cruising speed

« Name the electric scooter

« Turn the lights on / off

« Set motor block

- Set language

« View the last position of the Ducati Urban e-Mobility vehicle

Access the App Store to download and install the Ducati Urban e-Mobility App

1. Download the App on your Smartphone.

2. Turn on the electric scooter and activate the Bluetooth connection on your Smartphone.
3. Start the App and log in*, connect your Smartphone to the electric scooter via Bluetooth at a distance of 1-2 metres.

* When using the App for the first time, fill in the “email” field to register and authenticate the verification code.



1.

Technical data sheet

General information

Pro-llI

Pro-l1ll R

Frame

Magnesium alloy

Magnesium alloy

Sunspensions

Product code
DU-M0-220006

Product code

MN-DUC-PRO3
DU-M0-220024
DU-M0-210013
DU-M0-220021

Product code:
DU-M0-220003
DU-M0-220016

Speed
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maximum slope ** 18% 22%

Brakes

Front and rear disc brakes

Front and rear semi-hydraulic disc brake

Tyres

Size 10" tubeless

Recommended pressure: 44 psi / 3 bar

Size 10" tubeless

Recommended pressure: 44 psi / 3 bar

Maximum load 100 kg 100 kg
Rider Check the current legislation in your country
Operating temperature -0°C/ 45°C -0°C/45°C

Protection level

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013
DU-MO0-220006
DU-M0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-M0-220003
IPX5: DU-MO-220016

Charging time

Approx. 8 hours

Approx. 6 hours

Autonomy**

Up to 50km

Up to 40km

Electrical system

Rated power of motor

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

0.50kW; 500W Brushless, 28Nm

Maximum power of motor

0,515kW; 515W

0.80kW; 800W

Display 3.5" colour LED with USB port 3.5" colour LED with USB port
Battery 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

Low voltage protection 3£ 0.5V 36.4V£05V

Current limit 18A 20A

Kers No No

Lights Front and rear LEDs Front and rear LEDs

Features Bluetooth with App - NFC Bluetooth with App — NFC

Dimensions and weight

Net weight

17.5Kg

17.6Kg

Gross weight

21Kg

21Kg

* Always respect the highway code and the regulations in force in the country where the electric scooter is used

** Subject to variations based on the rider's weight, on the road conditions and on the temperature.
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General information

Pro-Il Evo

Pro-1l Evo AS

Frame

Magnesium alloy

Magnesium alloy

Sunspensions

Front and rear

Front and rear

Product code:
DU-M0-220005

Product code:
DU-M0O-210009
DU-MO-210012

Product code:
DU-M0-220013

Product code;
DU-M0-220012
DU-M0-220022

Speed
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2 = <15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Maximum slope ** 20% 20%

Brakes Front electric brake and rear disc brake Front electric brake and rear disc brake
Size 10" tubeless Size 10" tubeless
Tyres Recommended pressure: 44 psi / 3 bar Recommended pressure: 44 psi / 3 bar
Maximum load 100 kg 100 kg
Rider Check the current legislation in your country
Operating temperature -0°C/ 45 °C -0°C/ 45°C
IPX4: DU-M0-220012
Protection level IPX4 IPX5: DU-MO0-220013

DU-MO0-220022

Charging time

Approx. 7 hours

Approx. 7 hours

Autonomy**

Up to 40km

Up to 40km

Electrical system

Rated power of motor

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

0.35kW; 350W Brushless, 19.9Nm

Maximum power of motor

0,515kW; 515W

0,515kW; 515W

Display built-in 3.5" colour LED built-in 3.5" colour LED
Battery 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh

Low voltage protection 275V £0.5V 275V 0.5V

Current limit 18A 18A

Kers Yes Yes

Lights Front and rear LEDs Front and rear LEDs
Features Bluetooth with App Bluetooth with App

Dimensions and weight

Net weight

16.7Kg

16.7Kg

Gross weight

207Kg

207Kg

* Always respect the highway code and the regulations in force in the country where the electric scooter is used

** Subject to variations based on the rider's weight, on the road conditions and on the temperature.
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General information

Pro-I Evo Max SR

Pro-I1 Plus

Frame

Aluminium alloy

Magnesium alloy

Sunspensions

Rear

Product code: Product

DU-M0-220002 code:

DU-MO-220009

Product code:
DU-M0-220008

Product code;

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010
DU-M0-220020
DU-M0-220026

Speed
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 =<20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Maximum slope ** 18% 20%

Brakes

Front electric brake and rear disc brake

Front electric brake and rear disc brake

Tyres

Size 8.5" with inner tube

Recommended pressure 50 psi / 3.4 bar

Size 10" tubeless

Recommended pressure: 44 psi / 3 bar

Maximum load 100 kg 100 kg
Rider Check the current legislation in your country
Operating temperature -0°C/45°C -0°C/45°C

Protection level

IP54: DU-M0-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO0-210005,
DU-MO0-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO0-220026

Charging time

Approx. 5 hours

Approx. 4 hours

Autonomy**

Up to 35km

Up to 25km

Electrical system

Rated power of motor

0.35kW; 350W Brushless, 177Nm

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

Maximum power of motor 0.48kw; 480W 0,515kW; 515W
Display built-in colour LED built-in 3.5" colour LED
Battery 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh

Low voltage protection 27V £ 0.5V 31V 0.5V

Current limit 18A 18A

Kers Yes Yes

Lights Front and rear LEDs Front and rear LEDs
Features Bluetooth with App Bluetooth with App

Dimensions and weight

Net weight

13.28Kg

15.5Kg

Gross weight

15.28Kg

18.9Kg

* Always respect the highway code and the regulations in force in the country where the electric scooter is used

** Subject to variations based on the rider's weight, on the road conditions and on the temperature.
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General information

Pro-I Evo

Pro-1 Evo SR

Frame

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Sunspensions

Product code:
DU-M0-220004

Product code:
DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-2100T1

Product code:

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Speed
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
12 = <15km/h L2 = <10km/h 12 = <15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maximum slope ** 15% 15%

Brakes Front electric brake and rear disc brake Front electric brake and rear disc brake
Size 8.5" with inner tube Size 8.5" with inner tube
Tyres Recommended pressure 50 psi / 3.4 bar Recommended pressure 50 psi / 3.4 bar
Maximum load 100 kg 100 kg
Rider Check the current legislation in your country
Operating temperature -0 °C/ 45 °C -0°C/ 45 °C
IP54: DU-M0-220004
IPX5: DU-MO-210001
Protection level IPX5

DU-MO0-210004
DU-MO0-210011

Charging time

Approx. 4 hours

Approx. 4 hours

Autonomy**

Up to 25km

Up to 25km

Electrical system

Rated power of motor

0.35kW; 350W Brushless, 15Nm

0.35kW; 350W Brushless, 15SNm

Maximum power of motor 0.5kw; 500W 0.5kw; 500W
Display built-in colour LED built-in colour LED
Battery 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Low voltage protection 31V 0.5V 31V 0.5V

Current limit 15A 15A

Kers Yes Yes

Lights Front and rear LEDs Front and rear LEDs
Features Bluetooth with App Bluetooth with App

Dimensions and weight

Net weight

12Kg

12Kg

Gross weight

14.4Kg

14.4Kg

* Always respect the highway code and the regulations in force in the country where the electric scooter is used

** Subject to variations based on the rider's weight, on the road conditions and on the temperature.




12. Troubleshooting

Error

Cause

Solution

The motor is not running

Electrical issue, error code
present

Request technical assistance

The drive wheel does not turn

Problems with the brakes

Motor is blocked

Adjust the brakes; if the problem persists,
request technical assistance

Check that the wheel is properly tightened,
check that the wheel turns without starting
the vehicle. If the problem persists, request
technical assistance

The motor stops while it is running

Motor overheating

Presence of error code

Stop the vehicle and wait for it to cool

Request technical assistance

After charging it, the item does not
switch on or it switches off after
a few km.

Damaged battery

Request technical assistance

The battery does not charge or the
item does not switch on

Connection problems

The battery is not connected
(models with removable battery)

The battery is depleted
Damaged battery

Problems with the battery
charger

Request technical assistance
Check that the power connector is connected.

Charge the battery to 100%

Request technical assistance

Replace the battery charger

Pro-I Evo, Pro-1 Evo AS, Pro-I Evo Max AS Pro-I11 Plus, Pro-Il Evo, Pro-1l Evo AS, Pro-Ill, Pro-1ll R
Error code Indications Error Code Indications
E1 Engine malfunction
" EO1 Overcurrent protection
E2 Control unit signal error
E3 Accelerator lever malfunction £02 Low voltage protection
E.4 Control unit MOS malfunction EO3 High voltage protection
ES5 Phase / current error EO4 Drive wheel guard
E.6 Average current malfunction EO5 Controller MOS Fault (up)
E7 Battery voltage error EO6 Controller MOS Fault (down)
E.8 Brake lever malfunction
EO7 Controller general fault
EO8 Overheating protection
E09 Accelerator lever malfunction
EN Headlight malfunction
ET2 Control unit signal error
E13 On/off button malfunction
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13. Liability and general terms of warranty

The rider assumes all liability for any injury when not wearing a helmet or other protective devices.
The rider must respect current local regulations regarding:

1. the minimum age allowed for the rider,

2. restrictions on the types of riders who can use the product

3. all other regulatory aspects

The rider must always keep the product clean and in a perfect state of efficiency and maintenance, diligently perform the
safety checks he/she is responsible for as described in the previous section, not tamper with the product in any way and keep
all the maintenance documents.

M.T. Distribution shall not be liable for any damages caused and is in no way responsible for damages caused to property or
persons when:

- theitem is used incorrectly or in a manner that does not comply with the instructions of the user guide;
- after the purchase, the item is modified or tampered with in all or some of its components.

In the event of item malfunction due to causes not attributable to inappropriate rider behaviour or a consultation of the
general terms of the warranty, contact your dealer or visit the website www.ducatiurbanemobility.com

The Legal Guarantee never covers any Product faults or malfunctions caused by accidental events and/or events attributable
to the Purchaser, or due to use of the Product in non-compliance with its intended use and/or with the provisions of

the technical documentation attached to the Product, or due to failure to regulate mechanical parts, the natural wear of
consumable materials, or due to assembly errors, lack of maintenance and/or use of said product in non-compliance with
the instructions

For example, the following are to be considered excluded from the statutory guarantee regarding products:
damage caused by impacts, accidental falls or collisions, punctures;

damage caused by use, exposure or storage in an unsuitable environment (e.g. presence of rain and/or mud, exposure to
humidity or excessive heat, contact with sand or other substances)

caused by failure to adjust for road use and/or maintenance of mechanical parts, mechanical disc brakes, handlebars,
tyres, etc.; incorrect installation and/or assembly of parts and/or components

« the natural wear and tear of consumable materials: mechanical disc brake (e.g. pads, callipers, disc, cables), tires,
platforms, gaskets, bearings, led lights and bulbs, kickstand, knobs, mudguards, rubber parts (platform), wiring cable
connectors, grilles and stickers, etc.;

improper maintenance and/or improper use of the product battery;

tampering with and/or forcing parts of the product;

incorrect or inadequate maintenance or alteration of the Product;

improper use of the product (e.g.: excess load, use in competitions and/or for commercial or rental activities);
- maintenance, repairs and/or technical interventions on the product carried out by unauthorised third parties;
- damage to the products resulting from transport, if carried out by the purchaser;

damage and/or defects resulting from the use of non-original parts.
Please refer to the latest version of the warranty terms available at www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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Treatment of the electrical or electronic device at the end of its service life (applicable in all countries of the European
Union and in other European systems with separate collection systems)

This symbol on the product or packaging indicates that the product should not be considered as
normal household waste, but should be taken to a facility authorised to dispose of waste from
electrical and electronic equipment (WEEE).

By ensuring the item is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which may otherwise be caused by inappropriate disposal.
Recycling materials will help to conserve natural resources

For more detailed information about the recycling and disposal of this item, you can contact the
local waste disposal service or the point of sale where you purchased it

In any case, disposal must be carried out in accordance with the legislation in force in the country of purchase.

More specifically, consumers must not dispose of WEEE as municipal waste, but must dispose of this type of waste
separately, in one of two possible ways:

By taking it to municipal collection centres (also called eco-collection centres or recycling facilities), directly or through
the collection services of municipal companies, where these are available;

« By taking it to shops selling new electrical and electronic equipment.

Here, very small items of the WEEE type (with the longest side less than 25 cm) can be left free of charge, while larger ones
can be left on a 1-for-1basis, i.e., you can leave the old item when you buy a new one having the same function

Moreover, the 1-on-1 mode is always guaranteed when the consumer purchases a new EEE, regardless of the size of the
WEEE

In the event of unauthorised disposal of electrical or electronic equipment, the sanctions provided for by current
environmental legislation may be applied (Italian legislation — check the regulations in effect in the country of use/disposal
of the vehicle).

If the WEEE contains batteries or accumulators, they must be removed and subjected to specific separate collection.

Handling of spent batteries (applicable in all countries in the European Union and in other European systems with
separate collection systems)

This symbol on the product or packaging indicates that the battery pack should not be treated as
normal household waste. On some types of batteries, this symbol may be used in combination with
a chemical symbol.

The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more than
0.0005% mercury or 0.004% lead.

By ensuring that the batteries are disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which may otherwise be caused by
inappropriate disposal. Recycling materials will help to conserve natural resources. In the case of
items which, for safety, performance, or data protection purposes, require a fixed connection to an
internal battery, said battery should only be replaced by qualified service personnel.

Deliver the product at the end of its service life to collection centres suitable for the disposal of electrical and electronic
equipment: this ensures that the battery inside it is also treated correctly.

For more detailed information about disposal of the dead battery, contact the local waste disposal service or the shop where
it was purchased.

In any case, disposal must be carried out in accordance with the legislation in force in the country of purchase.
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Italiano

Questo manuale & valido per i seguenti monopattini elettrici:
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

Manuale d'uso
DU-MO0-000001 rev. 2
Istruzioni originali
Grazie per aver scelto questo prodotto.
Per informazioni, supporto tecnico, assistenza e per consultare i termini generali di

garanzia rivolgersi al proprio rivenditore o visita il sito www.ducatiurbanemobility.it

Per i ricambi vai sul sito www.urbanemobility.com

Indice
1 Istruzioni di sicurezza
2. Contenuto della confezione e assemblaggio
3. Panoramica del prodotto
4. Ricarica e attivazione della batteria
5 Informazioni dei comandi / Pannello di controllo
6. Guida rapida
7. Piegare e trasportare

8. Autonomia e prestazioni

9. Conservazione, manutenzione e pulizia
10. Configurazione app

1 Scheda tecnica

12.  Risoluzione dei problemi

13 Responsabilita e termini generali di garanzia
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1. Istruzioni di sicurezza

IMPORTANTE! Leggere e seguire attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Custodisci questo
manuale per riferimenti futuri o nuovi utilizzatori

Prenditi il tempo necessario per imparare le basi della pratica per evitare qualsiasi incidente grave che possa aver luogo nei
primi mesi.

L'azienda declina ogni responsabilita diretta o indiretta derivata dal cattivo utilizzo del prodotto, inadempienze tanto relative
alle normative stradali quanto alle istruzioni di questo manuale, incidenti e controversie causati dal mancato rispetto delle
normative e da azioni lllegali

Questo prodotto deve essere utilizzato da una sola persona e non per trasporto passeggeri.

Non cambiare in alcun modo la finalita di utilizzo del veicolo, questo prodotto non & adatto a fare acrobazie, competizioni,
trasportare oggetti, trainare altri veicoli o appendici

Il monopattino elettrico deve essere usato con prudenza, rispettando sempre le regole imposte dal Codice della Strada del
paese di circolazione, per evitare pericoli.

Requisiti di guida

Pro-I Evo Pro-I Evo SR Pro-1 Evo
Modello Monopattino | Black and Black and Max SR Pro-Il Plus
White edition White edition
i DU-MO-210001
Codice prodotto _ _ DU-MO-210005
senza frecce DU-MO-210004
Codice prodotto DU-MO-210011 DU-MO-210010
con frecce incluse DU-M0-220004 DU-M0-220008
DU-M0-220019 DU-M0-220009 DU-M0-220020
Codice prodqtto con ~ DU-MO-220023
due comandi freno DU-M0-220002 DU-M0-220026
DU-M0-220025
Peso MIN (Kg) 30 30 30 30
Peso MAX (Kg) 100 100 100 100
Eta MIN 14 14 1% 14
Eta MAX * 65 65 65 65
Altezza (cm) MIN 120 120 120 120
Altezza (cm) MAX 200 200 200 200
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Modello Monopattino | Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS Pro-IlIl Pro-Ill R
Codice prodotto DU-MO-210009 ~ ~ _
senza frecce
Codice prodotto DU-MO-210012 ~ _ _
con frecce incluse DU-MO-220005
MN-DUC-PRO3
DU-M0-220012 DU-MO0-210013 DU-MO-220003
Codiceliiodotioconll DU-MO-220013 DU-M0-220006
due comandi freno DU-MO-220016
DU-M0-220022 DU-M0-220021
DU-M0-220024
Peso MIN (Kg) 30 30 30 30
Peso MAX (Kg) 100 100 100 100
Eta MIN * 14 14 14 in
Eta MAX 65 65 65 65
Altezza (cm) MIN 120 120 120 120
Altezza (cm) MAX 200 200 200 200

* Prima di utilizzare il prodotto, verificare e seguire le normative locali vigenti in relazione all'eta minima consentita per il
conducente.

ILlivello di pressione sonora (rumorosita) di emissione ponderato A all'orecchio del conducente & inferiore a 70 dB(A).

Forma grafica delle avvertenze di sicurezza

Per identificare i messaggi di sicurezza nel presente manuale, saranno utilizzati i sequenti simboli grafici di segnalazione. Essi
hanno la funzione di attirare l'attenzione del lettore / utilizzatore ai fini di un uso corretto e sicuro del prodotto

ATTENZIONE

Prestare attenzione

Evidenzia le regole da rispettare per evitare di danneggiare il prodotto e/o impedire il verificarsi di situazioni pericolose.

PERICOLO

Rischi residui

Evidenzia la presenza di pericoli che causano rischi residui ai quali l'utente deve prestare attenzione per evitare lesioni o
danni materiali.

Avvertenze generali

ATTENZIONE

E importante tenere presente che quando ci si trova in un luogo pubblico o sulla strada, anche se segui questo manuale alla
lettera, non sei immune a lesioni causate da violazioni o azioni inappropriate intraprese nei confronti di altri veicoli, ostacoli o
persone. Il cattivo utilizzo del prodotto o il mancato rispetto delle istruzioni di questo manuale possono provocare seri danni

Questo prodotto & un veicolo elettrico. Pili velocemente si guida, piti lo spazio di frenata si allunga. La frenata di emergenza
su strade scivolose, fangose, bagnate o ghiacciate pud fare slittare le ruote e fare perdere l'equilibrio. E necessario
mantenere adeguate velocita e distanza di sicurezza da altri veicoli o pedoni. Fare maggiore attenzione quando si guida

su strade sconosciute. Non aprire il cavalletto quando si utilizza il prodotto, rischio di gravi danneggiamenti personali ed al
prodotto.




Su strade bagnate, lo spazio di frenata aumenta e l'aderenza diminuisce notevolmente rispetto alle strade asciutte!

Guidare con maggiore prudenza, rispettare le distanze!

Per la propria sicurezza, indossare sempre: casco, ginocchiere e gomitiere per proteggersi da eventuali cadute e lesioni
mentre si guida il prodotto. Quando si presta il prodotto, fare indossare le attrezzature di sicurezza al conducente e spiegare
come utilizzare il veicolo. Per evitare lesioni, non prestare il prodotto a persone che non sanno come utilizzarlo. Indossare
sempre le scarpe prima dell'utilizzo del prodotto.

| bambini non devono giocare con il monopattino o con sue parti, né si devono consentire loro interventi di pulizia o di

manutenzione.

Quando guidi il prodotto, fai attenzione a non spaventare bambini e pedoni. Quando passi dietro di loro, avvertili utilizzando
il campanello e rallenta utilizzando la velocita minima di 6km/h.

Istruzioni e avvertenze circa il comportamento alla guida

Condizioni

Utilizzo appropriato/previsto

Utilizzo improprio

Conducenti

Uno

Piu persone, con bambini o animali

Equipaggiamento di sicurezza

Casco, ginocchiere, gomitiere, giubbotto
catarifrangente

Nessun equipaggiamento

Controllo prima della guida

Prima di ogni uso controllare i freni e la

loro usura, controllare la pressione degli
pneumatici (vedi il lato dello pneumatico per
conoscere il valore consigliato), l'usura delle
ruote, l'acceleratore, le frecce, le luci e lo
stato di carica della batteria

Se si rilevano rumori insoliti o qualche
anomalia, non utilizzare il prodotto e
contattare il proprio rivenditore o il Servizio
di Assistenza Tecnica Autorizzato

Non controllare mai il prodotto prima
della guida

Utilizzare il prodotto in presenza di
rumori e anomalie

Camminare spingendo il
prodotto

Non accelerare

Spingere camminando sugli attraversamenti
pedonali

In aree pedonali se sprovvisti di modalita
pedone (6 km/h)

In aree sovraffollate

Premere l'acceleratore

Condurre il veicolo sugli
attraversamenti pedonali

Condurre il veicolo in aree pedonali se
sprowvisti di modalita pedone (6 km/h)

Condurre il veicolo in aree
sovraffollate

Da fermo

La persona che conduce questo prodotto
deve essere in grado di appoggiare facilmente
entrambi i piedi per terra impugnando il
manubrio ad una corretta altezza

Non essere in grado di mantenere
fermo ed in equilibrio il prodotto.

Sedersi sul prodotto in marcia o da
fermo
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Condizioni

Utilizzo appropriato/previsto

Utilizzo improprio

Guida in condizioni normali

Nessun oggetto appeso al manubrio

Oggetti appesi al manubrio causano
instabilita e possono essere di intralcio
durante le manovre

Guida con entrambe le mani sul manubrio

Non utilizzare dispositivi come telefoni,
smartwatch, lettori musicali, cuffie auricolari

Guida con una sola mano o senza mani

Utilizzare dispositivi come telefoni,
smartwatch, lettori musicali, cuffie
auricolari

Guida con entrambi i piedi sopra la pedana in
modo comodo e sicuro

Guida con uno o due piedi al di fuori
della pedana

E vietato posizionare e concentrare il
peso sul parafango posteriore.

Guida con casco ed equipaggiamento
protettivo

Guida senza casco ed
equipaggiamento protettivo

Guida in condizioni normali

Guida su strade facilmente accessibili, lisce
e compatte, evitare aree a traffico intenso o
aree sovraffollate:

es. pista ciclabile dedicata, superfici con
pavimentazione liscia

Rispettare le normative locali vigenti ed il
codice della strada

Guida in autostrada, strade di lunga
percorrenza

Guida su strade trafficate

Guida sui marciapiedi

Guida in aree sovraffollate

Guida su strade molto accidentate

Guida in prossimita di: burroni, scarpate,
porti, mare, laghi e fiumi

Mancanza di rispetto delle normative
vigenti e del codice della strada

Guardare sempre in avanti e fare attenzione
a tutti gli ostacoli, veicoli e pedoni vicini

Distrarsi mentre si guida

Cambiare direzione assicurandosi di essere
visti, moderando la velocita

In ogni caso, anticipare la traiettoria e
moderare la velocita rispettando il codice
della strada e i piti vulnerabili

Utilizzare sempre gli indicatori di direzione se
previsti sul prodotto

Cambiare direzione bruscamente
ad alta velocita senza assicurarsi di
essere visti

Frenare e curvare
contemporaneamente rende instabile
il veicolo

Non utilizzare gli indicatori di direzione

Rallentare in presenza di pedoni

Utilizzare la modalita pedone in zone
pedonali (6 Km/h)

Avvertire della propria presenza utilizzando
il campanello

Accelerare o mantenere costante la
velocita in presenza di pedoni

Condurre senza utilizzare la modalita
pedone in zone pedonali (6 Km/h)

Non avvertire della propria presenza
utilizzando il campanello

Condizioni stradali irregolari
dossi artificiali / gradini /
fondo stradale accidentato

Guida a velocita moderata

Piegare leggermente le ginocchia per un
migliore assorbimento degli urti quando si
attraversa una superficie irregolare.

Guida ad alta velocita

Accelerare su dossi e cunette,
scendere i gradini, saltare ostacoli,
salire sui marciapiedi, guidare
rigidamente.
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in curva, in discesa, in
presenza di ostacoli, veicoli e
pedoni vicini

Guida a velocita moderata e frena in maniera
sicura

Prestare attenzione alle porte e ad altri
ostacoli in altezza

Condizioni Utilizzo appropriato/previsto Utilizzo improprio
Mantenere la distanza di sicurezza Non rispettare la distanza di sicurezza
Comportamento: Smettere di accelerare/Frenare e rallentare Accelerare

Guida ad alta velocita, frenare
improvvisamente

Passare sotto ostacoli in altezza

Condizioni di visibilita

Condurre solamente nel caso ci sia
sufficiente luce da poter guidare in modo
sicuro. In caso di guida in condizione di
luce non favorevole (da mezz'ora dopo il
tramonto, per tutto il periodo di oscurita
e anche di giorno, qualora le condizioni
atmosferiche precludano la visibilita della
strada, se si transita all'interno di gallerie)
si ricorda di attivare le luci del prodotto

e di indossare un giubbotto o bretelle
catarifrangenti.

Guidare in condizione di luce non
favorevole con le luci spente e senza
l'utilizzo di un giubbotto o bretelle
catarifrangenti.

Condizioni meteo

Guida in condizioni metereologiche ottimali
(no pioggia)

Guida in condizioni avverse:

sotto la pioggia, quando nevica, in
presenza di ghiaccio o fango sulla
strada, forte vento, in caso di nebbia.

Parcheggiare

In aree apposite senza intralciare la
circolazione di veicoli e pedoni

Su superfici lisce, assicurandosi della stabilita

Spegnere il prodotto e utilizzare sempre un
dispositivo antifurto. Utilizzare il cavalletto
in dotazione

Ovunque, intralciando la circolazione
di veicoli e pedoni

Su superfici sconnesse e senza
assicurarsi della stabilita

Lasciare il prodotto acceso, incustodito
senza un dispositivo antifurto

Praticare sport estremi/

Sl

Guida in prossimita di: burroni,

impatti

€ NO scarpate, porti, mare, laghi e fiumi
acrobazie
Guida sopra le pozzanghere
Gareggiare con altri veicoli
_ sl
Sottoporre il prodotto a forti NO

lanciare sopra cose o persone, lanciare
dai gradini o dall'alto

Cosa fare dopo una caduta:

Verificare che la leva dell'acceleratore funzioni correttamente. Per far cio, accelerare e decelerare varie volte

Verificare sempre che i freni funzionino correttamente. Per far cio, scendere dal prodotto, spingere il prodotto in avanti e
frenare per assicurarsi che risponda ai comandi.
Verificare che tutte le componenti del veicolo siano in posizione e fissate in modo sicuro.

Verificare 'usura e la pressione degli pneumatici (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il valore consigliato).
Verificare 'usura dei freni e dei cavi.

| freni potrebbero diventare caldi durante ['uso. Non toccare dopo ['uso.

Prodotto assemblato, il manubrio sara da installare con le apposite viti contenute nella confezione
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2. Contenuto della confezione e assemblaggio

Modello

Immagine di riferimento

Nella confezione

Montaggio manubrio

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Accessori:

- Chiavi a brugola

- N.4 viti per manubrio

- Camera d'aria di scorta

- Adesivi catarifrangenti

- Adattatore per gonfiaggio
- Caricabatteria

Inserire le 4 viti manualmente
senza serrarle, poi utilizzare la
chiave esagonale fornita per

serrarle e fissare il manubrio.

Pro-| Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Accessori:

- Chiavi a brugola

- N.4 viti per manubrio

- Camera d'aria di scorta

- Adesivi catarifrangenti

- Adattatore per gonfiaggio
- Caricabatteria

Inserire le 4 viti manualmente
senza serrarle, poi utilizzare la
chiave esagonale fornita per

serrarle e fissare il manubrio.




Modello

Immagine di riferimento

Nella confezione

Montaggio manubrio

Pro-Il Plus

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010
DU-M0-220008
DU-M0-220020
DU-MO-220026

Pro-Il Evo

DU-MO-210009
DU-MO-210012
DU-MO0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

Accessori:

- Chiavi a brugola

- Componenti per montaggio
manubrio (gancio, plastiche,
n.4 viti)

- Adattatore per gonfiaggio
gomme

- Alimentatore

-Avvisatore acustico
elettronico
(solo DU-M0O-220012)*

Passaggi:
1. Aprire il cavalletto

2. Alzare e fissare il piantone di
sterzo ripiegando la leva del
meccanismo di ripiegamento e
abbassare l'anello di sicurezza
(se presente)

w

Installare il manubrio sull'asta

&

Installare il gancio (vedi foto)
avvicinandolo all'asta facendo
attenzione a farlo combaciare
con i fori e inserire le viti

v

. Inserire la vite sul lato esterno
nel foro situato sotto il
pannello di controllo.

o

. Serrare le viti.

~

Avvicinare e far combaciare
la placchetta di plastica
(vedi foto) con il secondo
foro/profilo del pannello di
controllo, successivamente
inserire e serrare la vite.
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Modello

Immagine di riferimento

Nella confezione

Montaggio manubrio

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-MO0-220013
DU-M0-220022

Accessori:

- Chiavi a brugola

- Componenti per montaggio
manubrio (gancio, plastiche,
n.4 viti)

- Adattatore per gonfiaggio
gomme

- Alimentatore

Passaggi:

1. Alzare il piantone di sterzo e
inserire il manubrio facendo
attenzione a non danneggiare
l'avvisatore acustico
elettronico e senza schiacciare
i cavi.

2. Alzare e fissare il piantone di
sterzo ripiegando la leva del
meccanismo di ripiegamento e
abbassare l'anello di sicurezza
(se presente)

w

Installare il manubrio sull'asta

IS

. Installare il gancio (vedi foto)
avvicinandolo all'asta facendo
attenzione a farlo combaciare
con i fori e inserire le viti.

5l

. Inserire la vite sul lato esterno
nel foro situato sotto il
pannello di controllo.

o

. Serrare le viti.

~

. Avvicinare e far combaciare
la placchetta di plastica
(vedi foto) con il secondo
foro/profilo del pannello di
controllo, successivamente
inserire e serrare la vite.
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Modello Immagine di riferimento

Nella confezione

Montaggio manubrio

Pro-Ill
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-llIR
DU-MO0-220003

Accessori:

- Chiavi a brugola

- Componenti per montaggio
manubrio (gancio, plastiche,
viti)

- Adattatore per gonfiaggio
gomme

- Alimentatore

- N.2 RF Key per accensione
monopattino

Passaggi:
1. Aprire il cavalletto

2. Alzare il manubrio, collocare la
leva in posizione di chiusura e
abbassare l'anello di sicurezza.

3. Collegare il cavo del fanale al
cablaggio del display e inserire
il manubrio nel piantone.

4. Installare il gancio sul
piantone facendo attenzione
a farlo combaciare con i fori e
inserire le 2 viti M6

5. Inserire la vite M6 sul lato
esterno nel secondo foro
situato sotto il pannello di
controllo e serrare tutte e tre
le viti M6.

*Pro-1l EVO AS (DU-MO0-220012)

Avvisatore acustico elettronico.

Porta di ricarica USB

protezione in gomma)

Pulsante sinistro:

antifurto.

(lato inferiore, sotto la

Mantenere premuto a lungo
per attivare la modalita

Pulsante destro:

Mantenere premuto a lungo
per disattivare la modalita
antifurto.

Pulsante centrale (Clacson):

« Premere per suonare
+ Premere rapidamente due volte
per cambiare il suono.

Ricarica del dispositivo: Inserire il cavo USB nella porta di ricarica (lato inferiore).
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PROIII/PROIIIR

*Indicazioni per l'installazione del proiettore

Rondella

1. Inserire la vite M5 (senza rondella) nel foro inferiore del fanale, poi, inserire la
rondella tra la vite e il piantone e serrarla quanto basta per evitare di danneggiare
la plancia del fanale.

| o
Proiettore
e M6

2. Inserire la vite M6 nel foro superiore del fanale e serrarla

Passaggi:

. Prelevare il prodotto dalla confezione
Aprire il cavalletto e controllare la stabilita del prodotto
Aprire il piantone del manubrio e fissarlo chiudendo la leva del meccanismo di chiusura
Collegare il cavo di alimentazione del display al cablaggio principale (se necessario)
Collegare il fanale anteriore al cavo proveniente dal display a 2 pin (se necessario).

. Installare il manubrio sul piantone (non schiacciare i cavi)
Serrare le viti sul piantone con la chiave in dotazione
Effettuare la regolazione del meccanismo di chiusura del piantone

Verifica la pressione delle gomme (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il valore consigliato).
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Stabilita del piantone di sterzo.

Modello Immagine di riferimento * Regolazione

Pro-I Evo
(eBdliaticgn‘;nd White Regolazione del piantone manubrio:

Se il piantone del manubrio risulta poco stabile
Fé&:kE::dS\'fvhite dopo la chiusura, regolare la vite del meccanismo
Edition) avvitando o svitando quanto basta per

aumentare la stabilita del piantone di sterzo.
Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus Regolazione del piantone manubrio:
Pro-Il Evo Come mostrato in figura, se il piantone di sterzo
trema durante la corsa, regolare la vite (se
Pro-Il Evo AS presente) con la chiave esagonale.
Regolare il manubrio:
Pro-Ill
Come mostrato in figura, se l'asta del manubrio
Pro-llIR trema durante la corsa, regolare la vite con la

chiave esagonale

Assemblare correttamente il prodotto. Nel caso in cui, in occasione dell'assemblaggio, si rileva qualche difetto di fabbrica, dei
passaggi non chiari o difficolta nell'assemblaggio stesso o nelle regolazioni, non guidare il veicolo e contatta il tuo rivenditore
o visita il sito www.ducatiurbanemobility.it per ricevere assistenza tecnica.

Tenere lontano i bambini da parti plastiche (inclusi i materiali di imballo) e piccole parti che possono provocare soffocamenti.
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3. Panoramica del prodotto

E vietato modificare o trasformare in alcun modo il prodotto o le sue parti, cio potrebbe danneggiare lefficienza, la struttura
e provocare danni. Nell'ottica del continuo sviluppo tecnologico, la casa costruttrice si riserva di modificare il prodotto senza
preavviso, senza che sia automaticamente aggiornato questo manuale.

Per informazioni e per consultare le revisioni di questo manuale visita il sito www.ducatiurbanemobility.it

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-I Evo SR (Black and White edition)

1. Proiettore

2. Acceleratore

3. Meccanismo di ripiegamento

4. Ruota motrice

5. Porta di ricarica

6. Cavalletto

7. Ruota libera

8. Freno a disco

9. Fanale

10. Gancio di chiusura

11. Pedana

12. Piantone di sterzo

13. Leva del freno

14. Campanello

15. Display

16. Luci di direzione

17. Comando degli indicatori di direzione (se presente)
18. Leva del freno elettrico (solo Pro-I Evo SR)

Pro-1 Evo Max SR

1. Proiettore

2. Acceleratore

3. Meccanismo di ripiegamento
4. Ruota motrice

5. Porta di ricarica

6. Cavalletto

7. Ruota libera

8. Freno a disco

9. Fanale

10. Gancio di chiusura

11. Pedana

12. Piantone di sterzo

13. Leva del freno

14. Campanello

15. Display

16. Luci di direzione

17. Comando degli indicatori di direzione
18. Leva del freno elettrico




Pro-II Plus / Pro-Il Evo

1. Display

2. Acceleratore

3. Proiettore

4, Forcella ammortizzata (Pro-Il Evo)
5. Meccanismo di ripiegamento

6. Ruota motrice

7. Porta di ricarica

8. Cavalletto

9. Freno a disco

10. Ruota libera

11. Sospensione (Pro-II Evo)

12. Fanale

13. Clip di chiusura

14. Pedana

15. Anello di sicurezza (se presente)
16. Piantone di sterzo

17. Gancio di chiusura

18. Leva del freno

19. Campanello

20. Luci di direzione

21. Comando degli indicatori di direzione (se presente)

Pro-Il Evo AS

1. Display

2. Acceleratore

3. Proiettore

4. Forcella ammortizzata

5. Meccanismo di ripiegamento
6. Ruota motrice

7. Porta di ricarica

8. Cavalletto

9. Freno a disco

10. Ruota libera

11. Forcella ammortizzata

12. Fanale

13. Clip di chiusura

14. Pedana

15. Piantone di sterzo

16. Gancio di chiusura

17. Leva del freno

18. Campanello

19. Luci di direzione

20. Comando degli indicatori di direzione
21. Leva del freno

22. Avvisatore acustico elettronico (escluso DU-M0O-220012)
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Pro-lll / Pro-IlI R

1. Acceleratore

2. Leva del freno

3. Projettore

4. Meccanismo di ripiegamento
5. Ruota libera

6. Porta di ricarica

7. Cavalletto

8. Freno a disco

9. Ruota motrice

10. Fanale

1. Clip di chiusura

12. Pedana

13. Anello di sicurezza (se presente)
14. Piantone di sterzo

15. Clip di chiusura

16. Leva del freno

17. Campanello

18. Display

19. Luci di direzione

20. Comando degli indicatori di direzione (se presente)
21. Porta USB
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ATTENZIONE

4. Ricarica della batteria

Al primo utilizzo carica il prodotto al 100% Accertarsi che il prodotto, il cricabatterie e la porta di ricarica siano asciutti

Istruzioni:
- Aprire il cavalletto
- Spegnere il prodotto

Ricarica della batteria

ATTENZIONE

Caricare il dispositivo prima del primo utilizzo. Si consiglia anche di caricarlo dopo ogni uso e prima di riporlo. E consigliabile
non permettere che il veicolo si scarichi completamente per evitare che si danneggi la batteria.

La luce rossa presente sull'alimentatore diventera verde quando l'operazione di caricamento sara terminata.

Modello Immagine di riferimento

Istruzioni

1. Rimuovere la copertura in gomma dalla presa
diricarica

2. Collegare il caricabatteria alla presa elettrica e

Pro-l Evo successivamente alla porta di ricarica. Quando
(Black and il prodotto & completamente carico, la luce
White edition) sul caricabatteria passa da rosso (in ricarica) a
Pro-1 EVoSR verde (ricarica completata)
(Black and 3. Dopo la ricarica, scollegare il caricabatteria dal
White edition) veicolo e reinserire la copertura in gomma
Staccare il caricabatteria dalla presa di
Pro-| Evo corrente.
Max SR ) . L
, 2 3 Non accendere il monopattino mentre & in
Pro-Il Plus carica
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
La luce rossa presente sull'alimentatore
diventera verde quando l'operazione di
caricamento sara terminata.
1. Spegnere il monopattino elettrico e aprire il
cavalletto.
2. Ruotare il logo Ducati, aprire il coperchio
impermeabile, poi, collegare il caricabatteria
Pro-1ll alla presa di rete, collegare il connettore alla
Pro-Ill R porta di ricarica.

3. Dopo la ricarica, scollegare il connettore
dalla porta di ricarica, chiudere il coperchio
impermeabile
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Per ricaricare questo prodotto utilizzare SOLO il caricabattria in dotazione.

Modello Codice prodotto Modello caricabatterie Ten_sione af T_em!)o G
uscita ricarica

DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

Pro-l Evo DU-MO-21001

(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V - 1.5A 4h

Pro-I Evo SR

(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-M0-220023
DU-MO0-220025

DU-MO0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V - 1.5A 5h
DU-MO0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 CPuis
Pro-Il Plus DU-MO0-220008 42V -1.5A 4h
DU-MO-220020 XVEO063-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPans

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V - 1.5A 7h
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V - 1.5A 7h
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 CPuis
Pro-Ill DU-MO0-220006 42V - 1.5A 8h
DU-MO-220021 XVEO063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-Ill R CP546200 54.6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

L'utilizzo di un altro tipo di caricatore pud danneggiare il prodotto o comportare altri potenziali rischi.
Non caricare mai il prodotto senza supervisione. Non accendere il prodotto durante la ricarica.

Dopo ogni utilizzo, ricaricare completamente la batteria per prolungarne la vita utile. Non ricaricare il prodotto
immediatamente dopo ['uso. Lasciare che il prodotto si raffreddi per un'ora prima della ricarica.

Il prodotto non deve essere caricato per periodi prolungati. Il sovraccarico riduce la durata della batteria e comporta ulteriori
rischi potenziali

E consigliabile non permettere che il veicolo si scarichi completamente per evitare che si danneggi la batteria

Ildanno provocato da un‘assenza di carica prolungata & irreversibile e non & coperto dalla garanzia limitata. Una volta
avvenuto il danno, la batteria non puo essere ricaricata (& vietato lo smontaggio della batteria da parte di personale non
qualificato, in quanto cio potrebbe provocare scosse elettriche, cortocircuiti o persino incidenti di sicurezza di notevole
entita). Se ci assenta per un certo periodo, ad esempio per le vacanze, e si affida il dispositivo a terzi, lasciarlo nello stato di
carica parziale (20-50% di carica), non completamente carico
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Effettuare regolarmente 'ispezione visiva del caricabatterie e dei cavi del caricabatterie. Se il cavo del caricabatterie ha danni
evidenti non utilizzarlo per evitare ulteriori danni e/o rischi, si prega di contattarci per la sostituzione.

Il caricabatteria puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono state seguite o istruite sull'uso dell'apparecchio
in modo sicuro e hanno compreso le pericolo coinvolto. | bambini non devono giocare con il caricabatteria. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

Avvertenze sulla batteria

La batteria &€ composta da celle agli ioni di litio ed elementi chimici pericolosi per la salute e 'ambiente. Non utilizzare il
prodotto se emette odori, sostanze o calore eccessivo. Non smaltire il prodotto o la batteria insieme ai rifiuti domestici.
L'utente finale & responsabile dello smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie in
conformita con tutte le normative in vigore.

Evitare di utilizzare batterie usate, difettose e/o non originali, di altri modelli o marche.
Non lasciare la batteria vicino al fuoco o fonti di calore. Rischio di incendio ed esplosione.
Non aprire o smontare la batteria o colpire, lanciare, forare o attaccare oggetti alla batteria.

Non toccare eventuali sostanze fuoriuscite dalla batteria, poiché contiene sostanze pericolose. Non lasciare che bambini o
animali tocchino la batteria.

Non sovraccaricare o mandare in cortocircuito la batteria. Rischio di incendio ed esplosione.

Non immergere o esporre la batteria all'acqua, sotto la pioggia o ad altre sostanze liquide. Non esporre la batteria sotto la
luce diretta del sole, a calore o freddo eccessivi (ad esempio, non lasciare il prodotto o la batteria in un‘auto sotto la luce
solare diretta per un periodo di tempo prolungato), ad un ambiente contenente gas esplosivi o fiamme.

Non trasportare o conservare la batteria insieme a oggetti metallici come forcine, collane, ecc. Il contatto tra oggetti
metallici e contatti della batteria pud provocare cortocircuiti che portano a danni fisici o morte.
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5. Informazioni dei comandi / Pannello di controllo

Modello
1. Proiettore
2. Comando degli indicatori di direzione
(se presente)
3. Leva freno elettrico (se presente)
4. Pulsante multifunzione
5. Display
6. Acceleratore
7. Leva del campanello
8. Leva freno a disco
Pulsante multifunzione (4):
« Accensione e spegnimento: mantenere premuto per qualche secondo per accendere o spegnere
il monopattino elettrico.
« Luci: premere una volta il pulsante per accendere o spegnere i fanali.
« Modalita di velocita: premere due volte il pulsante per selezionare la modalita di velocita.
Pro-l Evo
(Black and 1. Tachimetro: visualizza la velocita attuale del

White edition)
Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-I Evo Max SR

monopattino.

2. Livello della batteria: indica il livello di carica
residua.

3. Luci: spia delle luci

4. Bluetooth: spia del Bluetooth

5. Modalita SPORT: il display mostrera SPORT
6. Modalita COMFORT: il display mostrera D
7. Modalita ECO: il display mostrera E

8. Cruise Control: mantenimento della velocita
Si attiva dopo aver mantenuto la stessa
velocita per qualche secondo.

9. Modalita pedone

10.Guasto: se accesa verificare una possibile
soluzione consultando la tabella dei codici
errore.

L'acceleratore entra in funzione una volta che la velocita di avanzamento supera i 3 km/h.
Il Cruise control si disattiva alla prima pressione del freno o dell'acceleratore




Modello

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-1ll
Pro-IlI R

1. Acceleratore
2. Pulsante multifunzione

3. Leva del freno

Pulsante multifunzione (2):

« Accensione e spegnimento: mantenere premuto per qualche secondo per accendere o spegnere
il monopattino elettrico.

« Luci: premere rapidamente per due volte per accendere o spegnere i fanali

« Modalita di velocita: premere una volta il pulsante per selezionare la modalita di velocita

Tachimetro: visualizza la velocita attuale del monopattino.
Livello della batteria: indica il livello di carica residua.
0ODO: distanza totale percorsa

TRIP: distanza singola sessione.

Luci: spia delle luci

Modalita SPORT: Il display mostrera S+

Modalita COMFORT: Il display mostrera D.

Modalita ECO: Il display mostrera ECO

Cruise Control: mantenimento della velocita. Si attiva dopo aver mantenuto la stessa velocita
per qualche secondo.

© PN r s wN

10. Bluetooth: spia del bluetooth
1. Modalita PEDONE

L'acceleratore entra in funzione una volta che la velocita di avanzamento supera i 3 km/h.
Il Cruise control si disattiva alla prima pressione del freno o dell'acceleratore.
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Modello

Indicazioni su RF KEY

Pro-Ill

Pro-IlIR

All'accensione presenta un blocco motore integrato nel sistema ed e necessario, una volta acceso,
sbloccarlo utilizzando una delle seguenti modalita*:

RF KEY: Avvicinare la RF key (in dotazione) al display per attivare il monopattino elettrico.

Smartphone: Utilizzare 'applicazione Ducati Urban e-Mobility attraverso il tasto blocco/sblocco
nel menu impostazioni

Indicatori di direzione

(se presenti)

Modelli *

Pro-I Evo

(Black and White
edition)

Pro-I Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-Ill
Pro-IlI R

Sui modelli dove sono presenti, gli indicatori di direzione sono posizionati all'estremita del
manubrio (lato destro e sinistro).

Gli indicatori di direzione occorrono per segnalare tempestivamente qualsiasi cambiamento di
direzione durante la guida.

Azionamento:

Prima di ogni utilizzo del prodotto, verificare il corretto funzionamento degli indicatori di direzione.
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6. Guidarapida

« Al primo utilizzo caricare il prodotto al 100%.

Effettuare il controllo della pressione delle gomme (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il valore consigliato). Nel
caso in cui il prodotto non arrivi a fare almeno il 60% dei Km dichiarati o non raggiunga la velocita massima nei primi 3
mesi di utilizzo, & probabile che le ruote si siano nuovamente sgonfiate, bisognera quindi ripristinare la pressione come
indicato.

Effettuare il controllo e la regolazione dei freni
Accendere il display.
Posizionare il prodotto su una superficie piana

«  Tenere il manubrio saldamente con entrambe le mani. Salire sulla pedana con un piede e utilizzare l'altro per darsi una
leggera spinta e accelerare

Funzione Zero Start: l'acceleratore entra in funzione una volta che la velocita di avanzamento supera i 3 km/h.
Per motivi di sicurezza, il prodotto & inizialmente impostato per evitare la partenza da fermo.

Quando si guida il prodotto, inclinare il corpo nella direzione di guida durante una svolta e ruotare lentamente il
manubrio.

«  Perfermare il prodotto, rilasciare l'acceleratore, premere la leva freno.
Per scendere, fermare prima completamente il prodotto. Scendere dal prodotto in movimento pud provocare lesioni
Prima di ogni utilizzo controllare i freni e la loro usura, controllare la pressione degli pneumatici (vedi il lato dello
pneumatico per conoscere il valore consigliato), l'usura delle ruote, 'acceleratore e lo stato di carica della batteria.

Regolazione leve dei freni

Leve dei freni

E possibile regolare la posizione della leva del freno qualora lo necesitti
attraverso il punto A (vedi foto).
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Regolazione dei freni

Regolazione della pinza freno

Nel caso in cui il freno sia troppo tirato o troppo allentato, utilizzare la
chiave esagonale per allentare il dado (A), poi regolare il cavo del freno,
(accorciare il cavo del freno verso l'alto se & troppo stretto, se & troppo
allentato, tirare il cavo del freno verso il basso) e poi, stringere di nuovo
il dado (A). Se dovesse risultare troppo lento o troppo tirato anche
dopo aver seguito il primo passaggio potrebbe essere necessario
regolare la pastiglia del freno (fissa) che potete regolare attraverso la
ruota dal lato opposto, utilizzare la chiave esagonale per allontanare/
avvicinare la pastiglia (B) (vedi immagine)

Verifica il corretto allineamento tra la pinza freno e il disco. Utilizzare
le viti C e D per regolare la posizione / allineamento sul disco se
necessario.

7.  Piegare e trasportare

Assicurarsi che il monopattino elettrico sia spento. Tenere il piantone del manubrio con la mano, tirare la leva, ripiegare il
piantone del manubrio verso la pedana e agganciare

Modelli: Pro-I Evo, Pro-1 Evo SR, Pro-I Evo Max SR

Chiusura: Spegnere il monopattino elettrico, sbloccare il Trasportare sempre il monopattino tenendolo con una o
meccanismo di chiusura: premere il gancio rosso e tirare entrambe le mani dall'asta del manubrio.

la leva verso l'esterno (vedi immagine), portare 'asta
del manubrio verso l'interno e assicurarsi del effettivo
bloccaggio.

Apertura: Sbloccare l'asta del manubrio dal parafango:
premere sulla clip per sganciare il manubrio, alzare l'asta
del manubrio fino a fine corsa e bloccarla spingendo la
leva verso l'interno. Accendere il monopattino elettrico.




Modelli: Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-1ll R

<

Assicurarsi che il monopattino elettrico sia spento. Dopo
aver tenuto l'asta del manubrio con la mano, tirare la leva
e allineare il gancio del manubrio al gancio situato sul Dopo la ripiegatura, tenere |'asta del manubrio con una o
parafango posteriore. entrambe le mani.

Dopo la ripiegatura, sollevare tenendo il piantone del manubrio con una o entrambe le mani.

Assicurarsi di tenere saldamente il prodotto durante il trasporto. Se non si e sicuri di poter mantenere il peso del prodotto
non continuare il trasporto con il prodotto sollevato. Il prodotto, se lasciato improvvisamente cadere puo causare lesioni
anche gravi, e danneggiarsi

8. Autonomia e prestazioni

La massima autonomia e le prestazioni del veicolo dipendono da diverse variabili:

Terreno: la guida su pavimentazione liscia comporta autonomia e prestazioni maggiori rispetto alla guida su strade
sconnesse e salite.

Peso dell'utente: maggiore € il peso, minori saranno l'autonomia e le prestazioni del veicolo
Temperatura: la guida del monopattino in un ambiente molto freddo o caldo influenza ['autonomia e le prestazioni.

Velocita e stile di guida: la guida fluida e costante estende ['autonomia. Continue accelerazioni, decelerazioni e manovre
riducono molto 'autonomia. La velocita pit bassa prolunga l'autonomia

Manutenzione: la ricarica tempestiva, la corretta manutenzione e il controllo regolare della pressione delle gomme (vedi
valore di riferimento nella sezione 10) aumentano |'autonomia e garantiscono prestazioni costanti nel tempo.

I livello di carica della batteria influisce sulle prestazioni, minore & il livello minori saranno le prestazioni di velocita,
soprattutto in presenza di salite.
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9. Conservazione, manutenzione e pulizia

Se sono presenti macchie sul corpo del prodotto, pulirle con un panno umido. Se le macchie persistono, applicarvi sopra del
sapone neutro, spazzolarle con uno spazzolino, quindi pulire con un panno umido. Se sono presenti graffi sui componenti in
plastica, utilizzare carta vetrata o altro materiale abrasivo per rimuoverli. Non pulire il prodotto con alcol, benzina, cherosene
o altri solventi chimici corrosivi e volatili per evitare di danneggiarlo in modo grave. Non lavare il prodotto con getti di

acqua ad alta pressione. Durante la pulizia accertarsi che il prodotto sia spento, il cavo di ricarica scollegato e il tappo in
gomma chiuso in quanto un'infiltrazione d'acqua potrebbe provocare scosse elettriche o altri gravi problemi. Le infiltrazioni
d'acqua nella batteria possono comportare danni ai circuiti interni, rischio di incendio o di esplosione. Se si ha il dubbio che
ci sia un'infiltrazione d'acqua nella batteria, sospendere immediatamente l'utilizzo della batteria e restituirla al servizio di
assistenza tecnica o presso il rivenditore per un controllo.

Quando il prodotto non viene utilizzato conservarlo al chiuso in un luogo secco e fresco. Non conservarlo all'aperto o
all'interno dell'auto per un periodo di tempo prolungato. Luce del sole eccessiva, surriscaldamento e freddo eccessivo
accelerano l'invecchiamento delle gomme e compromettono la vita utile sia del prodotto che della batteria. Non esporlo a
pioggia o acqua, né immergerlo e lavarlo con acqua

Controllare regolarmente il serraggio dei vari elementi imbullonati, in particolare gli assi delle ruote, il sistema di piega e
trasporto, il sistema di sterzo, il sistema frenante, il buono stato del telaio, delle forcelle e delle sospensioni. | dadi e tutti
gli altri fissaggi auto serranti possono perdere la loro efficienza, & quindi necessario controllare periodicamente e stringere
questi componenti.

Come tutti i componenti meccanici, anche questo prodotto & soggetto ad usura e forti sollecitazioni. Materiali e componenti
diversi possono reagire all'usura o alla fatica da sollecitazione in modi diversi. Se la vita utile di un componente venisse
superata, potrebbe rompersi improvvisamente, causando lesioni al conduttore. Qualsiasi forma di crepa, graffio o
cambiamento di colorazione in zone molto sollecitate indica che la vita del componente & stata raggiunta e deve essere
sostituito.

Verificare lo stato di usura delle gomme: non vi devono essere tagli, screpolature, corpi estranei, rigonfiamenti anomali,
mancanza di pezzi e altri danni. Per la pressione dei pneumatici fare riferimento al valore presente nella sezione 10 del
presente manuale di istruzione.

Non tentare di smontare o riparare il prodotto per conto proprio. La sostituzione di tutti i componenti del monopattino va
effettuata dal servizio di assistenza tecnica autorizzato, per saperne di piu contatta il tuo rivenditore o visita il sito
www.ducatiurbanemobility.it
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10. Configurazione app

Di seguito i prodotti dotati di Bluetooth e che possono essere abbinati all'app Ducati Urban e-Mobility: Pro-I Evo (Black and
White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill, Pro-IIl R.

L'app permette il controllo del prodotto direttamente dal proprio smartphone.

Eseguire la scansione del QR CODE per scaricare e installare l'app. Se l'app non viene trovata si consiglia di cercarla sul
proprio servizio app di riferimento.

Aprire 'app e sequire le istruzioni riportate sul tuo servizio app di riferimento.

L'app potrebbe richiedere diverse autorizzazioni necessarie per l'utilizzo e la funzionalita dell'app stessa

La versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata sul tuo servizio app. Si consiglia di controllare costantemente
gli aggiornamenti dell'app per usufruire di nuove funzionalita e di installare sempre ['ultima release dell'app sul proprio
dispositivo.

Non utilizzare il proprio dispositivo durante la guida.
Configurazione app

Cosa si puo fare con l'app Ducati Urban e-Mobility?

- Impostare le modalita di guida

« Impostare l'unita di misura della velocita (Km/h - Mhp)

« Abilitare la modalita di avvio Zero Start

« Impostare la funzione Cruise Control

« Visualizzare i chilometri percorsi parziali e totali e il tempo impiegato

- Visualizzare il residuo della batteria

- Visualizzare la velocita di crociera

« Assegnare un nome al monopattino elettrico

« Accendere / spegnere le luci

« Impostare il blocco motore

- Impostare la lingua

« Visualizzare ['ultima posizione del veicolo Ducati Urban e-Mobility
Accedere all'app store per scaricare e installare 'app Ducati Urban e-Mobility
1. Scaricare l'app sullo smartphone

2. Accendere il monopattino elettrico e attivare il Bluetooth sullo smartphone.

3. Awviare l'app e accedere*, connettere il proprio smartphone al monopattino elettrico tramite Bluetooth entro 1-2 metri di
distanza.

* Se & la prima volta che si utilizza questa app compilare il campo “e-mail” per registrarsi e autenticare il codice di verifica.
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1. Scheda tecnica
Informazioni generiche
Pro-l1I Pro-lll R
Telaio Lega di magnesio Lega di magnesio
Sospensioni - -
Cod. prodotto: Cod. prodotto: Cod. prodotto:
MN-DUC-PRO3 DU-M0-220006 DU-M0-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-M0-210013
Velocita DU-M0-220021
11=<6km/h 11=<6km/h 11=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 =< 25km/h* L4 =<20km/h* L4 = <25km/h*
Pendenza massima ** 18% 22%

Freno a disco semi-idraulico anteriore e

Freni Freno a disco anteriore e posteriore
posteriore

Misura 10" tubeless Misura 10" tubeless
Pneumatici

Pressione consigliata: 44 psi / 3 bar Pressione consigliata: 44 psi / 3 bar
Carico massimo 100kg 100kg
Conducente Controllare la normativa vigente nel proprio paese
Temperatura di esercizio -0°C/ 45°C -0°C/ 45°C

Livello di protezione

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-M0-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-M0-220003
IPX5: DU-MO-220016

Tempo di carica

Circa 8 ore

Circa 6 ore

Autonomia**

Fino a 50km

Fino a 40km

Sistema elettrico

Potenza nominale Motore

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

0.50kW; 500W Brushless, 28Nm

Potenza massima Motore

0.515kW; 515W

0.80kW; 800W

Display 3.5" LED a colori con porta USB 3.5" LED a colori con porta USB
Batteria 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

Protezione bassa tensione 31V+ 0.5V 36.4V £ 0.5V

Limite di corrente 18A 20A

Kers No No

Luci LED anteriore e posteriore LED anteriore e posteriore
Funzionalita Bluetooth con app - NFC Bluetooth con app - NFC
Misure

Peso netto [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Peso lordo ‘ 21Kg ‘ 21Kg

* Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia vigenti nel paese di circolazione

** Soggetto a variazioni in base al peso del conducente, alle condizioni della strada e alla temperatura.




Informazioni generiche

Pro-Il Evo Pro-1l Evo AS

Telaio Lega di magnesio Lega di magnesio

Sospensioni Anteriore e posteriore Anteriore e posteriore
Cod. prodotto: Cod. prodotto: Cod. prodotto: Cod. prodotto:
DU-M0O-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-MO0-210012 DU-M0-220022

Velocita
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2 = <15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*

Pendenza massima ** 20% 20%

Freni Freno elettrico anteriore e a disco posteriore Freno elettrico anteriore e a disco posteriore
Misura 10" tubeless Misura 10" tubeless
Pneumatici
Pressione consigliata: 44 psi / 3 bar Pressione consigliata: 44 psi / 3 bar
Carico massimo 100kg 100kg
Conducente Controllare la normativa vigente nel proprio paese
Temperatura di esercizio -0°C /[ 45°C -0°C / 45°C
IPX4: DU-M0-220012
Livello di protezione 1PX4 IPX5: DU-MO-220013
DU-M0-220022
Tempo di carica Circa 7 ore Circa 7 ore
Autonomia** Fino a 40km Fino a 40km

Sistema elettrico

Potenza nominale Motore

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

0.35kW; 350W Brushless, 19.9Nm

Potenza massima Motore

0.515kW; 515W

0.515kW; 515W

Display 3.5" LED a colori integrato 3.5" LED a colori integrato
Batteria 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Protezione bassa tensione 275V £0.5V 275V 0.5V

Limite di corrente 18A 18A

Kers Si Si

Luci LED anteriore e posteriore LED anteriore e posteriore
Funzionalita Bluetooth con app Bluetooth con app

Misure

Peso netto [ 167Kg [ 167Kg

Peso lordo | 2079 | 2079

* Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia vigenti nel paese di circolazione.

** Soggetto a variazioni in base al peso del conducente, alle condizioni della strada e alla temperatura.
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Informazioni generiche

Pro-| Evo Max SR

Pro-1l Plus

Telaio Lega di alluminio Lega di magnesio
Sospensioni - Posteriore
Cod. prodotto: Cod. Cod. prodotto: Cod. prodotto:
DU-M0-220002 prodotto DU-MO0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-MO0-210010
DU-M0-220020
Velocits DU-M0-220026
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 =<20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Pendenza massima ** 18% 20%

Freni

Freno elettrico anteriore e a disco posteriore

Freno elettrico anteriore e a disco posteriore

Pneumatici

Misura 8.5" con camera d'aria

Pressione consigliata 50 psi / 3.4 bar

Misura 10" tubeless

Pressione consigliata: 44 psi / 3 bar

Carico massimo 100kg 100kg
Conducente Controllare la normativa vigente nel proprio paese
Temperatura di esercizio -0°C / 45°C -0°C / 45°C

Livello di protezione

1P54: DU-M0-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-M0-220008

IPX5: DU-MO0-220020,

DU-MO0-220026

Tempo di carica

Circa 5 ore

Circa 4 ore

Autonomia**

Fino a 35km

Fino a 25km

Sistema elettrico

Potenza nominale Motore

0.35kW; 350W Brushless, T7Nm

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

Potenza massima Motore 0.48kw; 480W 0.515kW; 515W

Display LED a colori integrato 3.5" LED a colori integrato
Batteria 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Protezione bassa tensione 27V£0.5V 31V 0.5V

Limite di corrente 18A 18A

Kers Si Si

Luci LED anteriore e posteriore LED anteriore e posteriore
Funzionalita Bluetooth con app Bluetooth con app
Misure

Peso netto [ 13.28Kg [ 15.5Kg

Peso lordo [ 15.28Kg | 18.9Kg

* Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia vigenti nel paese di circolazione.

** Soggetto a variazioni in base al peso del conducente, alle condizioni della strada e alla temperatura.
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Informazioni generiche

Pro-I Evo Pro-1 Evo SR
Telaio Lega di alluminio Lega di alluminio
Sospensioni - -

Cod. prodotto: Cod. prodotto: Cod. prodotto:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-MO-210004 DU-M0-220023

DU-MO-21001M1 DU-MO0-220025
Velocita

L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h

L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 = <15km/h

L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h

L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Pendenza massima ** 15% 15%

Freni

Freno elettrico anteriore e a disco posteriore

Freno elettrico anteriore e a disco posteriore

Pneumatici

Misura 8.5" con camera d'aria

Pressione consigliata 50 psi / 3.4 bar

Misura 8.5" con camera d'aria

Pressione consigliata 50 psi / 3.4 bar

Carico massimo 100kg 100kg
Conducente Controllare la normativa vigente nel proprio paese
Temperatura di esercizio -0°C/ 45°C -0°C / 45°C
IP54: DU-M0-220004
IPX5: DU-MO-210001
Livello di protezione IPX5
DU-MO0-210004
DU-MO0-210011
Tempo di carica Circa 4 ore Circa 4 ore
Autonomia** Fino a 25km Fino a 25km

Sistema elettrico

Potenza nominale Motore

0.35kW; 350W Brushless, 15Nm

0.35kW; 350W Brushless, 15SNm

Potenza massima Motore 0.5kw; 500W 0.5kW; 500W

Display LED a colori integrato LED a colori integrato
Batteria 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Protezione bassa tensione 31V £ 0.5V 31V £0.5V

Limite di corrente 15A 15A

Kers Si Si

Luci LED anteriore e posteriore LED anteriore e posteriore
Funzionalita Bluetooth con app Bluetooth con app
Misure

Peso netto ‘ 12Kg ‘ 12Kg

Peso lordo [ 14.4Kg [ 14.4Kg

* Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia vigenti nel paese di circolazione.

** Soggetto a variazioni in base al peso del conducente, alle condizioni della strada e alla temperatura.
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12.

Risoluzione dei problemi

Errore

Causa

Soluzione

ILmotore non funziona

Problema elettrico, presenza di
codice errore

Richiedere assistenza tecnica

La ruota motrice non gira

Problema ai freni

Ilmotore & bloccato

Regolare i freni, se il problema persiste
richiedere assistenza tecnica

Verificare il corretto serraggio della ruota,
verificare che la ruota gira senza accendere
il veicolo. Se il problema persiste richiedere
assistenza tecnica

Il motore si spegne mentre e in
funzione

Surriscaldamento del motore

Presenza di codice errore

Fermare il veicolo e attendere che si raffreddi

Richiedere assistenza tecnica

Dopo averlo caricato, il prodotto
non si accende o si spegne dopo
pochi km

Batteria danneggiata

Richiedere assistenza tecnica

La batteria non si carica o il prodotto
non si accende

Problemi di connessione

La batteria non e collegata
(modelli con batteria rimovibile)

La batteria & scarica
Batteria danneggiata

Problemi al caricabatterie

Richiedere assistenza tecnica

Verificare se il connettore di alimentazione
@ collegato.

Caricare la batteria al 100%

Richiedere assistenza tecnica

Sostituire il caricabatterie

Pro-I Evo, Pro-1 Evo AS, Pro-I Evo Max AS Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-1l Evo AS, Pro-IIl, Pro-1ll R
Codice errore Indicazioni Codice Errore Indicazioni
E1 Malfunzionamento motore
EO1 Protezione sovracorrente
E2 Errore segnale centralina
E3 Malfunzionamento leva acceleratore £02 Protezione bassa tensione
ta Malfunzionamento MOS della EO3 Protezione alta tensione
centralina EO4 Protezione ruota motore
E.5 Errore fase / corrente
Malfunzionamento MOS (up)
E.6 Malfunzionamento corrente media EO05 della centralina
E7 Ei It tte .
rrore voltaggio batteria £06 Malfunzionamento MOS
E8 Malfunzionamento leva freno (down) della centralina
Malfunzionamento generico
EO7 .
della centralina
EO8 Protezione surriscaldamento
£09 Malfunzionamento leva
acceleratore
EN Malfunzionamento dei fanali
E12 Errore segnale centralina
£13 Malfunzionamento pulsante
accensione / spegnimento
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13. Responsabilita e termini generali di garanzia

Il conducente si assume tutti i rischi relativi al mancato utilizzo di un casco e di altri dispositivi di protezione.
Il conducente ha l'obbligo di rispettare le normative locali vigenti in relazione:

1. all'eta minima consentita per il conducente,

2. alle restrizioni sulla tipologia dei conducenti che possono utilizzare il prodotto

3. atutti gli altri aspetti normativi

Il conducente ha altresi obbligo di mantenere pulito ed in perfetto stato di efficienza e di manutenzione il prodotto,
di eseguire diligentemente i controlli di sicurezza di sua competenza come descritti nelle sezioni precedenti, di non
manomettere il prodotto in nessun modo e di conservare tutta la documentazione relativa alla manutenzione.

L'azienda non risponde dei danni causati e non & in alcun modo responsabile dei danni provocati a cose o persone nelle
fattispecie in cui:

- il prodotto venga utilizzato in modo improprio o non conforme a quanto riportato nel manuale di istruzioni;
- il prodotto, in seguito all'acquisto, venga alterato o manomesso in tutti o in alcuni dei suoi componenti.

In caso di malfunzionamento del prodotto per cause non imputabili a comportamenti scorretti del conducente e nel caso in
cui si voglia consultare i termini generali di garanzia si prega di contattare il proprio rivenditore o di visitare il sito
www.ducatiurbanemobility.it

Sono sempre esclusi dal campo di applicazione della Garanzia Legale dei Prodotti eventuali guasti o malfunzionamenti
causati da fatti accidentali e/o ascrivibili a responsabilita dell/Acquirente ovvero da un uso del Prodotto non conforme alla
sua destinazione d'uso e/o a quanto previsto nella documentazione tecnica allegata al Prodotto, ovvero dovuti a mancata
regolazione delle parti meccaniche, naturale usura dei materiali logorabili o causati da errori di assemblaggio, carenza di
manutenzione e/o da utilizzo dello stesso non conforme alle istruzioni.

Sono, per esempio, da considerarsi esclusi dalla Garanzia Legale relativa ai Prodotti:
« idanni causati da urti, cadute accidentali o collisioni, forature;

« idanni causati da utilizzo, esposizione o rimessaggio in ambiente non adeguato (es: presenza di pioggia e/o fango,
esposizione all'umidita o fonte di calore eccessiva, contatto con la sabbia o con altre sostanze)

« idanni causati da mancata regolazione per messa in strada e/o manutenzione di parti meccaniche, freni a disco
meccanico, manubrio, pneumatici ecc.; l'errata installazione e/o 'errato assemblaggio di parti e/o componenti

« lanaturale usura dei materiali logorabili: freno a disco meccanico (es: pastiglie, pinze, disco, cavi), pneumatici, pedane,
guarnizioni, cuscinetti, luci led e lampadine, cavalletto, manopole, parafanghi, parti in gomma (pedana), cablaggi dei
connettori dei cavi, mascherine e adesivi, ecc.;

« la manutenzione impropria e/o l'uso improprio della batteria del Prodotto;
« lamanomissione e/o la forzatura di parti del Prodotto;
« la manutenzione o la modificazione scorretta o non adeguata del Prodotto;

«  lutilizzo improprio del Prodotto (es: carico eccedente, uso in competizioni e/o per attivita commerciali di affitto o
noleggio);

- manutenzioni, riparazioni e/o interventi tecnici sul Prodotto effettuati da soggetti terzi non autorizzati;
« danni ai Prodotti derivanti dal trasporto, ove effettuato a cura dell’Acquirente;
« danni e/o difetti derivanti dall'uso di parti di ricambio non originali.

Invitiamo a consultare la versione piti aggiornata dei termini di garanzia disponibile al sito:
www.ducatiurbanemobility.it/manuali

66



Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita (applicabile in tutti i paesi dell'unione europea ed in altri
sistemi europei con sistema di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato
come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta
appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE)

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a prevenire
potenziali conseguenze negative per 'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere
causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse
naturali.

Per informazioni piu dettagliate circa il riciclo e lo smaltimento di questo prodotto potete
contattare il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese d'acquisto.

In particolare, i consumatori hanno L'obbligo di non smaltire i RAEE come rifiuti urbani, ma devono partecipare alla raccolta

differenziata di questa tipologia di rifiuti attraverso due modalita di consegna:

«  Presso i Centri di Raccolta comunali (anche dette Eco-piazzole, isole ecologiche), direttamente o tramite i servizi di
raccolta delle municipalizzate, ove questi siano disponibili;

«  Presso i punti di vendita di nuove apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Qui si possono consegnare gratuitamente i RAEE di piccolissime dimensioni (con il lato piti lungo inferiore a 25 cm), mentre

quelli di dimensioni maggiori possono essere conferiti in modalita 1 contro 1, ovvero consegnando il vecchio prodotto nel

momento in cui se ne acquista uno nuovo di pari funzioni.

Inoltre la modalita 1 contro 1 & sempre garantita durante l'atto di acquisto da parte del consumatore di una nuova AEE,

indipendentemente dalla dimensione del RAEE.

In caso di smaltimento abusivo di apparecchiature elettriche o elettroniche potrebbero essere applicate le sanzioni previste
dalla normativa vigente in materia di tutela ambientale (normativa italiana, & necessario verificare le normative in essere nel
paese di utilizzo/smaltimento del mezzo).

Qualora i RAEE contengano pile o accumulatori, questi devono essere rimossi e soggetti ad una specifica raccolta
differenziata.

Trattamento delle batterie esauste (applicabile in tutti i paesi dell'unione europea ed in altri sistemi europei con sistema
di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la batteria non deve essere considerata
un normale rifiuto domestico. Su alcuni tipi di batterie questo simbolo potrebbe essere utilizzato in
combinazione con un simbolo chimico.

| simboli chimici del Mercurio (Hg) o del Piombo (Pb) sono aggiunti se la batteria contiene pit dello
0,0005% di mercurio o dello 0,004% di piombo.

Assicurandovi che le pile-batterie siano smaltite correttamente, voi contribuirete a prevenire
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere
causate dal loro smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse
naturali. In caso di prodotti che, per motivi di sicurezza, prestazione o protezione dei dati richiedano
un collegamento fisso ad una pila/batteria interna, la stessa dovra essere sostituita solo da
personale di assistenza qualificato.

Consegnare il prodotto a fine vita a punti di raccolta idonei allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
questo assicura che anche la pila al suo interno venga trattata correttamente.

Per informazioni pit dettagliate circa lo smaltimento della pila-batteria esausta o del prodotto, potete contattare il servizio
locale di smaltimento rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato.

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese d'acquisto.
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Espafiol

Este manual es valido para los siguientes monopatines eléctricos:
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

Manual del usuario
DU-MO-000001 rev. 2

Traduccién de las instrucciones originales
Gracias por elegir este producto.

Para obtener informacién, soporte técnico, asistencia y para consultar las condiciones generales de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o visite el sitio www.ducatiurbanemobility.com

indice
1 Instrucciones de seguridad
2. Contenido del embalaje y ensamblaje
3. Panordmica del producto
4. Recarga y activacién de la bateria
5 Informacién sobre los mandos / Panel de control
6. Guia rapida
7. Plegar y transportar

8. Autonomia y rendimientos

9. Conservacion, mantenimiento y limpieza
10.  Configuracién de la app

1 Ficha técnica

12. Solucién de los problemas

13 Responsabilidad y términos generales de garantia
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1. Instrucciones de seguridad

iIMPORTANTE! Antes de utilizar el producto, leer y sequir atentamente las siguientes instrucciones. Guardar este manual
para futuras consultas o nuevos usuarios.

Tomarse el tiempo necesario para aprender las bases de la practica y asi evitar cualquier accidente que pueda producirse en
los primeros meses.

La empresa declina toda responsabilidad directa o indirecta derivada del uso incorrecto del producto, incumplimientos
relacionados tanto a las normativas de circulacién como a las instrucciones de este manual, accidentes y conflictos causados
por la falta de respeto de las normativas y por acciones ilegales.

Este producto debe ser utilizado por una sola persona y no para transporte de pasajeros

No cambiar de ningtin modo la finalidad de uso del vehiculo. Este producto no es apto para realizar acrobacias,
competiciones, transporte de objetos, remolcar otros vehiculos o aplicaciones

El monopatin eléctrico debe ser usado con prudencia, respetando siempre las reglas impuestas por el Cédigo de la Carretera
del pais de circulacion, para evitar peligros.

Requisitos de conduccién

Pro-I Evo Pro-l Evo SR
modelo :I‘e Black and Black and 'I';‘,:o-ISE;o Pro-1l Plus
onopatin White edition White edition ax
5di DU-MO-210001
Qodlgo del producto _ _ DU-MO-210005
sin flechas DU-MO0-210004
Cédigo del producto | DU-MO-2100T1 DU-MO-210010
con flechas incluidas | py-m0-220004 DU-M0-220008
DU-M0-220019 DU-M0-220009 DU-M0-220020
Cédigo producto con | DU-MO-220023 -MIO- -VID-
dos mandos de freno DU-M0-220002 DU-MO0-220026
DU-M0-220025
Peso MiN. (Kg) 30 30 30 30
Peso MAX. (Kg) 100 100 100 100
Edad MiN. * 14 14 14 14
Edad MAX. * 65 65 65 65
Altura (cm) MiN 120 120 120 120
Altura (cm) MAX 200 200 200 200
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Modelo de

o Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS Pro-Ill Pro-lll R
Monopatin

Cédigo del producto

sin flechas DU-MO-210009 B B -

Cédigo del producto | DU-MO-210012
con flechas incluidas | py-m0-220005

MN-DUC-PRO3
DU-M0-220012 DU-MO0-210013 DU-MO-220003
Cédigo producto con | DU-M0-220013 DU-M0-220006
dos mandos de freno DU-MO0-220016
DU-M0-220022 DU-M0-220021

DU-M0-220024

Peso MIN. (Kg) 30 30 30 30
Peso MAX. (Kg) 100 100 100 100
Edad MiN. ™ 14 14 14 14
Edad MAX. * 65 65 65 65
Altura (cm) MIN 120 120 120 120
Altura (cm) MAX 200 200 200 200

* Antes de utilizar el producto, verificar y seguir las normativas locales vigentes en relacién a la edad minima permitida para
el conductor.

El nivel de presion acstica (ruido) de emision ponderado A al oido del conductor es inferior a 70 dB(A)

Forma gréfica de las advertencias de seguridad

Para identificar los mensajes de seguridad en el presente manual, se utilizaran los siguientes simbolos gréficos de sefializaciéon
Estos tienen la funcion de llamar la atencidn del lector / usuario en aras de un uso correcto y seguro del producto

ATENCION

Prestar atencion

Destaca las reglas para respetar para evitar los dafios al producto y/o impedir la verificacién de situaciones peligrosas.

PELIGRO

Riesgos residuales

Evidencia la presencia de peligros que causan riesgos residuales a los cuales el usuario debe prestar atencion para evitar
lesiones o dafios materiales

Advertencias generales

ATENCION

Es importante tener presente que, cuando se estd en un lugar publico o en la calle, aun siguiendo este manual al pie de la
letra, no se estd inmune a lesiones causadas por infracciones o acciones inapropiadas realizadas frente a otros vehiculos,
obstaculos o personas. El mal uso del producto o el incumplimiento de las instrucciones de este manual pueden provocar
dafios serios.

Este producto es un vehiculo eléctrico. Mientras mas veloz se conduce, més se extiende el espacio de frenado. El frenado
de emergencia en calles resbaladizas, mojadas o congeladas puede hacer derrapar las ruedas y hacer perder el equilibrio
Es necesario mantener una velocidad adecuada y una distancia de seguridad de otros vehiculos y peatones. Prestar mayor
atencién cuando se conduce en calles desconocidas. No abrir el caballete cuando se utiliza el producto por riesgo a dafios
personales y del producto graves.
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ATENCION

iEn calzadas mojadas, la distancia de frenado aumenta y la adherencia disminuye considerablemente en comparacion con

calzadas secas!

iConducir con més cuidado, respetar las distancias!

Para la propia seguridad, usar siempre casco, rodilleras y coderas para protegerse de eventuales caidas y lesiones mientras
se conduce el producto. Cuando se presta el producto, hacer usar los accesorios de seguridad al conductor y explicar cémo
utilizar el vehiculo. Para evitar lesiones, no prestar el producto a personas que no saben cémo utilizarlo. Portar siempre

calzado antes de utilizar el producto.

Los nifios no deben jugar con el monopatin ni con sus piezas, ni deben permitirseles intervenciones de limpieza o de

mantenimiento.

Cuando se conduce el producto, prestar atencién de no asustar a nifios y peatones. Cuando pases por detras de ellos,
avisalos utilizando el timbre y ralentiza avanzando a velocidad minima 6km/h.

Instrucciones y advertencias sobre el comportamiento en la conduccién

Condiciones

Uso apropiado/previsto

Utilizacién incorrecta

Conductores

Uno

Mas personas, con nifios o animales

Equipamiento de sequridad

Casco, rodilleras, coderas, chaleco refrectante

Ningtin equipamiento

Control antes de la
conduccion

Antes de cada uso controlar los frenos y

su desgaste, controlar la presién de los
neumaticos (ver el lado del neumatico para
conocer el valor recomendado), el desgaste
de las ruedas, el acelerador, los intermitentes,
las luces y el estado de carga de la baterfa

Si de detectan ruidos insolitos o alguna
anomalia, no utilizar el producto y contactar
con el propio revendedor o con el Servicio de
Asistencia Técnica autorizado

Jamas controlar el producto antes de
la conduccién

Utilizar el producto en presencia de
sonidos y anomalias

Caminar impulsando el
producto

No acelerar

Impulsar caminando en los cruces peatonales

En dreas peatonales si no se dispone de
modalidad peaton (6 km/h)

En dreas superpobladas

Presionar el acelerador

Conducir el vehiculo en los cruces
peatonales

Conducir el vehiculo en &reas
peatonales si no se dispone de
modalidad peatén (6 km/h)

Conducir el vehiculo en &reas
superpobladas

Desde cero

La persona que conduce este producto debe
poder apoyar facilmente ambos pies sobre
la tierra sujetando el manillar a una altura
correcta

No ser capaz de mantener parado y en
equilibrio el producto.

Sentarse sobre el producto en marcha
o detenido

Conduccién en condiciones
normales

Ningtn objeto colgado en el manillar

Objetos colgados al manillar causan
inestabilidad y pueden ser un
obstaculo durante las maniobras

Conduccién con ambas manos en el manillar.

No utilizar dispositivos como teléfonos,
smartwatch, lectores musicales, auriculares

Conduccién con una sola mano o
sin manos

Utilizar dispositivos como teléfonos,
smartwatch, lectores musicales,
auriculares

Conduccién con ambos pies sobre la
plataforma en modo cémodo y seguro

Conduccién con uno o dos pies fuera
de la plataforma

Esta prohibido colocar y concentrar el
peso sobre el parachoques trasero.

Conduccién con casco y equipamiento de
proteccion

Conduccién sin casco y equipamiento
de proteccion




Condiciones

Uso apropiado/previsto

Utilizacién incorrecta

Conduccién en condiciones
normales

Conduccién en carreteras facilmente
accesibles, lisas y compactas, evitar reas
de trafico intenso o areas superpobladas:
€j. pista para bicicletas, superficies con
pavimentacién lisa

Respetar las normativas locales vigentes y el
cddigo de la calle

Conduccién en autopista, calles de
largo recorrido

Conduccién en calles transitadas
Conduccién en veredas
Conduccién en éreas superpobladas

Conduccién en calles con muchos
baches

Conduccién en proximidad a
barrancos, acantilados, puertos,
mares, lagos y rios

Incumplimiento de las normativas
vigentes y del cddigo de la calle

Mirar siempre hacia adelante y prestar
atencién a todos los obstaculos, vehiculos y
peatones circundantes

Distraerse mientras se conduce

Cambiar direccién asegurandose de ser visto
moderando la velocidad

En todo caso anticipar la trayectoria y
moderar la velocidad respetando el cédigo de
la calle y los mas vulnerables

Utilizar siempre los indicadores de direccién
si estan previstos en el producto

Cambiar direccién bruscamente y
a alta velocidad sin asegurarse de
ser visto

Frenar y girar al mismo tiempo
desestabiliza el vehiculo

No utilizar los indicadores de direccién

Ralentizar en presencia de peatones
Utilizar la modalidad peatén en zonas
peatonales (6 Km/h)

Advertir la propia presencia utilizando la
campanilla

Acelerar o mantener constante la
velocidad en presencia de peatones

Conducir sin utilizar la modalidad
peatdn en zonas peatonales (6 Km/h)

No advertir la propia presencia
utilizando la campanilla

Condiciones de transito
irregulares: badenes
artificiales/peldafios/calzada
con baches

Conduccién a velocidad moderada

Flexionar ligeramente las rodillas para una
mejor absorcion de los impactos cuando se
atraviesa una superficie irregular.

Conduccién a alta velocidad

Acelerar en badenes o cunetas, bajar
por los peldafios, saltar obstéculos,
subir a las veredas, conducir de forma
rigida.

Comportamiento:

en curva, en bajada, en
presencia de obstaculos,
vehiculos y peatones cercanos

Mantener la distancia de seguridad
Dejar de acelerar/Frenar y ralentizar

Conduccién a velocidad moderada y frenar
de forma segura

Prestar atencion a las puertas y a otros
obstaculos en altura

No respetar la distancia de seguridad
Acelerar

Conduccidn a alta velocidad, frenar de
forma repentina

Pasar sobre obstaculos en altura
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Condiciones

Uso apropiado/previsto

Utilizacién incorrecta

Condiciones de visibilidad

Conducir solamente en el caso de que haya
suficiente luz para poder conducir de modo
seguro. En caso de conducir bajo condiciones
de luz no favorables (por media hora
después del atardecer, en todo el periodo
de oscuridad y también de dia, siempre
que las condiciones atmosféricas excluyan
la visibilidad de la calle, si se transita por
el interior de galerias) se recuerda activar
las luces del producto y usar un chaleco o
tirantes reflectantes.

Conducir en condiciones de luz no
favorables con las luces apagadas y sin
usar un chaleco o tirantes reflectantes.

Condiciones meteorolégicas

Conduccidn en condiciones meteorolégicas
Sptimas (sin lluvia)

Conduccién en condiciones adversas:
bajo la lluvia, cuando nieva, en
presencia de hielo o fango en la calle,
viento fuerte, en caso de niebla.

Estacionar

En éreas especificas sin obstaculizar la
circulacién de vehiculos y peatones

Sobre superficies lisas asegurando la
estabilidad

Apagar el producto y utilizar siempre un
dispositivo antirrobo. Utilizar el caballete
incluido

En cualquier lugar obstaculizando la
circulacién de vehiculos y peatones

Sobre superficies irregulares y sin
asegurar la estabilidad

Dejar el producto encendido,
desprotegido sin un dispositivo
antirrobo

Practicar deportes extremos/

Sl

Conduccién en proximidad a
barrancos, acantilados, puertos,

fuertes

acrobacias NO mares, lagos y rios
Conduccién sobre charcos
Competir con otros vehiculos
Sl

Exponer el producto a golpes NO Lanzar encima cosas o personas,

lanzar desde los peldafios o desde
lo alto

Qué hacer luego de una caida:

Verificar que la palanca del acelerador funcione correctamente. Para ello, acelerar y desacelerar varias veces.

Verificar siempre que los frenos funcionen correctamente. Para ello, bajar del producto, impulsar el producto hacia adelante y
frenar para asegurarse que responda a los mandos.
Verificar que todos los componentes del vehiculo estén en posicién y fijados de modo seguro.

Verificar el desgaste y la presién de los neumaticos (ver el lado del neumético para conocer el valor recomendado)
Verificar el desgaste de los frenos y de los cables.

Los frenos podrian calentarse durante el uso. No tocar luego del uso.

Producto ensamblado, el manubrio se debe instalar con los tornillos correspondientes contenidos en el empaque.




2. Contenido del empaque y ensamblaje

Modelo

Imagen de referencia

En el embalaje

Montaje del manillar

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Accesorios:

- Llaves Allen

- N.4 tornillos para manillar

- Camara de aire de
suministro

- Adhesivos reflectantes

- Adaptador para inflado

- Cargador de bateria

Insertar los 4 tornillos
manualmente sin apretarlos,
después utilizar la llave
hexagonal suministrada para
apretar y fijar el manillar.

Pro-I Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Accesorios:

- Llaves Allen

- N.4 tornillos para manillar

- Camara de aire de
suministro

- Adhesivos reflectantes

- Adaptador para inflado

- Cargador de baterfa

Insertar los 4 tornillos
manualmente sin apretarlos,
después utilizar la llave
hexagonal suministrada para
apretar y fijar el manillar.




Modelo

Imagen de referencia

En el embalaje

Montaje del manillar

Pro-Il Plus

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010
DU-M0-220008
DU-M0-220020
DU-MO-220026

Pro-Il Evo

DU-MO-210009
DU-MO-210012
DU-MO0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

Accesorios:

- Llaves Allen

- Componentes para montaje
manillar (gancho, plasticos,
n.4 tornillos)

- Adaptador para inflado
neuméticos

- Unidad de alimentacién

-Avisador aclstico
electrénico
(solo DU-M0O-220012)*

Pasos:
1. Abrir el caballete

2. Elevar y fijar el plantén de
direccién replegando la
palanca del mecanismo de
repliegue y bajar el anillo de
seguridad (si esta presente)

w

Instalar el manillar en la varilla

&

Instalar el gancho (véase
foto) acercandolo a la varilla,
asegurandose de que coincide
con los agujeros e insertar los
tornillos.

v

. Insertar el tornillo del lado
externo en el agujero ubicado
debajo del panel de control.

o

. Apretar los tornillos.

7. Acercar y hacer coincidir la
placa de plastico (véase foto)
con el sequndo agujero/ perfil
del panel de control, luego
insertar y apretar el tornillo.
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Modelo

Imagen de referencia

En el embalaje

Montaje del manillar

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Accesorios:

- Llaves Allen

- Componentes para montaje
manillar (gancho, plasticos,
n.4 tornillos)

- Adaptador para inflado
neuméticos

- Unidad de alimentacién

Pasos:

1. Elevar el plantén de direccién
e introducir el manillar
prestando atencién a no dafiar
el avisador acustico electrénico
y sin aplastar los cables.

N

Elevary fijar el plantén de
direccién replegando la
palanca del mecanismo de
repliegue y bajar el anillo de
seguridad (si estd presente)

Instalar el manillar en la varilla

s ow

Instalar el gancho (véase
foto) acercandolo a la varilla,
asegurandose de que coincide
con los agujeros e insertar los
tornillos.

5. Insertar el tornillo del lado
externo en el agujero ubicado
debajo del panel de control.

o

. Apretar los tornillos.

N

Acercar y hacer coincidir la
placa de plastico (véase foto)
con el sequndo agujero/ perfil
del panel de control, luego
insertar y apretar el tornillo.
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DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-llIR
DU-MO-220003

- Componentes para montaje
manillar (gancho, plasticos,
tornillos)

- Adaptador para inflado de
neumaticos

- Unidad de alimentacion

- N.2 RF Llave para encender
el monopatin

Modelo Imagen de referencia En el embalaje Montaje del manillar

Pro-Ill ) Pasos:

MN-DUC-PRO3 Accesorios 1. Abrir el caballete
DU-MO-210013 - Llaves Allen 2. Levantar el manillar, colocar la

palanca en posicién de cierre y
bajar el anillo de seguridad.

3. Conectar el cable del faro al
cableado del visor e introducir
el manillar en el plantdn.

4. Instalar el gancho en el
plantén prestando atencién a
realizarlo correctamente con
los orificios e introducir los 2
tornillos M6.

5. Introducir el tornillo M6 en el
lado exterior en el sequndo
orificio colocado abajo del
panel de control y apretar los
tres tornillos M6

*Pro-11 EVO AS (DU-M0-220012)

Avisador actstico electrénico.

Puerto de recarga USB

(lado inferior, abajo de la
proteccién de goma)

Botdn izquierdo:

Mantener presionado
prolongadamente para
activar la modalidad
antirrobo.

Botén derecho:

Mantener presionado
prolongadamente para
desactivar la modalidad
antirrobo.

Boton central (Bocina)

- Presionar para que suene.
- Presionar rapidamente dos veces
para cambiar el sonido.

Recarga del dispositivo: Introducir el cable USB en el puerto de recarga (lado inferior)




PROIII/PROIIIR

*Indicaciones para la instalacion del proyector

Arandela

1. Introducir el tornillo M5 (sin arandela) en el orificio inferior del faro, luego,
introducir la arandela entre el tornillo y el plantén y apretarla lo suficiente para
evitar dafiar la plancha del faro.

| o
Proyector
e M6

2. Introducir el tornillo M6 en el orificio superior del faro y apretarlo.

Pasos:
. Extraer el producto del empaque
Abrir el caballete y controlar la estabilidad del producto
Abrir el plantén del manubrio y fijarlo cerrando la palanca del mecanismo de cierre
Conectar el cable de alimentacion del visor al cableado principal (si es necesario)
Conectar el faro delantero al cable que proviene del visor a 2 pin (si es necesario).
. Instalar el manubrio en el plantdn (no aplastar los cables)
Apretar los tornillos en el plantén con la llave proporcionada
Realizar la regulacién del mecanismo de cierre del plantén

Verificacion de la presion de los neumaéticos (ver el lado del neumético para conocer el valor recomendado).
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Estabilidad del plantén de direccién.

Modelo Imagen de referencia * Regulacion

Pro-I Evo
(Black and White Regulacién del plantén manillar:
edition)

Si el plantén del manubrio resulta poco
Pro-l Evo SR estable después del cierre, regular el tornillo
(Black and White del mecanismo atornillando o desatornillando
Edition) lo suficiente para aumentar la estabilidad del

plantén de direccién.
Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus Regulacion del plantén manillar:
Pro-Il Evo Como se muestra en la figura, si el plantén de
direccion tiembla durante la carrera, regule el
Pro-Il Evo AS tornillo (si estd presente) con la llave hexagonal.
Regular el manillar:
Pro-Ill
Como se muestra en la figura, si la varilla del
Pro-IlIR manillar tiembla durante el recorrido, regular el

tornillo con la llave hexagonal.

ATENCION

Ensamblar correctamente el producto. En el caso en que, en el ensamblaje, se detecte alguin defecto de fabrica, pasajes

no claros o dificultad en el ensamblaje mismo o en las regulaciones, no conducir el vehiculo y conectar con el revendedor o
visitar el sitio web www.ducatiurbanemobility.com para recibir asistencia técnica.

Mantener las piezas plésticas alejadas de los nifios (incluso los materiales de empaquetado) y piezas pequefias que pueden
provocar asfixia.
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3. Panordmica del producto

Esta prohibido modificar o transformar de ningtin modo el producto o sus piezas. Esto podria dafiar la eficiencia, la
estructura y provocar dafios. Con vistas al continuo desarrollo tecnoldgico, el fabricante se reserva la modificacion del
producto sin previo aviso y sin que este manual sea automaticamente actualizado.

Para obtener informacion y para consultar las revisiones de este manual visitar el sitio web www.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-I Evo SR (Black and White edition)

1. Proyector

2. Acelerador

3. Mecanismo de repliegue

4. Rueda motriz

5. Puerto de recarga

6. Caballete

7. Rueda libre

8. Freno de disco

9. Faro

10. Enganche de cierre

1. Plataforma

12. Columna de direccién

13. Palanca del freno

14. Campanilla

15. Visor

16. luces de direccién

17. Mando de los indicadores de direccién (si esta presente)
18. Palanca del freno eléctrico (solo Pro-I Evo SR)

Pro-1 Evo Max SR

1. Proyector

2. Acelerador

3. Mecanismo de repliegue

4. Rueda motriz

5. Puerto de recarga

6. Caballete

7. Rueda libre

8. Freno de disco

9. Faro

10. Enganche de cierre

1. Plataforma

12. Columna de direccién

13. Palanca del freno

14. Campanilla

15. Visor

16. luces de direccién

17. Mando de los indicadores de direccién
18. Palanca del freno eléctrico
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Pro-II Plus / Pro-1l Evo

1. Mostrar

2. Acelerador

3. Faro

4. Horquilla de suspensién (Pro-1l Evo)
5. Mecanismo de plegado

6. Pifidn de transmision

7. Puerto de carga

8. Soporte

9. Freno de disco

10. Rueda libre

11. Suspension (Pro-Il Evo)

12. Luz

13. Clip de fijacion

14. Reposapiés

15. Anilla de seguridad (si existe)
16.16. Columna de direccién

17. Pestillo de bloqueo

18. Palanca de freno

19. Campana

20. Indicadores luminosos

21. Controles de los indicadores (si existen)

Pro-Il Evo AS

1. Visor

2. Acelerador

3. Proyector

4. Horquilla amortiguada
5. Mecanismo de repliegue
6. Rueda motriz

7. Puerto de recarga

8. Caballete

9. Freno de disco

10. Rueda libre

11. Horquilla amortiguada
12. Faro

13. Clip de cierre

14. Plataforma

15. Columna de direccién
16. Enganche de cierre

17. Palanca del freno

18. Campanilla

19. luces de direccién

20. Mando de los indicadores de direccién
21. Palanca del freno

22. Avisador acustico electrénico (excluido DU-M0O-220012)




Pro-1ll / Pro-1ll R

1. Acelerador

2. Palanca de freno

3. Faro

4. Mecanismo de plegado

5. Rueda libre

6. Puerto de carga

7. Soporte

8. Freno de disco

9. Pifién de arrastre

10. Luz

1. Clip de fijaciéon

12. Reposapiés

13. Anilla de seguridad (si existe)
14.14. Columna de direccién
15. Clip de fijacién

16. Palanca de freno

17. Campana

18. Pantalla

19.19. Indicadores luminosos
20. Mandos de los indicadores (si existen)
21. Puerto USB
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ATENCION

En el primer uso cargar el producto al 100% Asegurarse que el producto, el cargado de baterfa y el puerto de recarga estén

5ecos.

Instrucciones:

- Abrir el caballete

- Apagar el producto

Recarga de la bateria

Cargar el dispositivo antes de usarlo. También se recomienda cargarlo después de cada uso y antes de guardarlo. Es
recomendable no permitir que el vehiculo se descargue completamente para evitar que se dafie la bateria

4. Recarga de la bateria

La luz roja presente en el alimentador se pondrd verde cuando la operacién de carga haya concluido.

Modelo Imagen de referencia Instrucciones

1. Remover la cubierta de goma de la toma de

x] recarga.
Pro-I Evo ,// 2. Conectar el cargador de bateria a la toma
(Black and ,’/ eléctrica y posteriormente al puerto
White edition) //’/ de recarga. Cuando el producto estd
completamente cargado, la luz en el cargador

Pro-| EvoSR de baterfas pasa de rojo (en recarga) a verde
(Black and

White edition)

(recarga finalizada).
. Después de la recarga, desconectar el

w

Pro-1 Evo cargador de bateria del vehiculo e introducir
Max SR nuevamente la cubierta de goma. Quitar el
cargador de bateria de la toma de corriente.
Pro-Il Plus P B
No encender el monopatin mientras esta en carga.
Pro-Il Evo <
ATENCION
Pro-Il Evo AS | I
La luz roja presente en el alimentador se pondra
verde cuando la operacién de carga haya concluido.
1. Apagar el monopatin eléctrico y abrir el
caballete.
2. Girar el logo Ducati, abrir la tapa impermeable,
luego, conectar el cargador de bateria a la
Pro-1ll toma de red, conectar el conector al puerto
Pro-Ill R de recarga.

3. Después de la recarga, desconectar el
conector del puerto de recarga, cerrar la tapa
impermeable




Para recargar este producto utilizar SOLO el cargador proporcionado

Modelo Cédigo del producto Mode}o Celtaioacalce Tension de salida TEREDEE
bateria recarga

DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

-l B DU-MO-210011

(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V - 1.5A 4h

Pro-I Evo SR

(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-M0-220023
DU-MO0-220025

DU-MO0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V - 1.5A 5h
DU-MO0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 CPuis
Pro-Il Plus DU-MO0-220008 42V -1.5A 4h
DU-MO-220020 XVEO063-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPans

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V - 1.5A 7h
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V - 1.5A 7h
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 CPuis
Pro-Ill DU-MO0-220006 42V - 1.5A 8h
DU-MO-220021 XVEO063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-Ill R CP546200 54,6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

El uso de otro tipo de cargador puede dafiar el producto o causar otros riesgos potenciales.
No cargar nunca el producto sin supervisién. No encender el producto durante la recarga

Después de cada uso, recargar completamente la baterfa para prolongar la vida dtil. No recargar el producto inmediatamente
después del uso. Dejar que el producto se enfrie durante una hora antes de la recarga

El producto no debe ser recargado por periodos prolongados. La sobrecarga reduce la duracién de la bateria y conlleva a
ulteriores riesgos potenciales.

Es recomendable no permitir que el vehiculo se descargue completamente para evitar que se dafie la bateria.

El dafio provocado por una ausencia de carga prolongado es irreversible y no esta cubierto por la garantia limitada. Una vez
que se ha producido el dafio, la bateria no puede recargarse (se prohibe el desmontaje de la bateria por parte de personal no
cualificado, ya que puede provocar una descarga eléctrica, un cortocircuito o incluso un accidente de seguridad importante)
Si se esta ausente por un cierto periodo, por ejemplo, durante las vacaciones, y se encomienda el dispositivo a terceros,
dejarlo en el estado de carga parcial (20-50% de carga), no completamente cargado.
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Realizar de forma regular una inspeccion visual del cargador de baterfas y de los cables del cargador de baterias. Si el cable
del cargador de bateria tiene dafios evidentes, no lo utilice para evitar dafios y/o riesgos mayores, le rogamos que nos
contacte para la sustitucion.

El cargador de bateria puede ser utilizado por nifios de edad igual o superior a 8 afios y por personas con capacidades fisicas
reducidas, sensoriales o mentales o sin experiencia y conocimiento si han sido seguidos o instruidos en el uso del aparato de
modo seguro y han comprendido los peligros implicados. Los nifios no deben jugar con el cargador de bateria. La limpieza y
el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizadas por nifios sin supervision.

Advertencias sobre la bateria

La baterfa esta formada por celdas de iones de litio y elementos quimicos peligrosos para la salud y el medioambiente.
No utilizar el producto si emite olores, sustancias o calor excesivo. No eliminar el producto o la bateria junto con residuos
domésticos. El usuario final es responsable de la eliminacion de los equipos eléctricos y electrénicos y de las baterias de
acuerdo con todas las normativas vigentes.

Evitar utilizar baterfas usadas, defectuosas y/o no originales, de otros modelos o marcas.
No dejar la bateria cerca del fuego o fuentes de calor. Riesgo de incendio y explosién
No abrir o desmontar la bateria o golpear, lanzar, perforar o pegar objetos a la bateria.

No tocar eventuales sustancias derramadas de la bateria ya que contiene sustancias peligrosas. No dejar que nifios o
animales toquen la bateria

No sobrecargar o enviar a cortocircuito la baterfa. Riesgo de incendio y explosion.

No sumergir o exponer la bateria al agua, bajo la lluvia o a otras sustancias liquidas. No exponer la baterfa a la luz directa del
sol, al calor o frio excesivos (por ejemplo, no dejar el producto o la bateria en un coche bajo la luz solar directa por un periodo
de tiempo prolongado), en un ambiente que contenga gas explosivos o llamas.

No transportar o conservar la bateria junto a objetos metalicos como horquillas, collares, etc. El contacto entre objetos
metélicos y la bateria puede provocar cortocircuitos que llevan a dafios fisicos o a la muerte.
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5. Informacién sobre los mandos / Panel de control

Modelo

Pro-l Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-I Evo Max SR

1. Proyector

2. Mando de los indicadores de direccién (si
estd presente)

3. Palanca freno eléctrico (si estd presente)
4. Botén multifuncion
5. Visor

6. Acelerador

7. Palanca de la campanilla

8. Palanca freno con disco
Botén multifuncién (4)

- Encendido y apagado: mantener presionado por algunos sequndos para acceder o apagar el
monopatin eléctrico.

« Luces: presionar una vez el botén para encender o apagar los faros

« Modalidad de velocidad: presionar dos veces el botén para seleccionar la modalidad de velocidad.

1. Taquimetro: muestra la velocidad actual del
patinete.

— L
' , ' , 2. Nivel de la bateria: indica el nivel de carga
CMC ! residual
, , ' , 4. Bluetooth: indicador de Bluetooth.
- - 5. Modalidad SPORT: el visor mostrard SPORT

km/h mph 6. Modalidad COMFORT: el visor mostrara D

5 SmRT n E 7 7. Modalidad ECO: el visor mostrara E

6 8. Cruise Control: mantenimiento de la
velocidad. Se activa después de haber

= . . "
3 2. * m 8 mantenido la misma velocidad durante

algunos segundos.

3. Luces: indicador de las luces

4 9. Modalidad peatén
9 ’E j 0 10.Averfa: si esta encendido verificar una

posible solucién consultando la tabla de los

' F F K | 2 codigos de error.

El acelerador entra en funcionamiento una vez que la velocidad de avance supera los 3 km/h.
El Cruise control se desactiva con la primera presién del freno o del acelerador,
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Modelo

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-1ll
Pro-IlI R

1. Acelerador
2. Botén multifuncién

3. Palanca del freno

Boton multifuncién (2):

- Encendido y apagado: mantener presionado por algunos segundos para acceder o apagar el
monopatin eléctrico.

« Luces: presionar rapidamente dos veces para encender o apagar los faros.

« Modalidad de velocidad: presionar una vez el botén para seleccionar la modalidad de velocidad

Taquimetro: muestra la velocidad actual del patinete.
Nivel de la bateria: indica el nivel de carga residual
ODO: distancia total recorrida.

TRIP: distancia individual sesion.

Luces: indicador de las luces.

Modalidad SPORT: El visor mostrard S+

Modalidad COMFORT: El visor mostrara D
Modalidad ECO: El visor mostrard ECO.

Cruise Control: mantenimiento de la velocidad. Se activa después de haber mantenido la
misma velocidad durante algunos segundos.

Bluetooth: indicador de Bluetooth
Modalidad PEATON

El acelerador entra en funcionamiento una vez que la velocidad de avance supera los 3 km/h.
El Cruise control se desactiva con la primera presion del freno o del acelerador.
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Modelo

Indicaciones en RF KEY

Pro-Ill

Pro-IlIR

Con el encendido presenta un blogueo del motor integrado en el sistema y es necesario, una vez
encendido, desbloquearlo utilizando una de las siguientes modalidades*:

RF KEY: Acercar la llave RF (suministrada) al visor para activar el patinete eléctrico.

Smartphone: Utilizar la aplicacién Ducati Urban e-Mobility mediante la tecla de bloqueo/
desbloqueo en el menu configuraciones

Indicadores de direccién (si estan presentes)

Modelos *

Pro-l Evo

(Black and White
edition)

Pro-| Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-lll
Pro-IlI R

En los modelos que los incorporan, los indicadores de direccion se ubican en el extremo del
manillar (lado derecho e izquierdo).

Los indicadores de direccion son necesarios para sefialar el tiempo y forma cualquier cambio de
direccién durante la conduccién

Accionamiento:

Antes de utilizar el producto, comprobar el correcto funcionamiento de los indicadores de
direccién
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6. Guia rapida

«  Con el primer uso cargar el producto al 100%.

Realizar el control de la presién de las gomas (ver el lado del neumético para conocer el valor recomendado). En caso

de que el producto no consiga alcanzar al menos el 60% de los Km declarados o no alcance la velocidad maxima en los
primeros 3 meses de uso, es probable que las ruedas se hayan desinflado de nuevo, por lo que serd necesario restablecer
la presién como se indica.

Efectuar el control y la regulacién de los frenos.
Encender el visor.
Colocar el producto sobre una superficie plana.

«  Sostener el manubrio sélidamente con ambas manos. Subir a la plataforma con un pie y utilizar el otro para darse un
ligero empujén y acelerar.

Funcién Cero Start: el acelerador entra en funcién una vez que la velocidad de avance supera los 3 km/h
Por motivos de seguridad, el producto esta configurado en un principio para evitar el arranque desde parado.

Cuando se conduce el producto, inclinar el cuerpo en la direccién de conduccién durante un giro y girar lentamente el
manubrio.

«  Para parar el producto, liberar el acelerador, presionar la palanca de freno.
Para bajar, parar antes completamente el producto. Descender del producto en movimiento puede provocar lesiones
Antes de cada uso controlar los frenos y su desgaste, controlar la presién de los neumaticos (ver el lado del neumético
para conocer el valor recomendado), el desgaste de las ruedas, el acelerador y el estado de carga de la bateria

Regulacién palancas de los frenos

Palancas de los frenos

ES posible regular la posicién de la palanca del freno en caso de que sea
necesario mediante el punto A (véase foto)
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Regulacién de los frenos

Regulacién de las pinzas de freno

En el caso en que el freno esté demasiado apretado o demasiado flojo,
utilizar la llave Allen para aflojar el tornillo (A), luego regular el cable
del freno, (acortar el cable del freno hacia arriba si estd demasiado
estrecho, si esta demasiado flojo, tirar el cable del freno hacia abajo)
y luego, apretar de nuevo el tornillo (A). Si esta demasiado lento o
demasiado apretado también después de haber realizado el primer
paso, podria ser necesario regular la pastilla del freno (fija) que podéis
regular mediante la rueda del lado opuesto, utilizar la llave hexagonal
para aflojar / acercar la pastilla (B) (véase la imagen).

Verificar la correcta alineacién entre la pinza del freno y el disco.
Utilizar los tornillos C y D para regular la posicién / alineacion en el
disco si es necesario.

7. Plegary transportar

Asegurarse de que el patinete eléctrico esté apagado. Sostener el plantén del manubrio con la mano, jalar la palanca,
replegar el plantén del manubrio hacia la plataforma y enganchar.

Modelos: Pro-I Evo, Pro-I Evo SR, Pro-l Evo Max SR

Cierre: Apagar el monopatin eléctrico, desbloquear el Transportar siempre el monopatin sujetdndolo con una o
mecanismo de cierre: pulsar el gancho rojo y tirar la ambas manos por la varilla del manillar.

palanca hacia fuera (véase la imagen), llevar la varilla ~

del manillar hacia el interior y asegurarse del bloqueo éb

efectivo

Apertura: Desbloquear la varilla del manillar del
guardabarros: presionar el clip para soltar el manillar,
levantar la varilla del manillar hasta el tope y bloquearla
empujando la palanca hacia el interior. Encender el
monopatin eléctrico.
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Modelos: Pro-Il Plus, Pro-1l Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lIll, Pro-Ill R

G—5

<

Asegurarse de que el patinete eléctrico esté apagado
Después de tener la varilla del manillar con la mano, halar
la palanca y alinear el gancho del manillar con el gancho Una vez plegado, sujetar la varilla del manillar con una o
situado en el parafango trasero. con ambas manos

Después del replegado, elevar sosteniendo el plantén del manubrio con una o ambas manos.

Asegurarse de mantener el producto con fuerza durante el transporte. Si no se esta seguro de poder mantener el peso del
producto, no sequir con el transporte del producto levantado. Si se deja caer el producto de forma repentina puede causar
incluso lesiones graves y dafiarse

8. Autonomiay rendimientos

La autonomia méaxima y los rendimientos del vehiculo dependen de distintas variables:

Terreno: la conduccién sobre pavimento liso conlleva a una autonomia y rendimientos mayores respecto a la conducciéon
sobre calles irregulares y subidas.

Peso del usuario: a mayor peso, menores serdn la autonomia y rendimientos del vehiculo.
Temperatura: la conduccién del patinete en un ambiente muy frio o caluroso afectan la autonomia y rendimientos.

Velocidad y estilo de conduccién: la conduccién fluida y constante extiende la autonomia. Continuas aceleraciones,
desaceleraciones y maniobras reducen mucho la autonomia. La velocidad mas baja prolonga la autonomia.

Mantenimiento: la recarga inmediata, el correcto mantenimiento y el control regular de la presién de los neuméticos (ver el
valor de referencia en la seccion 10) aumentan la autonomia y garantizan rendimientos constantes en el tiempo

El nivel de carga de la bateria influye en los rendimientos, mientras menor es el nivel, menores serdn los rendimientos de
velocidad, sobre todo en presencia de subidas.



9. Conservacién, mantenimiento y limpieza

Si se presentan manchas en el cuerpo del producto, limpiarlas con un pafio htimedo. Si las manchas persisten, aplicarles
jabdn neutro por encima, cepillarlas con un cepillo y luego limpiar con un pafio hiimedo. Si hay arafiazos en los componentes
de plastico, utilizar papel de lija u otro material abrasivo para eliminarlos. No limpiar el producto con alcohol, gasolina,
queroseno u otros solventes quimicos corrosivos para evitar dafiarlo de forma grave. No lavar el producto con chorros de
agua a alta presion. Durante la limpieza asegurarse de que el producto esté apagado, el cable de carga desconectado y el
tapdn de goma cerrado dado que una filtracién de agua podria provocar descargas eléctricas u otros problemas graves. Las
filtraciones de agua en la baterfa pueden causar dafios a los circuitos internos, riesgo de incendio o de explosién. Si se tiene
la duda de que haya una filtracién de agua en la baterfa, suspender inmediatamente el uso de la misma y entregarla al
servicio de asistencia técnica o donde el distribuidor para un control.

Cuando el producto no es utilizado, conservarlo en un lugar cerrado seco y fresco. No conservarlo al aire libre o dentro de
un coche por un periodo de tiempo prolongado. La luz del sol excesiva, el recalentamiento y el frio excesivo aceleran el
envejecimiento de los neumaticos y comprometen la vida Util tanto del producto como de la bateria. No exponerlo a lluvia o
agua, ni sumergirlo ni lavarlo con agua.

Controlar regularmente la sujecién de los distintos elementos atornillados, en particular los ejes de las ruedas, el sistema de
pliegue y transporte, el sistema de direccién, el sistema de frenado, el buen estado del bastidor, de las horquillas y de las
suspensiones. Las tuercas y todas las demds sujeciones autotensadas pueden perder su eficiencia, por ende, es necesario
controlar de forma periddica y ajustar estos componentes.

Como todos los componentes mecénicos, este producto también queda sujeto a desgaste y fuertes exigencias. Distintos
materiales y componentes pueden reaccionar al desgaste o a la fatiga por exigencias de distinto modo. Si la vida dtil de
un componente fuese superada, podria romperse de forma imprevista causando lesiones al conductor. Cualquier forma de
fisura, arafiazo o cambio de coloracién en zonas muy exigidas indica que la vida del componente ha sido alcanzada y debe
ser sustituido.

Comprobar el estado de desgaste de las ruedas. No debe haber cortes, grietas, cuerpos extrafios, abultamientos anémalos,
ausencia de piezas y otros dafios. En lo referente a la presion de los neumaticos, consultar el valor presente en la seccion 10
del presente manual de instrucciones.

No intentar desmontar o reparar el producto por su cuenta. La sustitucion de todos los componentes del monopatin se

realiza por el servicio de asistencia técnica autorizado, para saber mas contacte con su revendedor o visite el sitio
www.ducatiurbanemobility.com
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10. Configuracion de la app

A continuacién se indican los productos dotados de Bluetooth y que puede asociarse a la app Ducati Urban e-Mobility: Pro-I
Evo (Black and White Edition), Pro-1 Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-II Evo, Pro-1l Evo AS, Pro-IIl, Pro-Ill R

La aplicacién permite el control del producto directamente desde el propio smartphone.

Realizar el escaneo del CODIGO QR para descargar e instalar la aplicacion. Si la aplicacion no se encuentra se recomienda
buscarla en el propio servicio de aplicacién de referencia.

Abrir la aplicacién y sequir las instrucciones que figuran en el servicio de la aplicacién de referencia.

La aplicacién podria pedir diferentes autorizaciones necesarias para el uso y la funcion de la aplicacién misma.

La version de la aplicacién podria actualizarse en el servicio de la aplicacién. Se recomienda controlar constantemente
las actualizaciones de la aplicacion para aprovechar las nuevas funcionalidades e instalar siempre la dltima versién de la
aplicacion en el dispositivo

No utilizar el propio dispositivo durante la conduccién.
Configuracién de la app

¢Qué se puede hacer con la app Ducati Urban e-Mobility?

« Configurar las modalidades de conduccién

« Configurar la unidad de medida de la velocidad (Km/h - Mhp)

« Habilitar la modalidad de puesta en marcha Cero Start

« Configurar la funcién Cruise Control

« Visualizar los kildmetros parciales y totales recorridos y el tiempo

« Visualizar el residuo de la bateria

- Visualizar la velocidad de crucero

« Asignar un nombre al monopatin eléctrico

« Encender / apagar las luces

- Configurar el bloqueo del motor

- Configurar el idioma

- Visualizar la ltima posicion del vehiculo Ducati Urban e-Mobility

Acceder a la app store para descargar e instalar la app Ducati Urban e-Mobility
1. Descargar la app en el teléfono movil.

2. Encender el patinete eléctrico y activar el Bluetooth en el teléfono mévil.

3. Ejecutar la app y acceder*, conectar el propio teléfono mavil al patinete eléctrico mediante Bluetooth en 1-2 metros de
distancia

* Sies la primera vez que se utiliza esta aplicacién compilar el campo “correo electrénico” para registrarse y certificar el
cédigo de verificacion.
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11.  Ficha técnica

Informaciones genéricas

Pro-llI

Pro-l1ll R

Bastidor

Aleacion de magnesio

Aleacion de magnesio

Suspensiones

Céd. producto

MN-DUC-PRO3
DU-MO-220024
DU-MO0-210013
DU-MO-220021

Cdd. producto:
DU-M0-220006

Céd. producto
DU-MO-220003
DU-MO-220016

Velocidad
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Inclinacién maxima** 18 % 22%

Frenos

Freno de disco delantero y trasero

Freno con disco semi-hidraulico delantero
y trasero

Neuméticos

Medida 10" sin camara

Presion recomendada: 44 psi / 3 bares

Medida 10" sin cdmara

Presién recomendada: 44 psi / 3 bares

Carga maxima

100kg

100kg

Conductor

Controlar la normati

va vigente en su pais

Temperatura de
funcionamiento

-0°C/ 45°C

-0°C/45°C

Nivel de proteccién

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013
DU-MO0-220006
DU-M0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-M0-220003
IPX5: DU-MO-220016

Tiempo de carga

Aproximadamente 8 horas

Aproximadamente 6 horas

Autonomia**

Hasta 50km

Hasta 40km

Sistema eléctrico

Potencia nominal del motor

0.35kW; 350W sin escobillas, 18.9Nm

0.50kW; 500W sin escobillas, 28Nm

Potencia maxima del motor

0.515kW; 515W

0,80kW; 800W

Visor 3.5" LED de colores con puerto USB 3.5" LED de colores con puerto USB
Bateria 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

Proteccién baja tensién 31V+ 0.5V 36,4V £ 0.5V

Limite de corriente 18A 20A

Kers No No

Luces LED delantero y trasero LED delantero y trasero

Funcionalidad

Bluetooth con aplicacién — NFC

Bluetooth con aplicacién — NFC

Medidas
Peso neto [ 17.5Kg [ 17.6Kg
Peso bruto | 21g | 21g

* Respetar siempre el cdigo de la carretera y las normas en cuestion vigentes en el pafs de circulacién

** Sujeto a variaciones en base al peso del conductor, a las condiciones de la calle y la temperatura
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Informaciones genéricas

Pro-Il Evo

Pro-1l Evo AS

Bastidor

Aleacion de magnesio

Aleacién de magnesio

Suspensiones

Anterior y posterior

Anterior y posterior

Cdd. producto:
DU-M0O-210009
DU-MO-210012

Cdd. producto:
DU-M0-220005

Cdd. producto:
DU-M0-220012
DU-M0-220022

Cod. producto:
DU-M0-220013

Velocidad
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2 = <15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Inclinacién méxima** 20 % 20 %

Frenos

Freno eléctrico delantero y de disco trasero

Freno eléctrico delantero y de disco trasero

Neuméticos

Medida 10" sin cdmara

Presion recomendada: 44 psi / 3 bares

Medida 10" sin cdmara

Presién recomendada: 44 psi / 3 bares

Carga maxima

100kg

100kg

Conductor

Controlar la normati

va vigente en su pais

Temperatura de

funcionamiento -0°C/45°C -0°C/45°C
IPX4: DU-MO-220012
Nivel de proteccién IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO0-220022

Tiempo de carga

Aproximadamente 7 horas

Aproximadamente 7 horas

Autonomia**

Hasta 40km

Hasta 40km

Sistema eléctrico

Potencia nominal del motor

0.35kW; 350W sin escobillas, 18.9Nm

0.35kW; 350W sin escobillas, 19.9Nm

Potencia méxima del motor

0.515kW; 515W

0.515kW; 515W

Visor 3.5" LED de colores integrado 3.5" LED de colores integrado
Bateria 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh

Proteccién baja tensién 27,5V 0.5V 27,5V 0.5V

Limite de corriente 18A 18A

Kers Si Si

Luces LED delantero y trasero LED delantero y trasero

Funcionalidad

Bluetooth con aplicacién

Bluetooth con aplicacién

Medidas
Peso neto [ 16.7Kg [ 16.7Kg
Peso bruto | 207Kg | 207Kg

* Respetar siempre el cédigo de la carretera y las normas en cuestién vigentes en el pafs de circulacién

** Sujeto a variaciones en base al peso del conductor, a las condiciones de la calle y la temperatura
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Informaciones genéricas

Pro-I Evo Max SR

Pro-I1 Plus

Bastidor

Aleacién de aluminio

Aleacién de magnesio

Suspensiones

Posterior

Cdd. producto: Céd

DU-M0-220002 producto

DU-MO-220009

Cdd. producto:
DU-MO0-210005
DU-MO0-210010
DU-M0-220020
DU-M0-220026

Cdd. producto:
DU-M0-220008

Velocidad
11=<6km/h 11=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 =<20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Inclinacién méxima** 18 % 20 %

Frenos

Freno eléctrico delantero y de disco trasero

Freno eléctrico delantero y de disco trasero

Neuméticos

Medida 8.5" con camara de aire

Presién recomendada 50 psi / 3.4 bares

Medida 10" sin cdmara

Presién recomendada: 44 psi / 3 bares

Carga maxima

100kg

100kg

Conductor

Controlar la normati

va vigente en su pais

Temperatura de
funcionamiento

-0°C/ 45°C

-0°C/ 45°C

Nivel de proteccién

IP54: DU-M0O-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO0-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO0-220026

Tiempo de carga

Aproximadamente 5 horas

Aproximadamente 4 horas

Autonomia**

Hasta 35km

Hasta 25km

Sistema eléctrico

Potencia nominal del motor

0.35kW; 350W sin escobillas, T7Nm

0.35kW; 350W sin escobillas, 18.9Nm

Potencia méxima del motor

0,48kw; 480W

0.515kW; 515W

Visor LED a color integrado 3.5" LED de colores integrado
Bateria 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh

Proteccién baja tensién 27V £ 0.5V 31V £ 0.5V

Limite de corriente 18A 18A

Kers Si Si

Luces LED delantero y trasero LED delantero y trasero

Funcionalidad

Bluetooth con aplicacién

Bluetooth con aplicacién

Medidas
Peso neto ‘ 13.28Kg ‘ 15.5Kg
Peso bruto [ 15.28Kg | 18.9Kg

* Respetar siempre el cédigo de la carretera y las normas en cuestién vigentes en el pafs de circulacién

** Sujeto a variaciones en base al peso del conductor, a las condiciones de la calle y la temperatura
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Informaciones genéricas

Pro-I Evo

Pro-1 Evo SR

Bastidor

Aleacién de aluminio

Aleacién de aluminio

Suspensiones

Cdd. producto:
DU-M0-220004

Cdd. producto:
DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-2100T1

Cdd. producto:

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Velocidad
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
12 = <15km/h L2 = <10km/h 12 = <15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Inclinacién maxima** 15% 15%

Frenos

Freno eléctrico delantero y de disco trasero

Freno eléctrico delantero y de disco trasero

Neuméticos

Medida 8.5" con cdmara de aire

Presion recomendada 50 psi / 3.4 bares

Medida 8.5" con cdmara de aire

Presién recomendada 50 psi / 3.4 bares

Carga maxima

100kg

100kg

Conductor

Controlar la normati

va vigente en su pais

Temperatura de

funcionamiento -0°C/45°C -0°C / 45°C
IP54: DU-M0-220004
IPX5: DU-MO-210001

Nivel de proteccién IPX5

DU-MO0-210004
DU-MO-210011

Tiempo de carga

Aproximadamente 4 horas

Aproximadamente 4 horas

Autonomia**

Hasta 25km

Hasta 25km

Sistema eléctrico

Potencia nominal del motor

0.35kW; 350W sin escobillas, 15SNm

0.35kW; 350W sin escobillas, 15Nm

Potencia maxima del motor

0,5kw; 500W

0,5kW; 500W

Visor LED a color integrado LED a color integrado
Bateria 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Proteccién baja tensién 3V 0.5V 31V £0.5V

Limite de corriente 15A 15A

Kers Si Si

Luces LED delantero y trasero LED delantero y trasero

Funcionalidad

Bluetooth con aplicacién

Bluetooth con aplicacién

Medidas
Peso neto ‘ 12Kg ‘ 12Kg
Peso bruto | 14.4Kg | 14.4¢g

* Respetar siempre el cédigo de la carretera y las normas en cuestién vigentes en el pais de circulacion

** Sujeto a variaciones en base al peso del conductor, a las condiciones de la calle y la temperatura
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12.  Solucién de los problemas

Falla Causa

Solucién

Problema eléctrico, presencia codigo

El motor no funciona
de error

Pedir asistencia técnica

Problema en los frenos

La rueda motriz no gira

El motor estd bloqueado

Regular los frenos, si el problema persiste
pedir asistencia técnica

Verificar la correcta sujecion de la rueda,
verificar que la rueda gire sin encender
el vehiculo. Si el problema persiste pedir
asistencia técnica

El motor se apaga mientras esta en | Recalentamiento del motor

funcionamiento Presencia de cédigo de error

Detener el vehiculo y esperar que se enfrie

Pedir asistencia técnica

Después de haberlo cargado, el
producto no se enciende o se apaga | Baterfa dafiada
después de pocos km.

Pedir asistencia técnica

Problemas de conexién

La baterfa no esté conectada

., (modelos con bateria removible)
La bateria no se carga o el producto

no se enciende La bateria estd descargada

Baterfa dafiada

Problemas en el cargador de baterias

Pedir asistencia técnica

Verificar si el conector de alimentacion
estd conectado.

Cargar la bateria al 100%
Pedir asistencia técnica

Sustituir el cargador de baterias

Pro-I Evo, Pro-I Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-II Plus, Pro-1I Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-IlI, Pro-1ll R
Cddigo de error | Indicaciones Cédigo de error Indicaciones
E1 Mal funcionamiento motor
~ - EO1 Proteccion sobrecorriente
E2 Error sefial centralita
£3 Mal funcionamiento palanca £02 Proteccion baja tensidn
acelerador EO3 Proteccién alta tensién
E.4 Mal fuqaonam\ento MOS de la EO4 Proteccion rueda motor
centralita
E5 Error fase /corriente EO5 Mal funcionamiento MOS
(arriba) de la centralita
E.6 Mal funcionamiento corriente media
- P Mal funcionamiento MOS
E7 Error voltaje baterfa EO6 (abajo) de la centralita
Mal funcionamiento de la palanca
E8 de freno £07 Mal funcionamiento genérico
de la centralita
EO8 Proteccidn recalentamiento
£09 Mal funcionamiento palanca
acelerador
Mal funcionamiento de los
EN
faros
E12 Error sefial centralita
Mal funcionamiento botén
E13
encendido / apagado
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13. Responsabilidad y términos generales de garantia

El conductor asume todos los riesgos asociados a la falta de uso de un casco y de otros dispositivos de proteccion.
El conductor tiene la obligacion de respetar las normativas locales vigentes en relacién con:

1. la edad minima permitida para el conductor,

2. las restricciones sobre el tipo de conductores que pueden utilizar el producto

3. todos los restantes aspectos normativos

Ademas, el conductor tiene la obligacién de mantener limpio y en perfecto estado de eficiencia el producto, de realizar con
diligencia las comprobaciones de seguridad de su competencia tal como se describen en las secciones anteriores, de no
manipular el producto de ningtin modo y de conservar toda la documentacion relativa al mantenimiento

Le empresa no responde por los dafios causados y no es responsable en ningun caso de los dafios causados a los bienes o a
las personas en las siguientes circunstancias:

- el producto es utilizado de modo inadecuado o no conforme a lo que figura en el manual de instrucciones;
- el producto, luego de la compra, es alterado o manipulado en todos o en algunos de sus componentes.

En caso de mal funcionamiento del producto por causas no imputables a comportamientos incorrectos del conductor y en
caso de que se quiera consultar los términos generales de garantia, se ruega contactar el propio distribuidor o visitar el sitio
www.ducatiurbanemobility.com

Siempre estan excluidos del campo de aplicacién de la Garantia Legal de los Productos eventuales averias o mal
funcionamientos causados de hechos accidentales y/o atribuibles a responsabilidades del Adquisidor, es decir, de un uso
del Producto no conforme a su destino de uso y/o a lo previsto en la documentacién técnica anexada al Producto, es decir
debido a la falta de regulacién de las partes mecanicas, desgaste natural de los materiales laborables o causados de errores
de ensamblaje, carencia de mantenimiento y/o de uso del mismo no conforme a las instrucciones

Por ejemplo, deben considerarse excluidos de la garantia Legal relativa a los Productos:
« los dafios causados por golpes, caidas accidentales o colisiones, agujeros;

«  los dafios causados de uso, exposicion o almacenaje en ambiente no adecuado (ej: presencia de lluvia y/o fango,
exposicion a la humedad o fuente de calor excesiva, contacto con la arena o con otras sustancias)

«  los dafios por falta de regulacion por puesta en carretera y/o mantenimiento de partes mecénicas, frenos de disco
mecanico, manubrio, neumatico, etc.; la instalacién incorrecta y/o el ensamblaje incorrecto de partes y/o componentes

« el desgaste natural de los materiales laborables: freno con disco mecanico (ej: pastillas, pinzas, disco, cables),
neumadticos, plataformas, juntas, cojinetes, luces de led y bombillas, caballete, manijas, guardabarros, partes de
neumaético (plataforma), cableados de los conectores de los cables, mascarillas y adhesivos.;

« el mantenimiento inadecuado y/o el uso inadecuado de la bateria del producto;
« lamanipulacién y/o el forzado de partes del producto;
- el mantenimiento o la modificacién incorrecta o no adecuada del Producto;

« elusoinadecuado del Producto (e]: carga excedente, uso en competencias y/o para actividades comerciales de renta o
alquiler);

- mantenimientos, reparaciones y/o intervenciones técnicas en el producto realizados por terceros no autorizados;
« dafios a los Productos derivados del transporte, donde se realiza a cargo del Adquisidor;
« dafios y/o defectos derivados del uso de partes de repuesto no originales.

Invitamos a consultar la version més actualizada de los términos de garantia disponible en el sitio:

www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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Tratamiento del dispositivo eléctrico o electrénico al final de su vida util (aplicable en todos los paises de la Unién
Europea y en otros sistemas europeos con sistema de recogida selectiva)

Este simbolo en el producto o en el empaque indica que el producto no debe ser considerado
como un desecho doméstico normal, sino que en cambio debe entregarse a un punto de recogida
apropiado para el Reciclaje de Aparatos Eléctricos y Electrénicos (RAEE).

Asegurandose de que este producto sea eliminado correctamente, contribuira a prevenir
potenciales consecuencias negativas para el ambiente y para la salud que podrian de lo contrario
ser causadas por su eliminacion inadecuada. El reciclaje de los materiales ayuda a conservar los
recursos naturales.

Para obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje y la eliminacién de este producto,
poéngase en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos o con la tienda donde lo
compro.

En cualquier caso, la eliminacién debe realizarse de acuerdo con la normativa vigente en el pais de compra.

En particular, los consumidores estan obligados a no eliminar los RAEE como residuos urbanos, sino que deben participar en
la recogida selectiva de este tipo de residuos mediante dos métodos de entrega

«  Enlos Centros de Recogida municipales (también llamados Eco-piazzole, islas ecoldgicas), directamente o a través de los
servicios de recogida de los ayuntamientos, cuando estos estén disponibles;

«  Enlos puntos de venta de nuevos equipos eléctricos y electrénicos.

Aqui se pueden entregar gratuitamente los RAEE muy pequefios (con el lado més largo de menos de 25 cm) mientras que
los mas grandes pueden entregarse a razén de 1 por 1, es decir, entregando el producto antiguo cuando se adquiere uno
nuevo con las mismas funciones.

Ademds, la modalidad 1 contra 1 siempre estd garantizada durante el acto de compra por parte del consumidor de una nueva
AEE, con independencia del tamafio del RAEE.

En caso de eliminacion abusiva de aparatos eléctricos o electrénicos podrian aplicarse las sanciones previstas de la normativa
vigente en materia de proteccién ambiental (normativa italiana, es necesario verificar las normativas en marcha en el pais de
uso/ eliminacion del medio).

Cuando los RAEE contengan pilas o acumuladores, estos deberan retirarse y someterse a una recogida selectiva especifica

ATENCI

Tratamiento de las Bateria agotadas (aplicable en todos los paises de la Unién Europea y en otros sistemas europeos con
sistema de recogida selectiva)

Este simbolo en el producto o en el empaque indica que la bateria no debe ser considerada un
desecho doméstico normal. En algunos tipos de bateria este simbolo podria ser utilizado en
combinacién con un simbolo quimico.

Los simbolos quimicos del Mercurio (Hg) o del Plomos (Pb) se afiaden si la bateria contiene mas del
0,0005% de mercurio o del 0,004% de plomo.

Asegurandose de que las pilas-baterias sean eliminadas correctamente, contribuira a prevenir
potenciales consecuencias negativas para el ambiente y para la salud que podrian de lo contrario
ser causadas por su eliminacién inadecuada. El reciclaje de los materiales ayuda a conservar los
recursos naturales. En caso de productos que, por motivos de seguridad, rendimiento o proteccidn
de los datos requieran una conexion fija a una pila/bateria interna, la misma deberé ser sustituida
solo por personal de asistencia cualificado.

Entregar el producto al final de su vida Util en puntos de recogida adecuados para la eliminacién de aparatos eléctricos y
electrénicos. Esto garantiza que también la pila en su interior se tratara correctamente.

Para obtener informacién mas detallada sobre la eliminacién de la pila-bateria agotada o del producto, péngase en contacto
con el servicio de eliminacion de residuos domésticos o con la tienda donde compré el producto.

En cualquier caso, la eliminacién debe realizarse de acuerdo con la normativa vigente en el pais de compra.
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Francais

Ce manuel est valable pour les modeles suivants de trottinettes électriques :
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

Mode d'emploi
DU-MO-000001 rév. 2

Traduction des instructions originales
Nous vous remercions pour avoir choisi ce produit

Pour plus d'informations, support technique, assistance et pour consulter les conditions générales de
garantie, contacter votre revendeur ou visiter le site www.ducatiurbanemobility.com

Table des matiéres

1 Consignes de sécurité

2. Contenu de l'emballage et montage

3. Panoramique du produit

4. Recharge et activation de la batterie

5 A propos des commandes / Panneau de commande

6. Guide rapide

7. Plier et transporter

8. Autonomie et performances

9. Stockage, entretien et nettoyage
10.  Configuration appli

n Fiche technique

12.  Résolution des problemes

13 Responsabilité et conditions générales de garantie
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1. Consignes de sécurité

ATTENTION

IMPORTANT ! Veuillez lire et suivre attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le produit. Conservez ce manuel
pour toute référence ultérieure ou pour les nouveaux utilisateurs.

Prenez le temps d'apprendre les bases de la pratique afin d'éviter tout accident grave qui pourrait survenir au cours des
premiers mois.

La société décline toute responsabilité, directe ou indirecte, due a d'une mauvaise utilisation du produit, du non-respect
tant du code de la route que des instructions contenues dans ce mode d'emploi, des accidents et des litiges causés par le
non-respect et les actions illégales.

Ce produit doit étre utilisé par une seule personne et non pour le transport de passagers.

Ne modifiez pas ['utilisation prévue du véhicule de quelque maniére que ce soit, ce produit ne convient pas aux cascades, aux
compétitions, au transport d'objets, au remorquage d'autres véhicules ou d'appendices.

La trottinette doit étre utilisée avec prudence, en respectant toujours les regles imposées par le Code de la route du pays
dans lequel elle est utilisée, afin d'éviter tout danger.

ATTENTION

Conditions de conduite

Pro-| Evo Pro-1 Evo SR Pro-1 Evo
Modéle Trottinette Black and Black and N: SI;I Pro-Il Plus
White edition White edition ax
Code produit DU-MO0-210001
sans indicateurs de - - DU-M0-210005
direction DU-MO-210004
Code produit DU-MO-2100M DU-MO-210010
avec indicateurs de - -
direction inclus DU-MO-220004 DU-M0-220008
q DU-MO0-220019
Code produit avec DU-M0-220009 DU-M0-220020
deux commandes - DU-M0-220023
o DU-MO-220002 DU-MO-220026
DU-M0-220025
Poids MIN (Kg) 30 30 30 30
Poids MAX (Kg) 100 100 100 100
Age MIN ™ 14 14 1% 14
Age MAX * 65 65 65 65
Hauteur (cm) MIN 120 120 120 120
Hauteur (cm) MAX 200 200 200 200
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Modéle Trottinette Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS Pro-IIl Pro-Ill R
Code produit
sans indicateurs de DU-MO-210009 - - -
direction
Code produit DU-MO-210012
avec indicateurs de - - -
direction inclus DU-MO-220005
MN-DUC-PRO3
0 DU-M0-220012 DU-MO0-210013
Code produit avec DU-MO-220003
deux commandes - DU-M0-220013 DU-M0-220006
de frein DU-MO0-220016
DU-M0-220022 DU-M0-220021
DU-M0-220024
Poids MIN (Kg) 30 30 30 30
Poids MAX (Kg) 100 100 100 100
Age MIN * 14 14 14 in
Age MAX * 65 65 65 65
Hauteur (cm) MIN 120 120 120 120
Hauteur (cm) MAX 200 200 200 200

* Avant d'utiliser le produit, vérifiez et suivez les réglementations locales en vigueur concernant ['dge minimum autorisé
pour le conducteur.

Le niveau de pression acoustique (bruit) d'émission pondéré A a l'oreille du conducteur est inférieur & 70 dB(A).

Forme graphique des consignes de sécurité

Pour identifier les messages de sécurité présents dans ce manuel, les symboles graphiques suivants de signalisation seront
utilisés. Ils sont destinées a attirer ['attention du lecteur / de ['utilisateur sur ['utilisation correcte et stre du produit.

@ ATTENTION

Faire attention

Ils mettent en évidence les régles a suivre pour éviter d'endommager le produit et / ou prévenir les situations dangereuses.

DANGER

Risques résiduels

Il met en évidence la présence de dangers qui causent des risques résiduels auxquels l'utilisateur doit préter attention pour
éviter les blessures ou les dommages matériels.

Avertissements généraux

@ ATTENTION

Il est important de garder a l'esprit que lorsque vous étes dans un lieu public ou sur la route, méme si vous suivez ce mode
d'emploi a la lettre, vous n'étes pas a l'abri de blessures causées par des violations ou des actions inappropriées prises envers
d'autres véhicules, obstacles ou personnes. Toute mauvaise utilisation du produit ou le non-respect des instructions de ce
mode d'emploi peut entrainer de graves dommages.

Ce produit est un véhicule électrique. Plus vous roulez vite, plus la distance de freinage est longue. Un freinage d'urgence
sur des routes glissantes, boueuses, humides ou verglacées peut faire patiner les roues et vous faire perdre ['équilibre.
Veuillez maintenir une vitesse et une distance de sécurité suffisantes par rapport aux autres véhicules ou aux piétons. Soyez
trés prudent lorsque vous roulez sur des routes inconnues. N'ouvrez pas la béquille lorsque vous utilisez le produit, vous
risqueriez de vous blesser gravement et d'endommager le produit.
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ATTENTION

Sur les routes mouillées, la distance de freinage augmente et 'adhérence diminue considérablement par rapport aux routes

séches !

Conduisez plus prudemment, respectez les distances de sécurité !

Pour votre propre sécurité, portez toujours : un casque, des genouilléres et des coudieres pour vous protéger des chutes et
des blessures lorsque vous utilisez le produit. Lors du prét du produit, demandez au conducteur de porter ['équipement de
sécurité et expliquez-lui comment utiliser le véhicule. Pour éviter toute blessure, ne prétez pas le produit a des personnes

qui ne savent pas comment l'utiliser. Portez toujours des chaussures avant d'utiliser le produit.

Les enfants ne doivent pas jouer avec la trottinette, ni étre autorisés a la nettoyer ou a la réparer.

Lorsque vous conduisez le produit, veillez a ne pas effrayer les enfants et les piétons. Lorsque vous passez derriére eux,
avertissez-les a l'aide du klaxon et ralentissez en respectant la vitesse minimale de 6km/h.

Instructions et avertissements sur le comportement au volant

Conditions

Utilisation inappropriée/prévue

Utilisation inappropriée

Conducteurs

un

Plusieurs personnes, avec des enfants
ou des animaux

Equipement de sécurité

Casque, genouillére, coudiéres, gilet réfléchissant

Aucun équipement

Contréle avant de conduire

Avant chaque utilisation, vérifiez les freins
et leur état d'usure, vérifiez la pression des
pneus (voir la valeur recommandée sur le
flanc du pneu), l'état d'usure des roues,
l'accélérateur, les clignotants, les feux et
|'état de charge de la batterie.

En cas de constat de bruits inhabituels ou
d'anomalies, n'utilisez pas le produit et
contactez le revendeur ou le SAV autorisé

Ne jamais vérifier le produit avant
de conduire

Utiliser le produit en présence de
bruits ou d'anomalies

Marcher en poussant le
produit

N'accélérez pas

Conduire en marchant sur les passages
piétons

Dans les zones piétonnes sans mode piéton
(6 km/h)

Dans les zones surpeuplées

Appuyer sur l'accélérateur
Conduire le véhicule sur les passages
piétons

Conduire le véhicule dans des zones
piétonnes s'il n'est pas en mode
piéton (6 km / h)

Conduire le véhicule dans des zones
surpeuplées

Stationnaire

La personne qui conduit ce produit doit
étre capable de poser facilement ses deux
pieds par terre tout en tenant le guidon a la
bonne hauteur

Ne pas étre capable de garder le
produit stationnaire et en équilibre.
S'asseoir sur le produit lorsqu'il est en
marche ou & l'arrét

Conduite dans des conditions
normales

Pas d'objets accrochés au guidon

Les objets qui pendent du guidon
provoquent une instabilité et peuvent
géner lors des manceuvres

Conduite avec les deux mains sur le guidon

N'utilisez pas d'appareils tels que des
téléphones, des montres intelligentes, des
lecteurs de musique ou des écouteurs

Conduite & une main ou mains libres

Utiliser des appareils tels que des
téléphones, des montres intelligentes,
des lecteurs de musique, des écouteurs

Conduite avec les deux pieds sur la plate-
forme, confortablement et en toute sécurité

Conduite avec un ou deux pieds hors
de la plate-forme

Il est interdit de placer et de concentrer
du poids sur le garde-boue arriére.

Conduite avec un casque et des équipements
de protection

Conduite sans casque et sans
équipement de protection
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Conditions

Utilisation inappropriée/prévue

Utilisation inappropriée

Conduite dans des conditions
normales

Conduite sur route faciles d'accés, lisses
et compactes, éviter les zones a forte
circulation ou les zones surpeuplées :
par exemple, piste cyclable réservée,
surfaces pavées lisses

Respectez les réglementations locales en
vigueur et le code de la route

Conduite sur autoroute, routes longue
distance

Conduite sur routes fréquentées
Conduite sur les trottoirs

Conduite dans des zones surpeuplées
Conduite sur routes trés accidentées

Conduite a proximité de : ravins,
escarpements, ports, mer, lacs et
fleuves

Non-respect de la réglementation en
vigueur et du code de la route

Regardez toujours devant vous et faites
attention a tous les obstacles, véhicules et
piétons a proximité

Ne vous laissez pas distraire au volant

Changez de direction, en s'assurant d'étre
vu, en modérant sa vitesse

Dans tous les cas, anticipez votre trajectoire
et modérez votre vitesse en respectant le
code de la route et les personnes les plus
vulnérables

Utilisez toujours les indicateurs de direction
s'ils sont installés sur le produit

Changer brusquement de direction a
grande vitesse sans s'assurer d'étre vu

Le fait de freiner et de prendre
un virage en méme temps rend le
véhicule instable

N'utilisez pas d'indicateurs de
direction

Ralentissez en présence de piétons
Utilisez le mode piéton dans les zones
piétonnes (6 Km / h)

Signalez votre présence en utilisant la
sonnette

Accélérer ou maintenir une vitesse
constante en présence de piétons

Conduire sans utiliser le mode piéton
dans les zones piétonnes (6 km / h)

Ne pas annoncer votre présence en
utilisant la sonnette

Conditions routiéres
irréguliéres : dos

d'ane / marches / surface de
route accidenté

Conduite a vitesse modérée

Pliez légerement les genoux pour mieux
amortir les chocs lorsque vous traversez une
surface irréguliére.

Conduite a grande vitesse

Accélérer sur les bosses et les dos
d'ane, descendre les marches, sauter
par-dessus les obstacles, monter sur
les trottoirs, conduire de maniere
rigide.

Comportement :

dans les virages, en descente,
en présence d'obstacles, de
véhicules et de piétons a
proximité

Respectez toujours la distance de sécurité

Arréter d'accélérer/Freiner et ralentir
Conduisez a une vitesse modérée et freinez
en toute sécurité

Faites attention aux portes et autres
obstacles en hauteur

Ne pas respecter la distance de
sécurité

Accélérer

Conduite a grande vitesse, freinage
brusque

Passage sous des obstacles élevés

105




Conditions Utilisation inappropriée/prévue Utilisation inappropriée

Ne conduisez que s'ily a suffisamment de
lumiére pour conduire en toute sécurité.
Lorsque vous conduisez dans des conditions
de luminosité défavorables (a partir d'une
demi-heure aprés le coucher du soleil,
pendant toute la période d'obscurité

et également pendant la journée, si les
conditions météorologiques empéchent la
visibilité de la route, lorsque vous traversez
des tunnels), pensez a allumer les feux de
votre produit et a porter un gilet ou des
bretelles réfléchissants.

Conduire dans des conditions de
luminosité défavorables avec les feux
éteints et sans utiliser de gilet ou de
bretelles réfléchissants

Conditions de visibilité

Conduites dans des conditions
défavorables :

sous la pluie, lorsqu'il neige, en
présence de glace ou de boue sur
la route, de vent fort, en cas de
brouillard

Conduite dans des conditions

Conditions météo e
météorologiques optimales (sans pluie)

Se garer

Dans les zones désignées sans géner la
circulation des véhicules et des piétons

Sur les surfaces lisses, en s'assurant de la

stabilité

Partout, entravant la circulation des
véhicules et des piétons

Sur des surfaces inégales et sans
garantie de stabilité

Eteindre le produit et utiliser toujours un
dispositif antivol. Utiliser la béquille fournie
en dotation

Laisser le produit allumé, sans
surveillance et sans dispositif antivol

oul

Conduite a proximité de : ravins,
escarpements, ports, mer, lacs et
NON fleuves

Conduite sur les flaques d'eau

Faire des sports
extrémes / acrobaties

Course avec d'autres véhicules

oul

NON jeter sur des objets ou des personnes,
jeter depuis des marches ou d'en haut

Soumettre le produit a de
forts impacts

Que faire aprés une chute :

Vérifiez que le levier d'accélérateur fonctionne correctement. Pour cela, accélérez et décélérez plusieurs fois.

Vérifiez toujours que les freins fonctionnent correctement. Pour ce faire, descendez du produit, poussez-le en avant et
freinez pour vous assurer qu'il réagit aux commandes

Vérifiez que tous les composants du véhicule sont en place et solidement fixés.

Vérifiez |'état d'usure et la pression des pneus (la valeur recommandée est indiquée sur le coté du pneu).

Vérifiez l'usure des freins et des cables.

Les freins peuvent devenir chauds pendant l'utilisation. Ne touchez pas apreés utilisation.

Produit assemblé, le guidon sera monté avec les vis fournies dans 'emballage.
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2. Contenu de l'emballage et montage

Modéle

Image de référence

Dans l'emballage

Montage guidon

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Accessoires :

- Clés Allen

- 4 vis pour le guidon

- Chambre a air de rechange
- Autocollants réfléchissants
- Adaptateur pour gonfleur
- Chargeur de batterie

Insérez les 4 vis a la main sans
les serrer, puis utilisez la clé
hexagonale fournie pour les
serrer et fixer le guidon.

Pro-| Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Accessoires :

- Clés Allen

- 4 vis pour le guidon

- Chambre a air de rechange
- Autocollants réfléchissants
- Adaptateur pour gonfleur
- Chargeur de batterie

Insérez les 4 vis a la main sans
les serrer, puis utilisez la clé
hexagonale fournie pour les
serrer et fixer le guidon.
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Modele

Image de référence

Dans l'emballage

Montage guidon

Pro-Il Plus

DU-MO-210005
DU-M0-210010
DU-M0-220008
DU-M0-220020
DU-M0-220026

Pro-Il Evo

DU-MO0-210009
DU-MO0-210012
DU-M0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

Accessoires :

- Clés Allen

- Composants de
l'assemblage guidon
(crochet, plastique, 4 vis)

- Adaptateur pour gonfleur
pneus

- Alimentateur

- Avertisseur sonore
électronique
(DU-M0-220012
uniquement)*

Passages :

1. Ouvrez la béquille

2. Relevez et fixez la colonne de
direction en rabattant le levier
du mécanisme de pliage et en
abaissant l'anneau de sécurité
(s'il existe)

w

Installez le guidon sur la tige

&

Installez le crochet (B) en

le rapprochant de la tige,

en prenant soin de le faire
correspondre avec les trous et
insérez les vis.

v

. Insérez la vis a l'extérieur dans
le trou situé sous le panneau
de commande.

o

. Serrez les vis.

~

Rapprochez et faites
correspondre la plaque en
plastique (voir photo) avec
le deuxieme trou/profil du
panneau de commande, puis
insérez et serrez la vis.
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Modele

Image de référence

Dans l'emballage

Montage guidon

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Accessoires :

- Clés Allen

- Composants de
l'assemblage guidon
(crochet, plastique, 4 vis)

- Adaptateur pour gonfleur
pneus

- Alimentateur

Passages :

1. Relevez la colonne de
direction et engagez le
guidon, en veillant a ne pas
endommager l'avertisseur
sonore électronique et sans
écraser les cables.

N}

Relevez et fixez la colonne de
direction en rabattant le levier
du mécanisme de pliage et en
abaissant l'anneau de sécurité
(s'il existe)

w

. Installez le guidon sur la tige

>

Installez le crochet (B) en

le rapprochant de la tige,

en prenant soin de le faire
correspondre avec les trous et
insérez les vis.

5. Insérez la vis a l'extérieur dans
le trou situé sous le panneau
de commande

o

. Serrez les vis.

~

Rapprochez et faites
correspondre la plaque en
plastique (voir photo) avec
le deuxieme trou/profil du
panneau de commande, puis
insérez et serrez la vis.
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DU-MO-210013
DU-MO0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-IlI R
DU-M0-220003

- Clés Allen

- Composants de fixation du
guidon (crochet, plastique,
vis)

- Adaptateur pour gonflage
pneus

- Alimentateur

- 2 RF Key pour mise en
marche trottinette

Modeéle Image de référence Dans l'emballage Montage guidon
Pro-Ill Passages
MN-DUC-PRO3 Accessoires : 1. Ouvrez la béquille

2. Levez le guidon, placez
le levier en position de
fermeture et abaisser lanneau
de sécurité

w

. Connectez le cable d'éclairage
au faisceau de ['écran et
branchez le guidon sur la
colonne.

IS

. Installez le crochet sur la
colonne en prenant soin de
faire correspondre les trous et
insérez les 2 vis M6.

5. Insérez la vis M6 du c6té
extérieur dans le deuxieme
trou sous le panneau de
commande et serrez les trois
vis M6,

*Pro-11 EVO AS (DU-M0-220012)

Avertisseur sonore électronique.

Port de charge USB

(dessous, sous la protection
en caoutchouc)

Bouton gauche :

Maintenez ce bouton
enfoncé pour activer le
mode antivol.

Bouton droit :

Maintenez le bouton
enfoncé pendant un long
moment pour désactiver le
mode antivol.

Bouton central (klaxon) :

- Appuyez pour sonner.

- Appuyez rapidement deux fois
pour changer le son.

Chargement de 'appareil : Insérez le cable USB dans le port de charge (c6té inférieur).
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PROIII/PROIIIR

*Instructions pour l'installation du projecteur

Rondelle

1. Insérez la vis M5 (sans la rondelle) dans le trou inférieur du feu, puis insérez la
rondelle entre la vis et le pilier et serrez-la juste assez pour ne pas endommager la
fagade du feu.

T >
Phare avant
e M6

2. Insérez la vis M6 dans le trou supérieur du feu et serrez-la

Passages :

«  Sortez le produit de son emballage
Ouvrez la béquille et vérifiez la stabilité du produit
Ouvrez la perche du guidon et fixez-la en fermant le levier du mécanisme de fermeture
Branchez le cable d'alimentation de l'affichage au cablage principal (si nécessaire)
Connectez le feu avant au cable provenant de l'écran a 2 broches (si nécessaire).

. Installez le guidon sur la perche (sans écraser les cables)
Serrez les vis de la perche avec la clé fournie
Réglez le mécanisme de fermeture de la perche

Controlez la pression des pneus (voir le c6té du pneu pour connaitre la valeur conseillée)
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Stabilité de la colonne de direction.

Modeéle Image de référence * Réglage

Pro-I Evo
(eBdliaticgn‘;nd White Réglage de la potence du guidon :

Si la potence du guidon devient instable apres
Fé&:kEzst\'fvhite la fermeture, régler la vis du mécanisme en la
Edition) serrant ou en la desserrant selon les besoins pour

augmenter la stabilité de la potence du guidon.

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus Réglage de la potence du guidon :
Pro-Il Evo Comme indiqué, si la colonne de direction
tremble pendant le déplacement, réglez la vis (si
Pro-Il Evo AS elle est présente) a l'aide de la clé hexagonale.
Régler le guidon :
Pro-Ill
Comme indiqué sur la figure, si la tige du guidon
Pro-IlIR tremble pendant la course, ajustez la vis avec la

clé hexagonale.

ATTENTION

Assemblez le produit correctement. Si, au cours du montage, on constate des vices de fabrication, des passages imprécis ou
des difficultés de montage ou de réglage, ne pas conduire le véhicule et contacter le revendeur ou visiter le site

www.ducatiurbanemobility.com pour obtenir une assistance technique.

Tenez les enfants a 'écart des piéces en plastique (y compris les matériaux d'emballage) et des petites piéces qui peuvent
provoquer une suffocation.
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3. Panoramique du produit

Il est interdit de modifier ou de transformer le produit ou ses parties de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait nuire
a l'efficacité, a la structure et causer des dommages. Compte tenu du développement technologique continu, le fabricant se
réserve le droit de modifier le produit sans préavis, sans mise a jour automatique de ce mode d'emploi.

Pour plus d'informations et pour consulter les révisions de ce manuel, visiter le site www.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-I Evo SR (Black and White edition)

1. Phare avant

2. Accélérateur

3. Mécanisme de pliage

4. Roue motrice

5. Port de recharge

6. Béquille

7. Roue libre

8. Frein a disque

9. Feu arriére

10. Crochet de verrouillage

11. Planche

12. Colonne de direction

13. Levier de frein

14. Sonnette

15. Ecran (d'affichage)

16. Feux de direction

17. Commande des indicateurs de direction (si installé)
18. Levier de frein électrique (Pro-I Evo SR uniquement)

Pro-1 Evo Max SR

1. Phare avant

2. Accélérateur

3. Mécanisme de pliage

4. Roue motrice

5. Port de recharge

6. Béquille

7. Roue libre

8. Frein a disque

9. Feu arriére

10. Crochet de verrouillage
11. Planche

12. Colonne de direction

13. Levier de frein

14. Sonnette

15. Ecran (d'affichage)

16. Feux de direction

17. Commande des indicateurs de direction
18. Levier de frein électrique
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Pro-II Plus / Pro-Il Evo

1. Ecran (d'affichage)

2. Accélérateur

3. Phare avant

4. Fourche de suspension (Pro-II Evo)
5. Mécanisme de pliage

6. Roue motrice

7. Port de recharge

8. Béquille

9. Frein a disque

10. Roue libre

1. Suspension (Pro-Il Evo)

12. Feu arriére

13. Clip de fermeture

14. Planche

15. Anneau de retenue (si présent)
16. Colonne de direction

17. Crochet de verrouillage

18. Levier de frein

19. Sonnette

20. Feux de direction

21. Commande des indicateurs de direction (si installé)

Pro-Il Evo AS

1. Ecran (d'affichage)

2. Accélérateur

3. Phare avant

4. Fourche suspendue

5. Mécanisme de pliage

6. Roue motrice

7. Port de recharge

8. Béquille

9. Frein a disque

10. Roue libre

11. Fourche suspendue

12. Feu arriére

13. Clip de fermeture

14. Planche

15. Colonne de direction
16. Crochet de verrouillage
17. Levier de frein

18. Sonnette

19. Feux de direction

20. Commande des indicateurs de direction
21. Levier de frein

22. Avertisseur sonore électronique (sauf DU-MO-220012)
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Pro-lIl / Pro-IlI R

1. Accélérateur

2. Levier de frein

3. Phare avant

4. Mécanisme de pliage
5. Roue libre

6. Port de recharge

7. Béquille

8. Frein a disque

9. Roue motrice

10. Feu arriere

1. Clip de fermeture

12. Planche

13. Anneau de retenue (si présent)
14. Colonne de direction
15. Clip de fermeture

16. Levier de frein

17. Sonnette

18. Ecran (d'affichage)
19. Feux de direction
20. Commande des indicateurs de direction (si installé)
21. Port USB
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ATTENTION

Lorsque vous utilisez le produit pour la premiére fois, chargez le produit a 100 %. Assurez-vous que le produit, le chargeur et
le port de charge sont secs.

Instructions :

- Ouvrez la béquille

- Etelgnez la trottinette

Recharge de la batterie

ATTENTION

Rechargez le dispositif avant la premiére utilisation. Il est également recommandé de le charger aprés chaque utilisation et avant
de le reposer. Il est conseillé de ne pas laisser le véhicule se décharger complétement pour éviter d'endommager la batterie.

4. Recharge de la batterie

La lumiere rouge présente sur l'alimentateur deviendra verte lorsque l'opération de recharge sera terminée.

Modeéle Image de référence Instructions
1. Retirez le couvercle en caoutchouc de la prise
de recharge.
)i 2. Branchez le chargeur sur la prise électrique,
Pro-1 Evo // puis sur le port de charge. Lorsque le produit
(Black and // est complétement chargé, le voyant du
White edition) A chargeur passe du rouge (recharge) au vert
Pro-1 EVoSR (recharge terminée).
(Black and 3. Aprés la charge, débranchez le chargeur
White edition) du véhicule et remettez le couvercle en
Pro-l Evo caoutchouc en place. Débranchez le chargeur
-1 Evi Ny
de la prise de courant.
Max SR P )
. 3 Ne pas allumer la trottinette pendant qu'elle
Pro-Il Plus est en charge
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
La lumiere rouge présente sur l'alimentateur
deviendra verte lorsque l'opération de recharge
sera terminée.
1. Eteignez la trottinette électrique et ouvrez
la béquille
2. Tournez le logo Ducati, ouvrez le couvercle
Pro-IIl étanche, puis, branchez le chargeur dans la
prise secteur, connectez le connecteur au port
Pro-IlIR

de charge.
3. Aprés la charge, débranchez le connecteur du
port de charge, fermez le couvercle étanche
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ATTENTION

Pour recharger ce produit, utiliser UNIQUEMENT le chargeur fourni avec le produit

Modeéle Code produit Model_e R el Tension de sortie s el
batterie charge

DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

-l B DU-MO-210011

(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V - 1.5A 4h

Pro-I Evo SR

(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-M0-220023
DU-MO0-220025

DU-MO0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V - 1.5A 5h
DU-MO0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 CPuis
Pro-Il Plus DU-MO0-220008 42V -1.5A 4h
DU-MO-220020 XVEO063-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPans

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V - 1.5A 7h
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V - 1.5A 7h
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 CPuis
Pro-Ill DU-MO0-220006 42V - 1.5A 8h
DU-MO-220021 XVEO063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-Ill R CP546200 54,6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

L'utilisation d'un autre type de chargeur peut endommager le produit ou impliquer d'autres risques potentiels.
Ne chargez jamais le produit sans surveillance. N'allumez pas la trottinette pendant la recharge.

Apres chaque utilisation, rechargez complétement la batterie pour prolonger sa durée de vie. Ne rechargez pas le produit
immédiatement aprés son utilisation. Laissez le produit refroidir pendant une heure avant de le recharger.

Le produit ne doit pas étre chargé pendant de longues périodes. La surcharge réduit la durée de vie de la batterie et
présente des risques potentiels supplémentaires

ILest conseillé de ne pas laisser le véhicule se décharger complétement pour éviter d'endommager la batterie

Les dommages causés par une absence prolongée de charge sont irréversibles et ne sont pas couverts par la garantie limitée
Une fois le dommage survenu, la batterie ne peut plus étre rechargée (le démontage de la batterie par du personnel non
qualifié est interdit car cela pourrait entrainer des chocs électriques, des courts-circuits ou méme des incidents de sécurité
majeurs). Si vous étes absent pendant un certain temps, par exemple pendant les vacances, et que vous confiez l'appareil a
un tiers, laissez-le a l'état de charge partielle (20 a 50 % de charge), et non a l'état de charge compléte
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Effectuez un contréle visuel régulier du chargeur et des cables du chargeur. Si le cable du chargeur présente des dommages
évidents, ne l'utilisez pas pour éviter tout dommage et/ou risque supplémentaire, contactez-nous pour un remplacement.

Le chargeur peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils aient été supervisés ou
qu'ils aient requ des instructions pour utiliser I'appareil en toute sécurité et qu'ils aient compris les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec le chargeur. Le nettoyage et l'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Avertissements concernant la batterie

La batterie est composée de cellules lithium-ion et de produits chimiques dangereux pour la santé et ['environnement.
N'utilisez pas le produit s'il dégage des odeurs, des substances ou une chaleur excessive. Ne mettez pas au rebut le produit
ou la batterie avec les déchets ménagers. L'utilisateur final est responsable de ['élimination des équipements électriques et
électroniques et des batteries conformément a toutes les réglementations en vigueur.

Evitez d'utiliser des batteries usagées, défectueuses et / ou non originales, d'autres modéles ou marques.
Ne laissez pas la batterie & proximité d'un feu ou de sources de chaleur. Risque d'incendie et d'explosion.

N'ouvrez pas ou ne démontez pas la batterie et ne frappez pas, ne jetez pas, ne percez pas la batterie et n'y fixez pas
d'objets.

Ne touchez pas les substances qui s'échappent de la batterie, car elle contient des substances dangereuses. Ne laissez pas
les enfants ou les animaux toucher la batterie.

Ne surchargez pas ou ne court-circuitez pas la batterie. Risque d'incendie et d'explosion.

Evitez d'immerger ou d'exposer la batterie & l'eau, sous la pluie ou & d'autres substances liquides. N'exposez pas la batterie &
la lumiére directe du soleil, & une chaleur ou un froid excessif (par exemple, ne laissez pas le produit ou la batterie dans une
voiture en plein soleil pendant une période prolongée), a un environnement contenant des gaz explosifs ou des flammes

Ne transportez pas et ne stockez pas la batterie avec des objets métalliques tels que des épingles a cheveux, des colliers,
etc. Le contact entre des objets métalliques et les contacts de la batterie peut provoquer un court-circuit entrainant des
dommages physiques ou la mort.
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5. A propos des commandes / Panneau de commande

Modéle

Pro-l Evo
Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-I Evo Max SR

1. Phare avant

2. Commande des indicateurs de direction
(si installé)

3. Levier de frein électrique (si installé)
4. Bouton multifonction
5. Ecran

6. Accélérateur

7. Levier de sonnette

8. Levier de frein a disque
Bouton multifonction (4) :

- Mise en marche et arrét : appuyez sur le bouton et maintenez-la enfoncée pendant quelques
secondes pour allumer ou éteindre la trottinette électrique.

- Phares : appuyez une fois sur le bouton pour allumer ou éteindre les phares.

- Mode vitesse : appuyez deux fois sur le bouton pour sélectionner le mode vitesse.

< k3 1. Compteur de vitesse : affiche la vitesse
actuelle de la trottinette.
2. Niveau de la batterie : indique le niveau de

,-' '-, 1 charge restant.
- E____J
5. Mode SPORT : |'écran affiche SPORT

km/h mph
6. Mode CONFORT : |'écran affiche D

° SmRT n E 7 7. Mode ECO : l'écran affiche E

8. Cruise control : le maintien de la vitesse.

3 E. * 8 S'active aprés avoir maintenu la méme
= m vitesse pendant quelques secondes.

9. Mode piéton

‘
9 k j 10 10.Défaut : si elle est allumée, recherchez une

solution possible en consultant le tableau

Iy 1 1 | 2 des codes d'erreur,

3. Feux : indicateur lumineux

4. Bluetooth : voyant du Bluetooth.

ATTENTION

L'accélérateur est activé dés que la vitesse d'avancement dépasse 3 km/h.
Le Cruise control est désactivé a la premiére pression sur le frein ou l'accélérateur.
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Modéle

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-1ll
Pro-IlI R

1. Accélérateur
2. Bouton multifonction

3. Levier de frein

Bouton multifonction (2) :

- Mise en marche et arrét : appuyez sur le bouton et maintenez-la enfoncée pendant quelques
secondes pour allumer ou éteindre la trottinette électrique.

- Phares : appuyez rapidement deux fois pour allumer ou éteindre les feux

- Mode vitesse : appuyez une fois sur le bouton pour sélectionner le mode vitesse.

Compteur de vitesse : affiche la vitesse actuelle de la trottinette
Niveau de la batterie : indique le niveau de charge restant

0ODO : distance totale parcourue.

TRIP : distance d'une seule session.

Feux : voyant des feux

Mode SPORT : Laffichage visualise S+.

Mode CONFORT : L'écran affiche D

Mode ECO : L'affichage visualise ECO

Cruise control : le maintien de la vitesse. S'active aprés avoir maintenu la méme vitesse
pendant quelques secondes.

© PN r s wN

10. Bluetooth : voyant de Bluetooth
1. Mode PIETON

ATTENTION

L'accélérateur est activé dés que la vitesse d'avancement dépasse 3 km/h.
Le Cruise control est désactivé a la premiere pression sur le frein ou l'accélérateur.
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Modéle

Indications sur la RF KEY

Pro-Ill

Pro-IlIR

Lorsqu'elle est allumée, il dispose d'un verrou moteur intégré et doit étre déverrouillé en utilisant
'un des modes suivants* :

RF KEY : Approchez RF key (fournie) de l'affichage pour activer la trottinette électrique.

Smartphone : Utilisez l'application Ducati Urban e-Mobility via le bouton blocage/déblocage dans
le menu des parameétres.

Clignotants (si présents)

Modéles *

Pro-I Evo

(Black and White
edition)

Pro-I Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-Ill
Pro-IlI R

Sur les modeles qui en sont équipés, les clignotants sont placés aux extrémités du guidon (coté
gauche et coté droit).

Les clignotants doivent permettre de signaler rapidement tout changement de direction pendant
la conduite

Actionnement :

ATTENTION

Avant chaque utilisation du produit, vérifiez que les clignotants fonctionnent correctement.
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6. Guide rapide

«  Lors de la premiére utilisation, chargez le produit a 100 %.

Vérifie lra pression des pneus (la valeur recommandée est indiquée sur le c6té du pneu). Au cas ol la trottinette
électrique n'arrive pas a faire au moins 60 % des km déclarés ou n'atteint pas la vitesse maximale dans les 3 premiers
mois d'utilisation, il est probable que les pneus se soient a nouveau dégonflés, il faudra donc rétablir la pression comme
indiqué.

Vérifier et régler les freins

Allumer 'écran

Placer le produit sur une surface plane.

«  Tendre fermement le guidon avec les deux mains. Montez sur la plate-forme avec un pied et utilisez l'autre pour vous
donner une légére poussée et accélérer.

ATTENTION

Fonction Zero Start : l'accélérateur est activé dés que la vitesse de conduite dépasse les 3 km / h
Pour des raisons de sécurité, le produit est initialement défini pour éviter un démarrage a l'arrét.

Lorsque vous conduisez le produit, inclinez votre corps dans le sens de la marche pendant un virage et tournez
lentement le guidon

«  Pour arréter le produit, relachez ['accélérateur, appuyez sur le levier de frein

Pour descendre, il faut d'abord arréter complétement le produit. Descendre du produit en mouvement peut entrainer des
blessures.

Avant chaque utilisation, vérifier les freins et leur état d'usure, vérifier la pression des pneus (voir la valeur recommandée
sur le flanc du pneu), l'état d'usure des roues, 'accélérateur et 'état de charge de la batterie.

Réglage des leviers de freins

Levier des freins

IL est possible d'ajuster la position du levier du frein si nécessaire, en agissant
sur le point A (voir la photo).
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Réglage des freins

Réglage de l'étrier de frein

Si le frein est trop serré ou trop lache, utilisez la clé Allen pour
desserrer l'écrou (A), puis ajustez le cable de frein, (raccourcissez le
cable de frein vers le haut s'il est trop serré, s'il est trop lache, tirez le
cable de frein vers le bas) puis resserrez l'écrou (A). Si l'étrier de frein
est trop lache ou trop serré méme apreés avoir suivi la premiére étape, il
pourrait &tre nécessaire d'ajuster la plaquette du frein (fixe) a travers la
roue du coté opposé, en utilisant la clé Allen pour éloigner/rapprocher
la plaquette (B) (voir image).

Vérifiez le bon alignement entre 'étrier de frein et le disque. Utilisez
les vis C et D pour régler la position / alignement sur le disque si
besoin.

7. Plier et transporter

Assurez-vous que la trottinette électrique est éteinte. Tenez la perche du guidon d'une main, tirez le levier, repliez la perche
du guidon vers le plateau et accrochez.

Modeéles : Pro-I Evo, Pro-I Evo SR, Pro-l Evo Max SR

i

LA

Fermeture : Eteignez la trottinette électrique, Transportez toujours la trottinette en la tenant d'une ou des
déverrouillez le mécanisme de fermeture : appuyez surle  deux mains par la tige du guidon

crochet rouge et tirez le levier vers l'extérieur (voir photo),
ramenez la tige du guidon vers l'intérieur et assurez-vous
qu'elle est verrouillée.

Ouverture : Déverrouillez la tige du guidon du garde-boue
: appuyez sur le clip pour libérer le guidon, relevez la tige
du guidon au maximum et verrouillez-la en poussant le
levier vers l'intérieur. Allumez la trottinette électrique.
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Modeéles : Pro-ll Plus, Pro-1l Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill, Pro-Ill R

G—

</

Assurez-vous que la trottinette électrique est éteinte.
Aprés avoir tenu la tige du guidon avec la main, tirez le
levier et alignez le crochet du guidon au crochet situé sur | Aprés le pliage, tenez la tige du guidon avec une ou deux
le garde-boue arriére. mains.

Apres le pliage, soulevez en tenant la perche du guidon avec une ou deux mains.

ATTENTION

Assurez-vous de tenir fermement le produit pendant le transport. Si vous n'étes pas s(ir de pouvoir maintenir le poids
du produit, ne continuez pas le transport avec le produit relevé. En cas de chute soudaine, le produit peut provoquer des
blessures graves et s'abimer.

8. Autonomie et performances

L'autonomie maximale et les performances du véhicule dépendent de plusieurs variables

Terrain : la conduite sur chaussée lisse permet d'obtenir une meilleure autonomie et de meilleures performances que la
conduite sur des routes accidentées et des montées.

Poids de l'utilisateur : plus le poids est élevé, plus ['autonomie et les performances du véhicule sont réduites.

Température : la conduite de la trottinette dans un environnement trés froid ou trés chaud affecte l'autonomie et les
performances.

Vitesse et style de conduite : la conduite fluide et constante étend 'autonomie. Les accélérations, décélérations et
manceuvres continues réduisent considérablement |'autonomie. La vitesse plus basse prolonge l'autonomie.

Maintenance et entretien : une recharge en temps opportun, un entretien correct et un contrdle régulier de la pression des
pneus (voir la valeur de référence dans la section 10) augmentent ['autonomie et assurent des performances constantes dans
le temps.

Le niveau de charge de la batterie a une incidence sur les performances. Plus le niveau est bas, plus les performances de
vitesse sont faibles, surtout en cote
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9. Stockage, entretien et nettoyage

S'ily a des taches sur le corps du produit, nettoyez-les avec un chiffon humide. Si les taches persistent, appliquez un savon
neutre, brossez-les avec une brosse a dents, puis essuyez avec un chiffon humide. Si les composants en plastique présentent
des rayures, utilisez du papier de verre ou un autre matériau abrasif pour les éliminer. Ne nettoyez pas le produit avec de
l'alcool, de 'essence, de la paraffine ou d'autres solvants chimiques corrosifs et volatils afin d'éviter tout dommage grave.
Ne lavez pas le produit avec des jets d'eau a haute pression. Pendant le nettoyage, assurez-vous que le produit est éteint,
que le cable de charge est déconnecté et que le bouchon en caoutchouc est fermé car une fuite d'eau pourrait provoquer des
chocs électriques ou d'autres problemes graves. L'infiltration d'eau dans la batterie peut endommager les circuits internes,
provoquer un incendie ou une explosion. En cas de doute sur la présence d'une infiltration d'eau dans la batterie, arrétez
immédiatement de ['utiliser et renvoyez-la au SAV ou a votre revendeur pour un contréle.

Lorsque le produit n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit fermé sec et frais. Ne le rangez pas a l'extérieur ou a 'intérieur
de la voiture pendant une période prolongée. Un ensoleillement excessif, une surchauffe et un froid extréme accéléerent le
vieillissement des pneus et compromettent la durée de vie a la fois du produit et de la batterie. Ne l'exposez pas a la pluie
ou a l'eau, ne l'immergez pas et ne le lavez pas a l'eau.

Vérifiez régulierement le serrage des différentes pieces boulonnées, notamment les axes des roues, le systeme de pliage
et de transport, le systeme de direction, le systeme de freinage, le bon état du cadre, des fourches et de la suspension. Les
écrous et toutes les autres fixations autobloquantes peuvent perdre leur efficacité, il est donc nécessaire de vérifier et de
resserrer périodiquement ces éléments.

Comme tous les composants mécaniques, ce produit est sujet a l'usure et a de fortes contraintes. Des matériaux et des
composants différents peuvent réagir a 'usure ou a la fatigue sous contrainte de différentes maniéres. Si la durée de vie
d'un composant est dépassée, il peut se briser brusquement et causer des blessures au conducteur. Toute fissure, rayure ou
changement de couleur dans les zones fortement sollicitées indique que la durée de vie du composant a été atteinte et qu'il
doit étre remplacé.

Vérifiez l'usure des pneus : il ne doit pas y avoir de coupures, de fissures, de corps étrangers, de gonflements anormaux, de
pieces manquantes ou d'autres dommages. Pour la pression des pneus, référez-vous a la valeur indiquée dans la section 10
de ce manuel d'instructions.

N'essayez pas de démonter ou de réparer le produit par vous-méme. Le remplacement de tous les composants de la
trottinette doit étre effectué par le service d'assistance technique agréé, pour en savoir plus contactez votre revendeur ou
visitez le site Web www.ducatiurbanemobility.com
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10. Configuration appli
Vous trouverez ci-dessous les produits équipés de Bluetooth et pouvant étre couplés avec l'application Ducati Urban
e-Mobility : Pro-I Evo (Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-II Plus, Pro-II Evo, Pro-Il Evo AS,
Pro-Ill, Pro-Ill R.

L'application permet de contréler le produit directement depuis le smartphone,

Scannez le QR CODE pour télécharger et installer ['application. S'il n'est pas possible de trouver l'application, il est conseillé
de la rechercher sur le service d'applications de référence.

Ouvrez 'application et suivez les instructions du service app de référence.

L'application peut nécessiter différentes autorisations pour son utilisation et son fonctionnement.

La version de l'application a peut-étre été mise a jour sur votre service d'applications. Il est recommandé de vérifier
constamment les mises a jour de l'application pour découvrir de nouvelles fonctions et de toujours installer la derniére
version de l'application sur votre appareil.

N'utilisez pas le dispositif pendant la conduite.
Configuration appli

Que peut-on faire avec l'application Ducati Urban e-Mobility ?

- Programmer le mode de conduite

« Régler l'unité de mesure de la vitesse (Km/- Mhp)

- Habiliter la modalité de démarrage Zero Start

« Programmer la fonction Cruise Control

- Afficher les kilometres parcourus partiels et totaux et le temps pris

« Afficher la recharge résiduelle de la batterie

- Afficher la vitesse de croisiere

- Assigner un nom a la trottinette électrique

« Allumer/éteindre les phares

- Configurer le bloc moteur

- Configurer la langue

« Afficher la derniére position du véhicule Ducati Urban e-Mobility

Accéder a 'App Store pour télécharger et installer ['appli Ducati Urban e-Mobility
1. Téléchargez 'application sur votre smartphone.

2. Allumez la trottinette électrique et activez le Bluetooth sur votre smartphone.

3. Démarrez l'application et connectez-vous *, connectez votre smartphone a la trottinette électrique via Bluetooth a 1ou 2
m de distance.

*  Sic'est la premiére fois que vous utilisez cette application, veuillez remplir le champ « e-mail » pour vous inscrire et
authentifier le code de vérification.
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1.

Fiche technique

Informations générales

Pro-llI

Pro-l1ll R

Chassis

Alliage de magnésium

Alliage de magnésium

Suspensions

Code produit

MN-DUC-PRO3
DU-MO-220024
DU-MO0-210013
DU-MO-220021

Code produit
DU-MO-220006

Code produit
DU-M0-220003
DU-M0-220016

Vitesse
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 =<25km/h* L4 = <20km/h* L4 =<25km/h*
Pente maximum ** 18% 22%

Freins

Frein a disque avant et arriére

Frein a disque semi-hydraulique avant et arriére

Pneus

Taille 10" tubeless

Pression recommandée : 44 psi / 3 bar

Taille 10" tubeless

Pression recommandée : 44 psi / 3 bar

Charge maximum

100 kg

100 kg

Conducteur

Vérifiez la |égislation en

vigueur dans votre pays

Température de
fonctionnement

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Niveau de protection

IPX4 : MN-DUC-PRO3
DU-M0-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220024

IPX5 : DU-MO-220021

IPX4 : DU-M0-220003
IPX5 : DU-M0-220016

Durée de charge

Environ 8 heures

Environ 6 heures

Autonomie**

Jusqu'a 50 km

Jusqu'a 40 km

Systéme électrique

Puissance nominale Moteur

0.35kW ; 350W Brushless, 18.9Nm

0.50kW ; 500W Brushless, 28Nm

Puissance maximum

0515 kW ; 515 W

0,80 kw'; 800 W

Moteur

Affichage 3.5" LED couleur avec port USB 3.5" LED couleur avec port USB
Batterie 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

Protection a basse tension 31V+ 0.5V 36,4V+05V

Limite de courant 18A 20A

Kers Non Non

Phares LED avant et arriére LED avant et arriére

Fonction Bluetooth avec application - NFC Bluetooth avec application - NFC
Mesures

Poids net [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Poids brut | 21g | 21g

* Toujours respecter le code de la route et les normes en matiére en vigueur dans le pays de circulation.

** sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des conditions de la route et de la température.
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Informations générales

Pro-Il Evo

Pro-1l Evo AS

Chassis

Alliage de magnésium

Alliage de magnésium

Suspensions

Avant et arriere

Avant et arriere

Code produit :
DU-MO-210009
DU-MO-210012

Code produit :
DU-MO-220005

Code produit
DU-MO-220012
DU-MO-220022

Code produit
DU-MO-220013

Vitesse
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2 = <15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 =<25km/h* L4 =< 20km/h* L4 =<25km/h* L4 = <20km/h*
Pente maximum ** 20% 20%

Freins

Frein électronique avant et a disque a l'arriere

Frein électronique avant et a disque a l'arriere

Pneus

Taille 10" tubeless

Pression recommandée : 44 psi / 3 bar

Taille 10" tubeless

Pression recommandée : 44 psi / 3 bar

Charge maximum

100 kg

100 kg

Conducteur

Vérifiez la législation en

vigueur dans votre pays

Température de

fonctionnement -0°C/45°C -0°C/45°C
IPX4 : DU-M0O-220012
Niveau de protection IPX4 IPX5 : DU-M0-220013

DU-MO0-220022

Durée de charge

Environ 7 heures

Environ 7 heures

Autonomie**

Jusqu'a 40 km

Jusqu'a 40 km

Systéme électrique

Puissance nominale Moteur

0.35kW ; 350W Brushless, 18.9Nm

0.35kW ; 350W Brushless, 19.9Nm

Puissance maximum

0515 kW ; 515 W

0515 kW ; 515 W

Moteur

Affichage 3.5" LED couleur intégrée 3.5" LED couleur intégrée
Batterie 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Protection a basse tension 275V+05V 275V+05V

Limite de courant 18A 18A

Kers Oui Oui

Phares LED avant et arriere LED avant et arriere
Fonction Bluetooth avec application Bluetooth avec application
Mesures

Poids net [ 16.7Kg [ 16.7Kg

Poids brut | 2079 | 2079

* Toujours respecter le code de la route et les normes en matiére en vigueur dans le pays de circulation.

** sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des conditions de la route et de la température.
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Informations générales

Pro-I Evo Max SR

Pro-I1 Plus

Chassis

Alliage d'aluminium

Alliage de magnésium

Suspensions

Arriere

Code produit : Code

DU-M0-220002 produit

DU-MO-220009

Code produit
DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-MO-220020
DU-MO-220026

Code produit
DU-MO-220008

Vitesse
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 =<25km/h* L4 =<20km/h* L4 =<25km/h* L4 = <20km/h*
Pente maximum ** 18% 20%

Freins

Frein électronique avant et a disque a l'arriére

Frein électronique avant et a disque a l'arriére

Pneus

Taille 8.5" avec chambre a air

Pression recommandée 50 psi / 3.4 bar

Taille 10" tubeless

Pression recommandée : 44 psi / 3 bar

Charge maximum

100 kg

100 kg

Conducteur

Vérifiez la législation en

vigueur dans votre pays

Température de
fonctionnement

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Niveau de protection

P54 : DU-MO-220002
IPX5 : DU-MO-220009

IPX4 : DU-MO-210005,
DU-MO0-210010,
DU-MO-220008

IPX5 : DU-M0-220020,
DU-MO0-220026

Durée de charge

Environ 5 heures

Environ 4 heures

Autonomie**

Jusqu'a 35 km

Jusqu'a 25 km

Systéme électrique

Puissance nominale Moteur

0.35kW ; 350W Brushless, 77Nm

0.35kW ; 350W Brushless, 18.9Nm

Puissance maximum

0,48 kW ; 480 W

0515 kW ; 515 W

Moteur

Affichage LED en couleurs intégrée 3.5" LED couleur intégrée
Batterie 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Protection a basse tension | 27V +0.5V 31V+0.5V

Limite de courant 18A 18A

Kers Oui Oui

Phares LED avant et arriére LED avant et arriére
Fonction Bluetooth avec application Bluetooth avec application
Mesures

Poids net [ 13.28Kg [ 15.5Kg

Poids brut | 15.28Kg | 18.9Kg

* Toujours respecter le code de la route et les normes en matiére en vigueur dans le pays de circulation.

** sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des conditions de la route et de la température.
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Informations générales

Pro-I Evo

Pro-1 Evo SR

Chassis

Alliage d'aluminium

Alliage d'aluminium

Suspensions

Code produit :

DU-MO-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011

Code produit :
DU-MO-220004

Code produit

DU-MO-220019
DU-MO-220023
DU-M0-220025

Vitesse
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
12 = <15km/h L2 = <10km/h 12 = <15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 =<25km/h* L4 = <20km/h* L4 =<25km/h*
Pente maximum ** 15% 15%

Freins

Frein électronique avant et  disque a larriére

Frein électronique avant et a disque a larriére

Pneus

Taille 8.5" avec chambre a air

Pression recommandée 50 psi / 3.4 bar

Taille 8.5" avec chambre a air

Pression recommandée 50 psi / 3.4 bar

Charge maximum

100 kg

100 kg

Conducteur

Vérifiez la |égislation en

vigueur dans votre pays

Température de

fonctionnement -0°C/45°C -0°C/45°C
IP54 : DU-MO-220004
IPX5 : DU-MO-210001

Niveau de protection IPX5

DU-MO0-210004
DU-MO-210011

Durée de charge

Environ 4 heures

Environ 4 heures

Autonomie**

Jusqu'a 25 km

Jusqu'a 25 km

Systéme électrique

Puissance nominale Moteur

0.35kW ; 350W Brushless, 15Nm

0.35kW ; 350W Brushless, 15Nm

Puissance maximum

Moteur 0,5 kw ; 500 W 0,5 kW ; 500 W
Affichage LED en couleurs intégrée LED en couleurs intégrée
Batterie 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Protection a basse tension | 31V£0.5V 31V£05V

Limite de courant 15A 15A

Kers Oui Oui

Phares LED avant et arriere LED avant et arriere
Fonction Bluetooth avec application Bluetooth avec application
Mesures

Poids net [ 12Kg [ 12Kg

Poids brut | 14.4Kg [ 14.4Kg

* Toujours respecter le code de la route et les normes en matiére en vigueur dans le pays de circulation.

** sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des conditions de la route et de la température
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12. Résolution des problemes

Erreur

Cause

Solution

Le moteur ne tourne pas

Probleme électrique, présence
d'un code d'erreur

Demander l'assistance technique

La roue motrice ne tourne pas

Probleme aux freins

Le moteur est bloqué

Régler les freins. Si le probleme persiste,
demander l'assistance technique

Vérifiez le bon serrage de la roue, vérifiez qu'elle
tourne sans démarrer le véhicule. Si le probleme
persiste, demander l'assistance technique

Le moteur s'éteint en cours de
fonctionnement

Surchauffe du moteur

Présence d'un code erreur

Arrétez le véhicule et attendez qu'il refroidisse

Demander l'assistance technique

Une fois le produit rechargé, il
ne s'allume pas ou s'éteint aprés
quelques kilometres

Batterie endommagée

Demander l'assistance technique

La batterie ne se charge pas ou le

produit ne s'allume pas

Problemes de connexion

La batterie n'est pas connectée
(modeéles avec batterie amovible)

La batterie est déchargée
Batterie endommagée

Problemes au chargeur de
batterie

Demander l'assistance technique

Vérifier si le connecteur d'alimentation est
branché.

Chargez la batterie a 100%

Demander l'assistance technique

Remplacer le chargeur de batterie

Pro-I Evo, Pro-1 Evo AS, Pro-I Evo Max AS Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-Ill R
Code d'erreur | Indications Code d'erreur Indications
E1 Mauvais fonctionnement du moteur
EO1 Protection surcourant
E2 Erreur signal centrale
E3 Mauvais fonctionnement du levier E02 Protection & basse tension
. d'accélérateur EO3 Protection haute tension
£ Mauvais fonctionnement du MOS de £04 Protection roue moteur
la centrale
ES Erreur de phase/courant £05 Mauvais fonctionnement MOS
(up) de la centrale
E6 Mauvais fonctionnement du courant
: moyen €06 Mauvais fonctionnement MOS
E7 Erreur de tension de batterie (down) de la centrale
E8 Dysfonctionnement levier frein E07 Mauvais fonctionnement
générique de la centrale
EO8 Protection surchauffe
Mauvais fonctionnement du
E09 A
levier d'accélérateur
Mauvais fonctionnement des
EN
phares
ET2 Erreur signal centrale
Mauvais fonctionnement
E13
bouton allumage/coupure
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13. Responsabilité et conditions générales de garantie

Le conducteur assume tous les risques liés a la non-utilisation d'un casque et d'autres équipements de protection.
Le conducteur est tenu de respecter les réglementations locales en vigueur en ce qui concerne :

1. l'age minimum autorisé pour le conducteur,

2. lesrestrictions sur les types de conducteurs qui peuvent utiliser le produit

3. tous les autres aspects réglementaires

Le conducteur est également tenu de maintenir le produit propre et en parfait état d'efficacité et d'entretien, d'effectuer
avec diligence les contréles de sécurité qui lui incombent tels que décrits dans les sections précédentes, de ne pas altérer le
produit de quelque maniére que ce soit et de conserver toute la documentation relative a l'entretien.

La société ne répond pas des dommages provoqués et n'est en aucun cas responsable des dommages causés aux biens ou
aux personnes dans les cas ol

- le produit est utilisé de maniére incorrecte ou non conforme aux instructions du manuel d'instructions ;
- le produit, suite a l'achat, est altéré ou modifié dans tout ou partie de ses composants.

En cas de dysfonctionnement du produit dii a des causes non imputables a des comportements incorrects du conducteur
et si vous souhaitez consulter les conditions générales de garantie, veuillez contacter votre concessionnaire ou visiter le site
web www.ducatiurbanemobility.com

Sont toujours exclues du champ d'application de la Garantie Légale des Produits les défaillances ou dysfonctionnements
causés par des événements accidentels et/ou imputables a la responsabilité de |'Acheteur ou par une utilisation du Produit
non conforme a l'usage prévu et/ou a celui prévu dans la documentation technique jointe au Produit, ou dus a un défaut de
réglage des parties mécaniques, a l'usure naturelle des matériaux d'usure ou causés par des erreurs de montage, un manque
d'entretien et/ou une utilisation de celui-ci non conforme aux instructions.

Par exemple, les éléments suivants doivent étre considérés comme exclus de la Garantie légale relative aux Produits :
- dommages causés par des chocs, chutes ou collisions accidentelles, crevaisons ;

« dommages causés par l'utilisation, l'exposition ou le stockage dans un environnement inapproprié (par exemple :
présence de pluie et/ou de boue, exposition a l'humidité ou a des sources de chaleur excessive, contact avec du sable ou
d'autres substances)

« dommages causés par le manque de réglage pour l'utilisation sur route et/ou entretien des piéces mécaniques, des
freins a disque mécaniques, du guidon, des pneus, etc. ; l'installation et/ou le montage incorrect des piéces et/ou des
composants

« lusure naturelle des matériaux consommables : frein a disque mécanique (par ex. plaquettes, étriers, disque, cables),
pneus, plateformes, joints, roulements, feux led et ampoules, pied, boutons, garde-boue, piéces en caoutchouc
(plateforme), cablage des connecteurs des cables, caches et autocollants, etc. ; connecteurs des cables, masques et
autocollants, etc. ;

« lentretien inapproprié et/ou l'utilisation incorrecte de la batterie du Produit ;
- laltération et/ou le forcage de parties du Produit ;
« lentretien ou la modification incorrect ou inadéquat du Produit ;

« la mauvaise utilisation du Produit (par exemple : surcharge, utilisation dans des compétitions et/ou pour des activités
commerciales de location) ;

« les entretiens, les réparations et/ou les interventions techniques sur le Produit effectués par des tiers non autorisés ;
« les dommages aux Produits résultant du transport, s'il est effectué par 'Acheteur ;
« les dommages et/ou les défauts résultant de l'utilisation de piéces de rechange non originales.

Nous vous invitons a consulter la version la plus récente des conditions de garantie disponible sur le site Web

www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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ATTENTION

Traitement du dispositif électrique ou électronique en fin de vie (applicable dans tous les pays de l'union européenne et
dans d'autres systémes européens avec systéme de tri sélectif)

Ce symbole sur le produit ou sur l'emballage indique que le produit ne doit pas étre considéré
comme un déchet ménager normal ; veuillez plut6t le remettre a un point de collecte approprié
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques (DEEE).

En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous contribuerez a éviter les
conséquences négatives potentielles pour ['environnement et la santé qui pourraient autrement
étre causées par une élimination inappropriée. Le recyclage des matériaux permet de conserver les
ressources naturelles.

Pour des informations plus détaillées sur le recyclage et ['élimination de ce produit, vous pouvez
contacter le service local d'élimination des déchets ou bien le point de vente ol vous l'avez acheté.

Dans tous les cas, il faut effectuer 'élimination conformément a la normative en vigueur dans le pays d'achat.

En particulier, les consommateurs sont tenus de ne pas éliminer les DEEE en tant que déchets municipaux, mais doivent
participer a la collecte séparée de ce type de déchets a travers deux modes de remise

«  Aux Centres de Collecte municipaux (également appelés Eco-emplacements, flots écologiques), directement ou via les
services de collecte des entreprises municipales, la ol ils sont disponibles ;

«  Aupres des points de vente de nouveaux appareils électriques et électroniques.

Ici, les DEEE de trés petites dimensions (dont le coté le plus long est inférieur a 25 cm) peuvent étre livrés gratuitement,
tandis que les plus gros peuvent étre livrés en mode 1 contre 1, c'est-a-dire en livrant 'ancien produit lorsque vous en
achetez un neuf ayant les mémes fonctions.

Par ailleurs, le mode 1 contre 1 est toujours garanti lors de l'achat par le consommateur d'un nouvel EEE, quelle que soit la
taille du DEEE.

En cas d'élimination abusive d'équipements électriques ou électroniques, les sanctions prévues par la |égislation en vigueur
en matiére de protection de l'environnement peuvent étre appliquées (selon la législation italienne ; veuillez impérativement
vous conformer a la réglementation en vigueur dans le pays d'utilisation / d'élimination du véhicule).

Si les DEEE contiennent des piles ou des accumulateurs, ceux-ci doivent étre retirés et soumis a un tri sélectif spécifique.

ATTENTION

Traitement des batteries usagées (applicable dans tous les pays de 'Union européenne et dans d'autres systemes
européens dotés de systémes de tri sélectif)

Ce symbole sur le produit ou sur l'emballage indique que la batterie ne doit pas étre considérée
comme un déchet ménager normal. Sur certains types de batteries, ce symbole peut étre utilisé en
combinaison avec un symbole chimique.

Les symboles chimiques du mercure (Hg) ou du plomb (Pb) sont ajoutés si la batterie contient plus
de 0,0005 % de mercure ou de 0,004 % de plomb.

En vous assurant que les batteries sont éliminées correctement, vous contribuerez a éviter les
conséquences négatives potentielles pour 'environnement et la santé qui pourraient autrement
étre causées par leur mise au rebut inappropriée. Le recyclage des matériaux permet de conserver
les ressources naturelles. Dans le cas de produits qui, pour des raisons de sécurité, de performance
ou de protection des données, nécessitent une connexion fixe a une pile/batterie interne, celle-ci
ne doit étre remplacée que par du personnel de maintenance qualifié.

Livrez le produit en fin de vie a des points de collecte adaptés a l'élimination des équipements électriques et électroniques
cela garantit que la batterie a l'intérieur est également traitée correctement.

Pour plus d'informations sur la mise au rebut de la pile-batterie usée ou du produit, vous pouvez contacter le service local
pour l'élimination des déchets ou le point de vente ol vous |'avez acheté.

Dans tous les cas, il faut effectuer 'élimination conformément a la normative en vigueur dans le pays d'achat.
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Deutsch

Dieses Handbuch ist fiir die folgenden Elektroroller giiltig:
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

Benutzerhandbuch
DU-MO-000001 Rev. 2
Ubersetzung der Originalanweisungen

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden haben.
Fur Informationen, technischen Support, Service und die allgemeinen Garantiebedingungen
kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder besuchen Sie www.ducatiurbanemobility.com

Verzeichnis
1 Sicherheitshinweise
2. Inhalt der Packung und Montage

3 Produktiibersicht

4. Laden und Aktivieren des Akkus

5 Informationen zu den Bedienelementen / zum Bedienfeld
6. Kurzanleitung

7. Zusammenklappen und Transportieren

8. Reichweite und Leistungen

9. Lagerung, Wartung und Reinigung
10.  App-Konfiguration

1 Technisches Datenblatt

12.  Abhilfe bei Problemen

13 Haftung und allgemeine Garantiebedingungen
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1. Sicherheitshinweise

WICHTIG! Lesen und befolgen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig, bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie
das Benutzerhandbuch zum Nachschlagen oder fiir neue Benutzer auf.

Nehmen Sie sich die Zeit, die Grundlagen der Anwendung zu erlernen, um schwerwiegende Unfélle zu vermeiden, die in den
ersten Monaten auftreten konnen.

Das Unternehmen lehnt jede direkte oder indirekte Haftung ab, die sich aus der unsachgemaBen Verwendung des Produkts,
der Nichteinhaltung der Verkehrsvorschriften und der Anweisungen in diesem Handbuch, aus Unféllen und Streitigkeiten
aufgrund von Nichtbeachtung und illegalen Handlungen ergibt.

Dieses Produkt darf nur von einer Person benutzt werden und nicht fiir den Transport von Personen.

Verdndern Sie den Verwendungszweck des Fahrzeugs in keiner Weise. Dieses Produkt ist nicht fiir Kunststiicke,
Wettbewerbe, den Transport von Gegenstanden, das Abschleppen anderer Fahrzeuge oder Anhanger geeignet.

Der Elektroroller muss mit Vorsicht verwendet werden, wobei stets die von der StraBenverkehrsordnung des
Verwendungslandes auferlegten Regeln zu beachten sind, um Gefahren zu vermeiden.

Fahranforderungen:
Pro-| Evo Pro-1 Evo SR Pro-1 Evo
Rollermodell Black and Black and N: SI;I Pro-Il Plus
White edition White edition ax
il DU-MO-210001
Art|kelqummer _ _ DU-MO-210005
ohne Blinker DU-MO-210004
Artikelnummer DU-MO-2100M DU-MO-210010
inklusive Blinker DU-MO0-220004 DU-MO0-220008
q DU-M0-220019
Artikelnummer DU-M0-220009 DU-M0-220020
it zwiel ) DU-MO-220023 DU-MO0-220002 DU-M0-220026
Bremsensteuerungen DU-MO-220025
Gewicht MIN. (kg) 30 30 30 30
Gewicht MAX. (kg) 100 100 100 100
Alter MIN. ™ 14 14 14 14
Alter MAX. * 65 65 65 65
GroBe (cm) MIN. 120 120 120 120
GroBe (cm) MAX. 200 200 200 200

135



Rollermodell Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS Pro-IIl Pro-Ill R
ket ouo2o0s | - : :
Artikelnummer DU-M0-210012 ~ . B
inklusive Blinker DU-M0-220005

MN-DUC-PRO3
v DUMOZI00 | Dumooans | DUMO-220003
Bremsensteuerungen DU-M0-220022 DU-M0-220021

DU-M0-220024
Gewicht MIN. (kg) 30 30 30 30
Gewicht MAX. (kg) 100 100 100 100
Alter MIN. * 14 14 14 14
Alter MAX. * 65 65 65 65
GroBe (cm) MIN. 120 120 120 120
GroBe (cm) MAX. 200 200 200 200

* Priifen und befolgen Sie vor der Verwendung des Produkts die 6rtlich geltenden Vorschriften beziiglich des zuldssigen
Mindestalters fiir den Fahrer.

Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel (Lérm) am Ohr des Fahrers betragt weniger als 70 dB(A).

Grafische Darstellung von Sicherheitswarnungen

Die folgenden grafischen Symbole werden zur Kennzeichnung von Sicherheitshinweisen in dieser Anleitung verwendet. Sie
sollen die Aufmerksamkeit des Lesers/Benutzers auf die richtige und sichere Verwendung des Produkts lenken.

VORSICHT

Vorsicht

Hebt die Regeln hervor, die befolgt werden missen, um Schaden am Produkt zu vermeiden und/oder geféhrliche
Situationen zu verhindern.

GEFAHR

Restrisiken

Weist auf Gefahren hin, die Restrisiken verursachen, auf die der Benutzer achten muss, um Verletzungen oder Sachschaden
zu vermeiden.

Allgemeine Warnhinweise

VORSICHT

Denken Sie daran, dass Sie auf 6ffentlichen Platzen oder im StraBenverkehr auch dann, wenn Sie dieses Handbuch
buchstabengetreu befolgen, nicht vor Verletzungen geschiitzt sind, die durch VerstoBe oder unangemessenes Verhalten
gegentiber anderen Fahrzeugen, Hindernissen oder Personen verursacht werden. Ein unsachgeméaBer Gebrauch des
Produkts oder die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann zu ernsthaften Schaden fiihren.

Dieses Produkt ist ein Elektrofahrzeug. Je schneller Sie fahren, desto l@nger ist der Bremsweg. Bei einer Vollbremsung auf rutschi-
gen, schlammigen, nassen oder vereisten StraBen konnen die Rader durchdrehen und Sie kdnnen das Gleichgewicht verlieren. Sie
miissen eine angemessene Geschwindigkeit und einen ausreichenden Sicherheitsabstand zu anderen Fahrzeugen oder FuBgan-
gern einhalten. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf unbekannten StraBen fahren. Offnen Sie den Stander nicht, wenn Sie
das Produkt verwenden, da sonst die Gefahr besteht, dass Sie sich schwer verletzen und das Produkt beschadigt wird.
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Auf nassen StraBen wird der Bremsweg lénger und die Bodenhaftung verringert sich merklich im Vergleich zu trockenen

StraBen!

Fahren Sie vorsichtiger und halten Sie die Sicherheitsabsténde ein!

Tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit immer einen Helm, Knie- und Ellbogenschiitzer, um sich vor Stiirzen und
Verletzungen wahrend der Fahrt mit dem Produkt zu schiitzen. Wenn Sie das Produkt verleihen, lassen Sie den Fahrer die
Sicherheitsausriistung tragen und erkldren Sie ihm die Bedienung des Fahrzeugs. Um Verletzungen zu vermeiden, leihen Sie
das Produkt nicht an Personen aus, die nicht wissen, wie man es benutzt. Tragen Sie immer Schuhe, bevor Sie das Produkt

verwenden.

Kinder diirfen mit dem Roller oder Teilen davon nicht spielen, noch darf man ihnen erlauben, Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten an ihm auszufiihren.

Achten Sie beim Fahren des Produkts darauf, dass Sie Kinder und FuBgéanger nicht erschrecken. Wenn Sie hinter ihnen fahren
und zum Uberholen ansetzen, warnen Sie sie mit der Klingel und fahren Sie bei der Mindestgeschwindigkeit von 6 km/h.

Fahrhinweise und Warnungen

Bedingungen

BestimmungsgemaBe/sachgeméaBe
Verwendung

UnsachgeméBe Verwendung

Fahrer

Einer

Mehrere Personen, mit Kindern oder
Tieren

Sicherheitsausriistung

Helm, Knieschiitzer, Ellbogenschiitzer,
reflektierende Jacke

Keine Ausriistung

Kontrolle vor der Fahrt

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt die Bremsen
und deren VerschleiB, den Reifendruck (der
empfohlene Wert steht auf der Seite des
Reifens), den VerschleiB der Rader, das
Gaspedal, die Blinker, die Lichter und den
Ladezustand des Akkus

Wenn Sie ungewdhnliche Gerdusche oder
Anomalien feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht und wenden Sie sich an Ihren
Handler oder den technischen Kundendienst

Die mangelnde Kontrolle vor der Fahrt

Die Verwendung des Produkts, wenn
man ungewohnliche Gerdusche oder
Anomalien feststellt

Gehen beim Anschieben des
Produkts

Nicht beschleunigen

Anschieben beim Gehen auf
FuBgéngeriiberwegen

In FuBgéngerzonen, wenn nicht mit
FuBgédngermodus ausgestattet (6 km/h)

In Giberfiillten Gebieten

Driicken des Gaspedals

Fahren mit dem Fahrzeug auf
FuBgangeriiberwegen

Fahren mit dem Fahrzeug in
FuBgangerzonen, wenn es nicht mit
dem FuBgangermodus ausgestattet
ist (6 km/h)

Fahren mit dem Fahrzeug in stark
frequentierten Bereichen

Beim Halten

Die Person, die dieses Produkt féhrt, muss
in der Lage sein, beide FiiBe auf den Boden
zu stellen und den Lenker in der richtigen
Hohe zu halten

Nicht in der Lage sein, das Produkt
stationar und im Gleichgewicht zu
halten

Sitzen auf dem Produkt wéhrend der
Fahrt oder im Stehen
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Bedingungen

Bestimmungsgemé&Be/sachgemaBe
Verwendung

UnsachgemaiBe Verwendung

Fahren unter normalen
Bedingungen

Keine Gegenstande hangen vom Lenker

Am Lenker gehdngte Gegenstande
fiihren zu Instabilitat und kénnen
ein Hindernis wahrend der Fahrt
darstellen

Fahren mit beiden Handen am Lenker.

Verwenden Sie keine Gerédte wie Telefone,
Smartwatches, Musik-Player und Kopfharer

Fahren mit einer Hand oder ohne Hénde

Verwendung von Gerdten wie
Telefonen, Smartwatches,
Musikgeraten und Kopfhérern

Bequemes und sicheres Fahren mit beiden
FiiBen auf dem Trittbrett

Fahren mit einem oder zwei FiiBen
von der Plattform

Die Positionierung und Konzentierung
von Gewicht auf dem Heckfliigel ist
verboten.

Fahren mit Helm und Schutzausriistung

Fahren ohne Helm und
Schutzausriistung

Fahren unter normalen
Bedingungen

Fahren Sie auf leicht zuganglichen, glatten
und kompakten StraBen, vermeiden Sie stark
befahrene oder iiberfiillte Gebiete:

z. B. eigener Radweg, glatte Pflasterfléchen

Einhaltung der ortlichen Vorschriften und
Verkehrsregeln

Fahren auf der Autobahn, FernstraBen
Fahren auf stark befahrenen StraBen
Fahren auf FuBgangerwegen

Fahren in tiberfiillten Bereichen
Fahren auf sehr holprigen StraBen

Fahren in der N&he von: Schluchten,
Steilhangen, Hafen, Meer, Seen und
Flissen

Nichteinhaltung der 6rtlichen
Vorschriften und Verkehrsregeln

Schauen Sie immer voraus und achten
Sie auf alle Hindernisse, Fahrzeuge und
FuBganger in der Nahe

Ablenkungen beim Fahren

Wenn Sie die Richtung dndern, stellen
Sie sicher, dass Sie gesehen werden, und
verlangsamen Sie lhre Geschwindigkeit

In jedem Fall die Flugbahn vorhersehen
und die Geschwindigkeit unter Beachtung
der Verkehrsregeln und der schwachsten
Verkehrsteilnehmer maBigen

Verwenden Sie immer die Richtungsanzeiger,
wenn sie auf dem Produkt vorhanden sind

Abrupter Richtungswechsel bei
hoher Geschwindigkeit, ohne sich zu
vergewissern, dass Sie gesehen werden

Gleichzeitiges Bremsen und Wenden
macht das Fahrzeug instabil

Mangelnde Verwendung von
Richtungsanzeigern

Verlangsamen in Gegenwart von FuBgangern

Benutzen des FuBgangermodus in
FuBgéngerzonen (6 Km/h)

Warnen mit der Glocke vor Ihrer
Anwesenheit

Beschleunigen oder Beibehalten
einer konstanten Geschwindigkeit in
Gegenwart von FuBgangern

Fahren ohne FuBgéngermodus in
FuBgangerzonen (6 Km/h)

Nicht Warnen mit der Glocke vor lhrer
Anwesenheit

Unebenheiten auf der StraBe:
Fahrbahnschwellen/Geflle/
rauer StraBenbelag

Fahren mit maBiger Geschwindigkeit

Beugen Sie Ihre Knie leicht, um St6Be besser
abzufedern, wenn Sie eine unebene Flache
berqueren.

Fahren mit hoher Geschwindigkeit

Beschleunigen tiber Unebenheiten

und Bremskl6tze, Herunterfahren von
Stufen, Springen tiber Hindernisse,
Treten auf Biirgersteige, starres Fahren.
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Bedingungen

Bestimmungsgemé&Be/sachgemaBe
Verwendung

UnsachgemaiBe Verwendung

Verhalten:

in Kurven, beim
Abwartsfahren, in Gegenwart
von Hindernissen,
Fahrzeugen in der Nahe und
FuBgéngern

Sicherheitsabstand einhalten

Nicht mehr beschleunigen und schlieBlich
bremsen

Fahren mit maBiger Geschwindigkeit und
sicher bremsen

Achten auf Tiiren und andere Hindernisse
in der Héhe

Nichtbeachtung des Sicherheitsabstands
Beschleunigen

Fahren mit hoher Geschwindigkeit,
plétzliches Bremsen

Fahren unter hohen Hindernissen

Sichtbarkeitsbedingungen

Fahren Sie nur, wenn die Lichtverhaltnisse eine
sichere Fahrt erméglichen. Denken Sie daran,
bei ungtinstigen Lichtverhéltnissen (ab einer
halben Stunde nach Sonnenuntergang, wahrend
der gesamten Dunkelheit und auch tagstiber,
wenn die Witterungsbedingungen die Sicht auf
die StraBe behindern, bei Tunneldurchfahrten)
die Beleuchtung des Produkts einzuschalten
und eine reflektierende Jacke oder einen
reflektierenden Gurt zu tragen

Fahren bei ungtinstigen
Lichtverhaltnissen mit
ausgeschaltetem Licht und ohne
eine reflektierende Jacke oder einen
reflektierenden Gurt zu tragen.

Wetterbedingungen

Fahren bei optimalen Witterungsbedingunen
(kein Regen)

Fahren bei widrigen
Witterungsbedingungen:

bei Regen, Schnee, Eis oder Schlamm
auf der StraBe, bei starkem Wind oder
bei Nebel.

Parken

In dafiir vorgesehenen Bereichen, ohne
die Fortbewegung von Fahrzeugen und
FuBgéngern zu behindern

Auf glatten Oberflachen, die Stabilitat
gewahrleisten

Schalten Sie das Produkt aus und verwenden
Sie immer eine Diebstahlsicherung.
Benutzen Sie den mitgelieferten Stander

Uberall, wo der Fahrzeug- und
FuBgéngerverkehr behindert wird

Auf unebenen Fléchen und ohne
Gewahrleistung der Stabilitat

Das Produkt eingeschaltet und
unbeaufsichtigt lassen, ohne
Diebstahlsicherung

JA
Fahren in der N&he von: Schluchten,
Steilhangen, Hafen, Meer, Seen und

das Produkt

Extremsportarten/Akrobatik NEIN i
tissen
Durch Pfiitzen fahren
Rennen mit anderen Fahrzeugen
JA
Einwirkung starker St6Be auf NEIN Auf Dinge oder Personen werfen,

von Stufen herunter oder von oben
herabwerfen

Das ist nach einem Sturz zu tun:

Uberpriifen Sie, ob der Gasbedienungshebel richtig funktioniert. Beschleunigen und verzégern Sie dazu mehrmals.
Priifen Sie immer, ob die Bremsen richtig funktionieren. Steigen Sie dazu vom Produkt ab, schieben Sie das Produkt
vorwarts und bremsen Sie, um sicherzustellen, dass es auf die Bedienelemente reagiert.

Stellen Sie sicher, dass alle Rollerkomponenten vorhanden und sicher befestigt sind.

Uberpriifen Sie den Reifenverschlei und den Reifendruck (die empfohlenen Werte finden Sie auf der Reifenflanke).
Uberpriifen Sie den VerschleiB der Bremsen und der Kabel.

Die Bremsen konnen wahrend der Benutzung heiB werden. Nach Gebrauch nicht beriihren.

Das Produkt wird zusammengebaut geliefert, der Lenker muss mit den mitgelieferten Schrauben montiert werden.
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2. Verpackungsinhalt und Montage

Modell

Bezugsbild

In der Verpackung

Montage des Lenkers

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Zubehor:

- Inbusschliissel

- 4 Schrauben fiir den Lenker
- Ersatz-Schlauch

- Reflektierende Aufkleber

- Adapter zum Aufpumpen

- Ladegerat

Stecken Sie die 4 Schrauben in
die vorgesehenen Locher, ohne
sie einzuschrauben, dann ziehen
Sie sie mit dem mitgelieferten
Innensechskantschliissel an, bis
der Lenker fest montiert ist.

Pro-| Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Zubehdr:

- Inbusschliissel

- 4 Schrauben fiir den Lenker
- Ersatz-Schlauch

- Reflektierende Aufkleber

- Adapter zum Aufpumpen

- Ladegerat

Stecken Sie die 4 Schrauben in
die vorgesehenen Locher, ohne
sie einzuschrauben, dann ziehen
Sie sie mit dem mitgelieferten
Innensechskantschliissel an, bis
der Lenker fest montiert ist.
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Modell

Bezugsbild

In der Verpackung

Montage des Lenkers

Pro-Il Plus

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010
DU-M0-220008
DU-M0-220020
DU-MO-220026

Pro-Il Evo

DU-MO-210009
DU-MO-210012
DU-MO0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

Zubehdr:

- Inbusschliissel

- Komponenten fiir die
Montage Lenker (Haken,
Kunststoffteile 4
Schrauben)

- Adapter zum Aufpumpen
Reifen

- Netzteil

- Hupe elektrisch
(nur DU-M0-220012)*

Schritte:

1. Den Stander 6ffnen

2. Heben Sie die Lenksaule
an und fixieren Sie sie,
indem Sie den Hebel des
Klappmechanismus umlegen
und den Sicherheitsring
absenken (falls vorhanden).

3. Montieren Sie den Lenker auf
dem Stander

&

Bringen Sie den Haken
(siehe Foto) in der Ndhe
des Sténders an, achten Sie
darauf, dass er in die Locher
passt und setzen Sie die
Schrauben ein.

v

. Fiihren Sie die Schraube an
der AuBenseite in das Loch
unter dem Bedienfeld ein.

o

. Die Schrauben anziehen.

Schieben Sie die
Kunststoffplatte (siehe Foto)
naher an das zweite Loch/
Profil des Bedienfelds heran,
setzen Sie die Schraube ein
und ziehen Sie sie fest.

~
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Modell

Bezugsbild

In der Verpackung

Montage des Lenkers

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-MO0-220013
DU-M0-220022

Zubehér:

- Inbusschliissel

- Komponenten fiir die
Montage Lenker (Haken,
Kunststoffteile, 4
Schrauben)

- Adapter zum Aufpumpen
Reifen

- Netzteil

Schritte:

1. Heben Sie die Lenksdule an
und rasten Sie den Lenker
ein. Achten Sie dabei darauf,
die elektrische Hupe nicht zu
beschadigen und die Kabel
nicht zu quetschen.

2. Heben Sie die Lenks&ule
an und fixieren Sie sie,
indem Sie den Hebel des
Klappmechanismus umlegen
und den Sicherheitsring
absenken (falls vorhanden)

3. Montieren Sie den Lenker auf
dem Stander

4. Bringen Sie den Haken
(siehe Foto) in der Ndhe
des Standers an, achten Sie
darauf, dass er in die Locher
passt und setzen Sie die
Schrauben ein.

5}

. Fiihren Sie die Schraube an
der AuBenseite in das Loch
unter dem Bedienfeld ein.

o

. Die Schrauben anziehen.

7. Schieben Sie die
Kunststoffplatte (siehe Foto)
néher an das zweite Loch/
Profil des Bedienfelds heran,
setzen Sie die Schraube ein
und ziehen Sie sie fest.
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Modell

Bezugsbild In der Verpackung

Montage des Lenkers

Pro-Ill
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-llIR
DU-MO-220003

Zubehtr:

- Inbusschliissel

- Komponenten zur
Befestigung des Lenkers
(Haken, Kunststoffteile,
Schrauben)

- Adapter zum Aufpumpen
der Reifen

- Netzteil

- 2 RF Keys zum Starten des
Rollers

Schritte:
1. Den Stander 6ffnen

2. Heben Sie den Lenker an,
stellen Sie den Hebel in die
geschlossene Position und
senken Sie den Sicherheitsring.

3. Verbinden Sie das Kabel des
Scheinwerfers mit der Display-
Verkabelung und stecken Sie
den Lenker in die Saule.

4. Bringen Sie den Haken an
der Saule an. Achten Sie
dabei darauf, dass die Lécher
(ibereinstimmen und setzen Sie
die zwei M6-Schrauben ein.

Setzen Sie die M6-Schraube an
der AuBenseite in das zweite
Loch unter dem Bedienfeld
ein und ziehen Sie alle drei
M6-Schrauben fest

o}

*Pro-11 EVO AS (DU-M0-220012)

Elektrische Hupe.

USB-Ladeanschluss

(Unterseite, unter dem

Gummischutz)

Linke Taste:

Halten Sie die Taste

lange gedriickt, um den
Diebstahlschutz-Modus zu
aktivieren.

Rechte Taste:

Halten Sie die Taste

lange gedriickt, um den
Diebstahlschutz-Modus zu
deaktivieren.

Mittlere Taste (Hupe):

« Driicken Sie, um zu klingeln.
« Driicken Sie schnell zweimal, um
den Ton zu &ndern.

Aufladen des Gerats: Stecken Sie das USB-Kabel an den Ladeanschluss (Unterseite).
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PROIII/PROIIIR

*Anweisungen zur Installation des Projektors

Unterlegscheibe

1. Stecken Sie die M5-Schraube (ohne Unterlegscheibe) in das untere Loch des
Scheinwerfers, legen Sie dann die Unterlegscheibe zwischen Schraube und
Saule und ziehen Sie sie gerade so fest, dass die Blende des Scheinwerfers nicht
beschadigt wird

5 &

2. Stecken Sie die M6-Schraube in das obere Loch des Scheinwerfers und ziehen
Sie sie fest.

Schritte:

Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung

Offnen Sie den Stander und iiberpriifen Sie die Stabilitat des Produkts

Offnen Sie den Lenkervorbau und sichern Sie ihn, indem Sie den Hebel des Verriegelungsmechanismus schlieBen
SchlieBen Sie das Stromkabel des Displays an die Hauptkabel (wenn notwendig)

SchlieBen Sie den vorderen Scheinwerfer an das Kabel an, das vom 2-poligen Display kommt (falls erforderlich).
Montieren Sie den Lenker auf dem Stander (klemmen Sie die Kabel nicht ein)

Ziehen Sie die Schrauben an der Saule mit dem mitgelieferten Schraubenschliissel fest

Stellen Sie den Verriegelungsmechanismus der Saule ein

Uberpriifen Sie den Reifendruck (der empfohlene Wert steht auf der Seite des Reifens).
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Stabilitat der Lenksaule.

Modell Bezugsbild * Einstellung

Pro-I Evo
(Black and White
edition)

Verstellen der Lenkerséule:

Wenn die Lenkersdule nach dem SchlieBen
Pro-l Evo SR instabil ist, stellen Sie die Schraube des

(Black and White Mechanismus ein, indem Sie sie gerade so weit
Edition) auf- oder zuschrauben, dass die Stabilitat der

Lenksdule erhdht wird.
Pro-I Evo Max SR

&=
Y
Pro-II Plus b Verstellen der Lenkerséule:
Pro-Il Evo =3 4 y Wenn die Lenksaule beim Fahren wackelt, stellen
el Sie die Schraube (falls vorhanden) mit dem
Pro-Il Evo AS q v/ Sechskantschlissel ein (siehe Abbildung)
-]
1 Den Lenker einstellen:
Pro-Ill I . )
5 i Wenn der Lenkerstander wahrend der Fahrt

Pro-lll R / wackelt, stellen Sie die Schraube mit dem

Sechskantschlissel ein, wie auf der Abbildung

gezeigt.

Bauen Sie das Produkt richtig zusammen. Wenn Sie bei der Montage Werksfehler, unklare Arbeitsschritte oder
Schwierigkeiten bei der Montage oder Einstellung feststellen, fahren Sie das Fahrzeug nicht und wenden Sie sich an lhren
Handler oder besuchen Sie www.ducatiurbanemobility.com, um technische Unterstiitzung zu erhalten.

Halten Sie Kinder von Kunststoffteilen (einschlieBlich Verpackungsmaterial) und Kleinteilen fern, an denen sie ersticken
konnten.
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3. Produktiibersicht

Es ist verboten, das Produkt oder seine Teile in irgendeiner Weise zu verandern, da dies die Effizienz und die Struktur
beeintrdchtigen und Schaden verursachen kénnte. Im Sinne der standigen technischen Weiterentwicklung behdlt sich der
Hersteller das Recht vor, Anderungen am Produkt ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen, ohne dass dieses Handbuch
automatisch aktualisiert wird.

Weitere Informationen und die neuesten Versionen dieses Handbuchs finden Sie unter www.ducatiurbanemability.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-I Evo SR (Black and White edition)

1. Projektor

2. Beschleuniger

3. Klappmechanismus

4. Antriebsrad

5. Ladeanschluss

6. Stander

7. Freilaufrad

8. Scheibenbremse

9. Scheinwerfer

10. Verriegelungshaken

1. Trittbrett

12. Lenksdule

13. Bremshebel

14. Klingel

15. Display

16. Richtungslichter

17. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger (falls vorhanden)
18. Elektrischer Bremshebel (nur Pro-I Evo SR)

Pro-1 Evo Max SR

1. Projektor

2. Beschleuniger

3. Klappmechanismus

4. Antriebsrad

5. Ladeanschluss

6. Stander

7. Freilaufrad

8. Scheibenbremse

9. Scheinwerfer

10. Verriegelungshaken

1. Trittbrett

12. Lenksaule

13. Bremshebel

14. Klingel

15. Display

16. Richtungslichter

17. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger
18. Elektrischer Bremshebel
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Pro-II Plus / Pro-Il Evo

1. Display

2. Beschleuniger

3. Projektor

4. Federgabel (Pro-II Evo)
5. Klappmechanismus

6. Antriebsrad

7. Ladeanschluss

8. Stander

9. Scheibenbremse

10. Freilaufrad

1. Federung (Pro-II Evo)
12. Scheinwerfer

13. Verschlussklammer
14. Trittbrett

15. Sicherheitsring (falls vorhanden)
16. Lenksaule

17. Verriegelungshaken
18. Bremshebel

19. Klingel

20. Richtungslichter

21. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger (falls vorhanden)

Pro-Il Evo AS

1. Display

2. Beschleuniger

3. Projektor

4. Federgabel

5. Klappmechanismus
6. Antriebsrad

7. Ladeanschluss

8. Stander

9. Scheibenbremse

10. Freilaufrad

11. Federgabel

12. Scheinwerfer

13. Verschlussklammer
14. Trittbrett

15. Lenksdule

16. Verriegelungshaken
17. Bremshebel

18. Klingel

19. Richtungslichter
20. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger
21. Bremshebel

22. Elektrische Hupe (auBer DU-M0-220012)
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Pro-lll / Pro-IlI R

1. Beschleuniger

2. Bremshebel

3. Projektor

4. Klappmechanismus
5. Freilaufrad

6. Ladeanschluss

7. Sténder

8. Scheibenbremse

9. Antriebsrad

10. Scheinwerfer

1. Verschlussklammer
12. Trittbrett

13. Sicherheitsring (falls vorhanden)
14. Lenkséule

15. Verschlussklammer
16. Bremshebel

17. Klingel

18. Display

19. Richtungslichter
20. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger (falls vorhanden)
21. USB-Anschluss
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VORSICHT

Laden Sie das Produkt bei der ersten Verwendung zu 100% auf. Stellen Sie sicher, dass das Produkt, das Ladegerat und der
Ladeanschluss trocken sind

Anweisungen:

- Klappen Sie den Stander heraus

- Schalten Sie das Produkt aus

Aufladen des Akkus

Laden Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch auf. Es wird auch empfohlen, es nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung
aufzuladen. Es ist ratsam, den Akku nicht vollstandig zu entladen, um eine Beschadigung des Akkus zu vermeiden.

4. Aufladen des Akkus

Wenn der Akku voll geladen ist, erlischt das rote Licht am Netzteil

Modell Bezugsbild Anweisungen
1. Die Gummiabdeckung von der Ladebuchse
% entfernen.
Pro-I Evo ,/ 2. SchlieBen Sie das Ladegerat an die Steckdose
(Black and / und dann an d“em ‘Ladeanschtgss an. Wenn das
White edition) / P‘rodukt vottstandlg geladen ist, schaltet das“
Licht des Ladegerats von rot (Ladevorgang l&uft)
Pro-| EvoSR auf griin (Ladevorgang abgeschlossen) um.
SABI:_?CI( a;\ld. 3. Trennen Sie das Ladegerat nach dem
ite edition) Aufladen vom Fahrzeug und bringen Sie die
Pro-1 Evo Gummiabdeckung wieder an. Ziehen Sie den
Max SR Stecker des Ladegerdts aus der Steckdose.
Pro-1 Plus 1 2 3 Schalten Sie der} Elektroroller nicht ein, wahrend
er aufgeladen wird.
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS | VORSICHT I
Wenn der Akku voll geladen ist, erlischt das rote
Licht am Netzteil.
1. Schalten Sie den Elektroroller aus und 6ffnen
Sie den Stander.
2. Drehen Sie das Ducati-Logo, 6ffnen Sie die
wasserdichte Abdeckung, stecken Sie das
Pro-1il Ladegerat an die Steckdose und verbinden Sie
Pro-Ill R den Stecker mit dem Ladeanschluss.

3. Ziehen Sie nach dem Aufladen den Stecker
aus dem Ladeanschluss und schlieBen Sie die
wasserdichte Abdeckung.




Verwenden Sie zum Aufladen dieses Produkts NUR das mitgelieferte Ladegerat.

Modell Artikelnummer Modell Akkulad: ) A wng | Ladezeit

DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

Pro-I Evo DU-MO0-210011
(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V - 15A 4h
Pro-1 Evo SR
(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-MO0-220023
DU-MO0-220025

DU-MO0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V - 1.5A 5h
DU-MO0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 P45
Pro-Il Plus DU-MO0-220008 42V - 1.5A 4h
DU-MO-220020 XVEO063-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPas

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V - 1.5A 7h
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V - 1.5A 7h
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 P45
Pro-lll DU-MO0-220006 42V - 1.5A 8h
DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-1ll R CP546200 54,6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

Die Verwendung eines anderen Ladegeratetyps kann das Produkt beschadigen oder andere potenzielle Risiken bergen
Laden Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt auf. Starten Sie das Produkt nicht, wahrend der Akku aufladt.

Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch vollsténdig auf, um seine Lebensdauer zu verldngern. Laden Sie das Produkt nicht
sofort nach Gebrauch auf. Lassen Sie das Produkt eine Stunde abkiihlen, bevor Sie es wieder aufladen

Das Produkt darf nicht iiber einen langeren Zeitraum aufgeladen werden. Eine Uberladung verkiirzt die Lebensdauer des
Akkus und birgt zusatzliche potenzielle Risiken

Es ist ratsam, den Akku nicht vollstdndig zu entladen, um eine Beschadigung des Akkus zu vermeiden.

Der Schaden, der durch ein ldngeres Nichtaufladen verursacht wird, ist irreversibel und wird nicht von der Garantie
abgedeckt. Tritt ein Schaden auf, kann der Akku nicht mehr aufgeladen werden (die Demontage des Akkus durch nicht
qualifiziertes Personal ist verboten, da dies zu Stromschlagen, Kurzschliissen oder sogar gréBeren Schadensféllen fiihren
kann). Wenn Sie fiir einen l@ngeren Zeitraum abwesend sind, z.B. im Urlaub, und Sie das Gerét einer anderen Person
anvertrauen, lassen Sie es im teilweisen Ladezustand (20-50%), d.h. nicht voll aufgeladen
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Fiihren Sie regelmaBig eine Sichtpriifung des Ladegerats und der Ladekabel durch. Wenn das Ladegeratkabel beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht, um Schaden und/oder geféhrliche Situationen zu vermeiden. Bitte wenden Sie sich fiir den
Austausch des Kabels an uns.

Das Ladegerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen
nicht mit dem Ladegerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Warnhinweise zum Akku

Der Akku besteht aus Lithium-lonen-Zellen und chemischen Elementen, die gesundheits- und umweltgefahrdend sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Gerliche, Substanzen oder tibermaBige Hitze abgibt. Entsorgen Sie das Produkt
oder den Akku nicht mit dem Hausmiill. Der Endverbraucher ist fiir die Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten und Akkus gemaB allen geltenden Vorschriften verantwortlich.

Vermeiden Sie die Verwendung gebrauchter, defekter und/oder nicht originaler Akkus anderer Modelle oder Marken
Lassen Sie den Akku nicht in der N&he von offen Flammen oder Warmequellen. Es besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Offnen oder zerlegen Sie den Akku keinesfalls, schlagen Sie nicht auf den Akku und befestigen Sie keine Gegensténde an
diesem.

Beriihren Sie keine aus dem Akku austretenden Fliissigkeiten, da diese gefahrliche Substanzen enthalten. Achten Sie darauf,
dass Kinder oder Tiere den Akku nicht beriihren.

Uberladen Sie den Akku nicht und schlieBen Sie ihn nicht kurz. Es besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser und setzen Sie ihn nicht Regen oder anderen fliissigen Substanzen aus. Setzen

Sie den Akku nicht direktem Sonnenlicht, ibermaBiger Hitze oder Kalte (lassen Sie das Produkt oder den Akku z.B. nicht
Uber einen ldngeren Zeitraum in einem Auto im direkten Sonnenlicht liegen), einer Umgebung mit explosiven Gasen oder
Flammen aus.

Tragen oder lagern Sie den Akku nicht zusammen mit Metallgegenstanden wie Haarnadeln, Halsketten usw. Der Kontakt
zwischen Metallgegenstanden und Akkukontakten kann Kurzschliisse verursachen, die zu kérperlichen Schaden oder zum
Tod fiihren kénnen.
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5. Informationen zu den Bedienelementen / Bedienpult

Modell
1. Projektor
2. Steuerung Fahrtrichtungsanzeiger
(falls vorhanden)
3. Elektrischer Bremshebel (falls vorhanden)
4. Multifunktionstaste
5. Display
6. Beschleuniger
7. Klingelhebel
8. Scheibenbremshebel
Multifunktionstaste (4):
- Ein- und Ausschalten: Halten Sie die Taste ein paar Sekunden lang gedriickt, um den
Elektroroller ein- oder auszuschalten.
« Lichter: Driicken Sie die Taste einmal, um die Scheinwerfer ein- oder auszuschalten.
- Geschwindigkeitsmodus: Driicken Sie die Taste zweimal, um den Geschwindigkeitsmodus
auszuwahlen
Pro-I Evo
(Black and 1. Tachometer: Zeigt die aktuelle

White edition)
Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-I Evo Max SR

i

i
N o0 E
- R I
- i

Geschwindigkeit des Rollers an.

2. Akkustand: zeigt den verbleibenden
Ladestand an.

3. Lichter: Kontrollleuchte der Lichter
4. Bluetooth: Bluetooth-Kontrollleuchte.
5. SPORT-Modus: Das Display zeigt SPORT an

6. COMFORT-Modus: Das Display zeigt D an
7. ECO-Modus: Das Display zeigt E an
8. Cruise Control: Beibehaltung der

Geschwindigkeit. Wird aktiviert, nachdem
die gleiche Geschwindigkeit einige Sekunden
lang gehalten wurde.

9. FuBgangermodus

10. Defekt: Wenn sie leuchtet, suchen Sie in

der Fehlercode-Tabelle nach einer moglichen
Losung.

Das Gaspedal kann betétigt werden, sobald die Fahrgeschwindigkeit 3 km/h tbersteigt.
Cruise Control wird bei der ersten Betatigung der Bremse oder des Gaspedals deaktiviert.
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Modell

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-Ill
Pro-IlI R

1. Beschleuniger
2. Multifunktionstaste
3. Bremshebel

Multifunktionstaste (2)

- Ein- und Ausschalten: Halten Sie die Taste ein paar Sekunden lang gedriickt, um den
Elektroroller ein- oder auszuschalten.

« Lichter: Driicken Sie zweimal schnell, um die Scheinwerfer ein- oder auszuschalten.

« Geschwindigkeitsmodus: Driicken Sie die Taste einmal, um den Geschwindigkeitsmodus
auszuwahlen

Tachometer: Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit des Rollers an
Akkustand: zeigt den verbleibenden Ladestand an

ODO: zuriickgelegte Gesamtstrecke.

TRIP: zuriickgelegte Strecke einer einzelnen Fahrt

Lichter: Kontrollleuchte der Lichter.

Modus SPORT: Auf dem Display erscheint S+

Modus KOMFORT: Das Display zeigt D an

Modus ECO: Auf dem Display erscheint ECO.

Cruise Control: Beibehaltung der Geschwindigkeit. Wird aktiviert, nachdem die gleiche
Geschwindigkeit einige Sekunden lang gehalten wurde.

© PN r s wN

10. Bluetooth: Bluetooth-Kontrollleuchte

1. FuBgangermodus

Das Gaspedal kann betétigt werden, sobald die Fahrgeschwindigkeit 3 km/h tibersteigt.
Cruise Control wird bei der ersten Betdtigung der Bremse oder des Gaspedals deaktiviert.
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Modell

Hinweise zu RF KEY

Pro-Ill

Pro-IlIR

Die beim Einschalten vorhandene Motorsperre muss mit einer der folgenden Methoden entriegelt
werden*:

RF KEY: Bringen Sie den RF Key (mitgeliefert) in die Nahe des Displays, um den Elektroroller zu
aktivieren.

Smartphone: Die Ducati Urban und-Mobility App tiber die Taste zum Sperren/Entsperren im
Einstellungsmeni verwenden.

Richtungszeiger (wenn vorhanden)

Modelle*

Pro-I Evo

(Black and White
edition)

Pro-I Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-Ill
Pro-IlI R

Die Richtungsanzeiger sind an den Modellen, die damit ausgestattet sind, auBen am Lenker (rehts
und links) angebracht.

Die Richtungsanzeiger werden gebraucht, um die Richtungswechsel wéhrend der Fahrt
anzuzeigen

Betdtigung:

Priifen Sie vor jeder Anwendung des Produkts, ob die Richtungsanzeiger korrekt funktionieren.
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6. Kurzanleitung

+  Laden Sie das Produkt zum ersten Mal zu 100% auf.

Priifen Sie den Reifendruck (der empfohlene Wert steht auf der Seite des Reifens). Wenn das Produkt nicht mindestens
60% der angegebenen Kilometer zuriicklegt oder in den ersten 3 Monaten der Nutzung nicht die Hochstgeschwindigkeit
erreicht, ist es wahrscheinlich, dass die Reifen wieder Luft verloren haben, und der Druck muss wie angegeben
wiederhergestellt werden.

Priifen und stellen Sie die Bremsen ein
Schalten Sie das Display ein
Legen Sie das Produkt auf eine ebene Flache.

«  Halten Sie den Lenker mit beiden Handen fest. Steigen Sie mit einem FuB auf das Trittbrett und benutzen Sie den
anderen, um sich leicht Schwung zu geben und zu beschleunigen.

Null-Start-Funktion: Das Gaspedal schaltet sich ein, sobald die Fahrgeschwindigkeit 3 km/h iiberschreitet.
Aus Sicherheitsgriinden ist das Produkt anfangs so eingestellt, dass ein Losfahren im Stillstand verhindert wird

Neigen Sie beim Fahren des Produkts Ihren Korper wahrend einer Kurve in Fahrtrichtung und drehen Sie den Lenker
langsam.

+  Um das Produkt anzuhalten, lassen Sie den Gashebel los und driicken Sie den Bremshebel.

Um abzusteigen, miissen Sie das Produkt zundchst vollstandig absetzen. Das Absteigen vom Produkt wahrend der Fahrt
kann zu Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die Bremsen und deren VerschleiB, den Reifendruck (der empfohlene Wert steht
auf der Seite des Reifens), den VerschleiB der Réder, das Gaspedal und den Ladezustand des Akkus.

Einstellen der Bremshebel

Bremshebel

DIE Position des Bremshebels kann bei Bedarf iiber den Punkt A (siehe Foto)
eingestellt werden.
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Einstellung der Bremsen

Einstellung des Bremssattels

Wenn die Bremse zu fest oder zu locker ist, l&sen Sie die
Schraubenmutter (A) mit dem Inbusschlissel, stellen Sie dann den
Bremszug ein (kiirzen Sie den Bremszug nach oben, wenn er zu fest
ist, ziehen Sie den Bremszug nach unten, wenn er zu locker ist) und
ziehen Sie dann die Schraubenmutter (A) wieder fest. Wenn die
Bremse nach dem Einstellen des Bremszugs immer noch zu langsam
oder zu fest ist, versuchen Sie den Bremsbelag (fest) tiber das Rad
auf von der entgegengesetzte Seite einzustellen. Stellen Sie mit dem
Inbusschliissel den Bremsbelag (B) weiter weg / dichter ein (siehe
Bild) .

Uberpriifen Sie die korrekte Ausrichtung zwischen Bremssattel und
Scheibe. Verwenden Sie die Schrauben C und D um die Position /
Ausrichtung zur Scheibe einzustellen, falls notwendig.

7. Zusammenklappen und Transportieren

Sicherstellen, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist. Halten Sie die Lenkersaule mit der Hand, ziehen Sie den Hebel,
klappen Sie die Lenkersdule zum Trittbrett und rasten Sie ein.

Modelle: Pro-I Evo, Pro-I Evo SR, Pro-I Evo Max SR

Zusammenklappen: Schalten Sie den Elektromotor aus Tragen Sie den Roller immer mit einer Hand oder beiden
und entriegeln Sie den Klappmechanismus: Driicken Sie Hénden an der Lenkstange.

den roten Haken herunter und ziehen Sie den Hebel
nach auBen (siehe Bild), klappen Sie die Lenkstange
nach innen und priifen Sie nach, dass sie eingerastet und
verriegelt ist.

Auseinanderklappen: Entriegeln Sie die Lenkstange vom
Schutzblech: Driicken Sie den Klipp, um den Lenker zu
entriegeln, klappen Sie die Lenkstange bis zum Anschlag
nach oben und driicken Sie den Hebel nach innen, um sie
zu verriegeln. Starten Sie jetzt den Elektroroller.
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Modelle: Pro-Il Plus, Pro-1l Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R

Sicherstellen, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist.
Halten Sie den Lenkervorbau mit der Hand fest, ziehen
Sie den Hebel und richten Sie den Lenkerhaken mit dem Nach dem Zusammenklappen, die Lenkstange mit einer
Haken am Heckfliigel aus. oder beiden Handen festhalten.

Nach dem Zusammenklappen anheben, indem Sie die Lenkersdule mit einer oder beiden Handen festhalten.

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt wahrend des Transports festhalten. Wenn Sie nicht sicher sind, dass Sie das Gewicht
des Produkts halten kdnnen, setzen Sie den Transport mit angehobenem Produkt nicht fort. Wenn das Produkt plétzlich
fallen gelassen wird, kann es schwere Verletzungen und Schéaden verursachen.

8. Reichweite und Leistungen

Die maximale Reichweite und Leistung des Fahrzeugs hangt von mehreren Variablen ab:

Geldnde: Das Fahren auf glattem Asphalt fiihrt zu einer gréBeren Reichweite und Leistung als das Fahren auf unebenen
StraBen und Steigungen.

Gewicht des Nutzers: Je héher das Gewicht, desto geringer die Reichweite und Leistung des Fahrzeugs.

Temperatur: Das Fahren in einer sehr kalten oder heiBen Umgebung beeintréchtigt die Reichweite und die Leistung des
Rollers

Geschwindigkeit und Fahrstil: Ein ziigiger und konstanter Fahrtstil erhht die Autonomie. Standiges Beschleunigen,
Abbremsen und Mandvrieren verringern die Reichweite erheblich. Die niedrigere Geschwindigkeit verlangert die Autonomie.

Wartung: Rechtzeitiges Aufladen des Akkus, korrekte Wartung und regelmaBige Kontrolle des Reifendrucks (siehe
Referenzwert im Abschnitt 10) erhohen die Autonomie und garantieren eine gleichbleibende Leistung iiber einen langeren

Zeitraum

Der Ladezustand des Akkus wirkt sich auf die Leistung aus. Je niedriger der Ladezustand, desto geringer ist die
Geschwindigkeit, insbesondere bei Steigungen.
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9. Lagerung, Wartung und Reinigung

Flecken am Rahmen des Produkts wischen Sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn die Flecken bestehen bleiben, tragen

Sie milde Seife darauf auf, biirsten Sie sie mit einer kleinen Biirste ab und wischen Sie sie dann mit einem feuchten

Tuch ab. Wenn Kratzer auf den Kunststoffteilen vorhanden sind, verwenden Sie Sandpapier oder ein anderes abrasives
Material, um diese zu entfernen. Reinigen Sie das Produkt nicht mit Alkohol, Benzin, Petroleum oder anderen atzenden

und fliichtigen chemischen Lésungsmitteln, um ernsthafte Schaden zu vermeiden. Waschen Sie das Produkt nicht mit
einem Hochdruckwasserstrahl. Stellen Sie wahrend der Reinigung sicher, dass das Produkts ausgeschaltet, das Ladekabel
abgezogen und die Gummikappe geschlossen ist, da das Eindringen von Wasser Stromschldge oder andere schwerwiegende
Probleme verursachen kann. Das Eindringen von Wasser in den Akku kann zu Schaden an internen Schaltkreisen,

Brand- oder Explosionsgefahr fiihren. Wenn Sie Zweifel haben, dass Wasser in den Akku eingedrungen ist, stellen Sie die
Verwendung des Akkus sofort ein und bringen Sie ihn zur Uberpriifung zum technischen Kundendienst oder zum Handler.

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, lagern Sie ihn an einem trockenen und kiihlen Ort im Innenbereich. Lagern Sie das
Produkt nicht fiir einen langeren Zeitraum im Freien oder im Auto. UbermaBiges Sonnenlicht, Uberhitzung und tibermaBige
Kalte beschleunigen die Alterung der Reifen und beeintrachtigen die Lebensdauer des Produkts und des Akkus. Setzen Sie

ihn weder Regen noch Wasser aus, tauchen Sie ihn nicht in Wasser ein und waschen Sie es nicht damit.

Uberpriifen Sie regelmaBig den festen Sitz der verschiedenen verschraubten Elemente, insbesondere der Radachsen, des
Klapp- und Transportsystems, der Lenkung, der Bremsanlage und den guten Zustand des Rahmens, der Gabeln und der
Federung. Muttern und alle anderen selbstsichernden Verschliisse kénnen ihre Wirksamkeit verlieren, daher miissen diese
Teile regelmaBig tberpriift und nachgezogen werden.

Wie alle mechanischen Komponenten unterliegt auch dieses Produkt einem gewissen VerschleiB. Verschiedene Materialien
und Bauteile konnen auf VerschleiB oder Ermiidung unterschiedlich reagieren. Wenn die Lebensdauer eines Bauteils
tiberschritten wird, kann es plotzlich brechen und zu Verletzungen des Leiters fiihren. Risse, Kratzer oder Farbveranderungen
in stark beanspruchten Bereichen deuten darauf hin, dass die Lebensdauer des Bauteils erreicht ist und es ersetzt werden
muss.

Priifen Sie den ReifenverschleiB: Es diirfen keine Schnitte, Risse, Fremdkorper, Beulen und andere Schaden zu sehen sein
und keine Teile fehlen. Fiir den Reifendruck sehen Sie bitte den Wert im Abschnitt 10 dieses Benutzerhandbuchs nach.

Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu zerlegen oder zu reparieren. Der Austausch samtlicher Komponenten des Rollers

muss von einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt werden. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich an Ihren
Héndler oder besuchen Sie die Website www.ducatiurbanemobility.com
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10. App-Konfiguration
Im Folgenden finden Sie die Produkte aufgelistet, die mit Bluetooth ausgestattet sind und mit der App Ducati Urban
e-Mobility verbunden werden kénnen: Pro-1 Evo (Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-II Plus, Pro-
Il Evo, Pro-II Evo AS, Pro-Ill, Pro-Ill R.
Mit der App kénnen Sie das Produkt direkt tiber Ihr Smartphone steuern

Scannen Sie den QR CODE, um die App herunterzuladen und zu installieren. Wenn Sie die App nicht finden kénnen,
empfehlen wir Ihnen, sie tiber Ihren Referenz-App-Dienst zu suchen.

Offnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen Ihres Referenz-App-Dienstes.

Fir die Nutzung und den Betrieb der App konnen verschiedene Berechtigungen erforderlich sein.

Maglicherweise wurde die App-Version in Ihrem App-Dienst aktualisiert. Wir empfehlen Ihnen, die App-Updates standig auf
neue Funktionen zu tiberpriifen und immer die neueste Version der App auf Ihrem Gerat zu installieren

Verwenden Sie Ihr Gerét nicht wahrend der Fahrt
App-Konfiguration

Was kann ich mit der Ducati Urban e-Mobility App machen?

- Den Fahrmodus einstellen

« Einstellen der Geschwindigkeitseinheit (Km/h - Mhp)

« Aktivieren des Nullstartmodus

« Einstellen der Funktion Cruise Control

- Anzeige der zuriickgelegten Teil- und Gesamtkilometer und der bendtigten Zeit

- Anzeige des verbleibenden Akkuladestands

« Anzeige der Fahrgeschwindigkeit

« Zuweisung eines Namens fiir den Elektroroller

« Einschalten / ausschalten der Lichter

- Einstellen der Motorsperre

« Einstellen der Sprache

- Anzeige der letzten Position des Ducati Urban e-Mobility Fahrzeugs

Rufen Sie den App Store auf, um die Ducati Urban e-Mobility App herunterzuladen und zu installieren
1. Laden Sie die App auf Ihr Smartphone herunter.

2. Schalten Sie den Elektroroller ein und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone.

3. Starten Sie die App und melden Sie sich an*, verbinden Sie Ihr Smartphone tiber Bluetooth mit dem Elektroroller in 1-2
Metern Entfernung.

* Wenn Sie diese App zum ersten Mal verwenden, fiillen Sie bitte das Feld ,E-Mail* aus, um sich zu registrieren und den
Verifizierungscode zu bestatigen.
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1. Technisches Datenblatt

Allgemeine Informationen

Pro-llI Pro-l1ll R
Rahmen Magnesium-Legierung Magnesium-Legierung
Federungen - -
Artikelnummer: Artikelnummer: Artikelnummer:
MN-DUC-PRO3 DU-M0-220006 DU-M0-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016

DU-M0-210013

DU-M0-220021
Geschwindigkeit

L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maximales Gefalle** 18% 22%
Bremsen Scheibenbremse vorne und hinten :ittbel;ydrauhsche Scheibenbremse vorne und
GroBe 10" tubeless GroBe 10" tubeless
Reifen
Empfohlener Druck: 44 psi / 3 bar Empfohlener Druck: 44 psi / 3 bar
Maximale Last 100kg 100kg
Fahrer Uberpriifen Sie die aktuelle Gesetzgebung in Ihrem Land
Betriebstemperatur -0°C / 45°C -0°C / 45°C

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-M0-210013

Schutzgrad DU-M0-220006
DU-MO0-220024

1PX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-M0-220003
IPX5: DU-MO-220016

Ladezeit Etwa 8 Stunden Etwa 6 Stunden

Reichweite** Bis zu 50 km Bis zu 40 km

Elektrik

Nennleistung Motor 0,35kW; 350W Brushless, 18,9Nm 0,50kW; 500W Brushless, 28Nm
Max. Motorleistung 0.515kW; 515W 0,80kW; 800W

Display 3,5" LED Farbe mit USB-Anschluss 3,5" LED Farbe mit USB-Anschluss
Batterie 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh
Niederspannungsschutz 31V£ 0,5V 36,4V 0.5V

Stromgrenzwert 18A 20A

Kers Nein Nein

Leuchten LED vorne und hinten LED vorne und hinten
Funktionen Bluetooth mit App — NFC Bluetooth mit App — NFC
Abmessungen

Nettogewicht [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Bruttogewicht ‘ 21Kg ‘ 21Kg

* Beachten Sie immer die StraBenverkehrsordnung und die im Einsatzland geltenden Vorschriften.

** Anderungen abhangig vom Fahrergewicht, den StraBenverhéltnissen und der Temperatur.
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Allgemeine Informationen

Pro-Il Evo Pro-1l Evo AS
Rahmen Magnesium-Legierung Magnesium-Legierung
Federungen Vorne und hinten Vorne und hinten

Geschwindigkeit

Artikelnummer:
DU-MO-220005

Artikelnummer:
DU-MO-210009
DU-MO-210012

Artikelnummer:
DU-M0-220013

Artikelnummer:
DU-M0-220012
DU-MO0-220022

L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h

L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2 = <15km/h L2 = <10km/h

L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h

L4 =< 25km/h* L4 =< 20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Maximales Gefalle** 20% 20%

Elektrische Bremse vorne und Scheibenbremse

Elektrische Bremse vorne und Scheibenbremse

Bremsen hinten hinten
Reifen GroBe 10" tubeless GroBe 10" tubeless
Empfohlener Druck: 44 psi / 3 bar Empfohlener Druck: 44 psi / 3 bar
Maximale Last 100kg 100kg
Fahrer Uberpriifen Sie die aktuelle Gesetzgebung in Ihrem Land
Betriebstemperatur -0°C/ 45°C -0°C / 45°C
IPX4: DU-MO-220012
Schutzgrad 1PX4 IPX5: DU-M0-220013
DU-M0-220022
Ladezeit Etwa 7 Stunden Etwa 7 Stunden

Reichweite**

Bis zu 40 km

Bis zu 40 km

Elektrik

Nennleistung Motor

0,35kW; 350W Brushless, 18, 9Nm

0,35kW; 350W Brushless, 19,9Nm

Max. Motorleistung

0.515kW; 515W

0.515kW; 515W

Display 3,5" LED Farbe integriert 3,5" LED Farbe integriert
Batterie 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Niederspannungsschutz 27,5V £ 0.5V 27,5V + 0.5V
Stromgrenzwert 18A 18A

Kers Ja Ja

Leuchten LED vorne und hinten LED vorne und hinten
Funktionen Bluetooth mit App Bluetooth mit App
Abmessungen

Nettogewicht [ 16.7Kg [ 16.7Kg

Bruttogewicht | 207Kg | 207Kg

* Beachten Sie immer die StraBenverkehrsordnung und die im Einsatzland geltenden Vorschriften

** Anderungen abhangig vom Fahrergewicht, den StraBenverhéltnissen und der Temperatur.
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Allgemeine Informationen

Pro-I Evo Max SR

Pro-I1 Plus

Rahmen

Aluminiumlegierung

Magnesium-Legierung

Federungen

Hinten

Geschwindigkeit

Artikelnummer:
DU-M0-220002

Art.-
Nr.
DU-M0O-220009

Artikelnummer:
DU-MO0-220008

Artikelnummer:
DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-M0-220020
DU-M0-220026

11=<6km/h 11=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h

L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h L2 = <10km/h

L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h

L4 = <25km/h* L4 =<20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Maximales Gefalle** 18% 20%

Elektrische Bremse vorne und Scheibenbremse

Elektrische Bremse vorne und Scheibenbremse

Bremsen hinten hinten

. GroBe 8,5" mit Schlauch GroBe 10" tubeless
Reifen Empfohlener Druck 50 psi / 3,4 bar Empfohlener Druck: 44 psi / 3 bar
Maximale Last 100kg 100kg
Fahrer Uberpriifen Sie die aktuelle Gesetzgebung in lhrem Land
Betriebstemperatur -0°C/ 45°C -0°C/ 45°C

IP54: DU-M0O-220002

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO0-210010,

Schutzgrad DU-M0-220008
IPX5: DU-M0-220009
IPX5: DU-MO0-220020,
DU-M0-220026
Ladezeit Etwa 5 Stunden Etwa 4 Stunden

Reichweite**

Bis zu 35 km

Bis zu 25 km

Elektrik

Nennleistung Motor

0,35kW; 350W Brushless, 77Nm

0,35kW; 350W Brushless, 18,9Nm

Max. Motorleistung

0,48kW; 480W

0.515kw; 515W

Display Integrierte Farben-LED 3,5" LED Farbe integriert
Batterie 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Niederspannungsschutz 27V £ 0.5V 31V £ 0.5V
Stromgrenzwert 18A 18A

Kers Ja Ja

Leuchten LED vorne und hinten LED vorne und hinten
Funktionen Bluetooth mit App Bluetooth mit App
Abmessungen

Nettogewicht ‘ 13.28Kg ‘ 15.5Kg

Bruttogewicht [ 15.28Kg [ 18.9Kg

* Beachten Sie immer die StraBenverkehrsordnung und die im Einsatzland geltenden Vorschriften.

** Anderungen abhingig vom Fahrergewicht, den StraBenverhaltnissen und der Temperatur.
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Allgemeine Informationen

Pro-I Evo

Pro-1 Evo SR

Rahmen

Aluminiumlegierung

Aluminiumlegierung

Federungen

Geschwindigkeit

Artikelnummer:
DU-MO-220004

Artikelnummer:
DU-MO-210001
DU-MO-210004
DU-MO-2100T1

Artikelnummer:

DU-MO0-220019
DU-MO0-220023
DU-M0-220025

L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h

12 = <15km/h L2 = <10km/h 12 = <15km/h

L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h

L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maximales Gefalle** 15% 15%

Elektrische Bremse vorne und Scheibenbremse

Elektrische Bremse vorne und Scheibenbremse

Bremsen hinten hinten
GroBe 8,5" mit Schlauch GroBe 8,5" mit Schlauch
Reifen Empfohlener Druck 50 psi / 3,4 bar Empfohlener Druck 50 psi / 3,4 bar
Maximale Last 100kg 100kg
Fahrer Uberpriifen Sie die aktuelle Gesetzgebung in Ihrem Land
Betriebstemperatur -0°C/ 45°C -0°C/45°C
IP54: DU-M0-220004
IPX5: DU-MO-210001
Schutzgrad IPX5
DU-MO0-210004
DU-MO0-210011
Ladezeit Etwa 4 Stunden Etwa 4 Stunden

Reichweite**

Bis zu 25 km

Bis zu 25 km

Elektrik

Nennleistung Motor

0,35kW; 350W Brushless, 1I5Nm

0,35kW; 350W Brushless, 15Nm

Max. Motorleistung 0,5kw; 500W 0,5kw; 500W

Display Integrierte Farben-LED Integrierte Farben-LED
Batterie 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Niederspannungsschutz 3V 0.5V 31V £0.5V
Stromgrenzwert 15A 15A

Kers Ja Ja

Leuchten LED vorne und hinten LED vorne und hinten
Funktionen Bluetooth mit App Bluetooth mit App
Abmessungen

Nettogewicht [ 12Kg [ 12Kg

Bruttogewicht | 14.4Kg | 14.4¢g

* Beachten Sie immer die StraBenverkehrsordnung und die im Einsatzland geltenden Vorschriften.

** Anderungen abhéangig vom Fahrergewicht, den StraBenverhaltnissen und der Temperatur.
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12. Abhilfe bei Problemen

Fehler

Ursache

Losung

Der Motor lauft nicht

Elektrisches Problem, Vorhandensein
eines Fehlercodes

Technisches Kundendienst anfordern

Antriebsrad dreht sich nicht

Problem mit den Bremsen

Der Motor ist blockiert

Stellen Sie die Bremsen ein; wenn das
Problem weiterhin besteht, fordern Sie
technisches Kundendienst an

Priifen Sie, ob das Rad richtig angezogen ist
und ob es sich dreht, ohne dass das Fahrzeug
angelassen wird. Wenn das Problem
weiterhin besteht, fordern Sie technisches
Kundendienst an

Der Motor schaltet sich wahrend
der Fahrt aus

Uberhitzung des Motors

Vorhandensein eines Fehlercodes

Halten Sie das Fahrzeug an und warten Sie,
bis der Motor abgekdihlt ist

Technisches Kundendienst anfordern

Nach dem Aufladen schaltet sich
das Produkt nicht ein oder nach
einigen Kilometern wieder aus.

Beschadigter Akku

Technisches Kundendienst anfordern

Der Akku lasst sich nicht
aufladen oder das Gerat ldsst
sich nicht einschalten

Anschlussprobleme

Der Akku ist nicht angeschlossen
(Modelle mit herausnehmbarem Akku)

Akku entleert
Beschadigter Akku

Probleme mit dem Ladegerat

Technisches Kundendienst anfordern

Priifen Sie, ob der Netzstecker angeschlossen
st.

Die Batterie zu 100% aufladen

Technisches Kundendienst anfordern

Ladegerat ersetzen

Pro-I Evo, Pro-1 Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-Ill R
Fehlercode Angaben Fehlercode Angaben
EA Fehlfunktion des Motors —
EO1 Uberstromschutz
E2 Fehler Steuergeratsignal
E3 Storung Gashebel EO2 Niederspannungsschutz
E.4 Fehlfunktion MOS des Steuergerats EO3 Hochspannungsschutz
ES Phase / Stromfehler EO04 Schutz Antriebsrad
E.6 Fehlfunktion durchschnittlicher Strom MOS-Fehlfunktion (up) des
EO5 .
E7 Fehler in der Akkuspannung Steuergerdts
E8 Bremshebel funktioniert nicht MOS-Fehlfunktion (down) des
EO6 .
Steuergeréats
Allgemeine Funktionsstérung
EQ7 ..
des Steuergerats
E08 Uberhitzungsschutz
EO9 Storung Gashebel
1 Funktionsstérung der
Scheinwerfer
E12 Fehler Steuergeratsignal
E13 Funktionsstérung Ein-/
Ausschalttaste
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13. Haftung und allgemeine Garantiebedingungen

Der Fahrer Gibernimmt die Verantwortung fir alle Risiken im Zusammenhang mit der Nichtbenutzung eines Helms und
anderer Schutzausriistung

Der Fahrer ist verpflichtet, die geltenden &rtlichen Vorschriften einzuhalten, in Bezug auf:
1. Dem zulédssigen Mindestalter fiir den Fahrer,

2. der Beschrankungen auf die Personentypologien, welche das Produkt benutzen diirfen
3. aller anderen geregelten Aspekte

Der Fahrer ist auBerdem verpflichtet, das Produkt sauber und im perfekten Leistungs- und Wartungszustand zu halten,
sorgfaltig die Sicherheitskontrollen, die in seinen Zustandigkeitsbereich fallen, durchzufiihren, das Produkt in keiner Weise
zu manipulieren und die gesamte Dokumentation zur Wartung aufzubewahren.

Das Unternehmen haftet nicht fiir Schaden, die in den folgenden Féllen an Sachen oder Personen verursacht werden, und
ist in keiner Weise verantwortlich, wenn:

- das Produkt unsachgemaB oder nicht in Ubereinstimmung mit der Gebrauchsanweisung verwendet wird;
- das Produkt nach dem Kauf ganz oder teilweise verandert oder manipuliert wird.

Bei Funktionsfehlern des Produkts, die nicht einem falschen Verhalten des Fahrers zugeschrieben werden konnen, und wenn
Sie die allgemeinen Garantiebedingungen nachsehen méchten, kontaktieren Sie bitte lhren Handler oder besuchen Sie die

Website www.ducatiurbanemobility.com

Von der Mangelhaftung fiir die Produkte sind in jedem Fall Schaden und/oder Fehlfunktionen ausgeschlossen, die durch
zuféllige und/oder der Verantwortung des Kaufers zuzuschreibende Vorfélle oder einen bestimmungswidrigen und/oder
nicht von der technischen Dokumentation fiir das Produkt beschriebenen Gebrauch oder wegen der versaumten Einstellung
der mechanischen Teile, natiirlichem VerschleiB der VerschleiBteile oder durch Montagefehler, mangelnde Wartung und/
oder Missachtung der Gebrauchsanweisungen fiir das Produkt entstanden sind.

Zum Beispiel werden von der Mangelhaftung fiir das Produkt nicht abgedeckt:
Durch StéBe, Stiirze oder ZusammenstdBe und Locher verursachte Schaden;

Schaden, die durch Gebrauch, Exposition oder Unterstellung an ungeeigneten Orten (z.B. unter Regen und/oder im
Schlamm, in feuchten Rdumen oder neben extrem starken Warmequellen, im Sand oder Kontakt mit anderen Stoffen
verursacht wurden)

durch versdumte Einstellung fiir den StraBenverkehr und/oder Wartung der mechanischen Teile, der mechanischen
Scheibenbremse, des Lenkers, der Reifen usw., falsche Installation und/oder falsche Montage der Teile und/oder
Bauteile verursachte Schaden

-« der natiirliche VerschleiB von VerschleiBmaterialien: Mechanische Scheibenbremse (z.B. Beldge, Séttel, Scheibe, Kabel),
Reifen , Trittbretter, Dichtungen, Lager, Led-Leuchten und Lampen, Sténder, Handgriffe, Schutzbleche, Gummiteile
(Trittbrett), Kabel der Kabelstecker, Masken und Aufkleber usw.;

unsachgemaBe Wartung und/oder Gebrauch der Produktbatterie;
Aufbrechen und/oder Verdrehen von Teilen des Produkts;
falsche oder ungeeignete WartungsmaBnahmen oder Anderungen am Produkt;

unsachgemaBer Gebrauch des Produkts (z.B. zu hohe Last, Gebrauch in Wettrennen und/oder Verleih oder Vermietung
des Produkts);

Wartungsarbeiten, Reparaturen und/oder technische Eingriffe am Produkt durch nicht autorisierte Dritte;
«  Transportschaden, wenn der Transport vom Kaufer durchgefiihrt wurde;
Schéden und/oder Mangel durch die Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen.

Wir laden Sie ein, sich die verfiigbare aktuelle Version der Garantiebedingungen auf der Website:

www.ducatiurbanemobility.com/assistance/ anzusehen

165



Behandlung von Elektro- oder Elektronikgerdten am Ende ihrer Lebensdauer (gilt in allen Landern der Européischen
Union und anderen européischen Systemen mit getrennter Sammlung)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
als normaler Hausmiill betrachtet werden sollte, sondern an eine geeignete Sammelstelle fiir das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten (WEEE) geliefert werden sollte.

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemal entsorgt wird, tragen Sie dazu bei,
magliche negative Folgen fiir die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch
eine unsachgemaBe Entsorgung verursacht werden konnten. Das Recycling von Materialien hilft,
natiirliche Ressourcen zu schonen.

Ausfiihrlichere Informationen zum Recycling und zur Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie von
Ihrem Grtlichen Abfallentsorgungsdienst oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekauft
haben.

In jedem Fall muss die Entsorgung gemaB der im eigenen Land geltenden Gesetzgebung erfolgen.
Insbesondere sind die Verbraucher verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht als Haushaltsmiill zu entsorgen,
sondern miissen auf zwei Arten an der getrennten Sammlung dieser Art von Abfallen teilnehmen:

In den stadtischen Sammelstellen (auch Oko—SterLa‘tze, 6kologische Inseln genannt), direkt oder tber die
Sammeldienste der kommunalen Unternehmen, sofern diese verfligbar sind;

+  Anden Verkaufsstellen fiir neue elektrische und elektronische Gerate.

An diese Stellen konnen sehr kleine Elektro- und Elektronik-Altgerate (mit einer l@ngsten Seite von weniger als 25 cm)
kostenlos abgegeben werden, wéahrend die gréBeren im 1-zu-1-Modus geliefert werden konnen, d.h. durch Entgegennahme
des alten Produkts beim Kauf eines neuen, mit gleichen Funktionen.

AuBerdem wird die 1:1 - Modalitat wahrend des Kaufs durch den Verbraucher eines Neugerdts unabhangig von der GroBe des
Altgerats immer garantiert.

Im Falle einer illegalen Entsorgung von elektrischen oder elektronischen Gerdten kénnen die in den geltenden
Umweltschutzgesetzen vorgesehenen Sanktionen verhdngt werden (nach italienischem Recht miissen die im Land der
Nutzung/Entsorgung des Fahrzeugs geltenden Vorschriften iiberpriift werden)

Wenn WEEE-Altgerate Batterien oder Akkumulatoren enthalten, miissen diese entfernt und einer getrennten Sammlung
zugefiihrt werden

Behandlung von Altbatterien (anwendbar in allen Landern der Europédischen Union und anderen européischen Systemen
mit getrennten Sammelsystemen)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass der Akku nicht als
normaler Hausmiill einzustufen ist. Bei einigen Akkutypen kann dieses Symbol in Kombination mit
einem chemischen Symbol verwendet werden.

Chemische Symbole fiir Quecksilber (Hg) oder Blei (Pb) werden hinzugefiigt, wenn die Akku mehr
als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthalt.

Indem Sie sicherstellen, dass die Batterien ordnungsgemaB entsorgt werden, tragen Sie dazu

bei, mégliche negative Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch
eine unsachgemaBe Entsorgung verursacht werden kdnnten. Das Recycling von Materialien

hilft, natrliche Ressourcen zu schonen. Bei Produkten, die aus Sicherheits-, Leistungs- oder
Datenschutzgriinden eine feste Verbindung zu einem internen Akku erfordern, darf dieser nur von
qualifiziertem Servicepersonal ersetzt werden.

Geben Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer an Sammelstellen ab, die fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten geeignet sind: Dadurch wird sichergestellt, dass auch die darin enthaltenen Batterien ordnungsgemaB
entsorgt werden.

Fir ndhere Informationen zur Entsorgung des verbrauchten Akkus oder des Produkts wenden Sie sich bitte an den 6rtlichen
Entsorgungsdienst oder an die Verkaufsstelle, bei der Sie den Akku gekauft haben.

In jedem Fall muss die Entsorgung gemaB der im eigenen Land geltenden Gesetzgebung erfolgen.
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Polski

Tiumaczenie to dotyczy ponizszych hulajnég elektrycznych:
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

Instrukcja obstugi
DU-MO-000001 akt. 2
Ttumaczenie oryginalnych instrukgji z jezyka wioskiego
Dziekujemy za wybranie naszego produktu.

W celu uzyskania informacji, wsparcia technicznego, pomocy oraz zapoznania si¢ z ogélnymi warunkami
gwarangcji nalezy skontaktowaé sie ze sprzedawca lub odwiedzi¢ strone internetowg www.ducatiurbanemobility.com

Spis tresci

1. Instrukcje bezpieczenstwa

2. Zawarto$¢ opakowania i montaz

3. Opis czesci produktu

4. tadowanie i aktywacja akumulatora

5. Informacje dotyczace sterownikéw / Panelu sterowania
6. Instrukcje uzytkowania

7. Sktadanie hulajnogi i transport

8. Zasigg i wydajnos¢

9. Przechowywanie, konserwacja i czyszczenie
10.  Konfiguracja aplikacji

11.  Dokumentacja techniczna

12.  Rozwigzywanie problemoéw

13.  Odpowiedzialno$¢ i ogdlne warunki gwarancji
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1. Instrukcje bezpieczenstwa

WAZNE! Przed rozpoczeciem korzystania z produktu doktadnie zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi. Zachowag niniejsza
instrukcje do wgladu w przysztosci i dla ewentualnych nowych uzytkownikéw.

Poswigci¢ niezbedng ilo$¢ czasu na zapoznanie si¢ z podstawami uzytkowania, aby unikngé powaznych wypadkéw, do
ktorych moze doj$¢ w ciggu pierwszych kilku miesigcy uzytkowania.

Firma zrzeka sig¢ wszelkiej odpowiedzialnosci, bezposredniej lub posredniej, wynikajacej z niewtasciwego uzytkowania
produktu, braku stosowania sig zaréwno do przepiséw ruchu drogowego, jak i do wskazéwek zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi, wypadkow i sporéw spowodowanych nieprzestrzeganiem przepiséw oraz dziatan niezgodnych z prawem.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany tylko przez jedng osobe i nie stuzy do przewozu pasazeréw.

Nie nalezy w zaden sposéb zmienia¢ przeznaczenia pojazdu. Niniejszy produkt nie nadaje si¢ do wykonywania akrobacii,
wyscigéw, przewozenia przedmiotéw, holowania innych pojazdéw lub przystawek.

Hulajnoga elektryczna musi by¢ uzywana z zachowaniem ostrozno$ci, zawsze zgodnie z zasadami ruchu drogowego
obowigzujgcymi w kraju, w ktérym jest uzywana, w celu unikniecia niebezpieczenstw.

UWAGA

Wymagania dotyczace jazdy:

Pro-l Evo Pro-l Evo SR Pro-l Evo
Model Hulajnogi Czarnai Czarna i Max SR Pro-ll Plus
Biata wersja Biata wersja
Kod produktu DU-MO-210001
bez - - DU-MO-210005
kierunkowskazéw DU-MO-210004
Kod produktu DU-MO-210011 DU-MO-210010
z dotaczonymi - -
Kierunkowskazami | DU-M0-220004 DU-MO-220008
Kod produktu DU-MO0-220019 DU-MO-220009 DU-MO-220020
ZduomalcL - DU-MO-220023
sterowniczymi DU-M0-220002 DU-M0-220026
hamulca DU-MO-220025
Cigzar MIN (Kg) 30 30 30 30
Cigzar MAKS (Kg) 100 100 100 100
Wiek MIN 14 14 14 14
Wiek MAX * 65 65 65 65
Wysokosé (cm) MIN | 120 120 120 120
Wysokosé (cm)
MAKS 200 200 200 200
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Model Hulajnogi Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lll Pro-lll R

Kod produktu bez

kierunkowskazéw DU-MO-210009

Kod produktu DU-MO-210012
z dotaczonymi - - -
kierunkowskazami DU-M0-220005

MN-DUC-PRO3
Kod produktu DU-MO-220012 DU-MO-210013 DU-MO-220003
zdwomael. . DU-MO0-220013 DU-MO-220006
sterowniczymi DU-M0-220016
hamulca DU-M0-220022 DU-M0-220021

DU-M0-220024

Cigzar MIN (Kg) 30 30 30 30
Cigzar MAKS (Kg) | 100 100 100 100
Wiek MIN " 14 14 14 14
Wiek MAX * 65 65 65 65
Wysokosé (cm) MIN | 120 120 120 120

Wysokesellcm) 200 200 200 200

* Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzi¢ i przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw lokalnych dotyczacych minimalnego
wieku dozwolonego dla kierowcy.

Poziom cisnienia akustycznego (hatas) wazony krzywa korekcyjng A w uchu uzytkownika jest nizszy niz 70 dB(A).

Repr ja g

W niniejszej instrukcji informacje dotyczace bezpieczenstwa zostaty oznaczone za pomoca nastgpujgcych symboli graficznych.
Ich zadaniem jest przyciagnigcie uwagi czytelnika / uzytkownika, aby prawidtowo i bezpiecznie korzysta¢ z produktu.

Zwro¢ uwage

Zwraca uwage na zasady, ktérych nalezy przestrzegac, aby nie uszkodzi¢ produktu i/lub zapobiec wystgpowaniu
niebezpiecznych sytuacii.

|A NIEBEZPIECZENSTWO I

Ryzyko resztkowe

Wskazuje na obecno$¢ zagrozen i zwigzanego z nimi ryzyka resztkowego, na ktdre uzytkownik musi zwréci¢ uwage, aby
unikngé obraZzen ciata lub szkéd materialnych.

Ostrzezenia ogélne

@ UWAGA

Nalezy pamieta¢, ze w miejscu publicznym lub na drodze, nawet jesli postgpuje sie zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi,
nie jest sig odpornym na obrazenia bedace skutkiem naruszen lub nieodpowiednim zachowaniem wobec innych pojazdéw,
przeszkod lub osoéb. Niewtasciwe uzytkowanie produktu lub brak przestrzegania zalecen zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi moze spowodowaé¢ powazne uszkodzenia.

Przedmiotowy produkt jest pojazdem elektrycznym. Im jazda jest szybsza, tym diuzsza jest droga hamowania. Nagte
hamowanie na $liskich, btotnistych, mokrych lub oblodzonych drogach moze spowodowac $lizganie sig kot i utratg rownowagi.
Nalezy zachowa¢ odpowiednig predkos¢ i bezpieczng odlegto$¢ od innych pojazdéw lub pieszych. Zachowa¢ szczegéing
ostrozno$¢ podczas jazdy po nieznanych drogach. Nie otwiera¢ stopki podczas uzywania produktu, gdyz grozi to powaznymi
obrazeniami ciata i uszkodzeniem produktu.
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UWAGA

W przypadku mokrych nawierzchni, droga hamowania dodatkowo sig¢ wydtuza i przyczepnos¢, w stosunku do suchych drog,
ulega znaczacemu ograniczeniu!

W czasie jazdy zachowa¢ maksymalng ostroznos¢ i przestrzegac odlegto$ci bezpieczenstwa!

Dla wtasnego bezpieczenstwa, przed wyjazdem zatozy¢ zawsze: kask, ochraniacze na fokcie i kolana, aby chroni¢ sig przed

ewentualnymi upadkami i urazami. Jesli pozyczy si¢ produkt innej osobie, poprosi¢ kierowce o zatozenie sprzetu ochronnego
i wyjasni¢ mu, jak nalezy obstugiwac pojazd. Aby unikng¢ obrazen, nie pozycza¢ produktu osobom, ktére nie potrafig z niego
korzysta¢. Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ buty.

Dzieci nie moga bawi¢ sig¢ hulajnogg lub jej czeéciami i nie mogg wykonywac czyszczenia lub konserwacji.

Produktu uzywacé tak, aby nie przestraszy¢ dzieci i pieszych. W czasie przejezdzania za innymi osobami, ostrzec je o swojej

obecnosci wydajac sygnat dzwiekowy i zwolni¢ do predkosci minimalnej rownej 6km/h.

Instrukcje i h ia w czasie jazdy
Warunki Uzy Niewtasciwe uzytkowanie
Kierowcy Jeden Kilka osob, z dzie¢mi lub zwierzetami

Sprzet ochronny

Kask ochronny, ochraniacze na tokcie i
kolana, kamizelka odblaskowa

Brak sprzetu

Kontrola przed jazdg

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ hamulce

i stan ich zuzycia, sprawdzi¢ cisnienie w
oponach (zalecana warto$¢ zostata wskazana
z boku opony), zuzycie két, akcelerator,
kierunkowskazy, $wiatta i stan natadowania
akumulatora.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek
nietypowych hataséw lub nieprawidtowosci,
nie uzywac produktu i skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub autoryzowanym Serwisem
Pomocy Technicznej

Brak kontroli produktu przed jazdg

Uzywanie produktu w przypadku
obecnosci hataséw lub
nieprawidtowos$ci

Prowadzenie produktu
podczas spaceru

Bez wciskania manetki przyspieszenia

Prowadzenie pojazdu obok siebie w czasie
przechodzenia przez przejscie dla pieszych

W strefach dla pieszych, jesli nie posiada
trybu pieszego (6 km/h)

W zattoczonych obszarach

Naciskanie manetki przyspieszenia
Przejezdzanie pojazdem przez
przejécia dla pieszych

Jezdzenie pojazdem w strefach dla
pieszych, jesli nie posiada trybu
pieszego (6 km/h)

JezdZzenie pojazdem w zattoczonych
obszarach

Po zatrzymaniu sig¢

Osoba prowadzaca produkt musi by¢ w
stanie z fatwoscig postawi¢ obie stopy na
ziemi, trzymajac kierownice na odpowiedniej
wysokosci

Nie by¢ w stanie utrzymac produktu w
sposob stabilny i zrownowazony.

Siedzie¢ na produkcie podczas jazdy
lub stania w miejscu

170




Warunki

Uzy

Niewtasciwe uzytkowanie

Jazda w normalnych
warunkach

Kierownica bez zawieszonych przedmiotow

Przedmioty zawieszone na kierownicy
moga powodowac utrate stabilnosci i
przeszkadza¢ podczas manewrow

Jazda z trzymaniem obu rak na kierownicy.

Nieuzywanie urzadzen takich jak telefony,
smartwatche, odtwarzacze muzyki, stuchawki
douszne

Jazda z uzyciem jednej reki lub bez
trzymania rak na kierownicy

Uzywanie urzadzen takich jak telefony,
smartwatche, odtwarzacze muzyki,
stuchawki douszne

Wygodne i bezpieczne prowadzenie pojazdu
z obiema stopami na podescie

Prowadzenie pojazdu z jedng lub
dwoma stopami poza podestem

Zakaz przenoszenia i koncentrowania
ciezaru na tylnym btotniku.

Jazda z uzyciem kasku i sprzetu ochronnego

Jazda bez kasku i sprzetu ochronnego

Jazda w normalnych
warunkach

Jezdzi¢ po tatwo dostepnych, gtadkich i
utwardzonych drogach, unika¢ obszaréw
o duzym natgzeniu ruchu drogowego i
pieszego:

np. dedykowana $ciezka rowerowa,
powierzchnie z gtadkg powierzchnig

Przestrzeganie lokalnych przepisow i zasad
ruchu drogowego

Jazda po autostradzie, drogach
dalekobieznych

Jazda po ruchliwych drogach

Jazda po chodnikach

Jazda w zattoczonych obszarach
Jazda po bardzo nieréwnych drogach
Jazda w poblizu: rowéw, zboczy,
portéw, morza, jezior i rzek
Nieprzestrzeganie obowigzujgcych
przepisow i zasad ruchu drogowego

Patrzenie zawsze przed siebie i uwazanie
na wszystkie przeszkody, pojazdy i pieszych
w poblizu

Rozpraszanie sig podczas jazdy

Zmiana kierunku, po upewnieniu sie, ze jest
sie widzianym i zmniejszajgc predkos¢

W kazdym przypadku, nalezy wskaza¢
zmiang kierunku ruchu i zmniejszy¢ predkos¢,
przestrzegajac przepiséw ruchu drogowego

i uwazajgc na osoby najbardziej narazone

na wypadki

UZzywanie kierunkowskazow, jesli sg obecne

Gwattowna zamiana kierunku jazdy
przy duzej predkosci, bez upewnienia
sie, ze jest sig widzianym

Jednoczesne hamowanie i skrecanie
powoduije niestabilnos¢ pojazdu

Nieuzywanie kierunkowskazow

Zwolnienie w obecnosci pieszych
Uzywanie trybu pieszego w strefach dla
pieszych (6 km/h)

Ostrzeganie o swojej obecno$ci za pomocg
dzwonka

Przyspieszanie lub utrzymywanie statej
predkosci w obecnosci pieszych

Jazda bez uzycia trybu pieszego w
strefach dla pieszych (6 km/h)

Brak ostrzegania o swojej obecnosci
za pomocg dzwonka

Nieréwnosci na drodze: progi
zwalniajgce/stopnie/wyboista
nawierzchnia

Jazda z umiarkowang predkos$cig

Lekko ugia¢ kolana, aby lepiej amortyzowac
wstrzasy podczas pokonywania nierownej
powierzchni.

Jazda z duzg predkoscig

Przyspieszanie przy wjezdzaniu na
prog zwalniajacy i kanaly, zjezdzanie
po schodach, przeskakiwanie przez
przeszkody, wjezdzanie na chodniki,
sztywna jazda.
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Warunki

Uzy

Niewtasciwe uzytkowanie

Zachowanie:

na zakretach, zjazdach,
w obecnosci przeszkdd,
pobliskich pojazdow i
pieszych

Zachowac bezpieczng odlegtos¢
Zaprzestanie przyspieszania/hamowania i
zwalnianie

Jazda z umiarkowang predkoscig i
bezpieczne hamowanie

Zwracanie uwagi na bramy i inne przeszkody
na wysokosci

Nieprzestrzeganie bezpiecznego
odstepu

Przyspieszanie

Jazda z duzg predkoscig, nagte
hamowanie

Przejezdzanie pod przeszkodami na
wysokosci

Warunki widocznosci

Uzywa¢ produktu tylko wtedy, gdy $wiatto jest
wystarczajgce do zapewnienia bezpiecznej
jazdy. Podczas jazdy w trudnych warunkach
oswietleniowych (pét godziny po zachodzie
storica, przez caly okres ciemnosci, a takze
w ciggu dnia, jesli warunki atmosferyczne
uniemozliwiajg widoczno$¢ drogi, podczas
jazdy w tunelach) nalezy pamieta¢ o
wigczeniu $wiatet oraz o zatozeniu kamizelki
lub szelek odblaskowych.

Jazda w trudnych warunkach
oswietleniowych z wytgczonymi
Swiattami i bez zatozonej kamizelki
odblaskowej lub szelek.

Warunki pogodowe

Jazda w optymalnych warunkach
meteorologicznych (bez deszczu)

Jazda w niekorzystnych warunkach:
w deszczu, podczas opadéw $niegu,
gdy na drodze jest 16d lub btoto, silny
wiatr, we mgle.

Parkowanie

W wyznaczonych miejscach, bez utrudniania
ruchu pojazdoéw i pieszych

Na gtadkich powierzchniach, zapewniajac
stabilnos¢

Wytgczy¢ produkt i uzywaé zawsze
urzadzenia zabezpieczajacego przed
kradziezg. Uzywac¢ dostepnej podporki

W dowolnym miejscu, utrudniajgc ruch
pojazdow i pieszych

Na nieréwnych powierzchniach i bez
zapewnienia stabilnosci

Pozostawianie wigczonego produktu
bez nadzoru i bez wigczonego
urzgdzenia zabezpieczajgcego przed
kradziezg

Uprawianie sportéw

TAK

Jazda w poblizu: rowéw, zboczy,

zderzenia

N NIE portéw, morza, jezior i rzek
ekstremalnych/akrobacji - .
Przejezdzanie przez katuze
Sciganie sie z innymi pojazdami
TAK
Narazanie produktu na silne NIE

rzucanie na rzeczy lub osoby,
zrzucanie ze schodow lub z wysokosci

Co robi¢ po upadku:

Sprawdzi¢, czy manetka przyspieszenia dziata prawidtowo. W tym celu kilka razy przyspieszy¢ i zwolnic.

Zawsze sprawdza¢, czy hamulce dziatajg prawidtowo. W tym celu zej$¢ z produktu, popchng¢ go do przodu i zahamowac, aby
upewnic sie, ze reaguje na polecenia.
Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy pojazdu znajdujg si¢ na swoim miejscu i sg stabilnie zamocowane.
Sprawdzi¢ stan zuzycia i ci$nienie w oponach (sprawdzi¢ zalecane wartosci z boku opony).

Sprawdzi¢ stan zuzycia hamulcéw i linek.

| NIEBEZPIECZENSTWO I

Hamulce moga sig nagrzewaé podczas uzytkowania. Nie dotyka¢ po uzyciu.

Produkt zmontowany. Kierownice nalezy zamontowa¢ za pomoca odpowiednich $rub dotgczonych do opakowania.
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2. Zawartos¢ opakowania i montaz

Model

w

Montaz kierownicy

Pro-l Evo
(Wersja czarna
i biata)
DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Wersja czarna
i biata)
DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Akcesoria:

- Klucze imbusowe

- 4 $ruby do kierownicy

- Zapasowa detka

- Naklejki odblaskowe

- Adapter do pompowania
- tadowarka

4

Wprowadzi¢ 4 $ruby, bez
dokrecania, nastepnie za
pomocg dostarczonego klucza
szesciokgtnego dokrecic i
zamocowag kierownice.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-MO0-220002

Akcesoria:

- Klucze imbusowe

- 4 $ruby do kierownicy

- Zapasowa detka

- Naklejki odblaskowe

- Adapter do pompowania
- tadowarka

Woprowadzi¢ 4 $ruby, bez
dokrecania, nastepnie za
pomocg dostarczonego klucza
szesciokatnego dokreci¢ i
zamocowac kierownice.
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Model W op Montaz kierownicy
Pro-ll Plus

DU-MO-210005

DU-MO-210010

DU-MO0-220008 Akcesoria:

DU-M0-220020
DU-M0-220026

Pro-ll Evo

DU-MO-210009
DU-MO-210012
DU-MO-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

- Klucze imbusowe

- Elementy do montazu
kierownicy (zaczep,
plastikowe czesci, 4 $ruby)

- Adapter do pompowania
opon

- tadowarka

-Elektroniczny
sygnat dzwiekowy
(tylko DU-MO-220012)*

Sekwencja:

1. Otworzy¢ stopke

2. Unie$¢ i przymocowac
kolumne kierownicy poprzez
zZtoZenie dzwigni mechanizmu
sktadania i opusci¢ pierscien
zabezpieczajgcy (jesli jest
obecny)

3. Zainstalowac kierownice na
drazku

4. Zainstalowa¢ zaczep (zob.
zdjecie) zblizajgc go do drgzka
tak, aby otwory doktadnie
sobie odpowiadaly i nastgpnie
wprowadzi¢ $ruby.

5. Wprowadzi¢ $rubg po
zewnetrznej stronie otworu
znajdujgcego sig pod panelem
sterowania.

6. Dokreci¢ $ruby.

7. Zblizy¢ i dopasowac
plastikowa plytke (zob. zdjecie)
na drugim otworze/profilu na
panelu sterowania, nastepnie
wprowadzi¢ i przykreci¢ srube.
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Model

Montaz kierownicy

Pro-ll Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Akcesoria:

- Klucze imbusowe

- Elementy do montazu
kierownicy (zaczep,
plastikowe czesci, 4 $ruby)

- Adapter do pompowania
opon

- tadowarka

Sekwencja:

1. Unie$¢ kolumne kierownicy,
wiozy¢ kierownice, uwazajac,
aby nie uszkodzi¢ klaksonu
elektronicznego i nie zgnies¢
linek.

2. Unie$¢ i przymocowac
kolumng kierownicy poprzez
ztozenie dzwigni mechanizmu
sktadania i opusci¢ pierscien
zabezpieczajacy (jesli jest
obecny)

3. Zainstalowac kierownice na
drazku

IS

. Zainstalowac zaczep (zob.
zdjecie) zblizajgc go do drgzka
tak, aby otwory doktadnie
sobie odpowiadaly i nastepnie
wprowadzi¢ $ruby.

o

. Wprowadzi¢ $rube po
zewnetrznej stronie otworu
znajdujacego sie pod panelem
sterowania.

o

. Dokreci¢ $ruby.

~

. Zblizy¢ i dopasowac
plastikowa plytke (zob. zdjecie)
na drugim otworze/profilu na
panelu sterowania, nastepnie
wprowadzi¢ i przykreci¢ srube.
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DU-M0-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-lIR
DU-M0-220003

- Klucze imbusowe

- Elementy do montazu
kierownicy (zaczep,
plastikowe czesci, $ruby)

- Adapter do pompowania
opon

- tadowarka

- 2 klucze RF do uruchomienia
hulajnogi

Model W op Montaz kierownicy
Pro-lll ) Sekwencja:
MN-DUC-PRO3 Akcesoria: 1. Otworzyé stopke

2. Podnies¢ kierownice,
ustawi¢ dzwignie w pozycji
zamykania i opusci¢ pierscien
bezpieczenstwa.

3. Podigczy¢ kabel reflektora do
okablowania wys$wietlacza i
wiozy¢ kierownice do kolumny.

IS

. Zamontowac zaczep na
kolumnie, zwracajgc uwage na
dopasowanie otworéw i wiozyé
dwie $ruby M6.

o

. Wiozy¢ srube M6 po
zewnetrznej stronie

do drugiego otworu
umieszczonego pod panelem
sterowania i dokreci¢
wszystkie trzy sruby M6.

*Pro-ll EVO AS (DU-MO-220012)

El iczny sygnat dzwi y.

Port tadowania USB

(dolna strona, pod gumowag
ostong)

Lewy przycisk:
Nacisna¢ i przytrzymac,
aby wigczy¢ tryb
antykradziezowy.

Prawy przycisk:
Nacisng¢ i przytrzymac
przez dluzszy czas,
aby wytaczy¢ tryb
antykradziezowy.

Przycisk $rodkowy (Klakson):

- Nacisng¢, aby zatrgbic.
- Szybko nacisna¢ dwa razy, aby
zmieni¢ dzwiek.

tadowanie urzadzenia: Wiozy¢ kabel USB do portu tadowania (dolna strona).
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PROII/PRO IR

yczace i ji iego $wiatta

Podktadka

1. Whozy¢ $rube M5 (bez podktadki) w dolny otwdr reflektora, nastepnie wiozy¢
podktadke pomiedzy $rube a kolumne i dokreci¢ tylko tyle, aby nie uszkodzi¢ panelu
reflektora.

Przednie .
$wiatto
i M6

2. Wiozy¢ $rube M6 w gorny otwor reflektora i dokreci¢ ja.

Sekwencja:

Wyjaé produkt z opakowania

Otworzy¢ stopke i sprawdzi¢ stabilno$¢ produktu

Otworzy¢ drazek kierownicy i przymocowa¢ go, zamykajac dzwignie mechanizmu zamykajgcego
Podtaczy¢ kabel zasilajacy wyswietlacza do okablowania gtéwnego (jezeli jest to niezbedne)
Podtaczy¢ przedni reflektor do kabla wychodzacego z 2-pinowego wyswietlacza (jesli to konieczne).
Zamontowac kierownice na drazku (nie $ciskac linek)

Dokrec¢ $ruby na drazku za pomocg dostarczonego klucza

Wyregulowaé mechanizm zamykajacy dragzek

Sprawdzi¢ ci$nienie w oponach (zalecana warto$¢ podana jest na boku opony).
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Stabilnos¢ drazka kierownicy.

Model llustracja odniesienia * Regulacja

Pro-l Evo
i(\lbjli:r.:])a czarna Regulacja drazka kierownicy:
Jesli drazek kierownicy nie jest zbyt stabilny
m:':::z;’:"a po zamknieciu, nalezy go wyregulowa¢ $rubg
i biala,) mechanizmu, dokrecajac lub odkrecajac tylko na

tyle, aby zwigkszy¢ stabilno$¢ drgzka kierownicy.
Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus Regulacja drazka kierownicy:

Pro-ll Evo Jak pokazano, jesli drgzek kierowniczy drzy
podczas jazdy, nalezy wyregulowaé $rube (jesli

Pro-ll Evo AS jest obecna) za pomocg klucza szesciokatnego.
Regulacja kierownicy:

Pro-li Zgodhnie ze wskazaniami podanymi na rysunku,

Prodll R jezeli drazek kierowniczy drga w czasie

jazdy, wyregulowa¢ $rube za pomoca klucza
szesciokatnego.

UWAGA

Prawidtowo zlozy¢ produkt. Jezeli w czasie montazu wykryje sig jakiekolwiek wady fabryczne, etapy procedury opisane w
spos6b niewystarczajgco zrozumiaty lub trudno$ci montazowe lub regulacyjne, nie uzywac pojazdu i skontaktowac sig ze
sprzedawcg lub odwiedzi¢ strone www.ducatiurbanemobility.com w celu uzyskania pomocy technicznej.

Trzymac dzieci z dala od plastikowych czesci (w tym materiatow opakowaniowych) i czesci o niewielkich rozmiarach, ktére
moga spowodowac¢ uduszenie.

178



3. Opis czesci produktu

Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowaé ani przerabia¢ produktu lub jego czesci, gdyz moze to niekorzystnie wptyngé
na wydajnos¢, konstrukcje oraz spowodowac uszkodzenia. Ze wzgledu na staly postep technologiczny producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie bez uprzedzenia i bez automatycznej aktualizacji niniejszej instrukgji.

Aby uzyskac wigcej informacji i zapoznac¢ sig z najnowsza wersjg niniejszej instrukcji, nalezy odwiedzi¢ strong internetowag
www.ducatiurbanemobility.com

Pro-l Evo (Wersja czarna i biata)

Pro-l Evo SR (Wersja czarna i biata)

Przednie swiatto

. Manetka przyspieszenia

Mechanizm sktadania

Koto napedowe

Port fadowania

Stopka

Koto bierne

Hamulec tarczowy

. Reflektor

10. Zaczep

11. Podest

12. Kolumna kierownicy

13. Dzwignia hamulca

14. Dzwonek

15. Wyswietlacz

16. Swiatta kierunkowe

17. Element sterowania kierunkowskazami (jesli jest obecny)
18. Dzwignia elektrycznego hamulca (tylko Pro-I Evo SR)

© NGO SARN =

©

Pro-l Evo Max SR
Przednie swiatto
Manetka przyspieszenia
Mechanizm sktadania
Koto napedowe

Port fadowania
Stopka

Koto bierne

Hamulec tarczowy

. Reflektor

10. Zaczep

11. Podest

12. Kolumna kierownicy
13. Dzwignia hamulca
14. Dzwonek

15. Wyswietlacz

16. Swiatta kierunkowe

© NGO R RN =

©

17. Sterowanie kierunkowskazami
18. Dzwignia hamulca elektrycznego
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo

Wyswietlacz

Manetka przyspieszenia

Przednie $wiatto

Widelec amortyzowany (Pro-Il Evo)
Mechanizm sktadania

Koto napgdowe

Port tadowania

Stopka

. Hamulec tarczowy

10. Koto bierne

11. Zawieszenie (Pro-Il Evo)

12. Reflektor

13. Zaczep zamykajacy

14. Podest

15. Pierscien zabezpieczajacy (jesli jest)
16. Kolumna kierownicy

17. Zaczep

18. Dzwignia hamulca

19. Dzwonek

© NGNS

©

20. Swiatta kierunkowe
21. Element sterowania kierunkowskazami (jesli jest obecny)

Pro-ll Evo AS

. Wyswietlacz

. Manetka przyspieszenia
Przednie $wiatto
Widelec amortyzowany
Mechanizm sktadania
Koto napedowe

Port fadowania

Stopka

. Hamulec tarczowy

10. Kolo bierne

11. Widelec amortyzowany
12. Reflektor

13. Zaczep zamykajacy
14. Podest

15. Kolumna kierownicy
16. Zaczep

17. Dzwignia hamulca

18. Dzwonek

19. Swiatta kierunkowe

O N O N WN =

©

20. Sterowanie kierunkowskazami
21. Dzwignia hamulca
22. Elektroniczny sygnat dzwigkowy (oprécz DU-MO-220012)
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Pro-lll / Pro-lll R

Manetka przyspieszenia
Dzwignia hamulca
Przednie $wiatto
Mechanizm sktadania
Koto bierne

Port tadowania

Stopka

Hamulec tarczowy

© N oA =

©

. Koto napgdowe

10. Reflektor

11. Zaczep zamykajacy

12. Podest

13. Pierscien zabezpieczajacy (jesli jest)
14. Kolumna kierownicy

15. Zaczep zamykajacy

16. Dzwignia hamulca

17. Dzwonek

18. Wyswietlacz

19. Swiatta kierunkowe

20. Element sterowania kierunkowskazami (jesli jest obecny)
21. Port USB

= o
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@ UWAGA

4. Ladowanie akumulatora

Podczas pierwszego uzycia produktu, nataduj produkt w 100%. Upewnij sig, ze produkt, fadowarka i port tadowania sg suche.

Instrukcje:
- Otworzy¢ podporke
- Wytgczy¢ produkt

tadowanie akumulatora

@ UWAGA

Przed pierwszym uzyciem produktu, natadowa¢ akumulator. Zalecamy rowniez natadowanie urzadzenia po kazdym uzyciu
i przed odstawieniem. Zaleca sig, aby nie uzywa¢ pojazdu az do catkowitego roztadowania akumulatora, aby unikna¢ jego

uszkodzenia.

Czerwone $wiatlo zapalone na zasilaczu zmieni barwe na zielona, kiedy tadowanie zostanie zakornczone.

ProsiEvoas |\ &) )

Model llustracja odniesienia Instrukcje
1. Zdja¢ gumowa zaslepke z gniazda tadowania.
2. Podtgczy¢ tadowarke do gniazda
Pro-l Evo elektrycznego, a nastgpnie do portu tadowania.
(Wersja czarna Czerwona dioda na tadowarce (wskazujgca
i biata) proces tadowania) zmieni kolor na zielony
(tadowanie zakonczone), gdy produkt bedzie w
Pro-l EVOSR petni natadowany.
_(va_el;S]a czarna v . 3. Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ tadowarke
i biata) K/J‘Q,f od pojazdu i ponownie zatozy¢ gumowg
Pro-l Evo zaslepke. Odigczy¢ tadowarke od gniazdka
Max SR elektrycznego.
Pro-ll Plus 1 Nie nalezy wigcza¢ hulajnogi podczas tadowania.
Pro-ll Evo i~ UWAGA

Czerwone $wiatto zapalone na zasilaczu zmieni
barwe na zielong, kiedy tadowanie zostanie
zakonczone.

Pro-lll
Pro-liR
S

1. Wylgczy¢ hulajnoge elektryczng i otworzy¢
stopke.

2. Przekreci¢ logo Ducati, otworzy¢ wodoodporng
pokrywe, nastepnie, podtgczy¢ tadowarke do
gniazdka sieciowego, podigczy¢ ztgcze do
portu tadowania.

3. Po natadowaniu, odtaczy¢ ztgcze od portu
tadowania, zamkna¢ wodoodporng pokrywe
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UWAGA

Do tadowania niniejszego produktu nalezy uzywa¢ WYLACZNIE oryginalnej tadowarki.

Model Kod produktu Model tadowarki Na_p’lelee Czas N
wyjsciowe tadowania

DU-MO-210001
DU-MO-210004

e EE DU-MO-210011

(Wersja czarna i biata)
DU-MO-220004 XHK-916-42015 42V -1,5A 4h

Pro-l Evo SR

DU-MO-220019
DU-MO-220023
DU-M0-220025

(Wersja czarna i biata)

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V -1,5A 5h
DU-MO-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO-220008 42V -1,5A 4h
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO0-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO-210012 42V -1,5A 7h
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012

Pro-ll Evo AS DU-MO-220013 CP4215 42V - 1,5A 7h
DU-M0-220022
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 cPa21s

Pro-lll DU-MO-220006 42V -1,5A 8h

DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 54,6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

Uzycie tadowarki innego typu moze spowodowac uszkodzenie produktu lub stwarza¢ inne potencjalne zagrozenia.
Nigdy nie tadowa¢ produktu pozostawionego bez nadzoru. Nie wigcza¢ produktu w czasie tadowania.

Po kazdym uzyciu nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator, aby przedtuzy¢ jego zywotnos¢. Nie tadowa¢ produktu
bezposrednio po uzyciu. Pozostawi¢ produkt do ochfodzenia na jedng godzine, a nastepnie natadowac.

Nie tadowac¢ produktu przez zbyt diugi okres czasu. Przetadowanie akumulatora skraca jego zywotno$¢ i stwarza inne
potencjalne zagrozenia.

Unika¢ catkowitego roztadowania akumulatora pojazdu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

Uszkodzenia spowodowane diugotrwatym brakiem natadowania sg nieodwracalne i nie sg objete ograniczong gwarancja. Po
wystgpieniu uszkodzenia akumulatora nie mozna go ponownie natadowac (zabrania sie demontowania akumulatora przez
personel niewykwalifikowany, poniewaz moze to spowodowa¢ porazenie pragdem, zwarcie lub nawet powazne wypadki).
Jesli z powodu diuzszej nieobecnosci, np. wyjazd na wakacje, powierza sie urzadzenie innym osobom, nalezy zostawic je
natadowane tylko czesciowo (20-50% natadowania), nie w petni.
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Regularnie sprawdza¢ wzrokowo tadowarke i jej kable. W przypadku widocznego uszkodzenia przewodu tadowarki,
zaprzesta¢ uzywania, aby unikng¢ dodatkowych uszkodzen i/lub ryzyka. Prosimy o kontakt w celu dokonania wymiany.

tadowarka moze by¢ uzytkowana przez dzieci w wieku od 8 lat i przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
czuciowych czy umystowych czy tez nie posiadajgcych doswiadczenia lub z niedostateczng wiedzg pod warunkiem, ze
znajdujg sie one pod nadzorem lub otrzymaty wskazéwki dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiaty
nieodtgczne niebezpieczenstwo z nim zwigzane. Dzieci nie mogg bawi¢ sig tadowarkg. Czyszczenie i konserwacja
dokonywane przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Ostrzezenia dotyczace akumulatora

Akumulator sktada sig z ogniw litowo-jonowych i z substancji chemicznych szkodliwych dla $rodowiska i zdrowia czlowieka.
Nie uzywa¢ produktu, jesli wydziela zapachy, substancje lub nadmierne ciepto. Nie utylizowa¢ produktu lub akumulatora razem
z odpadami z gospodarstwa domowego. Uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za utylizacje urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatoréw zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi przepisami.

| NIEBEZPIECZENSTWO I

Nie uzywaj akumulatoréw zuzytych, uszkodzonych i/lub nieoryginalnych, innych modeli lub marek.

Nie nalezy pozostawia¢ akumulatora w poblizu ognia lub zrédet ciepta. Zagrozenie pozarem i wybuchem.

Nie otwiera¢, nie demontowac i nie naraza¢ akumulatora na uderzenia, nie rzucac, nie przebija¢ i nie przyklejac jakichkolwiek
przedmiotéw do akumulatora.

Nie dotyka¢ zadnych substancji wyciekajacych z akumulatora, poniewaz zawierajg one substancje niebezpieczne. Nie
pozwalaé, aby dzieci lub zwierzeta dotykaty akumulatora.

Nie tadowa¢ nadmiernie lub dopuszcza¢ do zwarcia w akumulatorze. Zagrozenie pozarem i wybuchem.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie ani nie naraza¢ go na kontakt z wodg czy innymi ptynami. Nie naraza¢ akumulatora na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, nadmierne ciepto lub zimno (np. nie pozostawia¢ produktu lub akumulatora w
samochodzie wystawionym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez wydtuzony okres czasu), nie uzywa¢ w
$rodowisku zawierajgcym gazy wybuchowe lub ptomienie.

Nie przenosi¢ ani nie przechowywaé¢ akumulatora razem z metalowymi przedmiotami, takimi jak spinki do wioséw, naszyjniki
itp. Kontakt metalowych przedmiotéw ze stykami akumulatora moze spowodowa¢ zwarcia prowadzace do obrazen ciata lub
$mierci.
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5. Informacje dotyczace sterownikéw / Panelu sterowania

Model
1. Przednie $wiatto
1 8
‘ | 2. Element sterowania kierunkowskazami
‘ 7 (jesli jest obecny)
3. Dzwignia hamulca elektrycznego (jesli jest
obecna)
5 4. Przycisk wielofunkcyjny
5. Wyswietlacz
4 6. Manetka przyspieszenia
7. Dzwignia dzwonka
8. Dzwignia hamulca tarczowego
Przycisk wielofunkcyjny (4):
* Wigczanie i wytgczanie: naciénij i przytrzymaj przez kilka sekund, aby wigczy¢ lub wytgczyé
hulajnoge elektryczna.
« Swiatta: nacisnij raz przycisk, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ reflektory.
« Tryb predkosci: naci$nij dwukrotnie przycisk, aby wybrac tryb predkosci.
Pro-l Evo 1. Tachometr: wskazuje aktualng predkos$é
(Czamna i hulajnogi.

Biata wersja)
Pro-l Evo SR
(Wersja czarna
i biata)

Pro-l Evo Max SR

N

. Poziom natadowania akumulatora: wskazuje
pozostaty stan natadowania.

Swiatta: kontrolka $wiatet

> w

. Bluetooth: kontrolka Bluetooth.

L/ L
, , ' , . Tryb SPORT: na wys$wietlaczu pojawi sie
- E____J napis SPORT

km/h mph 6. Tryp COMFORT: na wyswietlaczu pojawi
si¢ symbol D

s SmRT B E 7 7. Tryb ECO: na wyswietlaczu pojawi sig

6 symbol E

@

8. Tempomat (Cruise control): utrzymywanie
predkosci. Uaktywnia sig po utrzymaniu
predkosci na takim samym poziomie przez
kilka sekund.

10 9. Tryb pieszego

2 10.Usterka: Jesli jest wigczona, nalezy
sprawdzi¢ mozliwe rozwiazanie, zapoznajac
sie z tabelg kodéw btedow.

UWAGA

Przepustnica gazu wigcza sie po przekroczeniu predkosci jazdy réwnej 3 km/h.
Tempomat jest wytaczany przy pierwszym naci$nigciu hamulca lub manetki przyspieszenia.
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Model

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-liR

1. Manetka przyspieszenia
2. Przycisk wielofunkcyjny
3. Dzwignia hamulca

Przycisk wielofunkcyjny (2):

« Wigczanie i wytgczanie: nacisnij i przytrzymaj przez kilka sekund, aby wiaczy¢ lub wytgczy¢
hulajnoge elektryczng.

« Swiatta: naci$nij szybko dwa razy, aby wigczyé lub wylaczy¢ reflektory.

« Tryb predkosci: naciénij dwukrotnie przycisk, aby wybrac¢ tryb predkosci.

Tachometr: wskazuje aktualng predko$¢ hulajnogi.

Poziom natadowania akumulatora: wskazuje pozostaty stan natadowania.
ODO: catkowita przebyta odlegtos¢.

TRIP: dystans pojedynczej sesiji.

Swiatta: kontrolka $wiatet.

Tryb SPORT: Na wyswietlaczu pojawi sig¢ S+.

Tryb COMFORT: Na wys$wietlaczu pojawi sig¢ symbol D.

Tryb ECO: Na wyswietlaczu pojawi si¢ komunikat ECO.

© ® N O s LN

Tempomat (Cruise control): utrzymywanie predkosci. Uaktywnia sig po utrzymaniu predkosci
na takim samym poziomie przez kilka sekund.

Bluetooth: kontrolka Bluetooth
11. Tryb PIESZEGO

UWAGA

Przepustnica gazu wigcza sie po przekroczeniu predkosci jazdy réwnej 3 km/h.
Tempomat jest wylgczany przy pierwszym naci$nigciu hamulca lub manetki przyspieszenia.

o
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Model

Wskazowki dotyczace RF KEY

Pro-lll

Pro-liR

Po wigczeniu ma blokade silnika wbudowang w system, ktéra musi by¢ odblokowana przy uzyciu
jednego z nastepujacych sposobow*:

KLUCZ RF: Zblizy¢ klucz RF (dostepny w wyposazeniu) do wy$wietlacza, aby uaktywni¢ hulajnoge
elektryczng.

Smartfon: Do zablokowania/odblokowania uzy¢ przycisku zablokuj/odblokuj dostepnego w menu
ustawien w aplikacji Ducati Urban e-Mobility.

Kierunkowskazy (jezeli zostaly one przewidziane)

Modele*

Pro-l Evo
(Wersja czarna
i biata)

Pro-1 Evo AS
(Wersja czarna
i biata)

Pro-l Evo Max SR
Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

W modelach, w ktorych sg one dostepne, kierunkowskazy znajdujg sig na koncach kierownicy (po
lewej i po prawej stronie).

Kierunkowskazy sg niezbedne dla natychmiastowego zasygnalizowania zmiany kierunku ruchu w
czasie jazdy.

Naped:

UWAGA

Przed kazdym uzyciem produktu sprawdzi¢, czy kierunkowskazy funkcjonujg prawidtowo.

187




6. Instrukcje uzytkowania

+ Przed pierwszym uzyciem, natadowa¢ akumulator do petna.

+  Sprawdzi¢ ci$nienie w oponach (patrz zalecane wartosci z boku opony). W przypadku gdy produkt nie przejedzie
co najmniej 60% przewidzianych kilometréw lub w ciggu pierwszych 3 miesigcy uzywania nie osiggnie predkosci
maksymalnej, mogto doj$¢ do spadku ci$nienia w oponach, nalezy je napompowac, aby przywréci¢ warto$¢ cisnienia
wskazang w instrukcji.

+  Sprawdzi¢ i wyregulowa¢ hamulce.
+  Wigczy¢ wyswietlacz.
+ Ustawi¢ produkt na ptaskiej powierzchni.

+  Mocno trzymac kierownice obiema rekami. Wej$¢ na podest jedng noga, drugg lekko sie odepchnac¢ i przyspieszyc¢.

UWAGA

Funkcja Zero Start: manetka przyspieszenia akcelerator uruchamia sig, kiedy predkos¢ jazdy przekroczy 3 km/h.
Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt zostat fabrycznie skonfigurowany, aby uniemozliwi¢ start z miejsca.

+ Prowadzac produkt, podczas skrecania przechylaj ciato w kierunku jazdy i powoli skrecaj kierownica.

*  Aby zatrzyma¢ produkt, zwolni¢ manetke przyspieszenia i nacisngé dzwignie hamulca.

* Przed zejsciem z produktu, nalezy go catkowicie zatrzymac. Schodzenie z produktu podczas jazdy, moze spowodowaé
obrazenia.

+ Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ hamulce i ich sprawnos$¢, sprawdzic¢ ci$nienie w oponach (zalecang warto$¢ podano na
boku opony), zuzycie két, manetke przyspieszenia i stan natadowania akumulatora.

Regulacja dzwigni hamulcow

Dzwignie hamulcowe

Pozycja dzwigni hamulcowej moze by¢ regulowana, w zaleznosci od potrzeby,
za pomocg punktu A (zob. zdjecie).
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Regulacja hamulcow

ja zacisku

Jezeli hamulec jest nadmiernie naprgzony lub poluzowany, za
pomocy klucza szesciokatnego, poluzowaé nakretke (A), nastepnie
wyregulowa¢ przewdéd hamulcowy (skrocié przewod hamulcowy
w kierunku goérnym, jezeli jest nadmiernie naprgzony, jezeli jest
nadmiernie poluzowany, pociggna¢ za przewdd hamulcowy w kierunku
dolnym) i nastgpnie ponownie docisngé¢ nakretke (A). Jezeli, po
wykonaniu pierwszego kroku, przewéd bytby nadmiernie naprezony
lub poluzowany, niezbedne moze sig okaza¢ wyregulowanie oktadziny
hamulcowej (statej), ktorg reguluje sie za pomocg kota znajdujacego
sie po przeciwnej stronie, uzy¢ klucza szesciokatnego do oddalenia /
zblizenia oktadziny (B)(zob. zdjecie).

Sprawdzi¢ poprawne wyréwnanie pomiedzy szczeka hamulca a tarczg.
Za pomocg $rub C i D wyregulowaé pozycje /wyréwnanie tarczy, jezeli
jest to niezbedne.

7. Skitadanie hulajnogi i transport

Upewnic sie, Zze hulajnoga elektryczna jest wytgczona. Przytrzymac drazek kierownicy jedng reka, pociagna¢ za dzwignie,
ztozy¢ drgzek kierownicy przemieszczajgc go w kierunku podestu i zaczepic.

Modele: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

Zamykanie:: Wylgczanie hulajnogi elektrycznej, Hulajnoge transportowaé zawsze trzymajac jedng lub
odblokowanie mechanizmu zamykania: nacisna¢ na obiema rekoma za trzon kierownicy.

czerwony hak i pociggna¢ za dzwignig w kierunku ~

zewnetrznym (zob. zdjecie), ustawi¢ trzon kierownicy {Z‘J

w kierunku wewnetrznym i upewnic sig, ze blokada jest
skuteczna.

Otwieranie: Zwalnianie trzonu kierownicy z btotnika:
nacisng¢ na zatrzask, aby zwolni¢ kierownicg, podnie$é
trzon kierownicy az do osiggniecia ogranicznika i
zablokowa¢ przez pchnigcie dzwigni w kierunku
wewnetrznym. Wigczy¢ hulajnoge elektryczna.
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Modele: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R

Upewni¢ sig, ze hulajnoga elektryczna jest wytgczona.
Reka przytrzymaé drazek kierowniczy, pociggnaé za
dzwignie i wyréwnac zaczep kierownicy z zaczepem Po ztozeniu, trzymac za drgzek kierownicy za pomocg
znajdujgcym sie na tylnym btotniku. jednej lub obu dtoni.

Po ztozeniu, przenosi¢ hulajnoge trzymajac drazek kierownicy jedna lub obiema rekami.

UWAGA

Upewnic¢ sig, ze czy ze produkt jest dobrze zabezpieczony podczas transportu. Jesli nie jest si¢ pewnym, czy jest sie w stanie
utrzyma¢ wage produktu, nie kontynuowaé transportu z uniesionym produktem. Nagte upuszczenie moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen oraz do uszkodzenia samego produktu.

8. Zasieg i wydajnosc¢
Maksymalny zasieg i wydajnos¢ zalezg od kilku zmiennych:

Nawierzchnia: jazda po gtadkiej nawierzchni pozwala pokona¢ wigksza odlegto$¢ w poréwnaniu do jazdy po nieréwnych
drogach i wzniesieniach.

Waga uzytkownika: im wigksza jest masa ciata uzytkownika, tym krétsza bedzie przejechana odlegto$¢ niewymagajaca
dotadowania pojazdu.

Temperatura: uzywanie hulajnogi w zbyt niskiej lub zbyt wysokiej temperaturze srodowiska wptywa na wydajnos¢ i zasieg
jazdy.

Predkosé i styl jazdy: ptynna i stabilna jazda umozliwia wydtuzenie autonomii pojazdu. Ciagte przyspieszanie, zwalnianie i
manewrowanie istotnie zmniejszajq zasieg pojazdu. Nizsza predkos¢ jazdy umozliwia wydtuzenie zasigegu pojazdu.
Konserwacja: tadowanie dostosowane do wymogéw akumulatora, prawidtowa konserwacja i regularne kontrole cisnienia
opon (zob. warto$¢ odniesienia w sekcji 10) umozliwiajg zoptymalizowanie zuzycia akumulatora i gwarantujg zachowanie
wydajnosci wraz z uptywem czasu.

Poziom natadowania akumulatora wptywa na wydajnos$¢, im nizszy poziom natadowania, tym nizsza bedzie predkosc¢,
zwtaszcza na wzniesieniach.
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9. Przechowywanie, konserwacja i czyszczenie

W przypadku zauwazenia plam na korpusie produktu oczysci¢ je wilgotng szmatka. Jesli plamy nie schodzg, natozy¢ na
zabrudzone miejsca nieco tagodnego mydta i szczoteczkg do zebow usuna¢ plamy, po czym wytrze¢ wilgotng szmatka.

W przypadku zarysowarn na komponentach z tworzyw sztucznych, w celu ich usunigecia uzy¢ papieru lub innego materiatu
$ciernego. Aby unikngé powaznych uszkodzen, nie czy$ci¢ hulajnogi alkoholem, benzyna, naftg ani innymi zragcymi lub lotnymi
rozpuszczalnikami chemicznymi. Nie my¢ produktu strumieniem wody pod wysokim ci$nieniem. Podczas czyszczenia produkt
powinien by¢ wytgczony, kabel zasilacza odtgczony, a gumowa zaslepka zatozona, poniewaz przedostanie sig wody do $rodka
grozi porazeniem elektrycznym lub innymi powaznymi problemami. Przedostanie si¢ wody do wnetrza akumulatora moze
spowodowac uszkodzenie obwodéw wewnetrznych, pozar lub wybuch. W przypadku wystapienia watpliwo$ci zwigzanych z
przeniknigciem wody do wnetrza akumulatora, nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania i przekaza¢ go do punktu pomocy
technicznej lub do sprzedawcy w celu wykonania kontroli.

Nieuzywany produkt nalezy przechowywac¢ w suchym i chtodnym pomieszczeniu. Nie pozostawia¢ go na zewnatrz lub

w samochodzie przez wydtuzony okres czasu. Nadmierne oddziatywanie $wiatta stonecznego, przegrzanie i zbyt niskie
temperatury przyspieszajg starzenie si¢ opon i negatywnie wptywajg na zywotno$¢ zaréwno produktu, jak i akumulatora. Nie
narazac na dziatanie deszczu lub wody, ani nie zanurzac i nie my¢ woda.

Regularnie sprawdzac dokrecenie poszczegolnych przykrecanych, czesci, w szczegélnosci osi két, mechanizmu sktadania

i transportu, uktadu kierowniczego, uktadu hamulcowego, dobry stan ramy, widelcow i zawieszen. Nakretki i wszystkie inne

faczniki samozaciskowe moga straci¢ swojg skutecznos¢, dlatego konieczne jest okresowe sprawdzanie i dokrecanie takich
elementow.

Jak wszystkie elementy mechaniczne, produkt ten poddawany jest duzym obcigzeniom i ulega zuzyciu. Poszczegéine
materiaty i komponenty moga w rézny sposéb reagowac na zuzycie lub zmeczenie naprezeniowe. W przypadku przekroczenia
zywotnosci elementu, moze on ulec nagtemu peknigciu, powodujgc obrazenia kierowcy. Wszelkie peknigcia, zarysowania lub
przebarwienia w miejscach poddawanych duzym obcigzeniom wskazuja, ze okres zywotnosci elementu zostat osiggniety i
nalezy go wymieni¢.

Sprawdzi¢ stan zuzycia opon: nie moga by¢ na nich obecne przecigcia, peknigcia, ciata obce, nieprawidlowe wybrzuszenie,
brak elementéw lub inne uszkodzenia. W celu regulacji ci$nienia opon sprawdzi¢ warto$¢ wskazana w sekcji 10 niniejszej
instrukcji obstugi.

Nie podejmowac prob samodzielnego demontazu lub naprawy produktu. Wymiana wszystkich elementéw hulajnogi musi

by¢ wykonana przez serwis pomocy technicznej. Aby uzyskac wiecej informaciji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub
odwiedzi¢ strone www.ducatiurbanemobility.com
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10. Konfiguracja aplikacji

Nizej wskazane produkty sg wyposazone w Bluetooth i moga by¢ potaczone z aplikacjg Ducati Urban e-Mobility: Pro-I Evo
(Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-IIl, Pro-Ill R.

Aplikacja do kontroli produktu bezposrednio z poziomu twojego smartfona.

Zeskanuj QR CODE, aby pobrac i zainstalowac aplikacje. Jesli aplikacja nie zostata znaleziona, wyszukaj jg w sklepie z
aplikacjami.

Otworz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami sklepu z aplikacjami.

UWAGA

Aplikacja moze wymagac roznych uprawnien niezbednych do korzystania i dziatania samej aplikacji.

Wersja aplikacji mogta zosta¢ zaktualizowana w Twoim sklepie z aplikacjami. Czgsto sprawdzaj dostgpno$¢ aktualizacji
aplikaciji, aby korzysta¢ z nowych funkcji i zawsze mie¢ zainstalowang najnowsza wersje aplikacji na swoim urzadzeniu.

Nie uzywaj urzadzenia podczas jazdy.
Konfiguracja aplikacji

Funkcje aplikacji Ducati Urban e-Mobility

« Ustawianie trybu jazdy

« Ustawianie jednostki miary predkosci (Km/ h - Mhp)

* Wigczanie trybu rozruchowego Zero Start

* Ustawianie funkcji tempomatu

+ Wyswietlanie catkowitego i czgstkowego licznika przebiegu oraz czasu uzywania
+ Wyswietlanie stanu natadowania akumulatora

+ Wyswietlanie predkosci przelotowej

« Nadanie nazwy hulajnodze elektrycznej

* Wigczanie/wytgczanie $wiatet

« Ustawianie blokady silnika

« Ustawianie jezyka

+ Wys$wietlanie ostatniej pozycji pojazdu Ducati Urban e-Mobility

Otworzy¢ App Store i pobrac i zainstalowa¢ aplikacje Ducati Urban e-Mobility
1. Pobra¢ aplikacje na smartfon.

2. Wigczy¢ hulajnoge elektryczng i uaktywni¢ Bluetooth na smartfonie.

3. Otworzy¢ aplikacje i uzyskac dostep*, nawigzac potgczenie Bluetooth miedzy smatfonem a hulajnogg elektryczng na
odlegtosci maksymalnie 1-2 metrow.

* W przypadku pierwszego uzycia aplikacji, w odpowiednim polu wskaza¢ swoj adres e-mail, aby sig zarejestrowac i
potwierdzi¢ kod weryfikacyjny.
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11. Dokumentacja techniczna

Informacje ogélne

Pro-lll Pro-llR
Rama Stop magnezu Stop magnezu
Zawieszenia - -
Kod produktu: Kod produktu: Kod produktu:
MN-DUC-PRO3 DU-MO-220006 DU-MO-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-MO-210013
Predkosé DU-MO-220021
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
Maksymalne nachylenie ** 18% 22%

Hamulce

Przedni i tylny hamulec tarczowy

Opony

Rozmiar 10" bezdetkowe

Zalecane cis$nienie: 44 psi/ 3 bara

Rozmiar 10" bezdetkowe

Zalecane ci$nienie: 44 psi/ 3 bara

Maksymalne obcigzenie

100 kg

100 kg

Kierowca

Sprawdzi¢ przepisy obowigzujagce w danym kraju

Temperatura pracy

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Stopien ochrony

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-M0O-220016

Czas fadowania

Okoto 8 godzin

Okoto 6 godzin

Zasieg

Do 50 km

Do 40 km

System elektryczny

Moc nominalna silnika

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 18.9Nm

0.50kW; 500W bezszczotkowy, 28Nm

Moc maksymalna silnika

0 515kW; 515W

0,80kW; 800W

Wyswietlacz

3.5" LED kolorowy z portem USB

3.5" LED kolorowy z portem USB

Akumulator

36V 13Ah 468Wh

48V 10.4Ah 486Wh

Zabezpieczenie przed

riskim napieciom 31V 0,5V 36,4V 0,5V

Limit pradu 18A 20A

Kers Nie Nie

Swiatta LED tylny i przedni LED tylny i przedni

Funkcja Bluetooth poprzez aplikacje - NFC Bluetooth poprzez aplikacje - NFC
Wymiary

Waga netto [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Waga brutto | 21Kg | 21kg

* Przestrzega¢ przepiséw ruchu drogowego i odpowiednich przepiséw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

** moze ulega¢ zmianie w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury.
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Informacje ogéine

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS

Rama Stop magnezu Stop magnezu

Zawieszenia Przednie i tylne Przednie i tylne
Kod produktu: Kod produktu: Kod produktu: Kod produktu:
DU-M0-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-M0-210012 DU-M0-220022

Predkos¢
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh
L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 = <15km/h L2 = < 10km/h
L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h*

Maksymalne nachylenie ** 20% 20%

Hamulce

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy tylny

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy tylny

Opony

Rozmiar 10" bezdetkowe

Zalecane cis$nienie: 44 psi/ 3 bara

Rozmiar 10" bezdetkowe

Zalecane ci$nienie: 44 psi/ 3 bara

Maksymalne obcigzenie

100 kg

100 kg

Kierowca Sprawdzi¢ przepisy obowigzujace w danym kraju
Temperatura pracy -0°C/45°C -0°C/45°C

IPX4: DU-MO-220012
Stopien ochrony IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO-220022

Czas fadowania

Okoto 7 godzin

Okoto 7 godzin

Zasieg

Do 40 km

Do 40 km

System elektryczny

Moc nominalna silnika

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 18.9Nm

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 19.9Nm

Moc maksymalna silnika

0 515kW; 515W

0 515kW; 515W

Wyswietlacz

3.5" LED kolorowy wbudowany

3.5" LED kolorowy wbudowany

Akumulator

36V 10Ah 360Wh

36V 10Ah 360Wh

Zabezpieczenie przed

niskim napieciem 27,5V+ 0,5V 27,5V+ 0,5V

Limit pradu 18A 18A

Kers Tak Tak

Swiatta LED tylny i przedni LED tylny i przedni
Funkcja Bluetooth poprzez aplikacjg Bluetooth poprzez aplikacjg
Wymiary

Waga netto ‘ 16.7Kg ‘ 16.7Kg

Waga brutto | 20.7kg | 20.7xg

* Przestrzega¢ przepisow ruchu drogowego i odpowiednich przepiséw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

** moze ulega¢ zmianie w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury.
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Informacje ogéine

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

Rama Stop aluminium Stop magnezu
Zawieszenia - Tyt
Kod produktu: Kod Kod produktu: Kod produktu:
DU-M0-220002 produktu: DU-M0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-M0-210010
DU-MO-220020
Predkost DU-MO-220026
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h*
Maksymalne nachylenie ** 18% 20%

Hamulce

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy tylny

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy tylny

Opony

Rozmiar 8,5" z detkg

Zalecane ci$nienie 50 psi/ 3,4 bara

Rozmiar 10" bezdgtkowe

Zalecane ci$nienie: 44 psi/ 3 bara

Maksymalne obcigzenie

100 kg

100 kg

Kierowca

Sprawdzi¢ przepisy obowigzujace w danym kraju

Temperatura pracy

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Stopien ochrony

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Czas fadowania

Okoto 5 godzin

Okoto 4 godzin

Zasieg

Do 35 km

Do 25 km

System elektryczny

Moc nominalna silnika

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 17Nm

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 18.9Nm

Moc maksymalna silnika

0,48kW; 480W

0 515kW; 515W

Wyswietlacz LED kolorowy wbudowany 3.5" LED kolorowy wbudowany
Akumulator 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
flasﬁlemzﬂ‘:;fgglfrﬁ”e" 27V 05V 31V 0,5V

Limit pradu 18A 18A

Kers Tak Tak

Swiatta LED tylny i przedni LED tylny i przedni

Funkcja Bluetooth poprzez aplikacje Bluetooth poprzez aplikacje
Wymiary

Waga netto ‘ 13.28Kg ‘ 15.5Kg

Waga brutto | 15.28Kg | 18.9Kg

* Przestrzegac przepiséw ruchu drogowego i odpowiednich przepiséw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

** moze ulega¢ zmianie w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury.
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Informacje ogéine

Pro-l Evo Pro-l Evo SR
Rama Stop aluminium Stop aluminium
Zawieszenia - -

Kod produktu: Kod produktu: Kod produktu:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-M0-210004 DU-M0-220023

DU-MO-210011 DU-MO0-220025
Predkos¢

L1 =<6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h

L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 =< 15km/h

L3 = < 20km/h L3 = < 15km/h L3 =< 20km/h

L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
Maksymalne nachylenie ** 15% 15%

Hamulce

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy tylny

Elektryczny hamulec przedni i tarczowy tylny

Opony

Rozmiar 8,5" z detkg
Zalecane ci$nienie 50 psi/ 3,4 bara

Rozmiar 8,5" z detkg
Zalecane ci$nienie 50 psi/ 3,4 bara

Maksymalne obcigzenie

100 kg

100 kg

Kierowca Sprawdzi¢ przepisy obowigzujgce w danym kraju
Temperatura pracy -0°C/45°C -0°C/45°C
IP54: DU-MO-220004
IPX5: DU-MO-210001
Stopien ochrony IPX5
DU-MO-210004
DU-MO-210011
Czas tadowania Okoto 4 godzin Okoto 4 godzin
Zasieg Do 25 km Do 25 km

System elektryczny

Moc nominalna silnika

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 15Nm

0.35kW; 350W bezszczotkowy, 15Nm

Moc maksymalna silnika

0,5kw; 500W

0,5kW; 500W

Wyswietlacz LED kolorowy wbudowany LED kolorowy wbudowany
Akumulator 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
f;’;?,ﬁ";iﬁ:ﬂf:j”ed 31V 0,5V 31V 0,5V

Limit pradu 15A 15A

Kers Tak Tak

Swiatta LED tylny i przedni LED tylny i przedni

Funkcja Bluetooth poprzez aplikacje Bluetooth poprzez aplikacje
Wymiary

Waga netto ‘ 12Kg ‘ 12Kg

Waga brutto | 14.4Kg | 14.4x9

* Przestrzega¢ przepiséw ruchu drogowego i odpowiednich przepiséw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

** moze ulega¢ zmianie w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury.
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12. Rozwigzywanie problemoéw

Blad

Przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie dziata

Problem elektryczny, obecnos$c¢ kodu btedu

Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng

Koto napedowe nie obraca sig

Problem z hamowaniem

Silnik jest zablokowany

Wyregulowa¢ hamulce, jesli problem sie
utrzymuje, zwrdci¢ sig 0 pomoc techniczng

Sprawdzi¢ poprawno$¢ dokrecenia kota,
bez uruchamiania pojazdu sprawdzi¢, czy
kofo sie obraca. Jesli problem utrzymuje
sig, zwrdcic¢ sig 0 pomoc techniczng

Silnik sie wytacza podczas
funkcjonowania

Przegrzanie silnika

Obecno$¢ kodu btedu

Zatrzymac pojazd i poczekaé, az silnik
ostygnie

Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng

Po natadowaniu produkt nie wigcza
sie lub wytgcza po kilku km.

Akumulator ulegt uszkodzeniu

2Zwrdci¢ sie o pomoc techniczng

Akumulator nie taduje si¢ lub produkt
nie wigcza sig

Problemy z potgczeniem

Akumulator nie jest podigczony (modele
z wyjmowanym akumulatorem)

Akumulator jest roztadowany
Akumulator ulegt uszkodzeniu

Problemy z tadowarkg

Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng

Sprawdzi¢, czy ztgcze zasilania jest
podiaczone.

Natadowa¢ akumulator do poziomu 100%
Zwrdci¢ sig o pomoc techniczng

Wymieni¢ tadowarke

Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R

Wskazania

Zabezpieczenie nadpragdowe

Zabezpieczenie przed niskim
napigciem

Zabezpieczenie przed wysokim
napieciem

Zabezpieczenie kota silnika

Nieprawidiowe dziatanie MOS
(gora) centralki

Nieprawidtowe dziatanie MOS
(dot) centralki

Ogolne nieprawidiowe
dziatanie centralki

Zabezpieczenie przed
przegrzaniem

Nieprawidiowe dziatanie
manetki gazu

Nieprawidtowe dziatanie
reflektorow

Btad sygnatu centralki

Pro-l Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS
Kody btedéw | Wskazania Kod bledu
EA1 Uszkodzenie silnika o
E.2 Biad sygnatu centralki
E3 Nieprawidiowe dziatanie manetki gazu E02
E4 Uszkodzenie MOS centralki
E.5 Btad fazy / pradu E03
E6 Uszkodzenie pradu $redniego E04
E7 Btad napigcia akumulatora
Nieprawidtowe funkcjonowanie E05
E.8 P n
dzwigni hamulcowej
E06
EO07
E08
E09
E11
E12
E13

Nieprawidtowe dziatanie
przycisku wigczania/wytgczania
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13. Odpowiedzialnos¢ i ogélne warunki gwarancji

Kierowca bierze na siebie cate ryzyko zwigzane z brakiem kasku lub innego wyposazenia ochronnego.
Uzytkownik jest zobowigzany do przestrzegania norm i przepiséw obowigzujacych lokalnie, ktére dotycza:
1. minimalnego dopuszczalnego wieku uzytkownika,

2. ograniczen dotyczgcych kategorii oséb, ktére moga uzywac¢ produktu

3. wszystkich pozostatych norm majgcych zastosowanie

Ponadto uzytkownik jest zobowigzany do utrzymywania produktu w stanie czystosci, doskonatej wydajnosci oraz do
poddawania produktu regularnej konserwacji, przewidzianym kontrolom bezpieczenstwa, zgodnie z opisem wskazanym w
odpowiednich sekcjach instrukcji, oraz do przechowania catej dokumentacji dotyczacej konserwacji. Uzytkownikowi zabrania
sig manipulowania przy produkcie,w jakikolwiek sposdb.

Firma uchyla sie od odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody na mieniu lub osobach, w przypadku gdy:
- produkt jest uzywany w sposéb niewtasciwy lub niezgodny ze wskazaniami podanymi w instrukcji obstugi;
- po nabyciu, wszystkie lub niektére komponenty produktu zostang naruszone lub zmodyfikowane.

W przypadku nieprawidtowo$ci dziatania, ktére nie zostaty spowodowane niewtasciwym zachowaniem uzytkownika, i w celu
zapoznania si¢ z ogdlnymi warunkami gwarancii, prosimy o kontakt ze swoim sprzedawcg lub o odwiedzenie strony
www.ducatiurbanemobility.com

Gwarancja Prawna nie ma zastosowania w przypadku wystgpienia usterek lub nieprawidtowosci na Produktach, ktdre zostaty
spowodowane zdarzeniami losowymi i/lub przypisywanych odpowiedzialno$ci Nabywcy tj. nieprawidtowe uzywanie Produktow,
uzywanie niezgodne z przeznaczeniem i/lub ze wskazaniami podanymi w dokumentacji technicznej zataczonej do Produktu,
brak regulacji czesci mechanicznych, naturalne zuzycie materiatéw eksploatacyjnych, btedy montazowe, brak konserwadiji i/lub
uzywanie w sposob niezgodny z instrukcja.

Gwarancja Prawna nie obejmuje, miedzy innymi:
+ uszkodzen spowodowanych uderzeniami, przypadkowym upadkiem lub kolizja, przebiciami;

+ uszkodzen spowodowanych uzytkowaniem, narazeniem lub przechowywaniem w nieodpowiednim $rodowisku (np.
obecnos¢ deszczu i/lub btota, narazenie na wilgo¢ lub nadmierne ciepto, kontakt z piaskiem lub innymi substancjami)

+ uszkodzen spowodowanych brakiem regulaciji przed wigczeniem do ruchu drogowego i/lub brakiem konserwacji czgsci
mechanicznych, hamulcéw tarczowych, kierownicy, opon, itp., btedng instalacjg lub blgdnym montazem czesci, lub
komponentéw

+ naturalnego zuzycia materiatow eksploatacyjnych: mechaniczny hamulec tarczowy (np. klocki, zaciski, tarcza, linki), opony,
podesty, uszczelki, tozyska, $wiatta LED i zarowki, stopka, pokretta, biotniki, czesci gumowe (podest), okablowanie ztgcz
kablowych, ostony i naklejki itp.;

* niewlasciwej konserwadii i/ lub niewtasciwego uzytkowania akumulatora produktu;
* manipulowania i/lub wywierania nadmiernej sity na czesci produktu;
+ niewlasciwej lub nieodpowiedniej konserwaciji, lub zmian na produkcie;

+ nieprawidtowego uzywania produktu (np: nadmierne obcigzenie, uzywanie w zawodach sportowych i/lub w celu wynajmu
lub leasingu);

« konserwacji, napraw i/lub interwencji technicznych na produkcie wykonanych przez nieupowaznione podmioty trzecie;
+ uszkodzen Produktéw wyniktych w czasie transportu, jezeli zostat on wykonany przez Nabywce;
+ uszkodzen i/lub wad spowodowanych uzywaniem nieoryginalnych czesci zamiennych.

Prosimy o zapoznanie si¢ z zaktualizowang wersjg gwarancji dostepng na stronie:
www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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UWAGA

Postepowanie z odpadami elektrycznymi i icznymi po zakon iu okresu ji (dotyczy
panstw ich i innych sy 6 jskich, w ktérych pr. idzi zbidrke ywna)

Ten symbol umieszczony na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze produktu nie wolno usuwacé
wraz z odpadami z gospodarstwa domowego, lecz nalezy go przekazac¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki w celu poddania recyklingowi wraz ze sprzetem elektrycznym i elektronicznym (WEEE).

Zapewniajgc prawidiowg utylizacje tego produktu, pomozesz zapobiec potencjalnym negatywnym
skutkom dla srodowiska i zdrowia, ktére mogtaby spowodowac jego niewtasciwa utylizacja. Recykling
materiatéw pomaga chroni¢ zasoby naturalne.

Aby uzyskac wigcej szczegdtowych informacji na temat recyklingu i utylizacji omawianego produktu,
skontaktowac sig z lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw lub punktem sprzedazy, w ktérym zostat
zakupiony produkt.

W kazdym przypadku utylizowaé zgodnie z przepisami obowigzujacymi w kraju zakupu.

W szczegdlnosci, konsumentom nie wolno usuwaé produktéw elektrycznych i elektronicznych razem z odpadami z
gospodarstwa domowego, powinni przekazywac je do selektywnej zbiorki tego typu odpadéw na dwa rézne sposoby:

« Bezposrednio, w miejskich punktach zbiérki (zwanych réwniez wyspami ekologicznymi) lub, posrednio, w punktach zbiérki
bedacych pod zarzadem gminy (jesli takie istniejg);

« do punktow sprzedazy nowego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Do tych punktéw mozna oddac¢ bezptatnie najmniejszy ZSEE (o najdtuzszym boku krotszym niz 25 cm), natomiast

wigkszy ZSEE mozna oddawac na zasadzie 1 za 1, tzn. oddanie starego produktu przy zakupie nowego o tych samych
wiasciwosciach.

Ponadto w przypadku nabycia przez konsumenta nowej AEE, gwarantowany jest tryb 1 na 1, niezaleznie od wymiaréw RAEE.
W przypadku nielegalnej utylizacji sprzetu elektrycznego lub elektronicznego moga zostac zastosowane kary przewidziane w
przepisach dotyczgcych ochrony Srodowiska (dotyczy prawa wioskiego; zapoznac¢ sig z normami obowigzujgcymi w kraju, w
ktérym pojazd byt uzytkowany/bedzie utylizowany).

W przypadku gdy RAEE zawierajg baterie lub akumulatory, muszg by¢ one usunigte i poddane odpowiedniej zbiérce
selektywnej.

UWAGA

ep: ie ze zuzytymi bateri

i \ yLey
eur jskich, w ktérych p idzi; zbidrke selektywna)

ystkich krajow Unii Europejskiej i innych sy

Ten symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, Ze bateri/akumulatora nie wolno usuwa¢ wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego. Na niektorych rodzajach akumulatoréw ten symbol moze by¢
uzywany w potaczeniu z symbolem pierwiastka chemicznego.

Symbole chemiczne rteci (Hg) lub otowiu (Pb) sg dodawane w przypadku, gdy akumulator zawiera
wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004% ofowiu.

Zapewniajac prawidiowg utylizacje baterii lub akumulatoréw, pomozesz zapobiec potencjalinym
negatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia, ktére mogtaby spowodowac ich niewtasciwa
utylizacja. Recykling materiatéw pomaga chroni¢ zasoby naturalne. Jesli ze wzgledéw
bezpieczenstwa, wydajnosci lub zabezpieczenia danych produkty wymagaijg statego podtaczenia
do baterii/akumulatora wewnetrznego, moga by¢ one wymienione wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy.

Po zakoriczeniu okresu zywotnosci, przekaza¢ produkt do autoryzowanych punktéw zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego: gwarantuje to prawidtowg utylizacje akumulatora.

Aby uzyska¢ szczegotowe informacje na temat sposobu utylizacji zuzytej baterii, akumulatora lub produktu, skontaktowac si¢ z
lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw lub punktem sprzedazy, w ktérym zakupiono produkt.

W kazdym przypadku utylizowa¢ zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju zakupu.
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Cestina

Tato piirucka plati pro nasledujici elektrické kolob&zky:
Pro-l Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-l Evo Max SR, Pro-ll Plus,
Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Navod k pouziti
DU-MO-000001 rev. 2
Preklad puvodniho navodu
Dékujeme, Ze jste si vybrali tento vyrobek.

Informace, technickou podporu, servis a véeobecné zaruéni podminky ziskate
u vadeho prodejce nebo navstivte internetové stranky www.ducatiurbanemobility.com

Obsah

1. Bezpecnostni pokyny

2. Obsah baleni a sestaveni
3. Popisny pfehled vyrobku
4. Nabijeni a aktivace baterie
5. Informace o ovladacich/Ovladaci panel
6. Rychlonavod

7. Slozeni a pfeprava

8. Autonomie a vykon

9. Uschova, udrzba a &isténi
10.  Konfigurace aplikace

1. Technicky list

12.  Reseni probléma

13.  Odpovédnost a obecné zaruéni podminky
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1. Bezpecnostni pokyny

POZOR

DULEZITE! Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte a dodrzujte nasledujici pokyny. Tento navod si uschoveijte pro budouci
pouZiti nebo pro nové uzivatele.

Veénuijte Gas osvojeni si zakladi praxe, abyste se vyhnuli vaZznym nehodam, ke kterym muze dojit v prvnich mésicich.

Spole¢nost odmita jakoukoli pfimou nebo nepfimou odpovédnost vyplyvajici z nespravného pouzivani vyrobku, nedodrzeni
silni¢nich predpist i pokynt v tomto navodu, nehod a sportl zptisobenych nedodrZenim pfedpist a nezakonnym jednanim.

Tento vyrobek musi byt pouzivan jen jednou osobou a neslouzi k pfepravé pasazérd.

Nijak nemérite zamyslené pouZziti vozidla, tento vyrobek neni vhodny pro kaskadérské kousky, soutéze, pfepravu pfedmétu,
tazeni jinych vozidel nebo pfidavnych zafizeni.

Elektrickou kolobézku je tfeba pouzivat opatrné neustalym dodrzovanim pravidel stanovenych silni¢nimi pfedpisy zemé, ve
které je pouzivan, aby se pfedeslo nebezpedi.

POZOR

Pozadavky na fizeni:

Pro-l Evo Pro-1 Evo SR Pro-l Evo
Model kolobézky Black and Black and Max SR Pro-ll Plus
White edition White edition
6d vy DU-MO-210001
Kod vyrob.ku _ - DU-MO-210005
bez blinkra DU-MO-210004
Kéd vyrobku DU-MO-210011 DU-MO-210010
véetné blinkra DU-MO-220004 DU-MO-220008
o DU-MO0-220019
Kod vyrobku se DU-MO-220009 DU-MO-220020
dvéma brzdovymi - DU-MO0-220023
ovladagi DU-MO0-220002 DU-MO0-220026
DU-MO0-220025
Hmotnost MIN (kg) 30 30 30 30
Hmotnost MAX (kg) | 100 100 100 100
V&k MIN * 14 14 14 14
Vék MAX " 65 65 65 65
Vyska (cm) MIN 120 120 120 120
Vyska (cm) MAX 200 200 200 200
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Kéd vyrobku se
dvéma brzdovymi
ovladaci

DU-MO-220012
DU-MO-220013
DU-MO0-220022

DU-MO0-210013
DU-MO0-220006
DU-MO0-220021

Model kolobézky Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lll Pro-lll R
Kod vyrobku
bez blinkri DU-MO-210009 - - :
Kéd vyrobku DU-MO-210012 ) i -
véetné blinkra DU-MO-220005

MN-DUC-PRO3

DU-M0-220003
DU-M0-220016

DU-M0-220024

Hmotnost MIN (kg) 30 30 30 30
Hmotnost MAX (kg) | 100 100 100 100
vk MIN 14 14 14 14
Vék MAX ” 65 65 65 65
Vyska (cm) MIN 120 120 120 120
Vyska (cm) MAX 200 200 200 200

* fed pouzitim vyrobku zkontrolujte a dodrzujte mistni platné predpisy tykajici se minimalniho povoleného véku fidice.
Véazena hladina emisniho akustického tlaku (hluku) A u ucha fidi¢e je nizsi nez 70 dB(A).

Graficka podoba bezpeénostnich upozornéni

Pro identifikaci bezpe¢nostnich hlaseni v tomto navodu se pouzivaji nasledujici grafické symboly. Jejich ucelem je upozornit
¢tenare/uzivatele na spravné a bezpe¢né pouzivani vyrobku.

@ POZOR

Davejte pozor

Upozorfiuje na pravidla, ktera je tfeba dodrzovat, aby nedo$lo k poskozeni vyrobku a/nebo aby se predeslo nebezpeénym
situacim.

NEBEZPECI

Zbytkova rizika

Upozorfiuje na pfitomnost nebezpeci, ktera zplisobuji zbytkova rizika, jimz musi uZivatel vénovat pozornost, aby se vyhnul
zranéni nebo hmotnym $kodam.

Vseobecna upozornéni

@ POZOR

Je dulezité mit na paméti, Ze pokud se nachazite na vefejném misté nebo na silnici, nejste ani pfi doslovném dodrzovani
tohoto navodu chranéni pred zranénim zpsobenym poruSenim predpist nebo nevhodnym chovanim viéi jinym vozidlam,
prekazkam nebo osobam. Nespravné pouziti vyrobku nebo nedodrZeni pokynt uvedenych v tomto navodu mize mit za
nasledek vazné poskozeni.

Tento vyrobek je elektrickym vozidlem. Cim rychleji jedete, tim del3i je brzdna draha. Nouzové brzdéni na kluzké, blative,
mokré nebo zledovatélé vozovce mize zpusobit protaceni kol a ztratu rovnovahy. Je nutné dodrzovat pfiméfenou rychlost a
bezpeény odstup od ostatnich vozidel nebo chodcu. Pfi jizdé po neznamych silnicich dbejte zvysené opatrnosti. Pfi pouzivani
vyrobku neotvirejte stojanek, hrozi nebezpeci vazného zranéni osob a poskozeni vyrobku.
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POZOR

Na mokré vozovce se brzdna dréha prodluZuje a pfilnavost vyrazné klesa ve srovnani se suchou vozovkou!
Jezdéte s vétsi opatrnosti, dodrzujte odstup!

V zajmu vlastni bezpecnosti vzdy pouzivejte: pfilbu, chranice kolen a loktu, které chrani pred pady a zranénimi pfi jizdé na
vyrobku. Pfi ptjéovani vyrobku pozadeijte fidice, aby si nasadil bezpecnostni vybaveni, a vysvétlete mu, jak se vozidlo ovlada.
Abyste pfedesli zranéni, nepujéujte vyrobek osobam, které s nim neuméji zachazet. Pfed pouzitim vyrobku si vzdy obujte boty.

Déti si nesmi s kolobé&zkou ani s Zadnou jeji ¢asti hrat, ani se jim nesmi dovolit provadét isténi &i udrzbu.

Pfi jizdé na vyrobku dbejte na to, abyste nevydasili déti a chodce. Kdyz za nimi projizdite, upozornéte je zvonkem a zpomalte

na minimalni rychlost 6 km/h.

Pokyny a upozornéni tykajici se chovani fidice

Podminky

Vhodné/predpokladané pouziti

Nevhodné pouziti

Ridigi

Jeden

Vice osob, s détmi nebo zvifaty

Bezpecnostni vybava

Pfilba, chranice kolen, chranice loktd, reflexni
vesta

Zadna vybava

Kontrola pred jizdou

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte brzdy
a jejich opotfebeni, tiak v pneumatikach
(doporu¢ena hodnota je uvedena na boku
pneumatiky), opotfebeni kol, akcelerator,
blinkry, svétla a stav nabiti baterie.

Pokud zaznamenate neobvyklé zvuky nebo
anomalie, vyrobek nepouzivejte a kontaktujte
svého prodejce nebo autorizovany technicky
servis

Neprovedeni kontroly vyrobku pfed
jizdou

Pouzivani vyrobku za pfitomnosti
zvuk( a anomalii

Chuze s tlatenim vyrobku

Bez zrychlovani

Tlaceni pfi pfechézeni pfechodu pro chodce

V pésich zénach, pokud nejste vybaveni
rezimem chodce (6 km/h)

V prelidnénych prostorach

Stisknuti akceleratoru

Jizda na vozidle po pfechodech pro
chodce

Jizda na vozidle v pésich zénach,
pokud nejste vybaveni rezimem
chodce (6 km/h)

Jizda na vozidle v prelidnénych
prostorach

V zastavené poloze

Osoba fidici tento vyrobek musi byt schopna
snadno poloZit obé nohy na zem a zaroveri
drzet fiditka ve spravné vysce

Neschopnost udrzet vyrobek
zastaveny a v rovnovaze.

Sedat si na vyrobek v chodu nebo
zastaveny
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Podminky

Vhodné/predpokladané pouziti

Nevhodné pouziti

Jizda za normalnich
podminek

Bez pfedmétt zavésenych na fiditkach

Predméty visici z Fiditek zptsobuiji
nestabilitu @ mohou prekazet pfi
mangévrovani

Jizda s obéma rukama na fiditkach.

Nepouzivani zafizeni, jako jsou telefony,
chytré hodinky, hudebni pfehravace,
sluchatka

Rizeni jen jednou rukou nebo bez
pouziti rukou

Pouzivani zafizeni, jako jsou telefony,
chytré hodinky, hudebni pfehravace,
sluchatka

Jizda s obéma chodidly na plosiné
pohodinym a bezpeénym zpusobem

Jizda s jednou nebo dvéma nohama
mimo plosinu

Je zakazano umistovat a soustfedovat
vahu na zadni blatnik.

Jizda s pfilbou a ochrannym vybavenim

Jizda bez pfilby a ochranného
vybaveni

Jizda za normalnich
podminek

Jizda po snadno pfistupnych, hladkych a
kompaktnich silnicich, vyhybejte se mistim
s hustym provozem nebo pfeplnénym
oblastem: napf. vyhrazena cyklostezka,
hladky zpevnény povrch

Dodrzovani mistnich pfedpist a pravidel
silni¢niho provozu

Jizda po dalnici, na dalkovych silnicich
Jizda po frekventovanych silnicich
Jizda po chodnicich

Jizda v preplnénych oblastech

Jizda po velmi poSkozenych cestach
Jizda v blizkosti: rokli, srazu, pristavi,
more, jezer a fek

Nedodrzovani platnych predpisti a
silni¢niho zakona

Neustalé hledéni vpred a davani pozor na
v8echny prekazky, vozidla a blizké chodce

Rozptylovani se béhem jizdy

Zména sméru po ujidténi se, Ze vas ostatni
vidéli, a zpomaleni

V kazdém pripadé pfedvidani viastni
trajektorie a sniZeni rychlosti a respektovani
pravidel silniéniho provozu a zranitelnych
osob

Pouzivani ukazatelt sméru, pokud jsou na
vyrobku namontovany

Nahla zména sméru ve vysoké
rychlosti, aniz byste se ujistili, Ze vas
ostatni videéli

Soucasné brzdéni a zataceni
zpusobuje nestabilitu vozidla

Nepouzivani ukazatelt sméru

Zpomaleni v pfitomnosti chodcd
Pouzivani rezimu chodce v pésich zénach
(6 km/h)

Upozornéni na svou pfitomnost pomoci
zvonku

Zrychlovani nebo udrzovani konstantni
rychlosti v pfitomnosti chodct

Jizda bez pouziti rezimu chodce v
pésich zénach (6 km/h)

Neupozornéni na svou pfitomnost
pomoci zvonku

Nerovnomeérny stav vozovky:

rychlostni hrboly/vyskové
nerovnosti/drsny povrch
vozovky

Jizda mirnou rychlosti

Mirné pokréeni kolen pfi pfejizdéni nerovného
povrchu pro lepsi tiumeni narazd.

Jizda vysokou rychlosti

Zrychlovani ptes hrboly a kliny,
sjizdéni schodu, preskakovani
prekazek, vyjizdéni na chodniky,
strnuld jizda.
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Podminky Vhodné/predpokladané pouziti Nevhodné pouziti

UdrZovani bezpeénostni vzdalenosti NedodrZovani bezpecnostni

vzdalenosti
Chovani: v zatackach, pfi - - B -
jizdé z kopce, za pitomnosti | Nezrychlovani/Brzdéni a zpomaleni Zrychlovani
prekazek, okolnich vozidel Jizda mirnou rychlosti a bezpecné brzdéni Jizda vysokou rychlosti, nahlé brzdéni

a chodcu
Vénovani pozornosti dvefim a jinym

prekazkam ve vySce Projizdéni pod prekazkami ve vysce

Jezdéte pouze tehdy, pokud je dostatek
svétla pro bezpeénou jizdu. PTi jizdé za
nepfiznivych svételnych podminek (od pul
hodiny po zapadu slunce, po celou dobu tmy
a také ve dne, pokud povétrnostni podminky
znemozfiuji viditelnost vozovky, pfi prijezdu
tunely) nezapomerite zapnout svétla vyrobku
a nosit reflexni bundu nebo pasky.

Jizda za nepfiznivych svételnych
podminek s vypnutymi svétly a bez
pouziti reflexni vesty nebo 3li.

Podminky viditelnosti

Jizda za zhor§enych podminek:
za deété, kdyz snézi, kdyz je na silnici
led nebo blato, pfi silném vétru, v mize.

Jizda za optimalnich povétrnostnich

Povétrnostni podminky podminek (bez dests)

Na vyhrazenych mistech, bez branéni pohybu | VSude, kde brani pohybu vozidel a
vozidel a chodcl chodct

Na hladkém povrchu a s ovéfenim stability Na nerovném povrchu a bez zajisténi

Parkovani stability
Vypnuti vyrobku a vZdy pouzivani zafizeni Ponechani zapnutého vyrobku bez
proti kradezZi. Pouzivejte dodany stojanek dozoru a bez zafizeni proti kradezi
ANO
Jizda v blizkosti: rokli, srazu, pristava,
Provozovani extrémnich NE mofe, jezer a fek
sportti/akrobacie

Jizda pres kaluze

Zavodeéni s jinymi vozidly

_ ANO
Vystaveni vyrobku silnym NE L L
narazim hézeni pfres véci nebo osoby, hazeni
ze schodu nebo z vysky

Co délat v pripadé padu:

Zkontrolujte, zda packa akceleratoru funguje spravné. Za timto u€elem nékolikrat zrychlete a zpomalte.

Vzdy zkontrolujte, zda brzdy spravné funguiji. Za timto i€elem z vyrobku sesednéte, zatlaéte na vyrobek dopfedu a zabrzdéte,
abyste se ujistili, Ze vyrobek reaguje na ovladaci prvky.

Oveéfte, zda jsou v8echny soucasti vozidla na svém misté a bezpe¢né upevnény.

Zkontrolujte opotfebeni a tlak v pneumatikach (doporu¢ené hodnoty najdete na boku pneumatiky).

Zkontrolujte opotiebeni brzd a kabeld.

Brzdy se mohou béhem pouzivani zahfivat. Nedotykejte se jich po pouZziti.

Sestaveny vyrobek, fiditka se instaluji pomoci Sroubu, které jsou soucasti baleni.
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2. Obsah baleni a sestaveni

Model

Referencni obrazek

V baleni

Montaz fiditek

Pro-l Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-MO0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Prislusenstvi:

- imbusové klice

- 4 Srouby pro fiditka

- nahradni duse

- reflexni nalepky

- adaptér pro nahusténi
- nabijecka

VloZte 4 Srouby rukou, aniz byste
je utahovali, a poté je pomoci
dodaného $estihranného klice
utahnéte a zajistéte fiditka.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-MO0-220002

Prislusenstvi:

- imbusové klice

- 4 Srouby pro fiditka

- nahradni duse

- reflexni nalepky

- adaptér pro nahusténi
- nabijecka

VloZte 4 Srouby rukou, aniz byste
je utahovali, a poté je pomoci
dodaného Sestihranného klice
utahnéte a zajistéte fiditka.
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Model

Referencni obrazek

V baleni

Montaz fiditek

Pro-ll Plus

DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-MO-220008
DU-MO-220020
DU-MO0-220026

Pro-ll Evo

DU-MO-210009
DU-M0O-210012
DU-MO-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

PfisluSenstvi:

- imbusové klice

- komponenty pro montaz
fiditek (hak, plastové prvky,
4 Srouby)

- adaptér pro nahusténi
pneumatik

- napajeci zdroj

- elektronicky bzu¢ak
(pouze DU-MO-220012)*

Kroky:
1. Oteviete stojanek

2. Zvednéte a zajistéte sloupek
Fizeni sklopenim paky
sklapéciho mechanismu a
stahnéte doli bezpecnostni
krouzek (je-li k dispozici)

w

. Namontuijte fiditka na ty¢.

IS

. Namontuijte hacek (viz foto)
do blizkosti tyCe, ujistéte se,
Ze odpovida otvorim, a vloZte
Srouby.

5. Zasuiite Sroub na vnéjsi

strané do otvoru pod

ovladacim panelem.

6. Utdhnéte Srouby.

~

. Priblizte plastovou desti¢ku
(viz foto) k drunému otvoru/
profilu v ovladacim panelu a
zarovnejte ji s nim, poté vioZte
a utahnéte Sroub.
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Model

Referencni obrazek

V baleni

Montaz fiditek

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Prislusenstvi:

- imbusové klice

- komponenty pro montaz
fiditek (hak, plastové prvky,
4 Srouby)

- adaptér pro nahusténi
pneumatik

- napajeci zdroj

Kroky:

1.

IS

N o

Zvednéte sloupek fizeni a
nasadte Fiditka, pficemz
davejte pozor, abyste
neposkodili elektronicky
bzu¢ak a nepfiskfipli kabely.

. Zvednéte a zajistéte sloupek

fizeni sklopenim paky
sklapéciho mechanismu a
stahnéte doli bezpecnostni
krouzek (je-li k dispozici)

. Namontuijte fiditka na ty¢.

. Namontuijte hacek (viz foto)

do blizkosti tyce, ujistéte se,
Ze odpovida otvorim, a vloZte
Srouby.

. Zasurite Sroub na vnéjsi

strané do otvoru pod
ovladacim panelem.

Utahnéte Srouby.

. Priblizte plastovou desticku

(viz foto) k drunhému otvoru/
profilu v ovladacim panelu a
zarovnejte ji s nim, poté viozte
a utahnéte Sroub.
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DU-MO0-210013
DU-MO0-220006
DU-MO0-220021
DU-M0-220024

Pro-liR
DU-M0-220003

- imbusové klice

- soucasti pro upevnéni Fiditek
(hak, plastové prvky, Srouby)

- adaptér pro husténi
pneumatik

- napéjeci zdroj

- 2 RF key pro nastartovani
kolobézky

Model Referencni obrazek V baleni Montaz fiditek
Pro-lll
MN-DUC-PRO3 Prislusenstvi: Kroky:

1. Oteviete stojanek

2. Zvednéte fiditka, dejte packu
do zavfené polohy a spustte
bezpecnostni krouzek dold.

3. Pripojte kabel svétla ke
kabelovému svazku displeje a
zasuiite fiditka do predstavce.

4. Namontujte hak na
predstavec, pficemz dbejte
na shodnost otvor( a vioZte 2
Srouby M6.

5. Vlozte Sroub M6 na vnéjsi
strané do druhého otvoru pod
ovladacim panelem a utahnéte
vechny tfi Srouby M6.

*Pro-ll EVO AS (DU-MO-220012)

Elektronicky bzucak.

Nabijeci port USB

(spodni strana, pod
gumovou ochranou)

Levé tlacitko:

Dlouhym stisknutim a
podrzenim aktivujete rezim
ochrany proti kradezi.

Pravé tlacitko:

Dlouhym stisknutim a podrzenim
tlacitka deaktivujete rezim ochrany
proti kradezi.

Prostredni tlacitko (klakson):

« Stisknutim se spusti zvuk.
+ Rychlym dvojim stisknutim zvuk
zménite.

Nabijeni zafizeni: Zasuiite kabel USB do nabijeciho portu (spodni strana).
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PROII/PRO IR

*Pokyny pro instalaci projektoru

Podlozka

1. Vlozte $roub M5 (bez podlozky) do spodniho otvoru svétla, poté viozte podlozku
mezi Sroub a pfedstavec a utadhnéte jej jen natolik, aby nedoslo k poskozeni krytu
svétla.

Svetlo .
i M6

2. Vlozte Sroub M6 do horniho otvoru svétla a utahnéte jej.

Kroky:

Vyndejte vyrobek z obalu

Oteviete stojanek a zkontrolujte stabilitu vyrobku

Oteviete predstavec Fiditek a zajistéte jej zavienim packy zaviraciho mechanismu
Pfipojte napajeci kabel displeje k hlavnimu kabelovému vedeni (pokud je to nutné)
Pripojte predni svétlo ke kabelu vychazejicimu z displeje se 2 Eepy (je-li to nutné).
Nainstalujte fiditka na predstavec (bez zméacknuti kabelt)

Utahnéte Srouby na pfedstavci pomoci dodaného klice

Sefidte zaviraci mechanismus predstavce

Zkontrolujte tlak v pneumatikach (doporu¢ena hodnota je uvedena na boku pneumatiky).
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Stabilita sloupku Fizeni.

Model Referenéni obrézek * Sefizeni

Pro-l1 Evo
(:’Iii:icol;)and White Sefizeni predstavce Fiditek:

Pokud je predstavec fiditek po uzavieni
gglf‘;‘;:"}vme nestabilni, upravte Sroub mechanismu jeho
Edition) zasroubovanim nebo vySroubovanim jen natolik,

abyste zvysili stabilitu sloupku Fizeni.
Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus Sefizeni predstavce fiditek:
Pro-ll Evo Jak je zobrazeno obrézku, pokud se sloupek
Fizeni pfi jizdé chvéje, sefidte Sroub (je-li
Pro-ll Evo AS pfitomen) $estihrannym klicem.
Sefizeni fiditek:
Pro-lll
Jak je znazornéno na obrazku, pokud se ty¢
Pro-lll R Fiditek béhem jizdy chvéje, sefidte Sroub

Sestihrannym klicem.

POZOR

Vyrobek spravné sestavte. Pokud pfi montazi zjistite vyrobni vady, nejasné kroky nebo potize pfi montazi ¢i sefizovani,
nejezdéte s vozidlem a kontaktujte svého prodejce nebo navstivte stranky www.ducatiurbanemobility.com za U¢elem ziskani
technickeé asistence.

Udrzujte déti z dosahu plastovych ¢asti (véetné obalovych materiald) a malych &asti, které mohou zpusobit uduseni.
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3. Popisny piehled vyrobku

Je zakazano jakkoli upravovat nebo ménit vyrobek nebo jeho ¢asti, protoZe by to mohlo poskodit ti¢innost, strukturu a
zpUsobit Skody. V zajmu neustalého technologického vyvoje si vyrobce vyhrazuje pravo na zménu vyrobku bez pfedchoziho
upozornéni a bez nutnosti automatické aktualizace tohoto navodu.

Pro informace a revize tohoto navodu navstivte stranky www.ducatiurbanemobility.com

Pro-l Evo (Black and White edition)

Pro-l Evo SR (Black and White edition)

1. Svétlo

2. Akcelerator

3. Skladaci mechanismus

4. Hnaci kolo

5. Nabijeci port

6. Stojanek

7. VolnobéZka

8. Kotoucova brzda

9. Svétlomet

10. Zajistovaci hacek

11. PloSina

12. Sloupek Fizeni

13. Brzdova packa

14. Zvonek

15. Displej

16. Smérova svétla

17. Ovlada¢ smérovych ukazatell (je-li k dispozici)
18. Packa elektrické brzdy (pouze u Pro-l Evo SR)

Pro-l Evo Max SR

1. Svétlo

2. Akcelerator

3. Skladaci mechanismus
4. Hnaci kolo

5. Nabijeci port

6. Stojanek

7. Volnobé&zka

8. Kotoucova brzda

9. Svétlomet

11. PloSina

12. Sloupek Fizeni

13. Brzdova packa

14. Zvonek

15. Displej

16. Smérova svétla

17. Ovladani smérovych ukazatel(l
18. Packa elektrické brzdy
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo

Displej

. Akcelerator

Svétlo

Odpruzena vidlice (Pro-Il Evo)
Skladaci mechanismus

Hnaci kolo

Nabijeci port

Stojanek

. Kotoucova brzda

10. Volnobézka

11. Odpruzeni (Pro-Il Evo)

12. Svétlomet

13. Zaviraci spona

14. Ploina

15. Bezpecnostni krouzZek (je-li pfitomen)
16. Sloupek Fizeni

© N ONON =

©

17. Zajistovaci hacek

18. Brzdova packa

19. Zvonek

20. Smérova svétla

21. Ovlada¢ smérovych ukazatelt (je-li k dispozici)

Pro-ll Evo AS

Displej

Akcelerator

Svétlo

Odpruzena vidlice
Skladaci mechanismus
Hnaci kolo
Nabijeci port
Stojanek

. Kotoucova brzda
10. Volnobézka

11. Odpruzena vidlice

O N O NN S

©

12. Svétlomet

13. Zaviraci spona

14. Plosina

15. Sloupek fizeni

16. Zajistovaci hacek

17. Brzdova packa

18. Zvonek

19. Smérova svétla

20. Ovladani smérovych ukazateld

21. Brzdova packa
22. Elektronicky bzu¢ak (vyjma DU-M0O-220012)
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Pro-lll / Pro-lll R
1. Akcelerator

2. Brzdova packa

3. Svétlo

4. Skladaci mechanismus
5. Volnobé&zka

6. Nabijeci port

7. Stojanek

8. Kotoucova brzda

©

. Hnaci kolo

10. Svétlomet

11. Zaviraci spona

12. Plosina

13. Bezpecnostni krouzek (je-li pfitomen)
14. Sloupek Fizeni

15. Zaviraci spona

16. Brzdova packa

17. Zvonek

18. Displej

19. Smérova svétla

20. Ovlada¢ smérovych ukazatelt (je-li k dispozici)
21. USB port

= o
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4. Nabijeni baterie

@ POZOR

Pfi prvnim pouziti vyrobku nabijte vyrobek na 100 % Ujistéte se, Ze jsou vyrobek, nabijecka a nabijeci port suché.
Pokyny:

- Otevrete stojanek

- Vypnéte vyrobek

Nabijeni baterie

@ POZOR

Pred prvnim pouZitim zafizeni nabijte. Doporucuje se také nabijeni po kazdém pouZziti a pfed uskladnénim. Doporucuje se
nenechat vozidlo zcela vybit, aby nedo$lo k podkozeni baterie.

Po dokonéeni nabijeni se Eervena kontrolka na napajecim zdroji rozsviti zelené.

Model Referenéni obrazek Pokyny

1. Sejméte gumovy kryt z nabijeci zasuvky.

Pro-l Evo 2. Pfipojte nabijecku k elektrické zasuvce a
(Black and poté k nabijecimu portu. KdyZ je vyrobek
White edition) pln& nabity, zméni se kontrolka na nabijetce
Pro-l EVoSR z &ervené (nabijeni) na zelenou (nabijeni
(Black and dokonéeno).
White edition) 3. Po skonéeni nabijeni odpojte nabijecku od
vozidla a znovu nasadte gumovy kryt. Odpojte
;‘:’;'SE;" nabijecku od elektrické zasuvky.
Kolobé&zku béhem nabijeni nezapinejte.
Pro-ll Plus
Pro-ll Evo POZOR
]
Pro-ll Evo AS Po dokonéeni nabijeni se ¢ervena kontrolka na
napajecim zdroji rozsviti zelené.
1. Vypnéte elektrickou kolobéZku a oteviete
stojanek.
2. Otocte logo Ducati, oteviete vodotésny kryt
Pro-lil a poté zapojte nabijecku do sitové zasuvky a
Pro-ll R pripojte konektor k nabijecimu portu.

3. Po skonceni nabijeni odpojte konektor od
nabijeciho portu, zaviete vodotésny kryt.




POZOR

K nabijeni tohoto vyrobku pouzivejte POUZE dodanou nabijec¢ku.

| o ¢ s < | Doba

Model Kéd vyrobku Model nabijecky Vystupni napéti nabijeni

DU-MO-210001

DU-MO-210004
RICMIEND) DU-MO-210011
(Black and White edition)

DU-MO-220004 XHK-916-42015 42V -15A 4h
Pro-l Evo SR
(Black and White edition) DU-M0-220019

DU-MO-220023
DU-M0-220025

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V-15A 5h
DU-MO-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO-220008 42V-15A 4h
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO0-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO-210012 42V-15A 7h
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012

Pro-ll Evo AS DU-MO-220013 CP4215 42V-15A 7h
DU-M0-220022
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 cPa21s

Pro-lll DU-MO-220006 42V-15A 8h

DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 54,6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

PouZiti jiného typu nabije¢ky mize vyrobek poSkodit nebo sebou nést dalsi potencialni rizika.
Nikdy nenabijejte vyrobek bez dozoru. Vyrobek béhem nabijeni nezapinejte.

Po kazdém pouziti baterii piné nabijte, abyste prodlouZili jeji Zivotnost. Nenabijejte vyrobek ihned po pouziti. Pfed nabijenim
nechte vyrobek hodinu vychladnout.

Vyrobek nesmi byt nabijen po dlouhou dobu. Pfebijeni sniZuje Zivotnost baterie a predstavuje dal$i potencialni rizika.
Doporuduje se nenechat vozidlo zcela vybit, aby nedoslo k poskozeni baterie.

Poskozeni zpusobené prodlouzenym dobijenim je nevratné a nevztahuje se na néj omezena zaruka. Jakmile dojde k
poskozeni, baterii nelze nabit (demontaz baterie nekvalifikovanym personalem je zakazana, protoze by to mohlo zpusobit iraz
elektrickym proudem, zkrat nebo dokonce vaznou bezpecnostni nehodu). Pokud jste na delsi dobu pry¢, napf. na dovolené, a
svéfujete zafizeni tieti osobé, nechte jej ve stavu casteéného nabiti (20-50 % nabiti), nikoliv pIné nabité.
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Provadéjte pravidelnou vizualni kontrolu nabijecky a nabijecich kabell. Pokud je kabel nabijecky zjevné poskozeny,
nepouzivejte jej, abyste predesli daldimu poskozeni a/nebo riziku, a kontaktujte nas kvili vyméné.

Nabijec¢ku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledgm nebo byly pouéeny o bezpe€ném pouzivani zafizeni a
pochopily souvisejici nebezpeci. Déti si s nabije¢kou nesmi hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti
bez dozoru.

Upozornéni tykajici se baterie

Baterie se sklada z lithium-iontovych ¢lankd a chemickych prvka, které jsou nebezpe&né pro zdravi a Zivotni prostiedi.
Vyrobek nepouZivejte, pokud z n&j vychazi zapach, latky nebo nadmérné teplo. Nevyhazujte vyrobek ani baterii do
komunaliniho odpadu. Koncovy uZivatel odpovida za likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni a baterii v souladu se
v8emi pfisluSnymi predpisy.

NepouZivejte pouZité, vadné a/nebo neoriginalni baterie jinych modeld nebo znacek.
Nenechavejte baterii v blizkosti zdroji ohné nebo tepla. Nebezpeéi pozaru a vybuchu.
Baterii neotevirejte ani nerozebirejte, nezasahuijte do ni, nehazejte s ni, nepropichuijte ji ani k ni nepfipeviiujte Zadné predméty.

Nedotykejte se latek vytékajicich z baterie, protoZe obsahuje nebezpecné latky. Nedovolte, aby se baterie dotykaly déti nebo
zvifata.

Baterii neprebijejte ani nezkratujte. Nebezpeci pozaru a vybuchu.

Baterii neponofujte ani nevystavuijte plisobeni vody, desté nebo jinych kapalnych latek. Nevystavuijte baterii pfimému
slune¢nimu zareni, nadmérnému teplu nebo chladu (napfiklad nenechavejte vyrobek nebo baterii del$i dobu v auté na pfimém
slunci), prostfedi s vybusnymi plyny nebo plameny.

Neprepravujte ani neukladejte baterii s kovovymi pfedméty, jako jsou sponky do vlas, nahrdelniky apod. Kontakt kovovych
prfedmétl s kontakty baterie miZe zpusobit zkrat s nasledkem fyzického zranéni nebo smrti.
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5. Informace o ovladacich/Ovladaci panel

Model
. Svétlo
. Ovlada¢ smérovych ukazatell
(je-li k dispozici)
. Elektricka brzdova packa (je-li k dispozici)
. Multifunkéni tlacitko
. Displej
. Akcelerator
. Packa zvonku
. Packa kotoucové brzdy
Multifunkeni tlagitko (4):
* Zapnuti a vypnuti: stisknutim a podrZenim na nékolik sekund elektrickou kolob&Zku zapnete nebo
vypnete.
« Svétla: stisknéte jednou tlaitko pro rozsviceni nebo zhasnuti svétel.
« Rychlostni rezim: stisknéte dvakrat tlacitko pro vybér rychlostniho rezimu.
Pro-l Evo
Black and — L___J
{Nhite edition) 1. Tachovwetr: zobrazuje aktudlni rychlost
kolobé&zky.
Pro-1 Evo SR 2. Urove baterie: oznaduje Urover zbyvajiciho
1
(Black and White - nabiti.
Edition) , , ' 3. Svétla: kontrolka svétel
Pro-l Evo Max SR Eoe—u] o 4. Bluetooth: kontrolka Bluetooth.
km/h mph 5. Rezim SPORT: na displeji se zobrazi SPORT
5 SPORT B 6. Rezim COMFORT: na displeji se zobrazi D
B E 6 7. Rezim ECO: na displeji se zobrazi E
8. Tempomat: udrZeni rychlosti. Aktivuje se
.
3 é. * m 8 po nékolika sekundach udrzovani stejné
4 ol rychlosti.
k 4 9. Rezim chodce
9 ! 10 10. Porucha: pokud sviti, vyhledejte mozné

fedeni v tabulce chybovych kodu.

POZOR

Akcelerator se aktivuje, jakmile rychlost jizdy prekro¢i 3 km/h.
Tempomat se deaktivuje pfi prvnim stlaceni brzdy nebo akceleratoru.
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Model

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

1. Akcelerator
2. Multifunkéni tlacitko
3. Brzdova packa

Multifunkéni tlaitko (2):

« Zapnuti a vypnuti: stisknutim a podrZzenim na nékolik sekund elektrickou kolobéZzku zapnete nebo
vypnete.

« Svétla: stisknéte rychle dvakrat pro rozsviceni nebo zhasnuti svétel.

« Rychlostni rezim: stisknéte jednou tlacitko pro vybér rychlostniho rezimu.

Tachometr: zobrazuje aktualni rychlost kolobézky.
Uroven baterie: oznaduje Groveri zbyvajiciho nabiti.
ODO: celkova ujeté vzdalenost.

TRIP: vzdalenost jednotlivé jizdy.

Svétla: kontrolka svétel.

ReZim SPORT: Na displeji se zobrazi S+.

Rezim COMFORT: Na displeji se zobrazi D.

Rezim ECO: Na displeji se zobrazi ECO.

Tempomat: udrzeni rychlosti. Aktivuje se po nékolika sekundéch udrzovani stejné rychlosti.

-0 0O ® NGk WN

Bluetooth: kontrolka bluetooth
Rezim CHODEC

POZOR

Akcelerator se aktivuje, jakmile rychlost jizdy prekro¢i 3 km/h.
Tempomat se deaktivuje pfi prvnim stlaéeni brzdy nebo akceleratoru.
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Model

Pokyny k RF KEY

Pro-lll

Pro-liR

PFi zapnuti vyvola blokaci motoru integrovaného v systému a je nutné, po zapnuti, jej odblokovat
jednim z nasledujicich zpusobu*:

RF KEY: Pro aktivaci elektrické kolobézky pfiblizte RF KEY (souc¢ast dodavky) k displeji.

Chytry telefon: PouZijte aplikaci Ducati Urban e-Mobility prostfednictvim tlacitka blokovani/
odblokovani v nabidce nastaveni.

Smérové ukazatele (pokud jsou pfitomné)

Modely *

Pro-l Evo

(Black and White
edition)

Pro-l Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-l Evo Max SR
Pro-ll Plus

Pro-ll Evo

Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-liR

U modell, kde jsou smérova svétla pfitomna, jsou umisténa na konci fiditek (na levé a pravé
strané).

Smérové ukazatele jsou potfebné pro véasné varovani pfed zménou sméru jizdy.

Ovladani:

POZOR

Pfed kazdym pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda smérové ukazatele spravné funguji.
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6. Rychlonavod

P¥i prvnim pouZiti nabijte vyrobek na 100 %.

Zkontrolujte tlak v pneumatikach (doporu¢ena hodnota je uvedena na boku pneumatiky). Pokud vyrobek neujede
alespori 60 % deklarovaného poctu kilometrd nebo nedosahne maximalni rychlosti béhem prvnich 3 mésict pouzivani, je
pravdépodobné, Ze se pneumatiky opét vyfoukly a je tfeba obnovit tlak podle pokynu.

Zkontrolujte a sefidte brzdy.

Zapnéte displej.

Umistéte vyrobek na rovny povrch.

Riditka drzte pevné obéma rukama. Jednou nohou si stoupnéte na stupatko a druhou se lehce odrazte a zrychlete.

POZOR

Funkce Zero Start: akcelerator se aktivuje, jakmile rychlost jizdy vpred prekroéi 3 km/h.

Z bezpe¢nostnich divodu je vyrobek zpocatku nastaven tak, aby nedoslo k nastartovani ze zastavené polohy.

P¥i jizdé na vyrobku naklorite b&éhem zataceni télo ve sméru jizdy a pomalu otacejte Fiditky.
Chcete-li vyrobek zastavit, uvolnéte akcelerator a stisknéte brzdovou packu.
Pro sestoupeni nejprve vyrobek zcela zastavte. Sestupovani z vyrobku za jizdy mize zpUsobit zranéni.

Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte brzdy a jejich opotiebeni, tlak v pneumatikach (doporu¢ena hodnota je uvedena na
boku pneumatiky), opotfebeni kol, akcelerator a stav nabiti baterie.

Sefizeni brzdovych paéek

Brzdové packy

POLOHU brzdové packy Ize v pfipadé potieby nastavit pomoci bodu A (viz
foto).
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Sefizeni brzd

Sefizeni brzdového tfimenu

Pokud je brzda pfili§ utaZzend nebo pfili§ povolena, pomoci
Sestihranného klice povolte matici (A) , poté sefidte brzdové lanko
(pokud je pfili§ utazené, zkratte brzdové lanko smérem nahoru, pokud
je prilis volné, stahnéte brzdové lanko smérem dolli) a poté matici
(A) opét utahnéte. Pokud je brzdova desticka (pevnd) i po provedeni
prvniho kroku pfili§ uvolnéna nebo pfili§ utazend, muze byt nutné ji
sefidit pfes kolo na opacné strané, pouzitim Sestihranného kli¢e pro
oddaleni/priblizeni desti¢ky (B) (viz obrazek).

Zkontrolujte spravné zarovnani mezi brzdovym tfmenem a kotoucem.
V pripadé potieby upravte polohu/vyrovnani na kotouci pomoci Sroubl
CabD.

7. Slozeni a preprava

Ujistéte se, Ze je elektricka kolobé&Zka vypnuta. Rukou uchopte predstavec fiditek, zatahnéte za packu, sklopte predstavec
fiditek smérem k plosiné a zahaknéte.

Modely: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

Zavieni: Vypnéte elektrickou kolobézku, odblokujte Prenasejte kolobézku vzdy tak, Ze ji drzite jednou nebo
zaviraci mechanismus: stisknéte erveny hacek a obé&ma rukama za ty¢ fiditek.

vytahnéte packu smérem ven (viz obrazek), zasurite ty¢ ~

Fiditek dovnitf a ujistéte se, Ze doslo k zablokovani. @7

Otevieni: Uvolnéte ty¢ fiditek od blatniku: stisknutim
spony uvolnéte Fiditka, zvednéte ty¢ fiditek na konec
zdvihu a zajistéte ji zatlaGenim packy dovnitf. Zapnéte
elektrickou kolob&zku.
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Modely: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Ujistéte se, Ze je elektricka kolobéZka vypnuta. Po
pridrZeni tye fiditek rukou zatahnéte za packu a
srovnejte hacek fiditek s hackem na zadnim blatniku. Po sloZeni drzte ty¢ fiditek jednou nebo obéma rukama.

Po sloZeni ji zvednéte uchopenim za predstavec fiditek jednou nebo obéma rukama.

POZOR

Dbejte na pevné drzeni vyrobku béhem prepravy. Pokud si nejste jisti, Ze dokaZete udrzet hmotnost vyrobku, nepokracujte v
prepravé se zvednutym vyrobkem. Pfi nahlém padu muzZe vyrobek zplsobit vazné zranéni a poskozeni.

8. Autonomie a vykon

Maximalni dojezd a vykon vozidla zavisi na nékolika proménnych:

Terén: jizda po hladkém povrchu znamena vétsi dojezd a vykon nez jizda po nerovnych cestach a do kopce.
Hmotnost uZivatele: &im vétsi je hmotnost, tim kratsi je dojezd a vykon vozidla.

Teplota: jizda na kolob&Zce ve velmi chladném nebo horkém prostfedi ovliviiuje dojezd a vykon.

Rychlost a styl jizdy: plynula a konstantni jizda prodluZuje autonomii. Neustalé zrychlovani, zpomalovani a manévrovani
vyrazné snizuje dojezd. Niz§i rychlost prodluzuje autonomii.

Udrzba: v&asné dobijeni, Fadna udrzba a pravidelna kontrola tlaku v pneumatikéch (viz referenéni hodnota v oddile 10) zvysuji
dojezd a zajistuji staly vykon v pribéhu asu.
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9. Uschova, Gdrzba a &isténi

Pokud jsou na téle vyrobku skvrny, ocistéte je vihkym hadfikem. Pokud skvrny pfetrvavaji, naneste na né neutraini mydlo,
vycistéte je zubnim kartackem a poté je otfete vihkym hadfikem. Pokud jsou na plastovych sou¢astech krabance, odstrarite
je pomoci brusného papiru nebo jiného brusného materialu. Vyrobek necistéte alkoholem, benzinem, parafinem ani jinymi
korozivnimi a tékavymi chemickymi rozpoustédly, aby nedoslo k jeho vaznému poskozeni. Vyrobek nemyijte vysokotlakymi
proudy vody. Pfi ¢isténi se ujistéte, Ze je vyrobek vypnuty, nabijeci kabel je odpojeny a gumova krytka je uzaviend, protoze
prosakujici voda mize zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo jiné vazné problémy. Vniknuti vody do baterie mize zpusobit
poskozeni vnitfnich obvodu, riziko poZaru nebo vybuchu. Pokud existuje jakakoli pochybnost, Ze do baterie vnikla voda,
okamzité prestarite baterii pouZivat a vratte ji ke kontrole do technického servisu nebo k prodejci.

Pokud vyrobek nepouzivate, skladuijte jej v uzavieném prostoru na suchém a chladném misté. Neskladujte jej del$i dobu
venku nebo uvnitt automobilu. Nadmérmé slunecni zafeni, prehfati a nadmérny chlad urychluji starnuti pneumatik a ohrozuji
Zivotnost vyrobku i baterie. Nevystavuijte ji desti ani vodé, neponofuijte ji a nemyjte vodou.

Pravidelné kontrolujte utazeni jednotlivych Sroubovych soucasti, zejména os kol, skladaciho a pfepravniho systému, systému
fizeni, brzdového systému, dobry stav ramu, vidlic a odpruzeni. Matice a vSechny ostatni samosvorné spojovaci prvky mohou
ztratit svou U€innost, proto je nutné tyto soucasti pravidelné kontrolovat a dotahovat.

Stejné jako vdechny mechanické soucasti podiéha i tento vyrobek opotiebeni. Rizné materidly a soucasti mohou reagovat na
opotfebeni nebo Unavu z namahani rGznym zpisobem. Pokud je Zivotnost soucasti pfekrocena, mizZe dojit k jejimu nahlému
rozbiti a zranéni fidice. Jakékoli praskliny, $krabance nebo zména barvy na vysoce namahanych mistech znamenaji, ze
Zivotnost soucasti je jiz vycerpana a je tieba ji vyménit.

Zkontrolujte stav opotfebeni pneumatik: nesmi byt Zadné prorezy, praskliny, cizi télesa, abnormalni otoky, chybéjici ¢asti nebo
jina poskozeni. Tlak v pneumatikach je uveden v kapitole 10 tohoto navodu k obsluze.

NepokousSeijte se vyrobek sami rozebirat nebo opravovat. Vyménu vSech soucasti kolob&zky musi provadét autorizovany
technicky servis, vice informaci ziskate u svého prodejce nebo na internetovych strankach www.ducatiurbanemobility.com
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10. Konfigurace aplikace

NiZe jsou uvedeny produkty vybavené technologii Bluetooth, které Ize sparovat s aplikaci Ducati Urban e-Mobility: Pro-I1 Evo
(Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-IIl, Pro-Ill R.

Aplikace umoZziiuje ovladat vyrobek pfimo z chytrého telefonu.

Stahnéte a nainstalujte aplikaci naskenovanim QR KODU. Pokud aplikaci nenajdete, doporugujeme ji vyhledat ve viastni
referenéni sluzbé aplikaci.

DUcAT

Oteviete aplikaci a postupujte podle pokynt v referenéni sluzbé aplikaci.

POZOR

Aplikace mize vyzadovat rizna opravnéni nezbytna pro jeji pouzivani a funkénost.

Verze aplikace mohla byt ve vasi sluzbé aplikaci aktualizovana. Doporu¢ujeme neustale kontrolovat aktualizace aplikaci, zda
neobsahuiji nové funkce, a do zafizeni vZdy instalovat nejnovéjsi verzi aplikace.

Nepouzivejte va$e zafizeni béhem Fizeni.
Konfigurace aplikace

Co Ize délat s aplikaci Ducati Urban e-Mobility?

« Nastavit jizdni rezim

+ Nastavit mérnou jednotku rychlosti (km/h - Mhp)

« Aktivovat startovaci rezim Zero Start

« Nastavit funkci tempomatu

« Zobrazit dil¢i a celkové ujeté kilometry a potfebny ¢as

« Zobrazit zbyvajici nabiti baterie

« Zobrazit jizdni rychlost

« Piifadit jméno elektrické kolobézce

* Rozsvitit/zhasnout svétla

* Nastavit blokaci motoru

+ Nastavit jazyk

« Zobrazit posledni polohu vozidla Ducati Urban e-Mobility

Vstupte do App Store pro staZeni a instalaci aplikace Ducati Urban e-Mobility

1. Stahnéte si aplikaci do chytrého telefonu.

2. Zapnéte elektrickou kolob&zku a aktivujte Bluetooth na svém chytrém telefonu.
3. Spustte aplikaci a prihlaste se*, pfipojte svj chytry telefon k elektrické kolobéZce pres Bluetooth do vzdalenosti 1-2 metrt.

* Pokud tuto aplikaci pouzivate poprvé, vyplrite pole ,e-mail* pro registraci a ovéfeni ovéfovaciho kédu.
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11. Technicky list

Obecné informace

Pro-lll Pro-lllR
Ram Slitina hor¢iku Slitina horgiku
Odpruzeni - -
Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku:
MN-DUC-PRO3 DU-MO-220006 DU-MO-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-MO-210013
Rychlost DU-MO-220021
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2=<15km/h
L3 =<20 km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 =<25km/h L4 = <20 km/h L4 =<25km/h
Maximaini sklon ** 18% 22%

Brzdy

Predni a zadni kotoucova brzda

Polo-hydraulicka pfedni a zadni kotoucova brzda

Pneumatiky

Velikost 10" bezdusova

Doporuceny tlak: 44 psi/ 3 bar

Velikost 10" bezdusova

Doporuceny tlak: 44 psi/ 3 bar

Maximalni zatizeni 100 kg 100 kg
Ridi¢ Zkontrolujte aktudlni legislativu ve vasi zemi
Provozni teplota -0°Caz45°C -0°Caz45°C

Stuperi ochrany

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-M0O-220016

Doba nabijeni

Zhruba 8 hodiny

Zhruba 6 hodiny

Autonomie**

Az 50 km

AZ 40 km

Elektricky systém

Jmenovity vykon Motor

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 18,9 Nm

0,50 kW; 500 W bezkartacovy, 28 Nm

Maximalni vykon motoru

0515 kW; 515 W

0,80 kw; 800 W

Displej 3,5“ LED barevny s USB portem 3,5“ LED barevny s USB portem
Baterie 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh
Nizkonapétova ochrana 31V+05V 36,4V+0,5V

Proudovy limit 18A 20A

Kers Ne Ne

Svétla Predni a zadni LED Predni a zadni LED

Funkénost Bluetooth s aplikaci — NFC Bluetooth s aplikaci — NFC
Miry

Gista hmotnost [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Hruba hmotnost | 21kg | 21kg

*Vzdy dodrzujte silniéni predpisy a pfislusné predpisy platné v zemi pouziti.

**V zavislosti na hmotnosti fidice, stavu vozovky a teploté.
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Obecné informace

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS

Rém Slitina hof&iku Slitina hoF&iku

Odpruzeni Pfedni a zadni Predni a zadni
Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku:
DU-M0-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-M0-210012 DU-M0-220022

Rychlost
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10 km/h L2=<15km/h L2=<10km/h
L3 =<20 km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3=<15km/h
L4 = <25 km/h* L4 = <20 km/h* L4 = <25 km/h* L4 = <20 km/h*

Maximalni sklon ** 20% 20%

Brzdy

Predni elektrické brzda a zadni kotoucova

Predni elektrické brzda a zadni kotou€ova

Pneumatiky

Velikost 10" bezduSova
Doporuceny tlak: 44 psi/ 3 bar

Velikost 10" bezduSova
Doporuceny tlak: 44 psi/ 3 bar

Maximalni zatizeni 100 kg 100 kg
Ridig Zkontrolujte aktualni legislativu ve vasi zemi
Provozni teplota -0°C az45°C -0°Caz45°C

IPX4: DU-MO-220012
Stupefi ochrany IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO-220022

Doba nabijeni

Zhruba 7 hodin

Zhruba 7 hodin

Autonomie**

AZ 40 km

AZ 40 km

Elektricky systém

Jmenovity vykon Motor

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 18,9 Nm

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 19,9 Nm

Maximalni vykon motoru

0515 kW; 515 W

0515 kW; 515 W

Displej 3,5 LED barevny integrovany 3,5" LED barevny integrovany
Baterie 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Nizkonapétova ochrana 27,5V £0.5V 27,5V£0,5V

Proudovy limit 18A 18A

Kers Ano Ano

Svétla Pfedni a zadni LED Pfedni a zadni LED
Funkénost Bluetooth s aplikaci Bluetooth s aplikaci

Miry

Gista hmotnost [16.7kg [ 16,7 kg

Hruba hmotnost ‘ 20,7 kg ‘ 20,7 kg

*Vzdy dodrzuijte silni¢ni predpisy a pfislusné predpisy platné v zemi pouZiti.

**V zavislosti na hmotnosti fidice, stavu vozovky a teploté.
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Obecné informace

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

Rém Hlinikova slitina Slitina hoF&iku
Odpruzeni - Zadni
Kod vyrobku: Kod Kod vyrobku: Kod vyrobku:
DU-M0-220002 vyrobku: DU-M0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-M0-210010
DU-MO-220020
Rychiost DU-MO-220026
L1=<6kmh L1=<6km/h L1=<6kmh L1=<6kmh
L2 =<15km/h L2 =<10 km/h L2=<15km/h L2=<10km/h
L3 =<20 km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3=<15km/h
L4 =<25km/h L4 = <20 km/h L4 = <25 km/h* L4 = <20 km/h*
Maximalni sklon ** 18% 20%

Brzdy

Predni elektricka brzda a zadni kotou¢ova

Predni elektricka brzda a zadni kotou¢ova

Pneumatiky

Velikost 8,5" s vnitfni dusi

Doporuceny tlak 50 psi/3,4 bar

Velikost 10" bezduSova
Doporuéeny tlak: 44 psi/ 3 bar

Maximalni zatiZzeni 100 kg 100 kg
Ridis Zkontrolujte aktualni legislativu ve vasi zemi
Provozni teplota -0°Caz45°C -0°Caz45°C

Stuperi ochrany

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Doba nabijeni

Zhruba 5 hodin

Zhruba 4 hodiny

Autonomie**

Az 35 km

Az 25 km

Elektricky systém

Jmenovity vykon Motor

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 17 Nm

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 18,9 Nm

Maximalni vykon motoru

0,48 kW; 480 W

0515 kW; 515 W

Displej integrovany barevny LED 3,5" LED barevny integrovany
Baterie 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Nizkonapétova ochrana 27V £ 0.5V 31V+£05V

Proudovy limit 18A 18A

Kers Ano Ano

Svétla Predni a zadni LED Predni a zadni LED
Funkénost Bluetooth s aplikaci Bluetooth s aplikaci

Miry

Gista hmotnost [ 13.28kg [ 155kg

Hruba hmotnost | 15.28 kg [ 18.9kg

*Vzdy dodrzuijte silni¢ni predpisy a pfisludné predpisy platné v zemi pouZiti.

**V zavislosti na hmotnosti fidice, stavu vozovky a teploté.
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Obecné informace

Pro-l Evo Pro-l Evo SR
Rém Hlinikova slitina Hlinikova slitina
Odpruzeni - -

Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-M0-210004 DU-M0-220023

DU-MO-210011 DU-MO0-220025
Rychlost

L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh

L2 =<15km/h L2 =<10 km/h L2=<15km/h

L3 =<20 km/h L3=<15km/h L3 =<20km/h

L4 = <25 km/h* L4 = <20 km/h* L4 = <25 km/h*
Maximaini sklon ** 15% 15%

Brzdy

Predni elektricka brzda a zadni kotougova

Predni elektricka brzda a zadni kotou¢ova

Pneumatiky

Velikost 8,5" s vnitfni dusi
Doporuceny tlak 50 psi/3,4 bar

Velikost 8,5" s vnitfni dusi
Doporuceny tlak 50 psi/3,4 bar

DU-MO-210004
DU-MO-210011

Maximalni zatiZzeni 100 kg 100 kg
Ridi Zkontrolujte aktudlni legislativu ve vasi zemi
Provozni teplota -0°Caz45°C -0°Caz45°C
IP54: DU-MO-220004
IPX5: DU-MO-210001
Stuperi ochrany IPX5

Doba nabijeni

Zhruba 4 hodiny

Zhruba 4 hodiny

Autonomie™*

AZ 25 km

AZ 25 km

Elektricky systém

Jmenovity vykon Motor

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 15 Nm

0,35 kW; 350 W bezkartacovy, 15 Nm

Maximalni vykon motoru

0,5 kw; 500 W

0,5 kw; 500 W

Displej

integrovany barevny LED

integrovany barevny LED

Baterie 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Nizkonapétova ochrana 31V 0,5V 31V+05V
Proudovy limit 15A 15A

Kers Ano Ano

Svétla Predni a zadni LED Predni a zadni LED
Funké&nost Bluetooth s aplikaci Bluetooth s aplikaci
Miry

Gista hmotnost [12kg [ 12kg

Hruba hmotnost [ 14.4kg [ 14.4kg

*Vzdy dodrzujte silniéni predpisy a pfislusné predpisy platné v zemi pouZiti.

**V/ zavislosti na hmotnosti fidice, stavu vozovky a teploté.

229




12. Reseni problému

Chyba

Pri¢ina

Reseni

Motor nefunguje

Elektricky problém, pfitomnost
chybového kédu

Pozadejte o technickou asistenci

Hnaci kolo se neotaci

Problém na brzdach

Motor je zablokovan

Sefidte brzdy, pokud problém pretrvava,
pozadejte o technickou asistenci

Zkontrolujte, zda je kolo spravné utazeno,
oveérte, zda se kolo otaci bez zapnuti vozidla.
Pokud problém pretrvava, pozadeijte o
technickou asistenci

Motor se béhem provozu zastavi

Prehfati motoru

Pritomnost chybového kédu

Zastavte vozidlo a pockejte, az vychladne

Pozadejte o technickou asistenci

Po nabiti se vyrobek nezapne nebo
se po par kilometrech vypne.

Poskozena baterie

Pozadejte o technickou asistenci

Baterie se nenabiji nebo se vyrobek
nezapne

Problémy pfipojeni

Baterie neni pfipojena (modely s
odnimatelnou baterii)

Baterie je vybita
Poskozena baterie

Problémy s nabijeckou

Pozadejte o technickou asistenci

Zkontrolujte, zda je pfipojen napajeci
konektor.

Nabijte baterii na 100%
Pozadejte o technickou asistenci

Vymérite nabijecku

Pro-l Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R
Chybovy kéd | Pokyny Chybovy kéd Pokyny
EA Porucha motoru
P EO01 Nadproudovéa ochrana
E.2 Chyba signalu fidici jednotky
E.3 Porucha packy akceleratoru E02 Nizkonapétova ochrana
E4 Porucha MOS Fidici jednotky EO03 Vysokonapétova ochrana
E5 Chyba faze/proudu E04 Ochrana kola motoru
E.6 Porucha stfedniho proudu Porucha MOS (up) fidici
Ef N
E.7 Chyba napéti baterie 05 jednotky
E.8 Porucha brzdové packy E06 Porucha MOS (down) fidici
jednotky
EO7 Obecna porucha Fidici jednotky
E08 Ochrana proti pfehrati
E09 Porucha packy akceleratoru
EN Porucha svétiomet(
E12 Chyba signalu Fidici jednotky
E13 Poruch'a tlagitka zapnuti/
vypnuti
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13. Odpovédnost a obecné zaruéni podminky

Ridi¢ na sebe prebira veskera rizika spojena s nepouZivanim pfilby a dal$ich ochrannych pomucek.
Ridi¢ je povinen dodrZovat pfislusné mistni pfedpisy upravujici:

1. minimalni povoleny vék fidice,

2. omezeni typu fidi¢t, ktefi mohou vyrobek pouzivat,

3. vSechny ostatni regulaéni aspekty.

Ridi¢ je rovnéz povinen udrzovat vyrobek v &istot& a v bezvadném stavu, peglivé provadét bezpegnostni kontroly, za které
odpovida, jak je popsano v pfedchozich bodech, nijak s vyrobkem nemanipulovat a uchovavat veskerou dokumentaci tykajici
se Udrzby.

Spole¢nost neodpovida za zpisobené $kody a nenese Zadnou odpovédnost za Skody zpisobené na majetku nebo osobach
v pripadech, kdy:

- vyrobek je pouzivan nespravné nebo v rozporu s navodem k pouZiti;
- navyrobku, po jeho zakoupeni, jsou provadény zmény nebo zasahy na v8ech nebo nékterych jeho soucastech.

V pfipadé poruchy vyrobku z pfi¢in, které nelze pficitat chybnému chovani fidice, a pokud si prejete nahlédnout do
v8eobecnych zéaruénich podminek, kontaktujte svého prodejce nebo navstivte webové stranky www.ducatiurbanemobility.com

Jakékoli poruchy nebo zavady zpisobené nahodnymi udalostmi a/nebo picitatelné odpovédnosti Kupuijiciho, nebo
pouzivanim Vyrobku, které neni v souladu s jeho uréenim a/nebo s ustanovenimi technické dokumentace pfilozené k Vyrobku,
nebo v disledku nesefizeni mechanickych ¢asti, pfirozeného opotfebeni opotfebitelnych materiali nebo zptisobené chybami
pfi montazi, nedostate¢nou Gdrzbou a/nebo pouzivanim Vyrobku, které neni v souladu s navodem, jsou vzdy vylouceny z
rozsahu Zakonné zaruky na Vyrobky.

Napfiklad je tfeba povaZovat za vylougené ze zakonné zaruky na vyrobky:
+ poskozeni zplsobena narazy, nahodnymi pady nebo srazkami, propichnutim;

+ poskozeni zpisobena pouzivanim, vystavenim nebo skladovanim v nevhodném prostfedi (napf. pfitomnost desté a/nebo
blata, vystaveni vihkosti nebo nadmérnému zdroji tepla, kontakt s piskem nebo jinymi latkami);

+ poskozeni zpisobena nedostateénym sefizenim mechanickych ¢asti, mechanickych kotougovych brzd, fiditek, pneumatik
atd. z hlediska jejich provozuschopnosti a/nebo Udrzby; nespravna instalace a/nebo nespravna montaz dilt a/nebo
soucasti;

+ pfirozené opotiebeni opotiebitelnych materiali: mechanické kotoucové brzdy (napf: desticky, tfmeny, kotouce, kabely),
pneumatiky, plosiny, tésnéni, loZiska, LED svétla a Zarovky, stojanek, fiditka, blatniky, gumové dily (plosina), svazky
kabelovych konektort, masky a samolepky atd;

* nespravna udrzba a/nebo nespravné pouzivani baterie vyrobku;

* manipulace s ¢astmi vyrobku a/nebo jejich namahani;

* nespravna nebo nedostate¢na udrzba nebo Uprava vyrobku;

* nespravné pouzivani vyrobku (napf: nadmérné zatizeni, pouziti v soutézich a/nebo pro komeréni pronajem nebo
pujéovani);

+ Udrzba, opravy a/nebo technické zasahy na Vyrobku provadéné neopravnénymi tfetimi stranami;

+  8kody na vyrobcich vzniklé v disledku pfepravy, pokud tuto pfepravu provadi kupuijici;

+ poskozeni a/nebo zavady vzniklé v dusledku pouZiti neoriginalnich nahradnich dila.

Prostuduijte si prosim nejnové; erzi zaruénich podminek, ktera je k dispozici na internetovych strankach:
www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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POZOR

Zpracovani vyfazenych elektrickych nebo elektronickych zafizeni (plati ve vSech zemich EU a dal$ich evropskych
systémech s oddélenym sbérem)

Tento symbol na vyrobku nebo na obalu oznaduje, Ze s vyrobkem se nesmi nakladat jako s b&Zznym
komunainim odpadem, ale musi byt pfedan do pfislusného sbérného mista pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (OEEZ).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuZete zabranit moznym negativnim dopaddm na
Zivotni prostiedi a zdravi, které by jinak mohly byt zpiisobeny jeho nevhodnou likvidaci. Recyklace
materiall pomaha chranit pfirodni zdroje.

Podrobnéjsi informace o recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistni sluzby pro likvidaci
odpadu nebo v obchodé, kde jste jej zakoupili.

V kazdém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s pfedpisy platnymi v zemi nakupu.

Spotiebitelé jsou zejména povinni nelikvidovat OEEZ jako komunalni odpad, ale podilet se na oddéleném sbéru tohoto druhu
odpadu prostfednictvim dvou zpusobu odevzdani:

« do méstskych sbérnych center (nazyvanych také sbérné dvory), pfimo nebo prostfednictvim sbérnych sluzeb méstskych
spole¢nosti, pokud jsou k dispozici;

* na prodejnich mistech novych elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zde je mozné bezplatné odevzdat velmi malé OEEZ (s nejdel3i stranou mensi nez 25 cm), zatimco vétsi Ize odevzdat v rezimu
1za 1, tj. odevzdanim starého vyrobku pfi zakoupeni nového se stejnymi funkcemi.

Kromé toho je rezim 1 za 1 zarucen vzdy pfi ndkupu nového EEZ spotiebitelem, bez ohledu na velikost OEEZ.

V pfipadé neopravnéné likvidace elektrického nebo elektronického zafizeni mohou byt uplatnény sankce stanovené platnymi
pravnimi pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi (dle italské legislativy, je nutné ovéfit predpisy platné v zemi pouZiti/likvidace
vozidla).

Pokud OEEZ obsahuje baterie nebo akumulatory, musi byt odstranény a podrobeny zvlastnimu oddélenému sbéru.

POZOR

Zpracovani vybitych baterii (plati ve vSech zemich Evropské unie a v dalSich psky
sbhérem)

Tento symbol na vyrobku nebo na obalu oznacuje, Ze s baterii se nesmi nakladat jako s béznym
komunainim odpadem. U nékterych typu baterii muze byt tento symbol pouzit v kombinaci s
chemickym symbolem.

Pokud baterie obsahuje vice nez 0,0005% rtuti nebo 0,004% olova, pfidavaji se chemické symboly
pro rtut (Hg) nebo olovo (Pb).

Zaijisténim spravné likvidace baterii pomahate predchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni
prostiedi a zdravi, které by jinak mohly byt zpisobeny jejich nevhodnou likvidaci. Recyklace
materiall pomaha chranit pfirodni zdroje. V pfipadé vyrobku, které z divodu bezpecnosti, vykonu
nebo ochrany dat vyZzaduji pevné pfipojeni k vnitfni baterii, musi byt vyménény pouze kvalifikovanym
servisnim personalem.

Po skonéeni Zivotnosti vyrobku jej odevzdejte do vhodnych sbéren zaméfenych na likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni: tim zajistite, Ze bude spravné nalozeno i s baterii uloZzenou uvnitf.

Podrobngjsi informace o zpusobu likvidace pouzité baterie nebo vyrobku ziskate od mistni sluzby pro likvidaci odpadu nebo v
obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

V kazdém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s pfedpisy platnymi v zemi nakupu.
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Slovencina

Tento navod plati pre nasledujiice elektrické kolobezky:
Pro-l Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-l Evo Max SR, Pro-ll Plus,
Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Navod na pouzitie
DU-MO-000001 rev. 2
Prevod izvirnih navodil
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok.

Pre informacie, technicku podporu, pomoc a konzultaciu veobecnych zaruénych
terminov sa obrétte na svojho predajcu alebo navstivte sidlo www.ducatiurbanemobility.com

Obsah

1. Bezpecnostné pokyny

2. Obsah balenia a montaz

3. Nahlad na vyrobok

4. Nabitie a aktivéacia batérie

5. Informacie o ovladaniach / Ovladaci panel
6. Rychly sprievodca

7. Skladanie a preprava

8. Jazdny dosah a vykony

9. Uchovavanie, udrzba a Cistenie
10.  Konfiguracia aplikacie

1. Technicky list

12.  Rie$enie problémov

13.  Zodpovednost a véeobecné zarucné terminy
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1. Bezpecnostné pokyny

UPOZORNENIE

DOLEZITE! Pred pouzivanim vyrobku si preéitajte a pozore dodrziavajte nasledujlice pokyny. Uchovajte tento navod pre
buduce nahliadnutia alebo pre novych pouzivatelov.

Venuijte ¢as potrebny na to, aby ste sa naucili zakladné praktické postupy na zabranenie tazkym drazom, ku ktorym by mohlo
dojst v prvych mesiacoch.

Podnik odmieta akukolvek priamu aj nepriamu zodpovednost odvodenu od nespravneho pouzivania vyrobku, nedodrzania
noriem cestnej premavky a pokynov uvedenych v tomto navode, urazy, nehody a spory spésobené nedodrzanim noriem a
nelegalnymi ¢innostami.

Tento vyrobok smie pouzivat iba jedna osoba a nie na prepravu cestujicich.

Ziadnym spdsobom nemerite Géely pouZitia vozidla, tento vyrobok nie je vhodny na akrobacie, sttaZe, prepravu predmetov,
vlecenie inych vozidiel alebo privesov.

Elektricka kolobezka sa musi pouzivat s rozvahou, pricom vzdy dodrziavajte pravidla stanovené zakonom o cestnej preméavke
v krajine cestnej preméavky, aby ste zabranili nebezpecenstvam.

UPOZORNENIE

Poziadavky na jazdu:

Pro-l Evo Pro-l Evo SR Pro-l Evo
Model kolobezky Ciernaa Ciernaa Max SR Pro-ll Plus
biela verzia biela verzia
6 DU-MO-210001
Kod produk.tu _ - DU-MO-210005
bez smeroviek DU-MO-210004
Kéd produktu DU-MO-210011 DU-MO-210010
vratane smeroviek DU-MO-220004 DU-MO-220008
DU-MO-220019 DU-MO-220009 DU-MO-220020
odyrobkuisidven! DU-MO-220023
ovladaniami brzdy DU-M0-220002 DU-MO0-220026
DU-MO0-220025
Hmotnost MIN (kg) | 30 30 30 30
Hmotnost MAX (kg) | 100 100 100 100
MIN vek * 14 14 14 14
MAX vek " 65 65 65 65
Vyska (cm) MIN 120 120 120 120
Vyska (cm) MAX 200 200 200 200
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Model kolobezky Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lll Pro-lll R

Kod produktu

A DU-MO-210009
bez smeroviek

Kéd produktu DU-MO-210012 i i )
vratane smeroviek DU-MO-220005
MN-DUC-PRO3
DU-M0-220012 DU-MO-210013 DU-MO-220003
godyrobkuisidvorty! DU-MO-220013 DU-MO-220006
ovladaniami brzdy DU-MO-220016
DU-MO-220022 DU-M0-220021

DU-M0-220024

Hmotnost’ MIN (kg) 30 30 30 30
Hmotnost MAX (kg) | 100 100 100 100
MIN vek * 14 14 14 14
MAX vek " 65 65 65 65
Vyska (cm) MIN 120 120 120 120
Vyska (cm) MAX 200 200 200 200

* Pred pouzivanim vyrobku si overte a dodrziavajte miestne platné normy vo veci minimalneho povoleného veku pre vodica.
Véazena hladina akustického tlaku (hlu¢nost) A v uchu vodica je nizSia ako 70 dB(A).

Graficka forma bezpeénostnych upozorneni

Na identifikaciu bezpe¢nostnych sprav v tomto navode sa pouzivaju nasledujuce grafické symboly oznacovania. Ich funkciou
je pritiahnut pozornost ¢itatela/pouzivatela na Ucely spravneho a bezpe¢ného pouzivania vyrobku.

UPOZORNENIE

Venujte pozornost'

Zvyraziuje pravidla, ktoré sa maju dodrziavat, aby sa zabranilo poSkodeniu vyrobku a/alebo vyskytu nebezpe¢nych situacii.

|A NEBEZPECENSTVO I

Zvyskoveé rizika

Zvyraziiuje pritomnost nebezpeci, ktoré sposobuiju zvyskové rizika, ktorym pouzivatel musi venovat pozornost, aby zabranil
zraneniam alebo materialnym $kodam.

Vseobecné upozornenia

@ UPOZORNENIE

Je dolezité mat na pamati, Ze ked sa nachadzate na verejnom mieste alebo na ceste, aj ked do pismena dodrZiavate tento
navod, nie ste imanni vodi zraneniam spdésobenym poruSeniami alebo nevhodnymi ¢innostami podniknutymi vodi inym
vozidlam, prekazkam alebo osobam. ZIé pouZzitie vyrobku alebo nedodrzanie pokynov v tomto navode mézu sposobit vazne
Skody.

Tento vyrobok je elektrické vozidlo. Cim rychlejsie sa jazdi, tym dihsia je brzdna vzdialenost. Nudzové brzdenie na
Smyklavych, zablatenych, mokrych alebo zladovatenych vozovkach méze spdsobit Smykanie kolies a stratu rovnovahy. Je
potrebné udrzat primeranu rychlost a bezpeénl vzdialenost od ostatnych vozidiel alebo pesich. Va¢siu pozornost venujte pri
jazde na neznamych cestach. Neotvarajte stojan pri pouZiti vyrobku, riziko vaznych osobnych zraneni a po$kodeni vyrobku.
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UPOZORNENIE

Na mokrych cestach sa brzdna draha znacéne zvéacsuje a prifnavost zna¢ne zniZuje v porovnani so suchymi vozovkami!

Jazdite so zvySenou pozornostou, dodrZiavajte vzdialenosti!

Pre vlastnu bezpec¢nost vzdy noste: prilbu, chranice kolien a laktov, aby ste sa chranili pred pripadnymi padmi a zraneniami

pri jazde na vyrobku. Pri poZi¢ani vyrobku upozornite vodi¢a, aby nosil bezpe¢nostné prostriedky a vysvetlite mu, ako vozidlo

pouzivat. Aby sa zabranilo zraneniam, nepozi¢iavajte vyrobok osobam, ktoré nevedia, ako ho pouzivat. Vzdy pred pouzitim

vyrobku noste topanky.

Deti sa s kolobezkou, ani s jej ¢astami nesmu hrat, ani sa im neméze umoznit vykonavat zasahy Cistenia alebo udrzby.

Pri jazde na vyrobku dajte pozor, aby ste deti a pesich nevystrasili. Ked' prechadzate za nimi, upozornite ich pouZitim zvongeka

a brzdite aplikaciou minimalinej rychlosti 6km/h.

Pokyny a varovania o spravani sa poc¢as jazdy

Podmienky Nalezité/stanovené pou

Nenalezité pouzitie

Vodici Jeden

Viac osob, s detmi alebo zvieratami

Prilba, chranice kolien, chranice laktov,

Bezpecnostné vybavenie .
reflexna vesta

Ziadne vybavenie

Pred kazdym pouzitim skontrolujte brzdy a
ich opotrebovanie, skontrolujte tlak pneumatik
(na boc¢nej strane pneumatiky najdete
odporu¢anu hodnotu), opotrebovanie kolies,
Kontrola pred jazdou akcelerator a stav nabitia batérie.

Ak zistite nezvy&ajny hluk alebo akukolvek
anomaliu, vyrobok nepouzivajte a
skontaktujte sa so svojim predajcom alebo s
autorizovanou sluzbou technickej pomoci

Vyrobok nikdy nekontrolujte pred
jazdou

Vyrobok pouzivajte pri vyskyte hluku
a anomalii

Nezrychlujte

Pri kracani na priechody pre chodcov
kolobeZku tlacte

Pri kracani vyrobok tlacte V zénach pre chodcov, ak v nich nie s
rezimy pre chodcov (6 km/h)

V preplnenych zénach

Stlatte akcelerator

Vedte vozidlo na priechodoch pre
chodcov

Vedte vozidlo v zénach pre chodcov,
ak v nich nie su rezimy pre chodcov
(6 km/h)

Vedte vozidlo v preplnenych zénach

Osoba, ktora vedie tento vyrobok, musi byt
Pri zastaveni schopna lahko poloZit obe chodidla na zem,
priGom uchopi riadidla v spravnej vyske

Nebyt schopny udrzat' vyrobok
zastaveny a v rovnovahe.

Sediet na vyrobku v chode alebo pri
zastaveni
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Podmienky

Nalezité/stanovené pouzitie

Nenalezité pouzitie

Jazda v normalnych
podmienkach

Ziadny predmet zaveseny na riadidlach

Predmety zavesené na riadidlach
sposobuju nestabilitu a po¢as
manévrov mézu byt prekazkou

Jazda s oboma rukami na riadidlach.

NepouZivajte zariadenia ako telefény, smart
hodinky, prehravace hudby, slichadla

Jazda s len jednou rukou alebo bez rik

Pouzivanie zariadeni ako telefony,
smart hodinky, prehravace hudby,
slichadla

Jazda s obomi chodidlami na ploSine
pohodlnym a bezpe¢nym spdsobom

Jazda s jednym alebo dvomi
chodidlami mimo ploSiny

Je zakazané ukladat a koncentrovat
zataz na zadny blatnik.

Jazda s prilbou a ochrannou vybavou

Jazda bez prilby a ochrannej vybavy

Jazda v normalnych
podmienkach

Jazda na lahko pristupnych, hladkych a
kompaktnych cestach, vyhnite sa oblastiam
s intenzivnou preméavkou alebo preplnenym
oblastiam:

napr. $pecializovana draha pre cyklistov,
povrchy s hladkou podlahou

Dodrziavat platné miestne normy a zakony o
cestnej premavke

Jazda na dialnici, cestach na velké
vzdialenosti

Jazda na frekventovanych cestach
Jazda na néstupistiach
Jazda v preplnenych zénach

Jazda na cestach s velkou
nehodovostou

Jazda v blizkosti: roklin, zrazov,
pristavov, mori, jazier a riek

NedodrZiavanie platnych noriem a
zakonov o cestnej premavke

Jazdite vzdy dopredu a davajte pozor na
vSetky prekazky, vozidla a blizkych chodcov

Rozptylovanie sa poas jazdy

Pri zmene smeru sa uistite, &i vés ostatni
vidia, priom zniZte rychlost

V kazdom pripade predvidaijte trajektoériu
a znizte rychlost pri si¢asnom dodrzani
z&kona o cestnej premavke a re$pektujuc
najzranitelnejsie osoby

Vzdy pouzivajte smerovky, ak su na vozidle

Nahla zmena smeru pri vysokej
rychlosti bez uistenia sa, ¢i ste viditelni

Sucasné brzdenie a zatacanie
sposobuje nestabilitu vozidla

Nepouzivanie smeroviek

Spomalte v pritomnosti chodcov

Pouzivanie rezime chodcov v zénach pre
chodcov (6 km/h)

Upozornenie na svoju vlastni pritomnost’
zvonéekom

Zrychlenie alebo udrzanie konstantnej
rychlosti v pritomnosti chodcov

Vedenie bez pouzitia rezimu chodcov v
zénach pre chodcov (6 km/h)

Neupozornenie na svoju viastni
pritomnost zvoncekom

Neregularne podmienky na
ceste: umelé pahorky / terasy
/ hrborlaty povrch vozovky

Jazda pri miernej rychlosti

Jemne zohnite kolena pre lepsiu absorpciu
kongatin pri prechode na nepravidelny
povrch.

Jazda pri vysokej rychlosti

Zrychlenie na pahorkoch a

vymoloch, zostupovanie na terasach,
preskakovanie prekaZok, vystupovanie
na nastupistia, strnula jazda.
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Podmienky

Nalezité/stanovené pouzitie

Nenalezité pouzitie

Spravanie: v zakrute,

pri zjazde, v pritomnosti
prekazok, blizkych vozidiel
a chodcov

Dodrziavanie bezpe¢nej vzdialenosti
Prestarite zrychlovat/Brzdite a spomalte

Jazda pri miernej rychlosti a bezpe¢né
brzdenie

Venujte pozornost branam a inym prekazkam
vo vyske

Nedodrziavanie bezpec¢nej vzdialenosti
Zrychlovanie

Jazda pri vysokej rychlosti, nahle
brzdenie

Prechod pod prekazkami vo vyske

Podmienky viditelnosti

Jazdite iba v pripade, ak je dostatocné
svetlo, aby ste mohli jazdit' bezpecne. V
pripade jazdy v nepriaznivych svetelnych
podmienkach (polhodinu po zapade sinka,
za tmy a Sera aj cez def, v pripade, ak
poveternostné podmienky znemoziuju
viditelnost' vozovky, pri prechode do tunelov)
nezabudnite aktivovat' svetld vozidla a noste
reflexné vesty alebo pasy.

Jazda v nepriaznivych svetelnych
podmienkach s vypnutymi svetlami
a bez pouzitia reflexnej vesty alebo
pasov.

Meteorologické podmienky

Jazda v optimalnych poveternostnych
podmienkach (bez dazda)

Jazda v nepriaznivych podmienkach:
v dazdi, ked snezi, ked je na ceste
lad alebo blato, v silnom vetre alebo
v hmle.

Parkovanie

V prislunych zénach bez toho, aby ste branili
premavke vozidiel a pohybu chodcov

Na hladkych povrchoch, pri¢om zabezpecte
stabilitu

Vozidlo vypnite a vzdy pouzite zariadenie
proti kradezi. Pouzite stojan z vybavy

Kdekolvek, branenie premavke vozidiel
a pohybu chodcov

Na neznéamych povrchoch a bez
zabezpecenia stability

Nechat' vozidlo zapnuté, bez dozoru a
bez zariadenia proti kradeZi

Praktizovanie extrémnych

ANO

Jazda v blizkosti: roklin, zrazov,

narazom

NIE pristavov, mori, jazier a riek
$portov/akrobacii X
Jazda nad mlakami
Superenie s inymi vozidlami
- . ANO
Vystavit' vyrobok silnym NIE

skakat nad vecami alebo osobami,
skakat nad schodmi alebo z vysky

Co urobit po pade:

Overte, ¢i paka akceleratora funguje spravne. Za tymto uc¢elom zrychlite a spomalte niekolkokrat.
Vzdy overte, ¢i brzdy funguju spravne. Ak to chcete urobit, zosttipte z vozidla, potlaéte ho dopredu a zabrzdite, aby ste sa

uistili, ¢i odpoveda na ovladania.

Skontrolujte, ¢i vSetky komponenty vozidla st na svojom mieste a bezpeéne upevnené.
Skontrolujte opotrebovanie a tlak pneumatik (odpori¢ant hodnotu najdete na boku pneumatiky).
Skontrolujte opotrebovanie bfzd a kablov.

| NEBEZPECENSTVO I

Brzdy by sa mohli po¢as pouZitia zohriat. Nedotykajte sa ich po pouZiti.

Zmontovany vyrobok, riadidld sa musia namontovat' s prisludnymi skrutkami obsiahnutymi v baleni.
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2. Obsah balenia a montaz

Model

Referenény obrazok

V baleni

Montaz riadidiel

Pro-l Evo
(Cierna & biela
verzia)

DU-M0-210001
DU-MO0-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Gierna & biela
verzia)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Prislu$enstvo:

- Imbusové kluce

- 4 skrutky pre riadidla

- Vzdusnica rezervna

- Reflexné nalepky

- Adaptér pre nafukovanie
- Nabijacka batérii

Ruéne vloZte 4 skrutky bez
utiahnutie, potom pouzite dodany
kla¢ na Sesthranné matice na ich
utiahnutie a pripevnite riadidla.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-MO0-220002

Prislusenstvo:

- Imbusove kluce

- 4 skrutky pre riadidla

- Vzdusnica rezervna

- Reflexné nalepky

- Adaptér pre nafukovanie
- Nabijacka batérii

Rucne vlozte 4 skrutky bez
utiahnutie, potom pouzite dodany
kla¢ na $esthranné matice na ich
utiahnutie a pripevnite riadidla.
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Model

Referenény obrazok

V baleni

Montaz riadidiel

Pro-ll Plus

DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-MO-220008
DU-M0-220020
DU-M0-220026

Pro-ll Evo

DU-M0-210009
DU-MO-210012
DU-M0-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

Prislusenstvo:

- Imbusové kluce

- Komponenty na montaz
riadidiel (hak, plastové casti,
4 skrutky)

- Adaptér pre nafukovanie
pneumatik

- Napédjaci zdroj

- Hukacka elektronicka
(iba DU-MO-220012)*

Prechody:

1. Sklopte stojan

2. Zdvihnite a upevnite stipik
riadenia ohnutim paky
ohybacieho mechanizmu a
znizte bezpe&nostny kruZok(ak
je pouzity)

3. Riadidla namontujte na ty¢

4. Namontujte hak (pozri foto)
jeho priblizenim k ty¢i, pricom
daijte pozor, aby licoval s
otvormi a vloZte skrutky.

5. Vlozte skrutku na vonkajsiu
Gast otvoru nachadzajuceho
sa pod ovladacim panelom.

6. Skrutky utiahnite.

7. Priblizte a zabezpedte
licovanie plastovej dosticky
(pozri foto) s druhym otvorom/
profilom ovladacieho panelu,
nasledne vloZte a utiahnite
skrutku.
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Model

Referenény obrazok

V baleni

Montaz riadidiel

Pro-ll Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Prislu$enstvo:

- Imbusové kluce

- Komponenty na montaz
riadidiel (hak, plastové casti,
4 skrutky)

- Adaptér pre nafukovanie
pneumatik

- Napédjaci zdroj

Prechody:

1. Zdvihnite stipik riadenia a
zalozte riadidla, pricom dajte
pozor, aby ste neposkodili
elektronickd hukacku a
nepomliazdili kable.

N

. Zdvihnite a upevnite stipik
riadenia ohnutim paky
ohybacieho mechanizmu
a znizte bezpe¢nostny
krazok(ak je pouzity)

w

. Riadidla namontuijte na ty¢

IS

. Namontujte hék (pozri foto)
jeho priblizenim k ty¢i, pricom
daijte pozor, aby licoval s
otvormi a vioZte skrutky.

o

. Vlozte skrutku na vonkajsiu
¢Gast’ otvoru nachadzajlceho
sa pod ovladacim panelom.

. Skrutky utiahnite.

~N o

. Priblizte a zabezpecte
licovanie plastovej dosticky
(pozri foto) s druhym otvorom/
profilom ovladacieho panelu,
nasledne vloZte a utiahnite
skrutku.

241




Pro-liR

DU-MO0-210013
DU-MO0-220006
DU-MO0-220021
DU-M0-220024

DU-M0-220003

- Imbusove kluce

- Komponenty na montaz
riadidiel (hak, plastové casti,
skrutky)

- Adaptér pre nafukovanie
pneumatik

- Napédjaci zdroj

- 2 ks RF klu¢a na zapnutie
kolobezky

Model Referencny obrazok V baleni Montaz riadidiel
Pro-lll

islus : Prechody:
MN-DUC-PRO3 Prislusenstvo:

1. Sklopte stojan

2. Zdvihnite riadidla, paku uvedte
do zatvorenej polohy a znizte
bezpecnostny kruzok.

w

. Pripojte kabel reflektora ku
kabelazi displeja a zalozte
riadidla do predstavca.

IS

. Namontujte hak na
predstavec, pricom dajte
pozor, aby licoval s otvormi a
vlozZte 2 skrutky M6.

. VloZte skrutku M6 na
vonkaj$ej strane do druhého
otvoru nachadzajlceho sa pod
ovladacim panelom a utiahnite
vetky tri skrutky M6.

o

*Pro-ll EVO AS (DU-MO-220012)

Elektronicka hukacka.

Nabijaci port USB

(spodna strana, pod
gumenou ochranou)

Lavé tlacidlo:

Dlho podrzte stlatené
pre aktivaciu rezimu proti
kradezi.

Pravé tlacidlo:

Dlho podrzte stlacené pre
deaktivaciu rezimu proti
kradezi.

Stredné tlacidlo (klakson):

« Stlacte pre zvonenie.
« Dvakrat rychlo stlacte pre zmenu
zvuku.

Nabijanie zariadenia: VloZte kabel USB do nabijacieho portu (spodna strana).
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PROII/PRO IR

*Pokyny pre montaz predného svetla

poskodenia palubnej dosky reflektora.

Podlozka pod maticu

1. Vlozte skrutku M5 (bez podlozky) do spodného otvoru reflektora, potom viozte
podlozku medzi skrutku a predstavec a utiahnite ju tak, aby to stacilo na zabranenie

| -
Predné svetlo
i M6

2. Vlozte skrutku M6 do horného otvoru reflektora a utiahnite ju.

Prechody:

Vyberte vyrobok z balenia

Otvorte stojan a skontrolujte stabilitu vyrobku

Otvorte predstavec riadidiel a upevnite ho zatvorenim paky uzatvaracieho mechanizmu
Pripojte napajaci kabel displeja k hlavnej kabelazi (ak je to potrebné)

Predny reflektor spojte s kablom z displeja na 2 kolik (ak je to potrebné).

Riadidla namontujte na predstavec (nepomliazdite kable)

Skrutky na predstaveci utiahnite kfi¢om vo vybave

Vykonajte nastavenie uzatvaracieho mechanizmu predstavca

Overte tlak pneumatik (odpord¢anu hodnotu najdete na boku pneumatiky).
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Stabilita stipika riadenia.

Model Referenény obrazok * Nastavenie

Pro-l1 Evo
sl(::ir:; ablela Nastavenie predstavca riadidiel:

Ak stipik riadenia je po zatvoreni malo stabilny,
:,_’i:'r'n'z":bsi;a nastavte skrutku mechanizmu utiahnutim alebo
verzia) uvolnenim tak, aby to stacilo na zvySenie stability

stipika riadenia.
Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus Nastavenie predstavca riadidiel:
Pro-ll Evo Ako je zndzormené na obrazku, ak sa stipik
riadenia po¢as vedenia trasie, nastavte skrutku
Pro-ll Evo AS (ak sa nachadza) kli¢om na $esthranné matice.
Nastavte riadidla:
Pro-lll
Ako je zobrazené na obrazku, ak sa ty¢ riadidiel
Pro-lll R trasie pocas jazdy, nastavte skrutku kli¢om na

Sesthranné matice.

Vyrobok spravne zmontujte. V pripade, ak sa, pri montazi, zisti akakolvek vyrobna chyba, nejasné prechody alebo tazkosti pri
samotnej montazi alebo nastaveniach, na vozidle nejazdite a skontaktujte sa so svojim predajcom alebo navstivte sidlo
www.ducatiurbanemobility.com pre ziskanie technickej pomoci.

Zabraiite pristupu deti k plastovym ¢astiam (vratane obalovych materialov) a malym &astiam, ktoré mézu sposobit’ dusenie.
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3. Nahfad na vyrobok

Je zakazané upravovat alebo menit vyrobok a jeho ¢asti akymkolvek spésobom, mohlo by to poskodit jeho Gcinnost,
konstrukciu a spdsobit Skody. V perspektive neustaleho technického rozvoja si vyrobca vyhradzuje pravo zmenit vyrobok bez
predchadzajliceho upozornenia, bez automatickej aktualizacie tohto navodu.

Pre informéacie a nahliadnutie do revizii tohto navodu navstivte sidlo www.ducatiurbanemobility.com

Pro-l Evo (Black and White edition)

Pro-l Evo SR (Black and White edition)

1. Predné svetlo

2. Akcelerator

3. Sklopny mechanizmus

4. Hnacie koleso

5. Nabijaci port

6. Stojan

7. Volnobezné koleso

8. Kotticova brzda

9. Zadné svetlo

10. Uzatvaraci hak

11. PloSina

12. Stipik riadenia

13. Paka brzdy

14. Zvoncek

15. Displej

16. Smerové svetld

17. Ovladanie ukazovatelov smeru (ak st pritomné)
18. Péka elektrickej brzdy (iba model Pro-I Evo SR)

Pro-l Evo Max SR

1. Predné svetlo

2. Akcelerator

3. Sklopny mechanizmus
4. Hnacie koleso

5. Nabijaci port

6. Stojan

7. Volnobezné koleso

8. Kottigova brzda

9. Zadné svetlo

10. Uzatvéraci hak

11. PloSina

12. Stipik riadenia

13. Paka brzdy

14. Zvoncek

15. Displej

16. Smerové svetla

17. Ovladac smeroviek
18. Paka elektrickej brzdy
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo

Displej

. Akcelerator

Predné svetlo

Odpruzena vidlica (Pro-Il Evo)
Sklopny mechanizmus
Hnacie koleso

Nabijaci port

Stojan

© NGNS

©

. Koti¢ova brzda

10. Volnobezné koleso

11. Zavesenie (Pro-Il Evo)

12. Zadné svetlo

13. Uzatvaracia spona

14. PloSina

15. Poistny krzok (ak je pritomny)
16. Stipik riadenia

17. Uzatvaraci hak

18. Paka brzdy

19. Zvoncek

20. Smerové svetla

21. Ovladanie ukazovatelov smeru (ak su pritomné)

Pro-ll Evo AS

Displej

Akcelerator

Predné svetlo
Vystuzena vidlica
Sklopny mechanizmus
Hnacie koleso
Nabijaci port

Stojan

. Kot(igova brzda

10. Volnobezné koleso

O N O NN =

©

11. VystuZena vidlica
12. Zadné svetlo

13. Uzatvaracia spona
14. Plosina

15. Stipik riadenia

16. Uzatvéraci hak

17. Péka brzdy

18. Zvoncek

19. Smerové svetld
20. Ovladac smeroviek
21. Paka brzdy

22. Elektronicka hukacka (okrem modelu DU-MO-220012)
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Pro-lll / Pro-lll R
1. Akcelerator

2. Paka brzdy

3. Predné svetlo

4. Sklopny mechanizmus
5. Volnobezné koleso
6. Nabijaci port
7. Stojan
8. Kotli¢ova brzda

©

Hnacie koleso

10. Zadné svetlo

11. Uzatvaracia spona

12. Plosina

13. Poistny krizok (ak je pritomny)
14. Stipik riadenia

15. Uzatvaracia spona

16. Paka brzdy

17. Zvonéek

18. Displej

19. Smerové svetld

20. Ovladanie ukazovatelov smeru (ak su pritomné)
21. USB zasuvka

>

= o
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UPOZORNENIE

Pri prvom pouZiti vyrobok nabite na 100 %. Uistite sa, ¢i vyrobok, nabijacka batérii a nabijaci port st suché.

Navod:
- Otvorte stojan
- Vyrobok vypnite

Nabijanie batérie

@ UPOZORNENIE

Zariadenie nabite pred prvym pouzitim. Odporica sa ho nabijat’ aj po kazdom pouziti a pred opatovnym uvedenim do
prevadzky. Odporuca sa nedovolit, aby sa vozidlo tplne vybilo, &im sa zabrani poskodeniu batérie.

4. Nabijanie batérie

Cervené svetlo nachadzajlice sa na napajacom zdroji sa zmeni na zelené, ked sa nabijanie dokon&i.

Model Referenény obrazok

Navod

Pro-l Evo
(Cierna a biela
verzia)

Pro-l EvoSR
(Cierna a biela
verzia)

Pro-l Evo
Max SR

Pro-ll Plus

Pro-ll Evo

Pro-lEvo AS ||

1. Odstrante gumeny kryt z nabijacej zasuvky.

2. Pripojte nabijacku batérii k elektrickej zasuvke
a nasledne k nabijaciemu portu. Ked je
vyrobok Uplne nabity, svetlo na nabijatke
batérii sa zmeni z Cerveného (nabija sa) na
zelené (nabitie dokoncené).

3. Po nabiti odpojte nabijacku batérii od vozidla
a znovu zaloZte gumeny kryt. Nabijacku batérii
oddelte od elektrickej zasuvky.

Kolobezku po¢as nabijania nezapinajte.

UPOZORNENIE

Cervené svetlo nachadzajlice sa na napajacom
zdroji sa zmeni na zelené, ked sa nabijanie
dokongi.

Pro-lll
Pro-liR

1. Elektricku kolobeZku vypnite a otvorte stojan.

2. Otocte logo Ducati, otvorte nepriepustny kryt,
potom pripojte nabijacku batérii k sietovej
zasuvke, konektor pripojte k nabijaciemu portu.

3. Po nabiti odpojte konektor z nabijacieho portu,
zatvorte nepriepustny kryt
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Na nabijanie tohto vyrobku pouzivaijte IBA nabijacku batérii vo vybave.

Model Kéd produktu Model nabijacky batérii | VYStupné Cas
napatie nabijania

DU-MO-210001
DU-MO-210004

iRl B DU-MO-210011

(¢ierna a biela verzia)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V -15A 4h

Pro-l Evo SR

DU-MO-220019
DU-MO-220023
DU-M0-220025

(¢ierna a biela verzia)

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V-15A 5h
DU-MO-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO-220008 42V-15A 4h
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO0-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO-210012 42V-15A 7h
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012

Pro-ll Evo AS DU-MO-220013 CP4215 42V-15A 7h
DU-M0-220022
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 cPa21s

Pro-lll DU-MO-220006 42V-15A 8h

DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 546 V-2A 6h
DU-MO0-220016

PouZitie iného typu nabijacky méze vyrobok poskodit alebo sposobit dalSie potencidlne rizika.
Nikdy nenabijajte vyrobok bez dozoru. Vyrobok pocas nabijania nezapinajte.

Po kazdom pouziti batériu tplne nabite, aby ste prediZili jej Zivotnost. Nenabijajte vyrobok ihned po pouziti. Pred opatovnym
nabitim nechajte vyrobok asi jednu hodinu vychladnut.

Vyrobok sa nesmie nabijat predizene. Nadmerné nabitie skracuje Zivotnost batérie a spdsobuje dalsie potencialne rizika.
Odporuca sa nedovolit, aby sa vozidlo Uplne vybilo, ¢im sa zabrani poskodeniu batérie.

Poskodenie sposobené chybaijticim predizenym nabitim je nezvratné a nie je kryté obmedzenou zarukou. Ked déjde k
poskodeniu, batéria sa nemdze dobit (je zakdzané demontaz batérie nekvalifikovanymi osobami, kedZe by to mohlo vyvolat
zasahy elektrickym pradom, skraty alebo dokonca aj bezpeénostné nehody znaéného rozsahu). Ak sa nepouziva urcité
obdobie, napriklad, cez dovolenku, a zariadenie zverite tretej strane, nechajte ho v stave ¢iastocného nabitia (20-50 %
nabitia), nie Uplne nabité.
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Pravidelne vykonavaijte vizualne prehliadky nabijacky batérii a kablov nabijacky batérii. Ak kabel nabijacky batérii vykazuje
jasné poskodenia, nepouzivajte ho, aby ste zabranili dal$im poskodeniam/rizikam, prosime, aby ste sa s nami skontaktovali
za Ucelom vymeny.

Nabijacku batérii mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo bez skusenosti a znalosti, ak boli pod dozorom alebo vy§kolene’ o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a pochopili tykajuce
sa nebezpecenstva. Deti sa s nabijackou batérii nesmu hrat. Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Varovania v stvislosti s batériou
Batéria je zloZena z ¢lankov z litiovych iénov a chemickych prvkov nebezpeénych pre zdravie a prostredie. Vyrobok
nepouzivaijte, ak vydava zapach, latky alebo nadmerné teplo. Vyrobok alebo batériu nelikvidujte spolu s odpadom z

domacnosti. Kone¢ny pouZivatel je zodpovedny za likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni a batérii v zhode so
v8etkymi platnymi normami.

| NEBEZPECENSTVO I

NepouZivajte pouzité, chybné a/alebo neoriginalne batérie, batérie inych modelov alebo znaciek.

Batériu nenechavaijte v blizkosti ohiia alebo tepelnych zdrojov. Riziko poziaru a vybuchu.
Neotvarajte ani nedemontujte batériu, ani neudierajte, nehadzte, nevitajte ani nepripajajte predmety k batérii.

Nedotykajte sa pripadnych uniknutych latok z batérie, kedZe obsahuju nebezpecné latky. Nedovolte, aby sa deti alebo zvierata
dotykali batérie.

Neprebijajte batériu, ani ju neuvadzajte do skratu. Riziko poZiaru a vybuchu.

Batériu neponarajte, ani nevystavujte vode, dazdu alebo inym kvapalnym latkam. Nevystavujte batériu priamemu sine¢nému
svetlu, nadmernému teplu alebo chladu (napriklad, nenechavaijte vyrobok alebo batériu v aute pod priamym sine¢nym svetlom
na dlhé obdobie), v prostredi obsahujucom vybusné plyny alebo plamene.

Neprepravujte ani neuchovavaite batériu spolu s kovovymi predmetmi, ako ihlice, nahrdelniky atd. Kontakt medzi kovovymi
predmetmi a kontaktmi batérie moZe sposobit skraty, ktoré vyvolaju fyzické poSkodenia alebo smrt.
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5. Informacie o ovladaniach / Ovladaci panel

Model

Pro-l Evo
(Cierna a
biela verzia)
Pro-l Evo SR
(Cierna a biela
verzia)

Pro-l Evo Max SR

Multifunkéné tlacidlo (4):

. Predné svetlo

. Ovladanie ukazovatefov smeru
(ak st pritomné)

. Paka elektrickej brzdy (ak je pritomna)
. Multifunkéné tlacidlo

. Displej

. Akcelerator

. Paka zvonceka

. Péka kotucovej brzdy

« Zapnutie a vypnutie: podrzte stlacené niekolko sekund na zapnutie alebo vypnutie elektrickej

kolobezky.

« Svetla: raz stlacte tlacidlo na zapnutie alebo vypnutie reflektorov.
* ReZim rychlosti: tlacidlo stlacte dvakrat pre volbu reZzimu rychlosti.

1z
il

o POfT D E

UPOZORNENIE

. Tachometer: zobrazuje aktualnu rychlost’
kolobezky.

N

. Urove batérie: signalizuje urovef
zostavajlceho nabitia.

Svetla: kontrolka svetiel

Bluetooth: kontrolka funkcie Bluetooth.
Rezim SPORT: na displeji sa zobrazi SPORT
RezZim COMFORT: na displeji sa zobrazi D

Rezim ECO: na displeji sa zobrazi E

© N O o AW

Tempomat: udrzanie rychlosti. Aktivuje sa po
udrzani rychlosti na niekolko sekund.

9. Rezim pre chodcov

10.Poskodenie: ak je zapnuta, overte mozné
rieSenie podla tabulky chybovych kédov.

Akcelerator sa dostane do ¢innosti, ked rychlost posuvu presiahne 3 km/h.
Tempomat sa deaktivuje pri prvom stlaceni brzdy alebo akceleratora.
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Model

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

1. Akcelerator
2. Multifunk&né tlacidlo
3. Paka brzdy

Multifunkéné tlacidlo (2):
« Zapnutie a vypnutie: podrzte stlacené niekolko sekund na zapnutie alebo vypnutie elektrickej
kolobezky.

« Svetla: rychlo dvakrat stlacte na zapnutie alebo vypnutie reflektorov.

« Rezim rychlosti: tlacidlo stlacte raz pre volbu rezimu rychlosti.

Tachometer: zobrazuje aktualnu rychlost kolobezky.
Uroven batérie: signalizuje trovef zostavajliceho nabitia.
ODO: celkova prejdena vzdialenost.

TRIP: vzdialenost jednotlivej relacie.

Svetla: kontrolka svetiel.

ReZim SPORT: Na displeji sa zobrazi S+.

Rezim COMFORT: Na displeji sa zobrazi D.

Rezim ECO: Na displeji sa zobrazi ECO.

Tempomat: udrzanie rychlosti. Aktivuje sa po udrzani rychlosti na niekolko sekund.

-0 0O ® NGk WN

Bluetooth: kontrolka funkcie bluetooth
Rezim CHODEC

UPOZORNENIE

Akcelerator sa dostane do ¢innosti, ked rychlost posuvu presiahne 3 km/h.
Tempomat sa deaktivuje pri prvom stlaceni brzdy alebo akceleratora.
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Model Pokyny k RF KEY

Pri zapnuti predstavuje blok motora zacleneny do systému a je potrebné, vzdy pri zapnuti, ho
odblokovat pouZitim jedného z nasledujicich rezimov*:

RF KLUC: Priblizte RF klu¢ (vo vybave) k displeju na aktivaciu elektrickej kolobezky.

Pro-lll

Pro-liR

Smartfén: PouZite aplikaciu Ducati Urban e-Mobility prostrednictvom tlacidla blokovania/
odblokovania v menu nastavenia.

Ukazovatele smeru (ak st pritomné)

Modely *

Pro-l Evo
(Gierna a biela
verzia)

Pro-l Evo AS
(Cierna a biela
verzia)

Na modeloch, kde su pritomné, sa ukazovatele smeru nachadzaju v koncovej ¢asti riadidiel (prava
a lava strana).

Ukazovatele smeru st potrebné na vEasnu signalizaciu zmeny smeru pocas jazdy.
Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus Uvedenie do pohybu:
Pro-ll Evo

Pro-ll Evo AS

Pro-lll

Pro-liR

Pred kazdym pouzitim vyrobku skontrolujte spravnu prevadzku ukazovatefov smeru.
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6. Rychly sprievodca

«  Pri prvom pouZiti vyrobok nabite na 100 %.

*  Vykonajte kontrolu tlaku pneumatik (na bo¢nej strane pneumatiky najdete odpori¢ant hodnotu). V pripade, ak vyrobok
neprejde aspori 60 % deklarovanych km alebo nedosiahne maximalnu rychlost v prvych 3 mesiacoch pouzivania, je
pravdepodobné, Ze kolesa s znova vypustené, preto sa bude musiet obnovit' tlak podfa pokynov.

+  Vykonajte kontrolu a nastavenie bfzd.

« Zapnite displej.

+ Vyrobok umiestnite na rovny povrch.

+ Riadidla drzte pevne oboma rukami. Vystupte na plosinu jednym chodidlom a druhé vyuZite na mierny posun a zrychlenie.

Funkcia Zero Start: funkcia akceleratora sa aktivuje, ked rychlost posuvu presiahne 3 km/h.

Z bezpeénostnych dévodov je vyrobok pociatocne nastaveny tak, aby sa zabranilo Startu zo stavu zastavenia.

+  Prijazde na vyrobku naklanaijte telo v smere jazdy po€as zata¢ania a pomaly otacajte riadidla.

+ Pre zastavenie vyrobku uvolnite akcelerator, stlacte brzdova paku.

+ Ak chcete zostupit, najprv vyrobok Uplne zabrzdite. Zostupovanie z vyrobku v pohybe moéZze spdsobit' zranenia.

+ Pred kazdym pouZzitim skontrolujte brzdy a ich opotrebovanie, skontrolujte tlak pneumatik (na bo¢nej strane pneumatiky
najdete odportcanu hodnotu), opotrebovanie kolies, akcelerator a stav nabitia batérie.

Nastavenie pak bfzd

Brzdové paky

JE mozné nastavit polohu brzdovej paky, v pripade potreby cez bod A (pozri
foto).
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Nastavenie bizd

Nastavenie svorky brzdy

V pripade, ak by brzda bola prili§ pritiahnuta alebo prili§ uvolnena,
pouzite klu¢ na Sesthranné matice na uvolnenie matice (A), potom
nastavte brzdovy kabel, (skratte brzdovy kabel,smerom nahor, ak je
prili§ tesny, ak je prili§ uvolneny, potiahnite brzdovy kabel smerom
nadol) a potom znovu utiahnite maticu (A). Ak by bola prili§ pomala
alebo prili§ pritiahnuta aj po vykonani prvého prejazdu, mohlo by byt
potrebné nastavit brzdovi dosticku (pevnu), ktoré mozete nastavit
cez kolesa z opacnej strany, pouzitim klti¢a na Sesthranné matice na
oddialenie / priblizenie dosticky (B) (pozri obrazok).

Overte spravne vyrovnanie medzi svorkou brzdy a kotti¢om. Pouzite
skrutky C a D na nastavenie polohy / zarovnanie na kotuci, ak je to
potrebné.

7. Skladanie a preprava

Uistite sa, ¢i elektricka kolobezka je vypnuta. Predstavec riadidiel drzte rukou, potiahnite paku, zloZte predstavec riadidiel
smerom k plosine a upevnite hakom.

Modely: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

Zatvorenie: Elektricku kolobeZku vypnite, odblokujte Prepravujte kolobezku vzdy tak, Ze ju drZte jednou alebo
uzatvaraci mechanizmus: stlacte Gerveny hak a oboma rukami za ty¢ riadidiel.

potiahnite paku smerom von (pozri obrazok), tyé ~

riadidiel posurite smerom dovnutra a uistite sa, ¢i {Z‘J

skutocne doslo k zablokovaniu.

Otvorenie: Odblokujte ty¢ riadidiel z blatnika: stlacte
sponu na uvolnenie riadidiel, zdvihnite ty¢ riadidiel
az na doraz a odblokujte ju posunutim paky smerom
dovnutra. Elektrickl kolobezku zapnite.
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Modely: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Uistite sa, Ci elektricka kolobezka je vypnuta. Po zadrzani
tyCe riadidiel rukou potiahnite paku a zarovnajte hak
riadidiel s hakom nachadzajlicim sa na zadnom blatniku. Po ohnuti drzte ty¢ riadidiel jednou alebo oboma rukami.

Po zloZeni zdvihnite, pricom drzte predstavec riadidiel jednou alebo oboma rukami.

Pocas prepravy vyrobok pevne drzte. Ak si nie ste isti, ¢i dokaZete udrzat hmotnost vyrobku, nepokracujte v preprave so
zdvihnutym vyrobkom. Ak vyrobok nahle pustite, moze spadnut a spdsobit zranenie, aj tazké, a poskodit sa.

8. Jazdny dosah a vykony

Maximalny jazdny dosah a vykony vozidla zavisia od réznych premennych:

Terén: jazda na hladkom povrchu prina$a vacsi jazdny dosah a vykony v porovnani s jazdou na neznamych cestach a
stipaniach.

Hmotnost pouzivatela: ¢im vy$Sia je hmotnost, tym mensie su jazdny dosah a vykony vozidla.
Teplota: jazda na kolobeZke vo velmi studenom alebo teplom prostredi ovplyviiuje jazdny dosah a vykony.

Rychlost a $tyl jazdy: plynula a konstantna jazda zvacsuje jazdny dosah. Neustale zrychlovania, spomalovania a manévre
znacne znizuju jazdny dosah. Nizsia rychlost jazdny dosah predIZuje.

Udrzba: v&asné nabitie, spravna udrzba pravidelna kontrola tlaku v pneumatikach (referenént hodnotu pozri v oddiele 10)
2zvy$uju jazdny dosah a garantuju kon3tantné vykony v priebehu ¢asu.

Uroveni nabitia batérie ovplyviiuje vykony, &im nizsia je Groveri, tym nizsie budd vykony rychlosti, najma pri stipaniach.
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9. Uchovavanie, udrzba a ¢istenie

Ak sa na telese vyrobku nachadzaju skvrny, vycistite ich vihkou handrou. Ak Skvrny pretrvavaju, pouzite neutralne mydlo,
vygistite ich kefkou, potom vihkou handrou. Ak st na plastovych komponentoch $krabance, na ich odstranenie pouzite
skleneny papier alebo iny abrazivny material. Vyrobok necistite alkoholom, benzinom, petrolejom alebo inymi korozivnymi

a prchavymi chemickymi rozpustadlami, aby ste zabranili jeho tazkému poskodeniu. Vyrobok neumyvajte pradmi vody pri
vysokom tlaku. Pocas &istenia sa uistite, ¢i je vyrobok vypnuty, ¢i nabijaci kabel je odpojeny a ¢i je gumeny uzaver zatvoreny,
kedZe infiltracia vody by mohla sposobit zasahy elektrickym pradom alebo iné vazne problémy. Vniknutie vody do batérie
moze sposobit’ poskodenia vnatornych obvodoyv, riziko poZiaru alebo vybuchu. Ak mate pochybnosti, &i v batérii nie je infiltracia
vody, batériu okamzZite prestarite pouZivat a vratte ju do strediska technickej pomoci alebo predajcovi na kontrolu.

Ked vyrobok nepouzivate, uchovajte ho zatvoreny na suchom a chladnom mieste. Neuchovavaijte ho vo vonkajSom prostredi
Utri auta na dihé obdobie. Nadmerné sinecné svetlo, prehriatie a nadmerny chlad urychluji zostarnutie pneumatik a
ivotnost vyrobku aj batérie. Nevystavuijte ju dazdu, ani vode, ani ju neponarajte a neumyvaijte vodou.

Pravidelne kontrolujte utiahnutie réznych priskrutkovanych prvkov, najma osi kolies, systému ohybu a prepravy, systém
riadenia, brzdovy systém, dobry stav ramu, vidlic a zaveseni. Matice a v8etky ostatné samoutahovacie upeviiovacie prvky
mobZzu stratit svoju G¢innost, je preto potrebné tieto komponenty pravidelne kontrolovat a utahovat.

Ako vSetky mechanické komponenty, aj tento vyrobok podlieha opotrebovaniu a silnym naméahaniam. R6zne materidly a
komponenty mdZu reagovat na opotrebovanie alebo namahanie odli8nymi spésobmi. Ak sa prekro¢i Zivotnost niektorého
komponentu, mohol by sa nahle pretrhnit, &im vodicovi spdsobi zranenia. Akakolvek forma praskliny, trhliny, Skrabancov alebo
zmeny farby v najviac namahanych zénach signalizuje, Ze komponent dosiahol svoju Zivotnost a musi sa vymenit.

Overte stav opotrebovania pneumatik: nesmu vykazovat porezania, trhliny a praskliny, cudzie telieska, anomalne vydutia,
chybanie kusov a dal3ie $kody. Referenénu hodnotu tlaku pneumatik najdete v oddiele 10 tohto navodu na pouzitie.

Vyrobok sa nepokusajte sami demontovat ani opravit. Vymenu vsetkych komponentov kolobezky vykonava autorizovana

sluzba technickej pomoci, ak chcete vediet viac, skontaktujte sa s predajcom alebo navstivte webové sidlo
www.ducatiurbanemobility.com
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10. Konfiguracia aplikacie

Nasleduju vyrobky vybavené funkciou Bluetooth, a ktoré moézu byt spojené s aplikaciou Ducati Urban e-Mobility: Pro-I Evo
(Cierna a biela verzia), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill, Pro-Ill R.

Aplikacia umoZziiuje kontrolu vyrobku priamo z vasho smartfonu.

Zoskenujte QR kod na stiahnutie a instalaciu aplikacie. Ak aplikaciu nenajdete, odporucame ju vyhladat na referencnej sluzbe
aplikacii.

Otvorte aplikaciu a riadte sa pokynmi uvedenymi v referencnej sluzbe aplikacii.

Aplikécia si mozno bude vyZadovat rozne opravnenia potrebné na pouzivanie a funkénost samotnej aplikacie.

Verziu aplikacie moZno bude potrebné aktualizovat vo vasej sluzbe aplikécii. Odporaca sa neustale kontrolovat aktualizacie
aplikacie, aby ste mohli vyuZivat nové funkcie a inStalovat vzdy najnovsiu verziu aplikacie na vase zariadenie.

Zariadenie nepouzivajte po¢as jazdy.
Konfigurécia aplikacie

Co je mozné robit pomocou aplikacie Ducati Urban e-Mobility?

+ Nastavit rezimy jazdy

+ Nastavit jednotku miery rychlosti (km/h - Mhp)

« Aktivovat rezim Startovania Zero Start

« Nastavit funkciu tempomatu

« Zobrazit ¢iastocné a celkové prejdené kilometre a minuty ¢as

« Zobrazit' zvySkovu Uroveri batérie

« Zobrazit cestovnu rychlost’

« Pridelit nazov elektrickej kolobezke

* Zapnut' / vypnut svetla

* Nastavit' blokovanie motora

+ Nastavit jazyk

- Zobrazit poslednu polohu vozidla Ducati Urban e-Mobility

Aplikéciu Ducati Urban e-Mobility si mozete stiahnut a instalovat z obchodu s aplikaciami
1. Stiahnite si aplikaciu na smartfon.

2. Zapnite elektricku kolobezku a aktivujte funkciu Bluetooth na svojom smartféne.

3. Spustite aplikaciu a vstupte*, pripojte svoj smartfon k elektrickej kolobezke pomocou funkcie Bluetooth vo vzdialenosti 1-2
metre.

* Ak tuto aplikéciu pouzivate po prvykrat, vypliite pole ,e-mail“ na registraciu a overte pravost overovacieho kédu.
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11. Technicky list

Vseobecné informacie

Pro-lll Pro-lllR
Ram Horéikova zliatina Hor¢ikova zliatina
Zavesenia - -
Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku:
MN-DUC-PRO3 DU-MO-220006 DU-MO-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-MO-210013
Rychlost DU-MO-220021
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 = < 15km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
Maximalny sklon** 18 % 22%

Brzdy

Predna a zadna kottc¢ova rychlost

Polohydraulicka koti¢ova brzda predna a zadna

Pneumatiky

Rozmer 10” bezdusova

Odporuéany tlak: 44 psi/ 3 bar

Rozmer 10” bezdusova

Odporucany tlak: 44 psi/ 3 bar

Maximalne zataZenie 100 kg 100 kg
Vodi¢ Overte si nariadenia platné vo Vasej krajine
Prevadzkova teplota -0°C~45°C -0°C~45°C

Stuperi ochrany

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-M0O-220016

Doba nabijania

Asi 8 hodiny

Asi 6 hodiny

Jazdny dosah**

Do 50 km

Do 40 km

Elektricky systém

Menovity vykon motora

0,35kW; 350W bezkefkovy, 18, 9Nm

0,50kW; 500W bezkefkovy, 28Nm

Maximalny vykon motora

0 515kW; 515W

0,80kW; 800W

Displej 3,5“ LED farebna s portom USB 3,5“ LED farebna s portom USB
Batéria 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh
Nizkonapéatova ochrana 31V+ 0,5V 364V+05V

Medzna hodnota pradu 18A 20A

Kers Nie Nie

Svetld Predné a zadné LED svetlo Predné a zadné LED svetlo
Funkcie Bluetooth s app — NFC Bluetooth s app — NFC
Rozmery

Gista hmotnost [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Hruba hmotnost | 21kg | 21kg

*Vzdy dodrziavajte zakon o cestnej premavke a prislusné normy platné v krajine pouzivania.

** Podlieha zmenam v zavislosti od hmotnosti jazdca, podmienok vozovky a teploty.
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VSeobecné informacie

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS

Rém Hor¢ikova zliatina Horéikova zliatina

Zavesenia Predné a zadné Predné a zadné
Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku:
DU-M0-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-M0-210012 DU-M0-220022

Rychlost
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh
L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 = <15km/h L2 = < 10km/h
L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*

Maximalny sklon** 20 % 20 %

Brzdy

Predna elektricka brzda a zadna kotucova

Predna elektricka brzda a zadna kotucova

Pneumatiky

Rozmer 10” bezdusova
Odportgany tlak: 44 psi/ 3 bar

Rozmer 10” bezdu$ova
Odporucany tlak: 44 psi/ 3 bar

Maximalne zatazenie 100 kg 100 kg
Vodi& Overte si nariadenia platné vo Vasej krajine
Prevadzkova teplota -0°C~45°C -0°C~45°C

IPX4: DU-MO-220012
Stupefi ochrany IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-M0-220022

Doba nabijania Asi 7 hodiny Asi 7 hodiny
Jazdny dosah** Do 40 km Do 40 km

Elektricky systém

Menovity vykon motora

0,35kW; 350W bezkefkovy, 18,9Nm

0.35kW; 350W bezkefkovy, 19.9Nm

Maximalny vykon motora

0 515kW; 515W

0 515kW; 515W

Displej 3,5 LED farebna integrovana 3,5" LED farebna integrovana
Batéria 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Nizkonapatova ochrana 275V+05V 275Vx05V

Medzna hodnota prudu 18A 18A

Kers Ano Ano

Svetla Predné a zadné LED svetlo Predné a zadné LED svetlo
Funkcie Bluetooth s aplikaciou Bluetooth s aplikaciou
Rozmery

Gista hmotnost [ 16.7Kg [ 16.7Kg

Hruba hmotnost’ ‘ 20.7Kg ‘ 20.7Kg

*Vzdy dodrziavajte zakon o cestnej premavke a prislusné normy platné v krajine pouzivania.

** Podlieha zmenam v zavislosti od hmotnosti jazdca, podmienok vozovky a teploty.
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VSeobecné informacie

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

Rém Hiinikova zliatina Horéikova zliatina
Zavesenia - Zadné
Kod vyrobku: Kod Kod vyrobku: Kod vyrobku:
DU-M0-220002 vyrobku: DU-M0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-M0-210010
DU-MO-220020
Rychlost DU-MO-220026
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Maximalny sklon** 18 % 20 %

Brzdy

Predna elektricka brzda a zadna kotGi¢ova

Predna elektricka brzda a zadna kotticova

Pneumatiky

Rozmer 8,5" so vzdusnicou
Odportigany tlak 50 psi / 3,4 bar

Rozmer 10” bezduSova

Odporuacany tlak: 44 psi/ 3 bar

Maximélne zatazenie

100 kg

100 kg

Vodi¢

Overte si nariadenia platné vo Vasej krajine

Prevadzkova teplota

-0 °C~45°C

-0°C~45°C

Stuperi ochrany

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Doba nabijania

Asi 5 hodiny

Asi 4 hodiny

Jazdny dosah**

Do 35 km

Do 25 km

Elektricky systém

Menovity vykon motora

0,35kW; 350W bezkefkovy, 17Nm

0,35kW; 350W bezkefkovy, 18,9Nm

Maximalny vykon motora

0,48kW; 480W

0 515kW; 515W

Displej Farebny LED integrovany 3,5“ LED farebna integrovana
Batéria 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Nizkonapéatova ochrana 27V+05V 31Vx05V

Medzna hodnota prudu 18A 18A

Kers Ano Ano

Svetla Predné a zadné LED svetlo Predné a zadné LED svetlo
Funkcie Bluetooth s aplikaciou Bluetooth s aplikaciou
Rozmery

Gista hmotnost [ 13.28Kg [ 15.5Kg

Hruba hmotnost | 15.28Kg | 18.9kg

*Vzdy dodrziavajte zakon o cestnej premavke a prislusné normy platné v krajine pouzivania.

** Podlieha zmenam v zavislosti od hmotnosti jazdca, podmienok vozovky a teploty.
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VSeobecné informacie

Pro-l Evo Pro-l Evo SR
Rém Hiinikova zliatina Hlinikova zliatina
Zavesenia - -

Kod vyrobku: Kod vyrobku: Kod vyrobku:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-M0-210004 DU-M0-220023

DU-MO-210011 DU-MO0-220025
Rychlost

L1 =<6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h

L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 =< 15km/h

L3 = < 20km/h L3 = < 15km/h L3 =< 20km/h

L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maximalny sklon** 15 % 15 %

Brzdy

Predna elektricka brzda a zadna koti¢ova

Predna elektricka brzda a zadna kotu¢ova

Pneumatiky

Rozmer 8,5” so vzdugnicou
Odportéany tlak 50 psi/ 3,4 bar

Rozmer 8,5” so vzdusnicou
Odporuacany tlak 50 psi/ 3,4 bar

Maximéalne zatazenie

100 kg

100 kg

Vodi¢

Overte si nariadenia platné vo Vasej krajine

Prevadzkova teplota -0°C~45°C -0°C~45°C
IP54: DU-MO-220004
IPX5: DU-MO-210001
Stuperi ochrany IPX5
DU-MO-210004
DU-MO-210011
Doba nabijania Asi 4 hodiny Asi 4 hodiny
Jazdny dosah** Do 25 km Do 25 km

Elektricky systém

Menovity vykon motora

0.35kW; 350W bezkefkovy, 15Nm

0.35kW; 350W bezkefkovy, 15Nm

Maximalny vykon motora

0,5kw; 500W

0,5kW; 500W

Displej

Farebny LED integrovany

Farebny LED integrovany

Batéria 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Nizkonapéatova ochrana 31V+05V 31V+05V
Medzna hodnota pradu 15A 15A

Kers Ano Ano

Svetla Predné a zadné LED svetlo Predné a zadné LED svetlo
Funkcie Bluetooth s aplikaciou Bluetooth s aplikaciou
Rozmery

Gista hmotnost [ 12kg [ 12Kg

Hruba hmotnost | 14.4Kg | 14.4kg

*Vzdy dodrziavajte zakon o cestnej premavke a prislusné normy platné v krajine pouzivania.

** Podlieha zmenam v zavislosti od hmotnosti jazdca, podmienok vozovky a teploty.
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12. RieSenie problémov

Chyba Pri¢ina

Riesenie

Elektricky problém, vyskyt

Motor nefunguje chybového kodu

PozZiadajte o technicku pomoc

Problém s brzdami

Hnacie koleso sa neotaca
Motor je zablokovany

Nastavte brzdy, ak problém pretrvava,
poziadaijte o technickii pomoc

Overte spravne utiahnutie kolesa, overte, ¢i sa
koleso otaca bez zapnutia vozidla. Ak problém
pretrvava, poziadajte o technicki pomoc

Prehriatie motora
Motor sa vypne, kym je v prevadzke
Pritomnost chybového kédu

Vozidlo zastavte a pockajte, kym nevychladne

Poziadaijte o technickii pomoc

Po nabiti sa vyrobok nezapne alebo

sa vypne po niekolkych km. Batéria poSkodena

PoZiadajte o technicki pomoc

Problémy s pripojenim
Batéria nie je pripojena (modely s

- " . vyberatelnou batériou)
Batéria sa nenabija alebo sa vyrobok

nezapne Batéria je vybita

Batéria poSkodena

Problémy v nabijacke batérii

Poziadaijte o technickii pomoc
Overte, ¢i je pripojeny napajaci konektor.

Batériu nabite na 100 %

PozZiadajte o technickii pomoc

Vymerite nabijacku batérii

Pro-I Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R
Chybovy kéd | Oznadenia Chybovy kéd Oznacenia
EA1 Funké&na porucha motora
Ochrana proti nadmernému
E.2 Chyba signalu stanice EO1 prédu P!
E3 Funkéna porucha paky akceleratora
4 poru paky E02 Nizkonapatova ochrana
E.4 Funkéna porucha MOS stanice ——
Es Chyba fazylpradu EO3 Vysokonapatova ochrana
E6 Funké&na porucha priemerného pradu E04 Ochrana kolesa motora
E7 Chyba napéatia batérie E05 Funkéna porucha MOS (up)
E8 Funkéna porucha brzdovej paky stanice
Funkéna porucha MOS (down)
E06 N
stanice
E07 Vsegbecna funkéna porucha
stanice
E08 Ochrana proti prehriatiu
E09 Funkcnz’a porucha paky
akceleratora
E1 Funkéna porucha svetlometov
E12 Chyba signalu stanice
Funkéna porucha tlacidla
E13 " "
zapnutia / vypnutia
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13. Zodpovednost’ a vSeobecné zarucné terminy

Vodi¢ preberé na seba v3etky rizika vztahujlice sa na nepouZitie prilby a dalSich ochrannych prostriedkov.
Povinnostou cyklistu je dodrziavat miestne normy pre:

1.k minimalnemu povolenému veku pre vodica,

2. k obmedzeniam typov vodi¢ov, ktori mézu vyrobok pouzivat

3. ku v8etkym ostatnym normativnym aspektom

Povinnostou vodica je okrem toho udrzZiavat vyrobok ¢isty a v perfektom stave uginnosti a vykonavat' udrzbu vyrobku,
dokladne vykonavat kontroly bezpecnosti v ramci svojich znalosti, ako st opisané v predchadzajucich oddieloch,
neposkodzovat vyrobok Ziadnym spdsobom a zachovavat cell dokumentaciu tykajlicu sa udrzby.

Podnik nezodpoveda za spdsobené skody a Ziadnym spdsobom nie je zodpovedny za $kody spdsobené na veciach alebo
osobéch v skutkovej podstate, v ktorej:

- vyrobok sa pouziva nendleZitym spdsobom alebo nie v stlade s pokynmi uvedenymi v navode na pouZitie;
- vyrobok bol, po ndkupe, zmeneny vo vietkych alebo v niektorych komponentoch.

V pripade funké&nej poruchy vyrobku z pri¢in nepripisatelnych nespravnemu spravaniu sa vodic¢a a v pripade, ak chcete
nahliadnut do vS§eobecnych zaruénych terminov, sa, prosim, skontaktujte so svojim vyrobcom alebo navstivte sidlo
www.ducatiurbanemobility.com

Vzdy su vyradené z rozsahu aplikacie Pravnej zaruky vyrobkov pripadné poskodenia alebo funkéné poruchy spésobené
nahodnymi konaniami a/alebo pripisatelnymi na zodpovednost kupujtceho alebo pouzitim vyrobku, ktoré nie je v sulade s jeho
uréenym pouzitim a/alebo v sulade s tym, ¢o je stanovené v technickej dokumentacii priloZzenej k vyrobku, alebo spésobené
nevykonanym nastavenim mechanickych ¢asti, prirodzenym opotrebovanim opotrebovatelnych materialov alebo spésobené
montaznymi chybami, nedostatonou udrzbou a/alebo pouzitim vyrobku, ktoré nie je v stlade s navodom.

Z pravnej zaruky vztahujucej sa na vyrobky, st vyradené, napriklad:
+ 38kody spdsobené narazmi, nahodnymi padmi alebo zrazkami, defektmi;

+ 8kody spdsobené pouzivanim, vystavenim alebo skladovanim v nevhodnom prostredi (napr. pritomnost dazda a/alebo
bahna, vystavenie vihkosti alebo nadmernému teplu, kontakt s pieskom alebo inymi latkami)

« 3kody sposobené nevykonanym nastavenim na uvedenie na vozovku a/alebo nevykonanou udrzbou mechanickych &asti,
bfzd s mechanickym koti¢om, riadidiel, pneumatik atd; chybnou instalaciou a/alebo chybnou montazou dielov a/alebo
komponentov

« prirodzené opotrebovanie opotrebovatelnych materidlov: brzda s mechanickym kotiom (napr.: dostiky, spony, kotuc,
kable), pneumatiky, plosiny, tesnenia, loZiska, LED svetla a svetlomety, stojan, rukovate, blatniky, gumené &asti (plosina),
kabeléZe kablovych spojok, masky a tmely atd";

* nenalezZita udrzba a/alebo nenalezité pouZitie batérie vyrobku;
» poskodenie a/alebo vydutie ¢asti vyrobku;
+ nespravna alebo neprimerana Gdrzba alebo Uprava vyrobku;

* nendlezité pouZitie vyrobku (napr.: nadmerné zatazZenie, pouZitie pri sitaziach a/alebo na obchodné ¢innosti v ramci
pozicania alebo prenajmu);

« udrzby, opravy a/alebo technické zasahy na vyrobku vykonané neopravnenymi tretimi stranami;
+  8kody na vyrobkoch sposobené prepravou, ked ju vykonaval kupuijtci;
+ 38kody a/alebo chyby spdsobené pouZzitim neoriginalnych nahradnych dielov.

Pozyvame vas nahliadnut do najaktualnej$ej verzie zaruénych podmienok, ktora je k dispozicii na webovom sidle:
www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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Zneskodnenie elektrickych alebo elektronickych zariadeni na konci ich Zivotnosti (plati vo vetkych krajinach
Eurépskej tnie a v inych eurépsky é h so sep. ym zberom)

Tento symbol na vyrobku alebo na obale oznacuje, Ze vyrobok sa nesmie povazovat za bezny odpad
z doméacnosti, ale musi sa odovzdat' do zberného miesta vhodného na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni (RAEE).

Zabezpeciac, Ze tento vyrobok sa zlikvidoval spravne, prispievate k zabraneniu moznych
negativnych désledkov pre prostredie a zdravie, ktoré by inak mohli byt spdésobené jeho
neadekvatnou likvidaciou. Recyklacia materidlov napomaha udrziavat prirodné zdroje.

Pre podrobnejsie informécie o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku sa mozete skontaktovat s miestnou
sluzbou likvidacie odpadov alebo predajnym miestom, kde ste si vyrobok kupili.

V kazdom pripade je potrebné vykonat likvidaciu podla normy platnej v krajine nakupu.

Osobitne, povinnostou spotrebitelov je nelikvidovat RAEE ako komunalny odpad, ale musia sa podielat na triedenom zbere
tohto typu odpadu prostrednictvom dvoch spésobov odovzdania:

« V zbernych centrach obce (nazyvané tiez ako ekologické stanice, recyklacné stanice) priamo alebo prostrednictvom
zbernej sluzby obecnych firiem tam, kde st dostupné;

« V predajnych miestach novych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Tu sa mdzu zdarma odovzdat RAEE velmi malych rozmerov (s najdlh$ou stranou krat$ou ako 25 cm), kym tie s vacsimi
rozmermi sa mdzu poskytnit spésobom 1 za 1, alebo odovzdanim starého vyrobku v momente nékupu nového s rovnakymi
funkciami.

Okrem toho, spdsob 1 za 1 je vZdy garantovany pocas aktu nakupu nového elektrického alebo elektronického zariadenia zo
strany spotrebitela, nezavisle od velkosti RAEE.

V pripade nezakonne;j likvidacie elektrickych alebo elektronickych zariadeni by sa mohli aplikovat sankcie stanovené platnou
normou v oblasti ochrany Zivotného prostredia (talianska norma, je potrebné overit normy platné v krajine pouZzitia/likvidacie
dopravného prostriedku).

Ak OEEZ obsahuje batérie alebo akumulatory, je treba ich odstranit a zneskodnit' prostrednictvom $pecifického zberu
triedeného odpadu.

Spracovanie vybitych batérii (apli 'né vo vsetky jinach Eurdépskej tnie a v inych eurépskych systémoch so
é zberu tri é

Tento symbol na vyrobku alebo na obale oznaduje, Ze batéria sa nesmie povazovat za bezny
odpad z domacnosti. Na niektorych typoch batérii by sa tento symbol mohol pouZit v kombinacii s
chemickou zna¢kou.

Chemické znacky ortuti (Hg) alebo olova (Pb) sa pridavaiju, ak batéria obsahuije viac ako 0,0005 %
ortuti alebo viac ako 0,004 % olova.

Zabezpediac, Ze ¢lanky-batérie sa zlikvidovali spravne, prispievate k zabraneniu moznych
negativnych désledkov pre prostredie a zdravie, ktoré by inak mohli byt spésobené jeho
neadekvatnou likvidaciou. Recyklacia materidlov napomaha udrziavat' prirodné zdroje. V pripade
vyrobkov, ktoré, z dévodov bezpeénosti, poskytnutia alebo ochrany udajov, si vyZaduju pevné
pripojenie k vnitornému ¢lanku/batérii, tento ¢lanok alebo batériu smie vymenit iba pomocny
kvalifikovany personal.

Na konci Zivotnosti odovzdajte vyrobok do zberného centra uréeného na zneskodnenie elektrickych a elektronickych zariadeni:
to zaisti aj spravne zneskodnenie vnutornej batérie.

Pre podrobnejsie informécie o likvidacii vybitého ¢lanku-batérie alebo vyrobku sa mézete skontaktovat s obecnym uradom,
miestnou sluzbou likvidacie odpadu alebo predajnym miestom, kde ste si vyrobok kupili.

V kazdom pripade je potrebné vykonat likvidaciu podla normy platne; v krajine nakupu.
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Tiirkce

Bu kilavuz asagidaki elektrikli scooter modelleri igin gegerlidir:

Pro-l Evo (Black Edition / White Edition),
PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-l Evo Max SR, Pro-ll Plus,
Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Kullanim kilavuzu
DU-MO-000001 rev. 2

Orijinal talimatlarin gevirisi
Bu driini tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz.

Bilgi, teknik destek, servis almak ve genel garanti sartlarini danismak igin
saticiniza bagvurun veya www.ducatiurbanemobility.com sitesini ziyaret edin

igindekiler

1. Giivenlik talimatlari

2. Ambalajin igindekiler ve montaj

3. Uriiniin genel gériinimi

4. Bataryanin sarj edilmesi ve aktivasyonu
5. Kumanda bilgileri / Kontrol paneli

6. Hizl kilavuz

7. Katlayin ve tagiyin

8. Pilin ne kadar gidecegi ve performans degerleri
9. Saklama, bakim ve temizlik

10.  Uygulamayi yapilandirma

1. Teknik bilgi formu

12.  Sorunlarin giderilmesi

13.  Sorumluluk ve genel garanti sartlari
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1. Giivenlik talimatlan

DIKKAT

ONEMLI! Uriinii kullanmadan 6nce agagidaki giivenlik talimatlarini dikkatle okuyun ve uygulayin. ileride bagvurmak veya yeni
kullanicilara vermek igin bu kilavuzu saklayin.

ilk aylarda yasanabilecek ciddi kazalari 5nlemek amaciyla kullanima iligkin temelleri 6grenmek icin gereken siireyi kendinize
taniyin.

Uriiniin kéti kullaniimasindan, gerek karayolunda seyirle ilgili kurallara, gerekse bu kilavuzda verilen talimatlara
uyulmamasindan kaynakli ihlallerden, yénetmeliklere uygun hareket etmemekten ve yasadisi eylemlerden kaynakli kazalar ve
anlagmazliklarda sirket dogrudan veya dolayli her tiirlii sorumlulugu reddeder.

Bu driin yalnizca tek bir kisi tarafindan kullanilabilir, yolcu tagimak igin kullanilamaz.

Aracin kullanim amacinda higbir sekilde degisiklik yapmayin, bu tiriin akrobasi, miisabaka, esya tasima, baska araglari veya
rémork gekmek igin uygun degildir.

Tehlikeleri 6nlemek igin bu elektrikli scooter sagduyulu bir sekilde, dolagimda kullanildigi Glkenin Karayollari Kanunlarinda sart
kosulan kurallara daima uyularak kullaniimalidir.

DIKKAT

Siriis gereksinimleri:

Pro-l Evo Pro-l Evo SR Pro-l Evo
Scooter Modeli Black and Black and Max SR Pro-ll Plus
White edition White edition
Uriin kodu DU-MO-210001
doniis sinyalleri - - DU-MO-210005
olmadan DU-MO-210004
Uriin kodu DU-MO-210011 DU-MO-210010
doniis sinyalleri - -
dahil DU-MO-220004 DU-MO-220008

iki fren kumandal

DU-M0-220019
DU-M0-220023

DU-MO-220009

DU-M0-220020

iiriin kodu DU-MO-220002 DU-MO-220026
DU-MO-220025

MIN Kilo (Kg) 30 30 30 30

MAKS Kilo (Kg) 100 100 100 100

MiN Yas " 14 14 14 14

MAKS Yas 65 65 65 65

MiIN Boy (cm) 120 120 120 120

MAKS Boy (cm) 200 200 200 200
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Scooter Modeli Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lll Pro-llIR
Uriin kodu
doniis sinyalleri DU-MO-210009 - - -
olmadan
Uriin kodu DU-MO-210012
doniis sinyalleri - - -
dahil DU-MO-220005
MN-DUC-PRO3
DU-MO-220012 DU-MO0-210013 DUMO.220003
Iki fron kumandah | _ DU-MO-220013 DU-MO-220006 g
iriin kodu DU-MO-220016
DU-MO-220022 DU-MO0-220021
DU-MO-220024
MiN Kilo (Kg) 30 30 30 30
MAKS Kilo (Kg) 100 100 100 100
MIN Yas 14 14 14 14
MAKS Yas * 65 65 65 65
MiN Boy (cm) 120 120 120 120
MAKS Boy (cm) 200 200 200 200

* Urlinii kullanmadan 6nce, siiriicii igin izin verilen en diisiik yasla ilgili yiirirliikte olan yénetmelikleri kontrol edin ve bunlara
uyun.

Suriicinun kulagina ulasan A agirlikli yayilan ses basinci seviyesi (guriilti) 70 dB(A) degerinin altindadir.

Giivenlik uyarilarinin grafik isaretleri

Bu kilavuzda giivenlik mesajlarini ayirt etmek igin asagidaki grafik bildirim simgeleri kullanilmistir. Bu simgeler, Griiniin dogru
ve giivenli kullanimi konusunda okuyucunun / kullanicinin dikkatini gekmektir.

@ DIKKAT

Dikkat edin

Uriiniin zarar gérmesini ve/veya tehlikeli durumlarin ortaya gikmasini énlemek igin uyulmasi gereken kurallari vurgular.

TEHLIKE

I

Artik riskler

Yaralanmalari ve maddi hasarlari énlemek igin kullanicinin dikkat etmesi gereken artik risklere neden olan tehlikelerin varligini
vurgular.

Genel uyarilar

@ DIKKAT

Kamuya agik bir yerde veya karayolunda bulundugunuzda, bu kilavuzu harfi harfine uygulasaniz dahi, diger araglar, engeller
veya kisilerden kaynakli ihlaller veya uygunsuz eylemlere karsi bagisik olmadiginizi akildan gikarmamak &nemlidir. Uriiniin
kotl sekilde kullaniimasi veya bu kilavuzda verilen talimatlara uyulmamasi ciddi zararlara neden olabilir.

Bu driin bir elektrikli aragtir. Ne kadar hizli siirerseniz, fren mesafesi o kadar uzun olur. Kaygan, gamurlu, 1slak veya buzlu
yollarda ani fren yapmak tekerleklerde kizaklamaya ve denge kaybina yol agabilir. Uygun bir hizda siirmek ve diger araglar
ve yayalarla arada giivenli bir mesafe birakmak gerekmektedir. Bilmediginiz yollarda siirerken daha dikkatli olun. Uriinii
kullanirken park ayagini agmayin, kisilerde ve iriinde agir hasar riski mevcuttur.
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DIKKAT

Islak yollarda frenleme mesafesi kuru yollara kiyasla daha da artar ve yol tutusu kayda deger diizeyde azalir!

Daha ihtiyatli siirlin, mesafelere dikkat edin!

Kendi giivenliginiz irerken yasanabilecek diisme veya yaralanmalara karsi korunmak amaciyla daima kask, dizlik
ve dirseklik takin. Uriin n¢ verdiginizde siriicliniin giivenlik ekipmanlarini giymesini saglayin ve araci nasil kullanacagini
agiklayin. Yaralanmalari énlemek igin {iriinii nasil kullanilacagini bilmeyen kisilere 6diing vermeyin. Uriinii kullanmadan énce
daima ayakkabi giyin.

Cocuklar scooter veya aksamiyla oynamamali, temizlik ve bakim iglemlerini yapmalarina izin veriimemelidir.

Urini stirerken gocuklari ve yayalari tirkiitmemeye dikkat edin. Bu kisilerin yanlarindan gegerken zili kullanarak ikaz edin ve 6
km/s'lik en distik hizi kullanarak yavaslayin.

Siiriig davranigiyla ilgili talimat ve uyarilar

Kosullar

o éngérillen

Yanlig kullanim

Sdrictiler

Tek Kisi

Birden gok kisi, cocuklar ve
hayvanlarla birlikte

Glivenlik ekipmani

Kask, dizlik, dirseklik, yansitici yelek

Ekipmansiz

Sdrls 6ncesi kontrol

Her kullanimdan 6nce frenleri ve ne kadar
yiprandiklarini kontrol etmek, lastiklerin basincina
bakmak (tavsiye edilen degeri dgrenmek icin
lastigin yanagina bakin), tekerleklerin aginma
durumunu, gazi, donis sinyallerini, isiklar ve
akiintin sarj durumunu kontrol etmek.

Alisiimadik sesler duydugunuzda veya
herhangi bir sorun oldugunu fark ettiginizde,
Urlind kullanmamak ve saticinizi veya Yetkili
Teknik Servisi aramak

Stirlisten 6nce Uriind higbir zaman
kontrol etmemek

Guriilti ve sorun varken riini
kullanmak

Uriind iterek yuriimek

Gaz vermemek

Yaya gegitlerinden gegerken yiiriiyerek itmek

Yiriime hizi modu (6 km/s) yoksa, yayalarin
oldugu bolgelerde araci itmek

Asiri kalabalik yerlerde araci itmek

Gaz koluna basmak

Araci yaya gegitlerinden gegerken
sirmek
Yiriime hizi modu (6 km/s) yoksa,

yayalarin oldugu bdlgelerde araci
slirmek

Asin kalabalik yerlerde araci stirmek

Dururken

Bu dirlind stiren kisinin, gidonu dogru bir
yiikseklikte tutarken her iki ayagini da yere
kolayca basabilecek durumda olmasi

Uriinii durur ve dengeli halde
tutamamak.

Seyir halinde veya dururken Griiniin
lzerine oturmak

Normal kosullarda siiriis

Gidona asili higbir esya olmamasi

Gidona asili egyalarin dengesizlige
yol agmasi ve manevralar sirasinda
takilabilmesi

Gidonu her iki elle birden tutarak stirmek.

Telefon, akill saat, miizik galar, kulaklik gibi
cihazlari kullanmamak

Gidonu tek elle tutarak veya hi¢
tutmadan siirmek

Telefon, akilli saat, mizik galar,
kulaklik gibi cihazlari kullanmak

Her iki ayak da platformda rahat ve giivenli bir
sekilde stirmek

Ayaklardan biri veya ikisi birden
platformun digindayken siirmek
Arka gamurlugun lzerinde durmak
veya agirligini vermek yasaktir.

Kask ve koruyucu ekipman kullanarak stirmek

Kask ve koruyucu ekipman olmadan siirmek
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Kosullar

Oi ongoriilen

Yanhs kullanim

Normal kosullarda siiriis

Trafigin yogun oldugu veya asiri kalabalik
yerlerden uzak durarak, or. 6zel bisiklet
yollari, diiz zeminli ylizeyler gibi kolay
erisilebilen, diiz ve sadlam yollarda siirmek

Yirirlukteki yerel mevzuata ve karayollari
kanununa uymak

Karayolunda, uzun mesafeli yollarda
slirmek

Trafikli yollarda stirmek
Kaldirimlarda stirmek

Asini kalabalik yerlerde siirmek
Cok kaza olan yollarda siirmek

Kanallar, kiyllar, képriiler, denizler,
goller ve akarsularin yakinlarinda
slirmek

Yirirlikteki mevzuata ve karayollari
kanununa uymamak

Daima ileri bakmak ve yakinlardaki tim
engeller, araglar ve yayalara dikkat etmek

Siirlis sirasinda dikkati daginik olmak

Fark edildiginden emin olduktan sonra, hizi
azaltarak yon degistirmek

Her kosulda gilizergahi énceden belirlemek
ve karayollari kanununa ve kolay yaralanabilir
olanlara saygi gostererek hizi azaltmak

Uriinde varsa, daima yon sinyallerini
kullanmak

Fark edildiginden emin olmadan,
ylksek hizda aniden yén degistirmek

Ayni anda hem fren yapip hem yén
degistirmek araci dengesiz hale getirir

Yon sinyallerini kullanmamak

Yayalar varken yavaslamak
Yaya bolgelerinde yiirime hizi modunu (6
Km/s) kullanmak

Zili kullanarak orada bulunduguna dair ikaz
etmek

Yayalar varken hizlanmak veya hizi
ayni tutmak

Yaya bélgelerinde yiiriime hizi modunu
(6 Km/s) kullanmadan araci stirmek

Zili kullanarak orada bulunduguna dair
ikaz etmemek

Diizensiz yol sartlari: Yapay
tlimsekler / basamaklar /
bozuk satih

Ortalama bir hizda stirmek

Bozuk zeminde ilerlerken darbeleri daha iyi
sontimlemek igin dizleri hafifge kirmak.

Yiiksek hizda stirmek

Tiimsekler ve kanallarda hizianma,
basamaklardan inmek, engellerin
tizerinden atlamak, kaldinmlara
cikmak, kaba sekilde sirmek.

Virajlarda, yokus asag! iniste,
yakinlarda engeller, tagitlar ve
yaylar varken davranig

Guivenli mesafeyi korumak

Gazi kesmek/Fren yapmak ve yavaslamak

Ortalama bir hizda stirmek ve glivenli sekilde
fren yapmak

Kapilara ve bas usti engellere dikkat etmek

Guvenli mesafeye uymamak
Gaz vermek

Yiiksek hizda siirmek, aniden fren
yapmak

Bas Ustli engellerin altindan gegmek

Goris sartlar

Giivenli sekilde srebilecek bigimde yalnizca
yeterli 11k varken strmek. Isigin uygun
olmadigi sartlarda (glinbatimindan yarim saat
sonra, tiim gece boyunca ve hatta yoldaki
goriisli engelleyen hava sartlari oldugunda
glndiizleri de, tiinellerden gegerken) stiriis
sirasinda Uriiniin 1giklarini agmayi ve
yansitici yelek giymeyi veya bantlar takmayi
unutmamak.

Is1gin uygun olmadigi kosullarda,
isiklar kapaliyken ve yansitici yelek
veya bantlar takmadan siirmek.
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Kosullar

Oi ongoriilen

Yanhs kullanim

Meteorolojik agidan en uygun (yagissiz)

Olumsuz hava sartlarinda, yagmur
altinda, kar yagarken, yolda buz veya

Hava sartiar sartlarda siirlis camur varken, glcli riizgarda, sis
sirasinda siirmek.
Arag ve yay dolagimini engellemeyecek Arag ve yay dolagimini engelleyecek
sekilde 6zel alanlarda sekilde herhangi bir yere
Diiz zeminlere, aracin dengeli oldugundan Bozuk zeminlere ve aracin dengeli
Park etme emin olarak oldugundan emin olmadan

Uriin kapatmak ve daima hirsizligi énleyici
bir cihaz kullanmak. Uriinle birlikte gelen park
ayagini kullanmak

Uriind agik halde, hirsizligi énleyici
cihaz kullanmadan gézetimsiz
birakmak

EVET

Kanallar, kiyilar, képriler, denizler,
goller ve akarsularin yakinlarinda

Ekstrem sporlar/akrobasi HAYIR siirmek
Su birikintilerinde stirmek
Baska araglarla yarismak
EVET

Uriinii sert darbelere maruz HAYIR Esyalarin veya kisilerin tizerine

birakmak

slirmek, basamaklardan veya yiksek
yerlerden atlamak

sonra ne

Gaz kolunun diizgiin galistigindan emin olun. Bunu yapmak igin birkag kez gazi agip kapatin.

Frenlerin diizgiin ¢alistigini daima kontrol edin. Bunu yapmak igin Grlinden inin, Griind ileri dogru itin ve komuta yanit verip
vermedigini gérmek icin fren yapin.

Aracin tim bilesenlerinin yerli yerinde ve emniyetli sekilde sabitlenmis oldugunu kontrol edin.

Lastiklerin asinma durumunu ve basinglarini kontrol edin (tavsiye edilen degeri 6grenmek igin lastigin yanagina bakin).
Frenler ve kablolardaki aginmayi kontrol edin.

TEHLIKE

Frenler kullanim sirasinda isinabilir. Kullandiktan sonra dokunmayin.

Uriin monte edilmis haledir, gidonun ambalajda bulunan 6zel vidalarla takilmasi gerekecektir.
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2. Ambalajin igindekiler ve montaj

Model

Referans resim

Ambalajin iginde

Gidon montaji

Pro-l Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-MO0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Aksesuarlar:

- Allen anahtarlar

- Gidon igin 4 ad. vida

- Guvenlik amagh hava
keseleri

- Reflektorli ¢ikarma
yapistirmalar

- Sisirmek i¢in adaptor

- $arj cihazi

4 ad. vidayi sikmadan elinizle
yerlestirin, ardindan vidalar
stkmak ve gidonu sabitlemek igin
altigen anahtari kullanin.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-MO0-220002

Aksesuarlar:

- Allen anahtarlar

- Gidon igin 4 ad. vida

- Guvenlik amagli hava
keseleri

- Reflektorlu gikarma
yapistirmalar

- Sisirmek icin adaptor

- Sarj cihazi

4 ad. vidayi sikmadan elinizle
yerlestirin, ardindan vidalar
sikmak ve gidonu sabitlemek igin
altigen anahtari kullanin.
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Model

Referans resim

Ambalajin iginde

Gidon montaji

Pro-ll Plus

DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-M0-220008
DU-M0-220020
DU-MO-220026

Pro-ll Evo

DU-MO-210009
DU-MO-210012
DU-M0-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

Aksesuarlar:

- Allen anahtarlar

- Gideon montaj bilesenleri
(kanca, plastikler, 4 ad. vida)

- Lastik sisirmek icin adaptér

- Guig kaynagi

- Elektronik sesli ikaz cihazi
(yalnizca DU-MO-220012)*

Adimlar:
1. Park ayagini agin

2. Katlama mekanizmasinin
kolunu katlayarak ve emniyet
halkasini (varsa) asag!
indirerek gidon kolonunu
kaldirip, sabitleyin

3. Gidonu gubugun iizerine takin

4. Kancay (fotografa bakin)
cubuga yaklastirarak takin
ancak delikleri gakistirmaya
ozen gostererek vidalar
yerlestirin.

5. Viday1 kontrol panelinin altinda
bulunan deligin dis tarafindan
gegirin.

6. Vidalari sikin.

7. Plastik plakay! (fotografa
bakin) ikinci delige/kontrol
paneli profiline yaklastirip
cakistirin, ardindan vidayi
takip sikin.
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Model

Referans resim

Ambalajin iginde

Gidon montaji

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Aksesuarlar:

- Allen anahtarlar
- Gidonu monte etmek igin

bilesenler (kanca, plastikler,

4 ad. vida)
- Lastik sisirmek igin adaptor
- Glig kaynagi

Adimlar:

1. Gidon kolonunu kaldirin ve
elektronik sesli ikaz cihazina
zarar vermemeye ve kablolar
ezmemeye 6zen gostererek
gidonu takin.

N

. Katlama mekanizmasinin
kolunu katlayarak ve emniyet
halkasini (varsa) asagi
indirerek gidon kolonunu
kaldirip, sabitleyin

w

. Gidonu gubugun Uzerine takin

IS

. Kancay (fotografa bakin)
cubuga yaklastirarak takin
ancak delikleri gakistirmaya
Ozen gostererek vidalari
yerlestirin.

o

. Vidayi kontrol panelinin altinda
bulunan deligin dis tarafindan
gegirin.

o

. Vidalari sikin.

~

. Plastik plakay! (fotografa
bakin) ikinci delige/kontrol
paneli profiline yaklastirip
cakistirin, ardindan vidayi
takip sikin.
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Model Referans resim

Ambalajin iginde Gidon montaji

Pro-lll

MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-liR
DU-M0-220003

Aksesuarlar: Adimlar:

1. Park ayagini agin

- Allen anahtarlar

- Gidonu monte etmek igin
gereken bilesenler (kanca,
plastikler, vidalar)

- Lastik sisirme adaptori 3. Far kablosunu gosterge kablo

- Gug kaynagi baglantisina baglayin ve

- Scooter'l ¢alistirmak igin 2 gidonu kolona gegirin.
ad. RF Anahtar

2. Gidonu kaldirin, kolu kapatma
konumuna getirin ve emniyet
halkasini indirin.

4. Kancay! kolonun {zerine takin
ancak delikleri gakistirmaya
6zen gostererek vidalari 2 adet
M6 viday! yerlestirin.

5. M6 vidayi, kontrol panelinin
altinda bulunan ikinci deligin
dis tarafina gegirin ve M6
vidalarin tglinii de sikin.

*Pro-ll EVO AS (DU-MO-220012)

Elektronik sesli ikaz cihazi.

USB sarj baglanti noktasi

altinda)

Sol digme:
Hirsizhi@ énleyici modu

basili tutun.

(alt tarafta, lastik korumanin

etkinlestirmek igin uzun stire

Sag dugme:
Hirsizligr 6nleyici modu

devre disi birakmak igin
uzun siire basili tutun.

Orta diigme (Korna):

« Calmak igin basin.

« Sesi degistirmek icin iki kez
hizli basin.

Cihazin sarj edilmesi: USB kablosunu sarj baglanti noktasina takin (alt taraf).
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PROII/PRO IR

jektarii igin

1. M5 vidayi (pulsuz olarak) farin alt deligine gegirin, ardindan vida ile kolon arasina
pulu yerlestirip, far paneline zarar vermekten kaginarak yeterli oranda sikin.

L

2. M6 vidayi farin Ust deligine yerlestirip, sikin.

Adimlar:

Uriinii ambalajindan gikarin

Park ayagini agin ve Uriiniin dengeli oldugunu kontrol edin

Gidonun direksiyon kolonunu agin ve kapatma mekanizmasinin kolunu kapatarak sabitleyin
Gostergenin besleme kablosunu ana kablo baglantilarina baglayin (gerekiyorsa)

On fani 2 pinli géstergeden gelen kabloya baglayin (gerekirse).

Gidonu direksiyon kolonunun tizerine monte edin (kablolarin ezilmemelerine dikkat edin)
Uriinle birlikte gelen anahtari kullanarak vidalari direksiyon kolonunun iizerine sikin
Direksiyon kolonunu kapatma mekanizmasinin ayarini yapin

Lastik basinglarini kontrol edin (tavsiye edilen degerleri 6grenmek icin lastik yanagina bakin).
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Gidon kolonunun dengelenmesi.

Model Referans resim * Ayarlama

Pro-l Evo
L%Ii?i(::‘)and White Gidon kolonunun ayarlanmasi:

Gidon kolonu kapattiktan sonra gok dengeli
rBrra-tl:lf:zds\TVh'te degilse, kolonun dengesini arttirmak igin
Edition) ' mekanizmanin vidasini yeterli oranda gevseterek

veya sikarak gidon kolonunu ayarlayin.
Pro-l1 Evo Max SR

Pro-ll Plus Gidon kolonunun ayarlanmasi:
Pro-ll Evo Sekilde gosterildigi gibi, gidon kolonu hareket yolu
boyunca titriyorsa, altigen anahtari kullanarak
Pro-ll Evo AS viday! (varsa) ayarlayin.
Gidon ayari:
Pro-lll
Sekilde gosterildigi gibi, gidon gubugu hareket
Pro-lll R yolu boyunca titriyorsa, altigen anahtari kullanarak

vidayi ayarlayin.

DIKKAT

Uriinii dogru sekilde monte edin. Montaj yaparken imalat hatalari, anlagilamayan adim agiklamalari oldugunu fark ederseniz
veya montaj ya da ayarlamalar sirasinda giigliik yagarsaniz, araci siirmeyin ve teknik destek almak igin saticinizi arayin veya
www.ducatiurbanemobility.com sitesini ziyaret edin.

Bogulmaya neden olabilecek plastik pargalari (ambalaj malzemeleri dahil) ve kiiglik pargalari gocuklarin erisemeyecekleri
yerlerde saklayin.
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3. Uriiniin genel gériiniimii

Uriinde veya pargalarinda herhangi bir sekilde degisiklik veya tadilat yapmak yasaktir; bdyle bir igslem verimi diigirebilir, yapiya
zarar verebilir ve hasarlara neden olabilir. Uretici firma, siirekli gerceklesen teknik gelismelerin isiginda driinlerinde énceden
bildirimde bulunmadan ve bu kilavuzu otomatik olarak giincellemeden (riinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Bilgiler ve bu kilavuzun revizyonlarini gérmek igin www.ducatiurbanemobility.com sitesini ziyaret edin

Pro-l Evo (Black and White edition)
Pro-l Evo SR (Black and White edition)
1. Far

2. Gaz

3. Katlama mekanizmasi

4. Tahrik tekeri

5. Sarj baglanti noktasi

6. Park ayag!

7. Serbest tekerlek

8. Disk fren

9. Arka lamba

10. Kapatma kancasi

11. Platform

12. Gidon kolonu

13. Fren kolu

14. Zil

15. Gosterge

16. Yon isiklar

17. Yon gostergelerinin kumandasi (varsa)
18. Elektrikli fren kolu (yalnizca Pro-I Evo SR)

Pro-l Evo Max SR

1. Far

2. Gaz

3. Katlama mekanizmasi
4. Tahrik tekeri

5. Sarj baglanti noktasi
6. Park ayag!

7. Serbest tekerlek

8. Disk fren

9. Arka lamba

10. Kapatma kancasi
11. Platform

12. Gidon kolonu

13. Fren kolu

14. Zil

15. Gosterge

16. Yon isiklar

17. Yon géstergelerinin kumandasi
18. Elektrikli fren kolu
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo
Gosterge

Gaz

Far

Amortisérlii masa (Pro-Il Evo)
Katlama mekanizmasi
Tahrik tekeri

Sarj baglanti noktasi

Park ayagi

. Disk fren

10. Serbest tekerlek

11. Stspansiyon (Pro-Il Evo)
12. Arka lamba

13. Kapatma klipsi

14. Platform

15. Emniyet halkasi (varsa)
16. Gidon kolonu

17. Kapatma kancasi

18. Fren kolu

19.Zil

20.Yon 1siklar

21.Y6n gostergelerinin kumandasi (varsa)

© N O NN

©

Pro-ll Evo AS

Gosterge

Gaz

Far

Amortisérlii masa
Katlama mekanizmasi
Tahrik tekeri

Sarj baglanti noktasi
Park ayagi

. Disk fren

10. Serbest tekerlek

11. Amortisorlii masa
12. Arka lamba

13. Kapatma klipsi

14. Platform

15. Gidon kolonu

16. Kapatma kancasi
17. Fren kolu

18. Zil

19.Y6n 1siklar

20. Yon gostergelerinin kumandasi
21. Fren kolu

22. Elektronik sesli ikaz cihazi (DU-MO-220012 harig)

© N O R WN S

©
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Pro-lll / Pro-lll R

Gaz

Fren kolu

Far

Katlama mekanizmasi
Serbest tekerlek

Sarj baglanti noktasi
Park ayag!

Disk fren

. Tahrik tekeri

10. Arka lamba

11. Kapatma klipsi

12. Platform

13. Emniyet halkasi (varsa)
14. Gidon kolonu

15. Kapatma klipsi

16. Fren kolu

17. Zil

18. Gosterge

19. Yon 1siklan

20. Yon gostergelerinin kumandasi (varsa)
21. USB baglanti noktasi

© N oA ON =

©
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4. Bataryanin sarj edilmesi

@ DIKKAT

ilk kullanimda (irtin{i %100 oraninda sarj edin. Uriin, batarya sarj cihazi ve sarj baglanti noktasinin kuru olduklarindan emin olun.
Talimatlar:

- Park ayagini agin

- Urinii kapatin

Bataryanin sarj edilmesi

@ DIKKAT

Ik kullanimdan énce cihazi sarj edin. Ayni zamanda her kullanimdan sonra ve kaldirmadan énce sarj edilmesi tavsiye edilir.
Bataryanin zarar gérmemesi igin aracin sarjinin tamamen tiikenmesine izin vermemeniz tavsiye edilir.

Sarj islemi tamamlandiginda sarj cihazinda bulunan kirmizi 1sik yesil renk alacaktir.

Model Referans resim Talimatlar
1. Sarj baglanti noktasinin lastik kapagini gikarin.
Pro-l Evo 2. Sarj cihazini elektrik prizine, ardindan da sarj
(BL'?CK 'ﬂ"!“! baglanti noktasina baglayin. Uriin tamamen
White edition) sarj oldugunda, sarj cihazindaki 1s1gin rengi
Pro-l EVoSR kirmiziyken (sarjda) yesil (sarj tamamlandi)
(Black and olur.
White edition) 3. Sarj ettikten sonra sarj cihazini aragtan ayirin
Pro-l E: ve lastik kapatmay geri takin. Sarj cihazinin
ro-l Evo fisini elektrik prizinden gekin.
Max SR .
, N 3 $Sarj olurken scooter' galistirmayin.
Pro-ll Plus P J— .
DIKKAT
Pro-ll Evo / ; / ; .
] ] ]
Pro-ll Evo AS || @&5 ) { @&5 ) \ (\@\J /| $arj islemi tamamlandiginda sarj cihazinda
= bulunan kirmizi i1k yesil renk alacaktir.
1. Elektrikli scooter'| kapatin ve park ayagini agin.
2. Ducati logosunu gevirin, su gegirmez kapagi
Pro-lll acin, sarj cihazini elektrik prizine takin,
konektorii sarj baglanti noktasina baglayin.
Pro-lilR e 3. Sarj ettikten sonra konektérii sarj baglanti
B noktasindan ayirin, su gegirmez kapagi kapatin
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DIKKAT

Bu riini sarj etmek igin YALNIZCA iriinle birlikte gelen sarj cihazini kullanin.

Model Uriin kodu $arj cihazi modeli Cikis gerilimi $Sarj siiresi

DU-MO-210001
DU-MO-210004

Pro-l Evo DU-MO-210011
(Black and White edition)
DU-MO-220004 XHK-916-42015 42V - 1,5A 4 saat
Pro-l Evo SR
(Black and White edition) DU-M0-220019

DU-MO-220023
DU-M0-220025

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V -1,5A 5 saat
DU-MO0-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO-220008 42V -1,5A 4 saat
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO0-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO-210012 42V -1,5A 7 saat
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012

Pro-ll Evo AS DU-MO-220013 CP4215 42V - 1,5A 7 saat
DU-M0-220022
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 cPa21s

Pro-lll DU-MO-220006 42V -1,5A 8 saat

DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 54,6V - 2A 6 saat
DU-MO0-220016

Baska tip sarj cihazi kullanmak Uriine zarar verebilir veya baska potansiyel riskler dogurabilir.
Gozetim altinda olmadikea triinii asla sarj etmeyin. Sarj edilirken Griini agmayin.

Faydali dmriinii uzatmak igin her kullanimdan sonra bataryayi tam sarj edin. Uriinii kullandiktan hemen sonra sarj etmeyin.
Sarj etmeden 6nce Uriini bir saat kadar sogumaya birakin.

Uriin gerekenden daha uzun siire sarj edilmemelidir. Fazla sarj etmek bataryanin émriinii kisaltir ve baska potansiyel risklere
yol agar.

Bataryanin zarar gérmemesi igin aracin sarjinin tamamen tilkkenmesine izin vermemeniz tavsiye edilir.

Gerektiginden daha uzun sire sarj etmekten kaynakli hasar geri donugstizdir ve sinirl garanti kapsaminda degildir. Hasar
meydana geldiginde batarya bir daha sarj edilemez (elektrik carpmalari, kisa devre veya cihazin giivenliginde ciddi sorunlara
yol agabileceginden bataryanin ehil olmayan kisilerce sékiilmesi yasaktir). Ornegin tadillerde belirli bir siire kullaniimadiginda
ve Uglinct kisilere emanet edildiginde tam sarjli halde degil, kismen sarj edilmis (%20-%50 sarj) birakin.
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Sarj cihazini ve sarj kablolarini diizenli olarak gozle muayene edin. $arj cihazinin kablosunda bariz hasarlar varsa, bagka
hasarlari ve/veya riskleri 6nlemek iin sarj cihazini kullanmayin, degistirilmesi igin litfen bizimle baglanti kurun.

Sarj cihazi 8 yas ve lizeri gocuklar ile bedensel, duyusal veya zihinsel kapasitesi diisiik ya da deneyim ve bilgiden yoksun
kisilerce yalnizca takip altinda bulundurulmalari ve cihazin nasil giivenli kullanilacagina dair talimatlari almalari ve dahil olan
tehlikeyi anlamalari halinde kullanilabilir. Cocuklarin sarj cihaziyla oynamamalari gerekmektedir. Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim iglemleri gézetim altinda bulundurulmadikca gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bataryayla ilgili uyarilar

Batarya, saglik ve gevre agisindan tehlikeli olan lityum iyon hiicrelerden ve kimyasal elemanlardan olusur. Koku geliyorsa,
maddeler gikiyorsa veya asiri Isiniyorsa uriinii kullanmayin. Urlinii veya bataryayi evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar ile bataryalarin yiriirliikteki mevzuata tam uygun olarak bertarafindan son kullanici sorumludur.

TEHLIKE

Kullanilmis, kusurlu ve/veya orijinal olmayan, baska model ve marka bataryalari kullanmayin.

Bataryay! atese veya isi kaynaklarina yakin birakmayin. Yangin ve patlama riski mevcuttur.
Bataryay1 agmayin, sékmeyin, vurmayin, firlatmayin, delmeyin veya bataryaya cisimleri takmayin.

Tehlikeli maddeler igerdiginden bataryadan disari sizabilecek maddelere dokunmayin. Cocuklarin veya hayvanlarin bataryaya
temas etmelerine izin vermeyin.

Bataryay! gereginden fazla sarj etmeyin veya kisa devre yaptirmayin. Yangin ve patlama riski mevcuttur.

Bataryayi suya daldirmayin, suya, yagisa veya diger sivi maddelere maruz birakmayin. Bataryayi dogrudan giines 1sigina,
asir sicak veya soguga (6rnegin Uriini veya bataryay! dogrudan glines 1s1d1 altinda bulunan bir aracin iginde uzun siire
birakmayin), patlayici gazlar veya alev igeren bir ortama maruz birakmayin.

Bataryay ¢atal, kolye, vb. gibi metal cisimlerle birlikte tagimayin veya saklamayin. Metal cisimlerle bataryanin kontaklar
arasinda temas olmasi, bedensel hasarlara veya 6liime neden olabilen kisa devrelere yol agabilir.
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5. Kumanda bilgileri / Kontrol paneli

Model
. Far
. Yon gostergelerinin kumandasi (varsa)
. Elektrikli fren kolu (varsa)
. Cok fonksiyonlu digme
. Gosterge
. Gaz
. Zil kolu
. Disk fren kolu
Cok fonksiyonlu diigme (4):
« Agma ve kapatma: Elektrikli scooter't agmak veya kapatmak icin birkag saniye basili tutun.
« Isiklar: Farlari yakmak veya sondiirmek igin digmeye bir kez basin.
« Hiz modu: Hiz modunu segmek igin diigmeye iki kez basin.
1. Hiz gostergesi: Scooter'in gegerli hizini
:’Br::::kE:zd -—— -—_— gérintiler. N o
White edition) , ’ ' , 2. gBﬁast‘aeri/i: seviyesi: Kalan sarj seviyesini
Pro-l Evo SR 1 3. Isiklar: Isiklarin ikaz lambasi

(Black and White
Edition)

Pro-l Evo Max SR

IS

. Bluetooth: Bluetooth ikaz lambasi.
. SPORT modu: Gostergede SPORT ibaresi

L1

km/h mph . COMFORT modu: Gostergede D ibaresi

5 SPORT B E B gorintilenir
7. ECO modu: Gostergede E ibaresi

gorintilenir

o

o

©
®

. Cruise Control: Hizi sabit tutma. Ayni hiz
birkag saniye sabit tutuldugunda devreye
girer.

10 9. Yaya modu

10. Ariza: Yanarsa, hata kodlari tablosuna
bagvurarak uygulanabilecek bir ¢ézim
arayin.

DIKKAT

ilerleme hizi 3 km/s degerini astiginda gaz devreye girer.
Gaza veya frene ilk basildiginda hiz sabitleyici devreden gikar.
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Model

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

1. Gaz
2. Cok fonksiyonlu diigme
3. Fren kolu

Cok fonksiyonlu diigme (2):
« Agma ve kapatma: Elektrikli scooter'i agmak veya kapatmak igin birkag saniye basili tutun.
« Isiklar: Farlarl yakmak veya sondirmek igin diigmeye iki kez hizli basin.

* Hiz modu: Hiz modunu segmek igin diigmeye bir kez basin.

Hiz géstergesi: Scooter'in gegerli hizini gériintiler.
Batarya seviyesi: Kalan sarj seviyesini gosterir.
ODO: Kat edilen mesafeyi gosterir.

TRIP: Tek oturumda kat edilen mesafeyi gosterir.
Isiklar: Isiklarin ikaz lambasi.

1.
2.
3.
4.
5.
6. SPOR modu: Gostergede S+ ibaresi goriintiilenir.
7. KONFOR modu: Gostergede D ibaresi gorintilenir.
8. EKONOMI Modu: Géstergede ECO ibaresi gériintilenir.
9. Cruise Control: Hizi sabit tutma. Ayni hiz birkag saniye sabit tutuldugunda devreye girer.
10. Bluetooth: Bluetooth ikaz lambasi

1.

YAYA modu

DIKKAT

llerleme hizi 3 km/s degerini astiginda gaz devreye girer.
Gaza veya frene ilk basildijinda hiz sabitleyici devreden gikar.
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Model RF ANAHTAR ile ilgili talimatlar
Acildiginda sistemle bitiinlesik bir kilidi mevcuttur ve agildiginda asagidaki yontemler kullanilarak
kilidin agilmas gerekir*:
RF ANAHTAR: Elektrikli Scooter'| calistirmak igin RF anahtari (Uriinle birlikte gelir) géstergeye
yaklastirin.

Pro-lll

Pro-liR

Akilli telefon: Ducati Urban e-Mobility uygulamasini kullanarak ayarlar meniistinden kilitle/kilit ag
tusuna basin.

Yon gostergeleri (varsa)

Modeller *

Pro-l Evo

(Black and White
edition)

Pro-1 Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-l Evo Max SR
Pro-ll Plus

Pro-ll Evo

Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

Bazi modellerde gidonun ug kisimlarina (sag ve sol tarafa) yerlestirilmis donus sinyalleri bulunur.
Doniis sinyalleri siirlis sirasinda herhangi bir doniisii zamaninda bildirmek igin gereklidir.

Caligtirma:

DIKKAT

Uriindi kullanmadan énce her defasinda déniis sinyallerinin dogru galistiklarini kontrol edin.
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6. Hizh kilavuz

Ik kullanimda riinii %100 oraninda sarj edin.

Lastik basinglarini kontrol edin (tavsiye edilen degerleri 8grenmek igin lastik yanagina bakin). Uriiniin beyan edilen
Km degerinin en azindan %60'ina veya ilk 3 ayda azami hiza ulasamamasi halinde lastikler inmis olabilir, bu durumda
gosterildigi gibi sisiriimeleri gerekir.

Frenleri kontrol edip, ayarlarini yapin.

Gostergeyi agin.

Uriinii diiz bir zemine park edin.

Gidonu iki elinizle birden sikica tutun. Bir ayaginizla platforma basin ve digerini hafifge itmek ve hiz kazanmak igin kullanin.

DIKKAT

Zero Start Fonksiyonu: ilerleme hizi 3 km/s degerini astiginda gaz devreye girer.

Guvenlikle ilgili nedenlerden 6turd Grin ilk basta durur haldeyken galismasi 6nlenecek sekilde ayarlanmistir.

Uriini kullanirken viraj almak igin bedeninizi stiriis yaptiginiz yénde yatirin ve gidonu yavasga déndiiriin.
Uriini durdurmak igin gazi birakip, fren koluna basin.
Uzerinden inmek igin énce Griinii tamamen durdurun. Uriin hareket halindeyken inmek yaralanmalara neden olabilir.

Her kullanimdan 6nce frenleri ve ne kadar yiprandiklarini kontrol edin, lastiklerin basincina bakin (tavsiye edilen degeri
o6grenmek igin lastigin yanagina bakin), tekerleklerin asinma durumunu déniis sinyallerini, 1siklari ve akiiniin sarj durumunu
kontrol edin.

Fren kollarinin ayarlanmasi

Fren kollan

A noktasini (fotografa bakin) kullanarak fren kolunun konumunu
ayarlayabilirsiniz.
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Frenlerin ayarlanmasi

Fren kaliperinin ayarlanmasi

Fren gok siki veya gok gevsek oldugunda, somunu (A) gevsetmek
icin altigen anahtari kullanin, ardindan fren kablosunu ayarlayin (fren
cok sikiysa fren kablosunu yukari dogru kisaltin, gok gevsekse fren
kablosunu asagi dogru ¢ekin) ardindan somunu (A) yeniden sikin.
Birinci adimi uyguladiktan sonra hala gok gevsek veya gok sikiysa,
fren balatalarinin (sabit) ayarlanmalari gerekir; bu ayari karsi taraftaki
carktan yapabilirsiniz, balatay! (B) uzaklastirmak/yakinlastirmak igin
altigen anahtari kullanin (resme bakin).

Fren kaliperi ile diskinin dogru hizalandigini kontrol edin. Gerekirse
disk Uzerindeki konumu / hizalamay: ayarlamak igin C ve D vidalarini
kullanin.

7. Katlayin ve tasiyin

Elektrikli Scooter'in kapali oldugundan emin olun. Gidon kolonunu elinizle tutun, kolu g¢ekin, gidonun kolonunu platforma dogru
katlayin ve yerine gegirin.

Modeller: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

Kapatma: Elektrikli Scooter'l kapatin, kapatma Scooter'l daima gidon gubugunu bir veya iki elinizle birden
mekanizmasinin kilidini agin: Kirmizi kancaya bastirin ve tutarak tagiyin.

kolu digari dogru gekin (gorsele bakin), gidon gubugunu
iceri dogru gétiriin ve sabitlendiginden emin olun.

Agma: Gidon gubugunu gamurluktan kurtarin: Gidonu
ayirmak igin klipse bastirin, gidon gubugunu sonuna
kadar kaldirin ve kolu igeri dogru iterek gubugu sabitleyin.
Elektrikli Scooter't galistirin.
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Modeller: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R

Elektrikli Scooter'in kapali oldugundan emin olun. Gidon
cubugunu elinizle tuttuktan sonra kolu gekin ve gidon
kancasini arka gamurlukta bulunan kancayla hizalayin. Katladiktan sonra gidon gubugunu bir veya iki elinizle
birden tutun.

Katladiktan sonra gidon kolonunu bir veya iki elinizle birden tutarak kaldirin.

DIKKAT

Tasirken (riindi sikica tuttugunuzdan emin olun. Uriiniin agirhgini tagimaya devam edebileceginizden emin degilseniz, Griini
kaldirimis halde tagimaya devam etmeyin. Aniden birakilirsa iriin diiserek agir da olabilen yaralanmalara yol agabilir ve zarar
gorebilir.

8. Pilin ne kadar gidecegi ve performans degerleri

Aracin sarjinin ne kadar gittigi ve performansi gesitli degiskenlere baglidir:

Arazi: Diiz zeminde siirlis yapmak, sarjin bozuk yollarda ve yokus yukari stiriiste oldugundan daha uzun gitmesine ve daha
yliksek performans elde etmeye olanak tanir.

Kullanicinin kilosu: Kilo arttikga sarj daha kisa gidecek, aracin performansi daha dustiik olacaktir.
Sicaklik: Scooter'in gok soguk veya ¢ok sicak ortamda suriilmesi sarjin ne kadar gidecegini ve performansi etkiler.

Stris hizi ve tarzi: Akigi ve sabit bir siiriis sarjin daha uzun siire gitmesini saglar. Stirekli hizianmak, yavaglamak ve manevra
yapmak sarjin gok ¢abuk bitmesine neden olur. Diisiik hizlar sarjin daha uzun siire gitmesini saglar.

Bakim: Zamaninda sarj etmek, dogru bakim yapmak ve lastik basinglarini diizenli kontrol etmek (10. béliimdeki referans
degere bakin) sarjin daha uzun siire gitmesini ve performansin zaman iginde diismemesini saglar.

Bataryanin sarj seviyesi performans lizerinde etkilidir; sarj seviyesi ne kadar diisiik olursa 6zellikle yokus yukari stirerken hiz
performansi o kadar diser.
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9. Saklama, bakim ve temizlik

Uriin gévdesinde lekeler varsa, bunlari nemli bir bezle temizleyin. Inatci lekeler s6z konusu oldugunda iizerine nétr deterjan
uygulayn, bir firgayla firgalayin, ardindan nemli bezle temizleyin. Plastik bilesenlerde gizikler varsa, zimpara kagidi veya
asindirici baska bir malzemeyle bunlari giderin. Agir sekilde hasar gormesini énlemek igin Griini alkol, benzin, kerosen veya
diger korozyona yol agan ve ugucu kimyasal gdziiciileri kullanarak temizlemeyin. Uriinii yiiksek basingli su jeti kullanarak
temizlemeyin. Su sizmasi elektrik carpmalarina veya baska agir sorunlara yol agabileceginden, temizlik sirasinda Grtintin
kapall, sarj kablosunun ayriimis ve lastik tapanin kapali oldugundan emin olun. Bataryaya su sizmasi i¢ devrelerin hasar
gormesine, yangin veya patlama riskine neden olabilir. Bataryaya su sizdigindan stipheleniyorsaniz, bataryayi kullanmayi
derhal birakin ve kontrol edilmek (izere teknik servise veya saticiniza gonderin.

Uriin kullaniimayacagi zaman kuru ve serin bir yerde kapali olarak saklayin. Dis mekanda veya araba icinde usun siire
tutmayin. Asiri glines 11§1, asir 1sinma ve asiri soguklar lastiklerin yaglanmasini hizlandirir ve gerek riiniin, gerekse
bataryanin faydal 6mriinii kisaltir. Yagisa veya suya maruz birakmayin, suya daldirmayin ve suyla yikamayin.

Cesitli civatali elemanlarin, 6zellikle tekerlek akslarinin, katlama ve tagima sisteminin, direksiyon sisteminin, fren sisteminin
sikiigini, sasi, ¢atallar ve siispansiyonlarin iyi durumda olduklarini diizenli araliklarla kontrol edin. Somunlar ve kendi kendine
sikistirma 6zellikli tiim diger tespit sistemleri verimlerini yitirebilir, dolayisiyla bu bilesenlerin periyodik olarak kontrol edilmeleri
ve sikilmalari gerekir.

Tim mekanik bilesenlerde oldugu gibi bu tiriin de yipranmaya ve gli¢lii gerilimlere maruz kalir. Malzemeler ve gesitli bilesenler
cesitli sekillerde gerilimler nedeniyle yipranabilir veya yorgunluk gosterebilir. Bilesenin faydali 6mrii agilacak olursa, aniden
kirilarak sirictiniin yaralanmasina neden olabilir. Gerilime en gok maruz kalan bélgelerde herhangi bir gatlak, gizik veya renk
degisimi s6z konusu bilesenin émriinin doldugunu ve degistiriimesi gerektigini gosterir.

Lastiklerin asinma durumlarini kontrol edin: Lastiklerde kesikler, ¢atlaklar, yabanci cisimler, anormal sisikler, parca eksikligi ve
diger hasarlar oimamalidir. Lastiklerin basinci igin bu kullanim kilavuzunun 10. bdlimiinde verilen degere bakin.

Uriinii kendi basiniza sékmeye veya onarmaya kalkismayin. Scooter'in tim bilesenleri yetkili teknik servis tarafindan

degistirilmelidir, bu konuda daha fazla bilgi almak igin saticinizi arayin veya su siteyi ziyaret edin
www.ducatiurbanemobility.com
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10. Uygulamayi yapilandirma

Bluetooth 6zelligine sahip ve Ducati Urban e-Mobility uygulamasiyla eslestirilebilecek triinler agagida verilmektedir: Pro-I Evo
(Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-IIl, Pro-Ill R.

Bu uygulama Uriinii dogrudan kendi akilli telefonunuzdan kontrol etmenize olanak tanir.

Uygulamay! indirmek ve yiiklemek igin KARE KODU taratin. Uygulamayi bulamiyorsaniz, kendi uygulama hizmetinizden
aramanizi tavsiye ederiz.

Uygulamayi agin ve kendi uygulama hizmetinizde verilen talimatlari izleyin.

DIKKAT

Uygulamanin kullanilabilmesi ve galisabilmesi iin gesitli izinleri vermek gerekebilir.

Uygulama siirlimi uygulama hizmetinizde giincellenebilir. Yeni 6zelliklerden yararlanmak igin glincellemeleri sik sik kontrol
etmeniz ve cihaziniza uygulamanin daima en son siirimiinii yiiklemeniz tavsiye edilir.

Sirls sirasinda cihazinizi kullanmayin.
Uygulamayi yapilandirma

Ducati Urban e-Mobility uygulamasiyla neler yapabilirsiniz?

« Sirlis modlarini ayarlamak

« Hiz 6lgi birimini (Km/s - Mph) ayarlamak

« Zero Start baglatma modunu etkinlestirmek

« Hiz Sabitleyici fonksiyonunu ayarlamak

« Toplam ve kismi kat edilen kilometreyi ve toplam siireyi

« Bataryada kalan sarji gériintiilemek

« Seyir hizini gériintilemek

« Elektrikli Scooter'a yeni bir ad vermek

« Isiklari agmak / kapatmak

+ Motor kilidini ayarlamak

« Dili ayarlamak

+ Ducati Urban e-Mobility aracinin son bulundugu yeri gériintiilemek

Ducati Urban e-Mobility uygulamasini indirmek ve yiiklemek igin App Store uygulamasina erisin
1. Uygulamay: akilli telefonunuza indirin.

2. Elektrikli Scooter'i galistirin ve akilli telefonunuzda Bluetooth 6zelligini agin.

3. Uygulamayi agin ve oturum agin*, akilli telefonunuzu 1-2 metre mesafeden Bluetooth ézelligiyle Elektrikli Scooter'a baglayin.

* Bu uygulamayi ilk defa kullaniyorsaniz, kaydolmak igin “e-mail” alanini doldurun ve kontrol kodunu onaylayin.
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Teknik bilgi formu

Genel bilgiler

Pro-lll

Pro-lllR

Sasi

Magnezyum alagimi

Magnezyum alasimi

Siispansiyonlar

Uriin kodu:
DU-MO-220006

Uriin kodu:

MN-DUC-PRO3
DU-M0-220024
DU-MO-210013
DU-MO-220021

Uriin kodu:
DU-MO-220003
DU-M0-220016

Hiz
L1 =<6km/s L1 =<6km/s L1 =<6km/s
L2 =< 15km/s L2 = < 10km/s L2 = < 15km/s
L3 =< 20km/s L3 =< 15km/s L3 =< 20km/s
L4 = < 25km/s* L4 = < 20km/s* L4 = < 25km/s*
Azami egim ** %18 %22

Frenler On ve arka disk fren On ve arka yari hidrolik disk fren
’ 10” ebatl tubeless 10" ebatl tubeless
Lastikler
Tavsiye edilen basing: 44 psi/ 3 bar Tavsiye edilen basing: 44 psi/ 3 bar
Azami yik 100kg 100kg
Siriict Ulkenizde yiiriirliikte olan mevzuata bakin
Calisma sicakhgr -0°C/45°C -0°C/45°C

Koruma seviyesi

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-M0O-220016

Sarj siresi

Yaklasik 8 saat

Yaklasik 6 saat

Tam sarjda kat edecegi
mesafe**

50km'ye kadar

40km'ye kadar

Elektrik sistemi

Motorun anma giicli

0,35kW; 350W Firgasiz, 18,9Nm

0,50kW; 500W Firgasiz, 28Nm

Motorun azami giicti

0.515kW; 515W

0,80kW; 800W

Gosterge

USB baglanti noktali 3,5 renkli LED

USB baglanti noktali 3,5" renkli LED

Batarya

36V 13Ah 468Wh

48V 10.4Ah 486Wh

Dusiik gerilim korumasi 31V+ 0,5V 36,4V + 0,5V

Akim siniri 18A 20A

Kers Yok Yok

Isiklar On ve arka LED On ve arka LED

Ozellikler Uygulamayla Bluetooth — NFC Uygulamayla Bluetooth — NFC
Olgiiler

Net agirlik [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Briit agirlik | 21Kg | 21kg

* Karayollari kanununa ve dolagimin yapildigi lilkede ydrirlikte olan yoénetmeliklere daima uygun hareket edin.

** Surlctnln agirhgina, yol sartlarina ve sicakliga gore degisir.
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Genel bilgiler

DU-MO-210009
DU-MO-210012

DU-MO-220005

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS
Sasi Magnezyum alasimi Magnezyum alasimi
Siispansiyonlar On ve arka On ve arka
Uriin kodu: Uriin kodu: Urdin kodu: Urtin kodu:

DU-MO-220012
DU-MO0-220022

DU-MO0-220013

He L1 =<6km/s L1 =<6km/s L1==<6km/s L1==<6km/s
L2 =< 15km/s L2 =< 10km/s L2 =< 15km/s L2 =< 10km/s
L3 = < 20km/s L3 =< 15km/s L3 = < 20km/s L3 =< 15km/s
L4 = <25km/s* L4 = <20km/s* L4 = <25km/s* L4 = <20km/s*
Azami egim ** %20 %20

Frenler

On elektrikli fren ve arka disk fren

On elektrikli fren ve arka disk fren

Lastikler

10” ebatli tubeless
Tavsiye edilen basing: 44 psi/ 3 bar

10" ebatli tubeless
Tavsiye edilen basing: 44 psi/ 3 bar

100kg 100kg
Strtict Ulkenizde yiriirliikte olan mevzuata bakin
Caligma sicakligi -0°C/45°C -0°C/45°C

IPX4: DU-MO-220012
Koruma seviyesi IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO-220022

Sarj suresi

Yaklasik 7 saat

Yaklasik 7 saat

Tam sarjda kat edecegi
mesafe™

40km'ye kadar

40km'ye kadar

Elektrik sistemi

Motorun anma giicl

0,35kW; 350W Firgasiz, 18,9Nm

0,35kW; 350W Firgasiz, 19,9Nm

Motorun azami giicti

0.515kW; 515W

0.515kW; 515W

Gosterge 3,5" Biitlinlesik renkli LED 3,5" Bitlinlesik renkli LED
Batarya 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh

Dusiik gerilim korumasi 27,5V +£0,5V 27,5V +£0,5V

Akim sinirn 18A 18A

Kers Evet Evet

Isiklar On ve arka LED On ve arka LED
Ozellikler Uygulamayla Bluetooth Uygulamayla Bluetooth
Olgiiler

Net agirlik [ 16.7Kg [ 16.7Kg

Briit agirlik | 20.7kg | 20.7xg

* Karayollari kanununa ve dolagimin yapildigi tlkede ydrirlikte olan yonetmeliklere daima uygun hareket edin.

** Surlictiniin agirhgina, yol sartlarina ve sicakliga gére degisir.

293




Genel bilgiler

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

DU-MO-220009

Sasi Altiminyum alasimi Magnezyum alasimi

Siispansiyonlar - Arka
Uriin kodu: Uriin Urtin kodu: Uriin kodu:
DU-M0-220002 kodu: DU-M0-210005 DU-M0-220008

DU-MO-210010
DU-MO-220020
DU-MO-220026

Hiz
L1 =< 6km/s L1 =<6km/s L1 =<6km/s L1 =<6km/s
L2 = < 15km/s L2 = < 10km/s L2 = < 15km/s L2 =< 10km/s
L3 =< 20km/s L3 =< 15km/s L3 = < 20km/s L3 =<15km/s
L4 = < 25km/s* L4 = < 20km/s* L4 = <25km/s* L4 = <20km/s*
Azami egim ** %18 %20

Frenler

On elektrikli fren ve arka disk fren

On elekrikli fren ve arka disk fren

Lastikler

8,5" ebatli, Hava haznesiyle birlikte
Tavsiye edilen basing 50 PSI /3,4 BAR

10" ebatli tubeless

Tavsiye edilen basing: 44 psi/ 3 bar

100kg 100kg
Sirlict Ulkenizde yiiriirliikte olan mevzuata bakin
Calisma sicakhgi -0°C/45°C -0°C/45°C

Koruma seviyesi

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Sarj siresi

Yaklasik 5 saat

Yaklasik 4 saat

Tam sarjda kat edecegi
mesafe**

35km'ye kadar

25km'ye kadar

Elektrik sistemi

Motorun anma giicl

0,35kW; 350W Firgasiz, 177Nm

0,35kW; 350W Firgasiz, 18,9Nm

Motorun azami guicti

0,48kW; 480W

0.515kW; 515W

Gosterge

Biitinlesik renkli LED

3,5" Bitiinlesik renkli LED

Batarya 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Dasiik gerilim korumasi 27V £ 0,5V 31V £0,5V

Akim siniri 18A 18A

Kers Evet Evet

Isiklar On ve arka LED On ve arka LED
Ozellikler Uygulamayla Bluetooth Uygulamayla Bluetooth
Olgiiler

Net agirlik [ 13.28Kg [ 15.5Kg

Briit agirlik | 15.28Kg | 18.9Kg

* Karayollari kanununa ve dolagimin yapildigi tlkede ydrirlikte olan yonetmeliklere daima uygun hareket edin.

** Sirlicliniin agirhgina, yol sartlarina ve sicakliga gére degisir.
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Genel bilgiler

Pro-l Evo

Pro-l Evo SR

Sasi

Aliminyum alagimi

Aliminyum alagimi

Stispansiyonlar

Uriin kodu:

DU-MO-220004

Uriin kodu:

DU-MO-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011

Uriin kodu:

DU-MO-220019
DU-MO-220023
DU-M0-220025

Hiz
L1 =<6km/s L1 =<6km/s L1==<6km/s
L2 =< 15km/s L2 =< 10km/s L2 =< 15km/s
L3 =< 20km/s L3 =< 15km/s L3 =< 20km/s
L4 = <25km/s* L4 = <20km/s* L4 = <25km/s*
Azami egim ** %15 %15

Frenler

On elektrikli fren ve arka disk fren

On elektrikli fren ve arka disk fren

Lastikler

8,5” ebatli, Hava haznesiyle birlikte

Tavsiye edilen basing 50 PSI /3,4 BAR

8,5" ebatli, Hava haznesiyle birlikte
Tavsiye edilen basing 50 PSI/ 3,4 BAR

DU-MO-210004
DU-MO-210011

100kg 100kg
Siriici Ulkenizde yiiriirliikte olan mevzuata bakin
Caligma sicakhigi -0°C/45°C -0°C/45°C
IP54: DU-MO-220004
Koruma seviyesi IPX5: DU-MO-210001 IPX5

Sarj suresi

Yaklasik 4 saat

Yaklasik 4 saat

Tam sarjda kat edecegi
mesafe**

25km'ye kadar

25km'ye kadar

Elektrik sistemi

Motorun anma giicl

0,35kW; 350W Firgasiz, 15Nm

0,35kW; 350W Firgasiz, 15Nm

Motorun azami giicti 0,5kW; 500W 0,5kW; 500W
Gosterge Biitiinlesik renkli LED Biitlinlesik renkli LED
Batarya 36V 7,8Ah 280Wh 36V 7,8Ah 280Wh
Dusiik gerilim korumasi 31V 0,5V 31V 0,5V

Akim siniri 15A 15A

Kers Evet Evet

Isiklar On ve arka LED On ve arka LED
Ozellikler Uygulamayla Bluetooth Uygulamayla Bluetooth
Olgiiler

Net agirlik [ 12kg [ 12Kg

Briit agirlik | 14.4Kg | 14.4kg

* Karayollari kanununa ve dolagimin yapildigi tlkede ydrirlikte olan yonetmeliklere daima uygun hareket edin.

** Surlctnin agirhgina, yol sartlarina ve sicakliga goére degisir.
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12. Sorunlarin giderilmesi

Hata

Nedeni

Cozimii

Motor galismiyor

Elektrik sorunu, hata kodu var

Teknik servisi arayin

Tahrik tekerlegi dénmiiyor

Frenlerde sorun var

Motor kilitli

Frenleri ayarlayin, sorun devam ederse teknik
servisi arayin

Tekerlegin dogru sikilikta olduklarini

kontrol edin, tekerlegin arag galistiriimadan
doéndigind kontrol edin. Sorun devam ederse
teknik servisi arayin

Motor galigirken kapaniyor

Motorda asiri 1sinma var

Hata kodu var

Araci durdurun ve sogumasini bekleyin

Teknik servisi arayin

Sarj edildikten sonra Urlin agiimiyor
veya birkag km gittikten sonra
kapaniyor.

Batarya hasar gérmis

Teknik servisi arayin

Batarya sarj tutmuyor veya Uriin
calismiyor

Baglanti sorunlari var

Batarya bagl degil (¢ikarilabilen
bataryali modellerde)

Batarya tiikenmis
Batarya hasar gérmis

Sarj cihazinda sorunlar var

Teknik servisi arayin

Gli¢ konektoriiniin bagli oldugundan emin
olun.

Bataryayi %100 dolana kadar sarj edin
Teknik servisi arayin

Sarj cihazini degistirin

Pro-l Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R
Hata kodu Yonergeler Hata Kodu Yonergeler
EA Motorda ariza var
. - EO1 Asiri akim korumasi
E.2 Merkez sinyali hatasi
E3 Gaz kolunda ariza var E02 Diisiik gerilim korumasi
E4 Merkez MOS arizasi EO3 Yiiksek gerilim korumasi
E5 Faz / akim hatasi E04 Motor garki korumasi
E.6 Ortalama akim arizast E05 Merkez MOS (yukari) arizas
E7 Batarya gerilimi hatas| E06 Merkez MOS (asagi) arizasi
E.8 Fren kolunda ariza var
EO7 Merkez genel ariza
EO08 Asiri iIsinma korumasi
E09 Gaz kolunda ariza var
E11 Farlarda ariza var
E12 Merkez sinyali hatasi
E13 Acgma / kapatma diigmesinde
ariza var
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13. Sorumluluk ve genel garanti sartlari

Kask ve diger koruyucu donanimlari kullanmamaktan kaynakli tiim riskler siriiciiye aittir.
Su konularda yiirlrliikteki yerel mevzuata uyma yukimliliigi stirliciiye aittir:

1. Surici igin izin verilen en disik yas.

2. Uriini kullanabilecek siiriicii tipiyle ilgili kisittamalar.

3. Mevzuatta gegen tiim diger konular

Stirlicti ayrica Griinii verimli galigir ve bakimli durumda ve temiz olarak tutmak, 6nceki boliimlerde agiklandig gibi kendi
yetki alanina giren giivenlik kontrollerini titizlikle yapmak, triini higbir sekilde kurcalamamak ve bakimla ilgili tim belgeleri
saklamakla sorumludur.

Asagidaki durumlarda esyalar veya kisilere yonelik zararlarda sirket yanit vermez ve bunlardan higbir sekilde sorumlu degildir:
- Uriiniin talimat kilavuzunda belirtilenlere aykiri veya uygunsuz sekilde kullaniimasi.
- Satin alinmasinin ardindan triinde tadilat yapilmasi veya tamaminin ya da bilesenlerinin bazilarinin kurcalanmasi.

Uriiniin striiciiniin yanlis davranislarina atfedilemeyen nedenlerden dolayi arizalanmasi halinde veya genel garanti sartlarina
basvurmak istediginizde saticinizi aramanizi veya www.ducatiurbanemobility.com sitesini ziyaret etmenizi rica ederiz

Kazara meydana gelen ve/veya Alicinin sorumluluguna atfedilebilen olaylardan ya da Uriiniin kullanim amacina ve/veya
Uriine ekli teknik belgelerde belirtilenlere uygun kullaniimamasindan veya mekanik aksamda ayar yapilmamasindan, kolay
yipranabilen malzemelerdeki dogal yipranmadan veya montaj hatalari, bakimin ihmal edilmesi ve/veya uriiniin talimatlara
aykiri sekilde kullaniimasindan kaynaklanan ariza veya bozulmalar higbir zaman Yasal Uriin Garantisi uygulama alanina
girmez.

Ornegin, agagidakiler Uriinle ilgili Yasal Garantinin kapsami disinda kabul edilir:
+ Carpma, diisme, kazalar veya garpigmalardan kaynakli hasarlar, delinmeler.

+ Uygun olmayan ortamlarda (6r.: yagis ve/veya camur varken, neme veya asiri 1si kaynaklarina maruz kalacak sekilde, kum
veya diger maddelerle temas halinde) kullanimdan, maruziyetten veya depolamadan kaynakli hasarlar

+ Yola gikabilmesi igin gereken ayarlarin ve/veya mekanik aksamda, mekanik disk frenlerde, gidonda, lastiklerde, vb. bakim
yapilmamasindan, hatali kurulumdan ve/veya pargalar ve/veya bilesenlerin hatali montajindan kaynakli hasarlar

+  Kolay yipranabilen malzemelerdeki dogal yipranma: Mekanik disk frenler (6r.: balatalar, kaliperler, disk, kablolar), lastikler,
platform, contalar, rulmanlar, led isiklar ve lambalar, park ayagdi, gidon, gamurluklar, lastik aksam (platform), kablo
konektérlerinin kablo baglantilari, gikartmalar ve yapistiricilar, vb.

+ Uriiniin bakiminin uygunsuz yapilmasi ve/veya bataryasinin uygunsuz kullaniimasi.
+ Uriiniin pargalarinin kurcalanmasi ve/veya zorlanmasi.
«  Uriiniin bakim veya parga degisikligi islemlerinin yanlis veya yetersiz sekilde yapiimasi.

«  Uriiniin uygunsuz sekilde kullaniimasi (6r.: Asir yiik, miisabakalarda ve/veya kar getiren ya da kiralama faaliyetlerinde
kullaniimast).

«  Uriin Gzerindeki bakim, onarim ve/veya miidahalelerin yetkili olmayan iigiincii taraflarca yapilmasi.
+  Alici tarafindan yapildiginda Uriinde nakliye kaynakli hasarlarin olmasi.
+  Orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasindan kaynakli hasarlar ve/veya kusurlar.

Sizleri www.ducatiurbanemobility.com/assistance/ sitesinde bulunan garanti sartlarinin en giincel haline bagvurmaya davet
ediyoruz
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DIKKAT

Omiirlerini elektrikli ve ik cihazlarin iglenmesi (Avrupa Birligi {ilkelerinin tiimiinde ve ayr toplama
sistemine sahip diger Avrupa sistemlerinde gegerlidir)

Uriiniin veya ambalajinin {izerinde bulunan bu simge, Giriiniin normal evsel atik olarak kabul
edilemeyecegi, bunun yerine atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (AEEE) geri doniistiiriimesine
6zel bir toplama noktasina teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir.

Bu driinlin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, uygunsuz sekilde bertaraf ediimesi
halinde dogabilecek gevre ve saglik lizerindeki potansiyel olumsuz sonuglari 6nlemeye katkida
bulunacaksiniz. Malzemelerin geri déniistiriimesi doga kaynaklarinin korunmasina yardimct olur.

Bu Griinlin geri donlstiriiimesi ve bertarafi konusunda atik bertarafina yénelik yerel hizmetlerle veya
ariinG satin aldiginiz satis noktasiyla iletisime gegebilirsiniz.

Her durumda bertarafin satin alindigi tlkede yii

Urliikte olan mevzuata gére yapilmasi gerekmektedir.

Ozellikle tiiketiciler AEEE'leri kentsel atiklarla birlikte bertaraf etmemek, bunun yerine iki sekilde teslim ederek bu tir atiklarin
ayri toplanmasina katilmak zorundadirlar:

+ Belediyeye ait Toplama Merkezlerinde (Cevreci alanlar, ekolojik bélimler olarak da anilir), dogrudan veya sunuldugu
yerlerde belediyenin toplama hizmetleri araciligiyla.

+ Yeni elektrikli ve elektronik cihazlarin satis noktalarinda.

Burada kugtik ebatli (en uzun kenari 25 cm'nin altinda) olan AEEE UGrunlerini ticretsiz teslim edebilirken, daha buyiik boyutiu
triinlerde 1'e karsilik 1 seklinde, yani esdeger iglevlere sahip yenisini satin alirken eskisini teslim edebilirsiniz.

Ayrica 1'e karsilik 1 yéntemi, AEEE riiniiniin boyutundan bagimsiz olarak yeni EEE Uriintiniin tiiketici tarafindan alindigi
sirada daima mevcuttur.
Elektrikli veya elektronik ekipmanin istismara doniik sekilde bertaraf edilmesi gevrenin korunmasi konusunda yirtirliikte olan

Srillen yaptinmlarin uygulanmasina neden olabilir (italyan mevzuatinda durum bu sekildedir, aracin kullanildigi/
bertaraf edildigi lilkede bulunabilecek mevzuatin kontrol edilmesi gerekmektedir).

AEEE {riinlerde pil veya akii varsa, bunlar ¢ikariimali ve 6zel ayri toplamaya tabi tutulmaldir.

DIKKAT

Tiikenmis pillerin iglenmesi (Avrupa Birligi tilkelerinin timi ve ayn i ine sahip diger Avrupa
sistemlerinde gegerlidir)

Uriiniin veya ambalajinin {izerinde bulunan bu simge, pilin normal evsel atik olarak kabul
edilemeyecegini bildirir. Bazi pil tiplerinde bu simge kimyasal simgesiyle birlikte kullanilabilir.

Pil %0,0005'ten fazla civa veya %0,004'ten fazla kursun igeriyorsa, Civa (Hg) veya Kursun (Pb)
kimyasal simgeleri de eklenir.

Bu pillerin ve akiilerin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi halinde dogabilecek gevre ve saglik lizerindeki potansiyel olumsuz sonuglari énlemeye
katkida bulunacaksiniz. Malzemelerin geri donistiriilmesi doga kaynaklarinin korunmasina yardimci
olur. Glivenlik, performans ve verilerin korunmasi nedeniyle Griinlerin bir dahili pile/akiiye sabit
baglanti gerektirdigi durumlarda bu yalnizca ehil teknik servis personeli tarafindan degistirilebilir.

Omriinii tamamladiginda riini elektrikli ve elektronik ekipman bertarafina uygun toplama noktalarina teslim edin: Bu ayni
zamanda igindeki pilin de dogru sekilde isleme tabi tutulmasini saglayacaktir.

Bu tlikenen pillerin ve akiilerin veya iriiniin geri déniisturiimesi ve bertarafi konusunda atik bertarafina yénelik yerel
hizmetlerle veya Urlinii satin aldiginiz satis noktasiyla iletisime gegebilirsiniz.

Her durumda bertarafin satin alindigi tlkede yiiriirliikte olan mevzuata gére yapilmasi gerekmektedir.
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EAANnvVIKda

AuTO TO £yXEIPidIO 10X UEI YIa T akOAOUBa NAEKTPIKG TraTivia:

Pro-l Evo (Black Edition / White Edition),
PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-l Evo Max SR, Pro-ll Plus,
Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Eyxeipidio xprnong
DU-MO0-000001 ava®. 2

MeTappaon Twv TPWTGTUTTIWY 0dNYILY
Zag euxapIoTOUE TToU ETTIAEEATE QUTO TO TTPOIOV.

Ma TAnpogopieg, TEXVIKRA UTTOoTAPIEN Kal BorBeia, kaBuwg kal yia va SiaBdceTe Toug yevikoUg 6poug
£yyunong ateuBuvBeiTe 0TOV TTPOUNBEUTH 0AG N ETTIOKEPTEITE TOV I0TéTOTIO Www.ducatiurbanemobility.com

Mepiexopeva

1. Odnyieg aodaieiag

2. MepiexOPEVO TNG CUTKEUOTIAG KAl CUVAPUOAGYNaN
3. Mepiypagr] Tou TTPoiévTog

4. DApTION Kal EVEPYOTTOINGN TNG UTTaTapIag

5. MAnpogopieg aToixeiwv eAéyxou / OBVN eAéyxou
6. Tpriyopog 0dnydg

7. AMTAWOTE Kal JETAPEPETE

8. Autovopia kal emdéoEIg

9. ATroBrikeuon, ouvTrPNON Kal KABAPIoPOS

10.  PuBpion spappoyrg

1. Texviko deATio Sedopévwv

12.  Emiluon mpoBAnudatwy

13.  EuBUveg Kal yEVIKOi 6pOI £yyUNONG

299



1. O8nyieg aopaAeiag

NPOZOXH

ZHMANTIKO! AlaBdoTe Kol aKOAOUBAOTE TIPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW 0dnyieg TTPOTOU XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIdV. DUAGETE TO
TIapdV eyXeIPidIO yia MEAAOVTIKA XPAoN 1 yIa VEOUG XPAOTEG.

MapTe Tov XPOVO TIOU XPEIGJEDTE TIPOKEINEVOU VA EEOIKEIWBEITE PE TN XPAON WOTE Va aTToQUYETE OTTOIOdNTIOTE GOBaPS ATUXNHA
TIOU UTTOPET Va YiVEI KATG TOUG TIPWTOUG UAVEG.

H etaipeia dev @épel kapia dueon r) EUPETT EUBUVN TTOU TTPOKUTITEI OTTO TNV ECQAAUEVN XPAON TOU TIPOIGVTOG, OTTO TN HNn
TAPNON TOCO TWV KAVOVWY OBIKAG TUUTIEPIPOPAS 6T Kal TwY 0BNYIWV ToU TTapOVToG EYXEIPISiou, aTTd atuxfiuaTa Kal Slapopég
TTOU OQEIAOVTAl OE U CUMHOPPWAOT HE TOUG KAVOVIOHOUG, KaBWG Kal atTéd TTapAVOHEG EVEPYEIEG.

To TIPOidV aQuUTO TIPETTEI VA XPNOILOTTOIEITAI ATTO £va HOVO ATOHO Kal OXI WG HETO HETAPOPAS ETTIBATWV.

Mnv aAAGZeTE pe OTTOIOVOATIOTE TPOTIO TO OKOTIO XPRONG TOU OXAHATOG, SIOTI TO TTPoiGV auTd dev eival KAaTdAAnAo yia
aKpPOBaTIKE, SIaywVIoHOUG, HETAPOPE AVTIKEINEVWY, PUHOUAKNGN GAAWY OXNHATWY i TTPOCAPTNHATWY.

To NAEKTPIKOG TTaTiVI TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HE TUVEDT, TNPWVTAG TTAVTA TOUG KaVOVES TTou eTTIRGAAoVTal atréd Tov Kwdika
0dikrg Kukhogopiag Tng xwpeag Xpriong, yia TNV ammo@uyr KIVBUVwY.

NPOZOXH

ATaITAoelg 08Aynong:
Pro-l Evo Pro-l Evo SR Pro-l Evo
MovTéAo Marivios Black and Black and Max SR Pro-ll Plus
White edition White edition

6 DU-MO-210001
KmGlu(og TMPOIGVTOG _ _ DU-MO-210005
Xwpig @Aag DU-MO-210004
KwBikég mpoiévrog | DU-MO-210011 DU-MO-210010
HE QAag DU-MO-220004 DU-M0-220008

- DU-MO0-220019
K SIEROIONICS DU-MO-220009 DU-MO-220020
pe 800 xeipioThpIa DU-MO-220023
o DU-M0-220002 DU-MO-220026

DU-MO-220025

EAdx. Bapog (Kg) 30 30 30 30
Méy. Bapog (Kg) 100 100 100 100
EAayiom HAkia ™ 14 14 14 14
Méyiom HAikia * 65 65 65 65
EAGX. "Yyog (eK.) 120 120 120 120
Méy. Yo (£.) 200 200 200 200
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MovTéAo Marivios Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lll Pro-llR
Kwdik6g mwpoidvrog DU-MO-210009 _ _ .
Xwpig @Aag
Kwdikég mwpoiévrog DU-MO-210012 _ _ .
HE QAag DU-MO-220005
MN-DUC-PRO3

Kwbdikég poidvrog
pe 8Uo xeIpioThpIa
@pévou

DU-MO-220012
DU-M0-220013
DU-MO0-220022

DU-M0-210013
DU-MO0-220006
DU-M0-220021

DU-M0-220003
DU-M0-220016

DU-MO0-220024

EAéx. Bapog (Kg) 30 30 30 30
Méy. Bépog (Kg) 100 100 100 100
EAdyiomn HAikia ™ 14 14 14 14
MéyioTn HAikia * 65 65 65 65
EAGX. "Yyog (eK.) 120 120 120 120
Méy. Yo (k.) 200 200 200 200

* MNpoToU XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV, Ba TIPETTEI Va EAEYXETE KOl VO TNPEITE TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG avapopIKE
Me TV eAaXIoTn eMTPETOUEVN NAIKia Tou 0dnyoU.

H A-oT1aBpiopévn oTdBun nXnTiKAg Trieong (66puBog) TTou eKTTEUTTETAI 0TO aUTi Tou 0dnyou eival katw arméd 70 dB(A).

Fpa@IKN ATTEIKOVIOT TWV TTPOEISOTTOINCEWY aoPaAEiag

Ma ToV EVIOTTIONG TWV UNVUPATWY aoPaAEiag 0To TTapdV eyXEIPIDIO, XPNOILOTIOIOUVTAl T TIAPAKATW TTPOEISOTIOINTIKA YPAPIKG
aUpBoAa. AuTd £XOUV OKOTTO va TPABOUV TNV TTPOCOXI TOU QVAYVWOTN / XPrOTN TIPOKEINEVOU VA YIVETOI CWOTH Kol AOPaArg
XPAion Tou TTPoI6GVTOG.

Amaiteitan Tpogoxn

Emonpaivel Toug Kavoveg TTou TIPETTEN va TNPOUVTAI WOTE VA UNV TIPOKAAEITal {NUIG OTO TIPSV f/kal va epTrodideTal n
EKOAAWON ETTIKIVOUVWY KATAOTAGEWV.

A KINAYNOZ

YtroAeimrépevol Kivduvol

Emonpaivel Ty Trapoucia £TTIKIVOUVWY KATAOTACEWY TTOU TTPOKAAOUV UTTOAEITTOPEVOUG KIVEUVOUG aTTéEVaVTI GTOUG OTTOI0UG O
XPAOTNG TIPETTEN VA Eival TIPOTEKTIKOG VIO TNV ATTOQUYH TPAUNATIOUWY 1 UNIKWV JnHIGV.

levikég TpoEISOTTOINOEIG

Eival onpavTiké va éxete urdyn o1 6Tav BPioKETTE OE SNUOCIO XWPO 1) GTOV SPOHO, OKOUN Kal OTav TNPEITE KATG YPAUPaA autod
TO EYXEIPIDIO, BEV €IOTE ATTOAUTA TTPOCTATEUPEVO! ATTO TPAUHATIOHOUG TTOU PTTOPE] va opeilovTal o€ TTapaBAoElg 1 akatdAAnAeg
EVEPYEIEG OE OXEoN pE GAAa oxfpaTa, epTrédia fi dTopa. H kakr Xxprion Tou TTPoidvTog ) N un TAPNON Twv 0dNYIWY Tou
TIapOVTOG £yXEIPIBiou UTTOPET va TTpoKaAécouv coBapég JnUIEG.

To Trpoidv auTo eival éva NAEKTPIKG 6XNpa. 0o o ypriyopa To 0dnyeiTe, TOOO TTEPICTOTEPO ETTIUNKUVETAI TO DIGOTNHA
TéEdnong. H emeiyouca édnon oe oAIoBnpoUs, AaoTIWAEIG, BPEYHEVOUG 1} TTAYWHEVOUG DPOUOUG UTTOPET Va TTPOKAAETEN TNV
oAioBnon Twv TPOXWYV Kal TNV aTmwAeIa TG IcoppoTriag. Eival amapaitnto va diatnpeital n karGAANAN TaxUTnTa Kai amréaTacn
ao@aheiag ammd GAAa oxfpaTta fi TedoUs. ATTITEITaI PEYIOTN TTPOCOXT OTav 0dnyEiTe O€ AyvwoToug dpdpoug. Mnv avoiyeTe To
aTavVT OTAPIGNG EVW) XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGY, SIOTI UTTAPXE! KiVOUVOG va TTPOKANBEI 0oBapog TTPOCWTTIKGG TPAUHATIONAS i
{nui& oTo TTPOIdV. 01



NPOZOXH

Z& Bpeypévoug dPOPOUG, QUEAVETAI N ATTOCTAC TIESNONG KAl UEIWVETAI N TIPOCPUCT) CNUAVTIKE OF OXEOT HE TOug dpdpoug
TIou eival oTeyvoi!

OdnyeiTe e PEYIOTN TIPOOOXT Kal TNPEITE TIG ATTOOTACEIG!

Ma TNV ao@aAeId oag, opaTe TTAVTA: KPAVOG, ETTIYOVATIOEG Kal ETTIAYKWVIDES yia TTpoaTacia atd Tuxaia TTwon Kai
TPAUHATIONS €V OBNYEITE TO TTPOIdV. OTaV daVEifeTe TO TTPOIOV, TTAPAXWPNOTE TOV EEOTTAICUO ACPAAEING OTOV 03NYO Kal
€&NYNOTE Tou TN XpPrion Tou oxfpaTog. MNa TNV aTroQuUyr) TPAUUATIOHOU, unv SaveileTe TO TIPOIOV € ATOHA TTOU SeV yVwpidouv
TG va To XPNOIJOTIoIRcouV. MpoToU XPNOIUOTIOICETE TO TIPOIOV POPECTE Ta TTATIOUTOIN OAG.

Ta TaudIG dev TIPETTEN VA TTAIJOUV E TO TTATIVI fj JE Ta EEAPTAPATA TOU Kal SEV TIPETTEI VO AVABETETE OE QUTA TNV EKTEAEDT
EPYaoIWV kabapiopou fj ouvTpnong.

‘Otav odnysiTe To TTPOIdV, ATTAITEITAI TIPOTOXT| TIPOKEILEVOU VO PNV TPOHACeTe Ta Traidid kai Toug Tredodg. OTav Trepvare amd
oW Toug, Ba TIPETTEI Va TOUG EISOTTOIEITE XPNOIHOTIOIDVTAG TO KOUSOUVI Kail v ETTIBPABUVETE XPNOINOTIOIWVTAG TNV EAAXIOTN
TaxuTnTa Twv 6km/h.

03dnyieg Kal TTPOEISOTIOINTEIG TXETIKA UE TNV OBIKI CUPTTEPIPOPA

Edv diamoTwoeTe acuviiBiaToug BopuBoug

| K&TToIo avWHaAia, pn XPnOoIHOTIOIEITE TO
TTPOIOV KAl ETTIKOIVWVACTE E TOV TIPOUNBEUTH
oag 1} pe TV E§ouciodotnuévn YTmpeoia
Texvikrig YTooTApigng

Zuvenkeg KaraAAnAn/mrpoBAeopevn xprion Eo@aApévn xprion
Odnyoi ‘Evag Mepioodtepa dropa, pe TaIdIA 1 {wa
. . Kpévog, emmyovarideg, emaykwvideg, : .
EgomAiopdg ao@aAeiag AVAKAGOTIKG YINEKO Kavévag egotmAiopog
Mpiv a1r6 KaBe xprion eAéyETe Ta Ppéva
Kail T @Bopd Toug, eAEYETE TNV TTiEON TwWV
€AAOTIKWV (deiTe 0TO TTAGI TOU EAAIOTIKOU YOl Mn €Aeyx0g TOU TIPOIGVTOG TTIPIV ATTO
TN CUVICTWHEVN TIUA), TN ¢BOPA TWV TPOXWY, TNV odrynon
T0 YKGJI, Ta QAAG, T QWTA KAl TNV KATAOTAO
"EAeyx0g TIpIV TNV 03Aynon 9bpTIONG TG HTTaTapiag.

XpRAaon Tou TTPoiGVTOg UTTO TNV
Trapouacia BopUBou Kal avwHaAIY

MepTaTAOTE OTTPWXVOVTAG
TO TTPOIdV

Mnv emTayUvete

ZTPWETE TO TIPOIOV EVW) TIEPTTATATE OTIG
SlaBdoeig Tedwv

Ze redodpbpoug eav dev diatiBetal Aeimoupyia
Tedou (6 km/h)

€ OUVWOTIOUEVEG TTEPIOKES

Narnua ykagiod

0drynan Tou oxfipaTtog oTig Slapaaelg
eV

Odrjynon Tou oXANATOG OE
Te(odpOpOUG €AV dev BlaTiBeTal n
Aerroupyia edou (6 km/h)

Odrjynon Tou oXAPATOG OE
OUVWOTIOEVEG TTEPIOXEG

‘Otav gival akivnToTroINpéVO

To dtopo TTou 0dnyei AUTS TO TTPOIGV TTPETTEN
va eival o€ Béon va oTnpidel ue eUKoAia Kal
Ta 500 TTOJIa OTO £3APOG KPATWVTAG YEPA TO
TIHGVI OTO OWOTO VYOG

‘EAAeIgn IkavoTNTag Va d1aTnNPrOETE TO
TIPOidV OTABEPS Kal O€ I00PPOTTIa.

KdaBeoTe eTTdvw OTO TTPOIGV €V QUTO
KIVETaI A €ival akivnToTroinuévo
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Zuvenkeg

KatdAAnAn/mrpoBAeopevn xprion

Eogalpévn xprion

OB1jynan uTrd Kavovikég
OUVBrkeg

Kavéva avTIKEIPEVO KPEPATUEVO OTO TINGVI

AVTIKEIJEVA KPEUOOHEVA GTO TIUOVI
TrpokaAoUV aoTABEIa Kal PTTOPET va
ATTOTEAEOOUV EPTTODIO KATE TOUG
€AlypoUg

0drynon €xovtag Kal Ta 300 XEPIA OTO TIHOVI.

Mn XpnoipoTIoIEiTE CUOKEUEG OTTWG
TNAéQwva, smartwatch, cuokeuég
avaTrapaywyng HOUCIKAG, OKOUTTIKG

0driynon pe éva povo xépi 1 xwpig
Xépia

Xprion ouoKEUWY OTTWG TNAEQWVA,
smartwatch, CUOKEUEG avaTrapaywyng
HOUGIKIG, AKOUOTIKA

Odrynon kai pe Ta 0o TOdIA ETTEAVW OTNV
TAATPOPHA PE AVETO KOl AOQAAA TPOTTO

03drynon e 1o éva f Kal Pe Ta 0o
TIOdIa EKTOG TIAATQOPUAG
ATrayopeUeTal n TOTTOBETNON KAl
OUYKEVTPWON Tou Bapoug oTo oTTioBio
@TEPOD.

OBAyNon pE KPAVOG Kal TIPOCTATEUTIKO
€EOTTAIONO

03rynon xwpig kpavog kai
TTPOOTATEUTIKO EOTTAIOUO

O31jynan uTrd Kavovikég
OUVBNkeg

0Odrynon o€ e0koAa TTPOORATIHOUG, OpaAOUG
KQI CUPTTAYEIG OPOHOUG, HAKPIA TTO TIEPIOKES
HE HEYGAN KUKAOQOpIa i TTEPIOXES WE TTOAD
KOOUO:

.X. €101KOG TTOSNAATOSPOUOG, Agieg
TTAAKOOTPWTEG ETTIPAVEIEG

Tnpeite Toug I0XUOVTEG TOTTIKOUG KaVOVIoHOUG
Kl TOV KWJIKa 03IKAG KUKAopopiag

03drynon o€ auToKIVNTOSPOHOUG Kal
0dikoUg agoveg

0Odrynon o€ dpOpoug Pe évtovn Kivnon
0drynon oe edodpouia

0Odrynon o€ TIEPIOXEG PE CUVWOTIOHO
0drynon ot avipaioug dpduoug
O3rynon KovTa o€: YKpePoUg, TTAQYIEG,
Aigavia, Bdhacoa, Aipveg kai TToTapIa
Mn TPNON TWV IGXUGVTWY KAVOVICHWY
Kal ToU KW3IKa 03IKAG KUKAOPopiag

Koitdgete Travia Tpog Ta HTIPOoTA Kal
TIPOCEXETE OAQ TA KOVTIVA EUTTOBIA, OXAHATA
kai edolg

Na agaipeioTe v odnyeital

AMNNGZeTe KaTEUBUVON agoU gioTe aiyoupol OTI
oag £xouv Oel, EAaTTWOVOVTaG Tax0TnNTa

Ze KABE TTEPITITWON, UTTOAOYIOTE €K TWV
TTPOTEPWY TNV TIOPEI 0AG KAl EAATTWOTE
TaxUTNTA TNPWVTAG TOV KWSIKA 0BIKAG
KUKAOQOPIaG Kal TOUG TTO EUGAWTOUG

XpNOIUOTTOIEITE TTAVTA TOUG BEIKTEG
KaTeEUBUVONG €AV TTPOBAETTIOVTAI OTO TTPOIGV

AMNayn kateuBuvong pe uwnAn
TaXUTNTA XWPIg va €ioTe oiyoupol 6Tl
oag éxouv del

To TAUTOXPOVO PPEVAPICHA KAl
OTpiYINo KABIoTA TO OXNUa AOTABEG

Mn xprion Twv deIKTWY katelBuvong

EmBpaduvere dtav utrdpyouv Tedoi

XpnoiyotroifoTe Tn Aeitoupyia efoy oToUg
Tedodpdpoug (6 Km/h)

EidotroioTe Toug GAAoug XpNnoIHOTIOIOVTAG
TO KOUBOUVI

Emitaxuvon 1i Siatipnon otabepols
Tax0TNTag uTrd TNV Trapouaia TTEQWV

03rynon xwpig Tn xpron g
Aermoupyiag Tedou o€ TredodpOHOUG
(6 Km/h)

Mn e13ot0inon TwV GAAWY WG TTPOG
TNV TTIAPOUTIa GO XPNOIHOTIOIMVTOG
TO KOUdOUVI

303




Zuvenkeg

KatdAAnAn/mrpoBAeopevn xprion

Eogalpévn xprion

Avpaleg ouvBrikeg
Spopou: TEXVNTG Capapdkia
/ oxaAotdmia / aviwpaAo

Odrynan pe péTpia TaxutnTa

AuyioTe EAa@pwg Ta yovarta yia KaAUTePn
aTroPPOPNON TWV KPASATHWY 6Tav SIaoxijeTe

0Odrjynon pe uywnAn TaxutnTa

Emréxuvon oe capapdkia Kai
XaVTaKia, KaTéBaoua OKaAOTTaTIWY,

o€ aTpoYn, KataRaan,
Trapouaia euTrodiwy,
oxXNMATWY Kai TTEdWvV o€
KOVTIVA atréoTaon

emBpaduvon

OB8rynon pe PETPIO TAXUTNTA KAl PPEVAPIOHA
He ao@aAr TpéTIO

Mpoaooxr| oTIg TTOPTEG Kal o€ GAAA EPTTOdIA WG
TTpOg T0 UYog

0860TpWHA HIG QVGHAAN ETIQAVEI. uncpnn§non spno§|wv, aquuon ot
Te(odpopIa, Pn eUEAIKTN odrynon.
Alatnpeite TNV 0TTO0TACN 00PAAEiag Mn Tipnon TG aTméoTaoNg acPaAeiag
SUPTIEPIQOPA: AiakotTh eTmiTayUVOng/dpevapiopa Kal Emmayuvon

0drynon pe uywnAn TaxuTnTa, aTTOTOHO
Ppevapiopa

AigAeuon kéTw aTmé ePTIoOdIa WG TTPOG
70 Uyog

SuvBrKeg opaTdTNTAG

OBnyeite pdévo dTav UTIAPXE! ETAPKIAG PTIOPAS
yio ao@aAr} odAynon. Ze mepITTWOon 0drynong pe
QVETTAPKI| QWTIOPO (WIoT) Wpa PeTa Tn dUon Tou
AAiou, kaB’ 6An T didipkeia Tou okoTadIoU aAAG
Kal KATG TV NPEPQ, OE TIEPITITWOT TTOU O KAIPIKES
OUVBIKeG aTTOKAEIOUV TNV 0paTOTNTA TOU SPGHOU,
£dv BiépyeaTe péoa amoé Touvel) va BupdoTe va
QVABETE Ta PWTA TOU OXAKATOG KAl VO POPATE
avakAQOTIKG YIAEKO 1} TIPAVTEG.

Odrynon uTré aveTTaPKEIG TUVBNKES
QWTIOPOU PE TA QWTA OBNOPEVA Kal
Xwpig TN Xxprion avakAaoTIKoU YIAEKoU
A TIPAVTWV.

OB8rynan o€ BEATIOTEG KAIPIKEG CUVBIKEG

0dynon o€ avTigoeg oUVOAKeg:
We Bpoxn, 6Tav xiovigel, uttd TNV

AmevepyoTroinan Tou TIPOIGVTOG Kal Xpron
TAVTa avTIKAETITIKAG OUOKEUG. XpnoipoTioinoTe
TO OTAVT OTAPIENG TTOU TTAPEXETAI

Kaipikég ouvbrikeg (6x1 Bpoxry) Trapoucia Tédyou 1 AdoTING oTov dpduo,
He duvatd aépa, O TTEPITITWON OUIXANG.
Z& OUYKEKPIPEVA anueia Xwpig va ePTTodifeTe OTroudnToTE, £QV EUTIODICETE TNV
TNV KukAogopia oxnudTwy Kal Tediv KUKAO@OpIa OXNUATWY Kal TTEQv
e OJaAEG ETTIQAVEIEG OTTOU dlacaAifeTal n Ze EMPAVEIEG XWPIG OUVOXT OTTOU dev
Mapkapiopa oTaBepdTNTa Bdiao@ahietal n oTabepoTNTA

Evepyotroinpévo 6xnpa, xwpig va
QUAGOTETAI KOl XWPIG AVTIKAETTTIKA
OUOKEUR

EkTéAeon piyokivouvwy

NAI
O3dynon KovTa o€: YKpeHoUg, TAQYIEG,

Kpadaouwy

GOAPATWVIaKPOBATIKGY OoxXl Aigavia, 8dhacoa, Aipveg kai TIoTapIa
M P 0dynon Tavw o€ VEPOAAKKOUG
Aywveg TaxuTnTag Pe GAAa oxrjpata
Xprion Tou TTpoidvTog NAI
G¢ GUVBTKES I0XUP&Y oxi AVTIKEIPEVA 1] GTOPA TTIOU TIEQTOUV HE

BdUvapn eavw oTo OXNUA, EKTOEEUON
atméd okaAeg fi atré Uyog

Ti va kGveTe UOTEPA ATTO TITWON:

BeBaiwBeite 611 0 HoxASg Tou ykadioU Aeitoupyei owoTd. Ma va To KAVETE auTo, ETITAXUVETE Kal ETTIBPAdUVETE APKETEG QPOPES.
EAéyxeTe TravTa 6T Ta ppéva AeIToupyolv owaTd. MNa va To KAVETE auTd, KATEREITE aTTd TO OXNMA, WBAOTE TO TTPOG TA PTTPOCTA
KOl QPEVAPETE yIa VA ETTIBEBAILCETE OTI AVTATIOKPIVETAI OTIG EVIOAEG.
EmBeBaiioTe 611 6Aa Ta eEapTAPATA TOU OXpaTOG BpickovTal aTn B£0N TOUG Kl Eival OTEPEWHEVA PE AOPAAEI.
EAéyETe TN @BOPG kal TNV TTECT TWV EAACTIKWY (JEITE TN GUVICTWHEVN TIUFA TIOU QvaypAa@ETal 0TO TTAAI TOU €EAACTIKOU).
EAéyETe Tn @B0pd TWV PpEVWY Kal TwV KaAwdiwy.

KINAYNOZ

Ta gpéva ptropei va avamtiéouv uynAr Beppokpacia katé Tn dIdpKeIa TNG XPAONG. Mnv Ta ayyilete petd Tn xprion.

ZuvappoAOYNUEVO TTPOIOV, N EYKATAOTAOT TOU TIHOVIOU TTPETTEI VA YIVETAI HE TIG EIBIKEG BISES TTOU TTEPIEXOVTAI OTN CUCKEUOTIA.
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2. Mepiex6pEVO TNG CUCKEUATIOG KOl cuvappoAdynon

MovTého

Eikéva avagpopdg

ZTn ouokevaoia

ZuvappoASynon Tipoviou

Pro-l Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-MO0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Egapripara:

- kAeidid allen

- 4 Bideg yIa TO TIWOVI

- AVTOAAGKTIKOG agpoBaAapog

- AvakAQOTIKG QUTOKOAANTA

- Mpooapuoyéag yia
POUCKWHA

- ®opTioTAG PTTaTApiaG

Eioayerte TiG 4 Bideg pe To XEpI
XWPIG va TIG OQIETE Kal ETTEITA
XPNOIUOTIOIROTE TO E§AYWVO
KAEISi TTOU TTapEXETal YIa VO
TIG OQIGETE KaI VA OTEPEWOETE
TO TIMOVI.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-MO0-220002

Egaptipara:

- KAeidid allen

- 4 Bideg yia TO TIUOVI

- AVTaAAGKTIKOG agpoBaAapog

- AvaKAQOTIKG QUTOKOAANTA

- Mpooappoyéag yia
POoUCKWHO

- ®opTioTAG PTTaTApiOg

W —=

( I ——

2/ =
Elodyete Tig 4 Bideg pe 10 XéPI
XWPIG val TIG OPIgETE Kal ETTEITA
XPNOIUOTIOINOTE TO £§AyWVO
KAEIS] TTOU TTApEXETAI VIO VOt
TIG OQIGETE KAl VO OTEPEWOTETE
TO TIMOVI.
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Movrého

Eikéva avagpopdg

ZTn ouoKevaoia

ZuvappoASynon Tipoviou

Pro-ll Plus

DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-MO-220008
DU-M0-220020
DU-M0-220026

Pro-ll Evo

DU-M0-210009
DU-MO-210012
DU-M0-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

Egaptipara:

- kAeidI6 allen

- E¢aptipara yia
GUVOPHOASYNON TIHOVIOU
(@ykioTpo, TAOTIKG, 4 BidES)

- Mpooappoyéag yia
POUCKWHA EAACTIKWV

- TpopodoTikd

- HAextpoviké oUoTtnua
NXNTIKAG e180TToinaNg
(6vo DU-MO-220012)*

Brpara:

1. AvoigTe TO OTAVT OTAPIENG

2. ZNKWOTE KAl OTEPEWOTE TOV
Adiigo6 Tou TIHOVIOU KAEivovTag
TOV HOXAS TOU UNXavIoHoU
ao@ANoNG Kal XapnAwoTe
Tov dakTUAIo aopaheiag (edv
UTTapXE!)

3. ToTroBeTAGTE TO TIHGVI ETTAVW
oTn oTAAN

4. ToTroBETAOTE TO AYKIOTPO
(Seite eikdva) TTANCIGJOVTAG TO
oTn 0TAAN, PpovTifovTag va
UTTGPXEI QVTIOTOIXiO OTIG OTTEG,
Kal e10ayeTe TIG Bideg.

5. Eiodyete T Bida oTnv
€EWTEPIKN TTAEUPA, OTNY OTTN
TIou BpiokeTal KATW ATT6 TNV
086vn eAéyxou.

6. ZigTe TIG BidEG.

7. MANCIGOTE KaI QVTIOTOIXIOTE
TNV TTAAOTIKY TTAGKa (DeiTe
€Ikova) pe Ty dedTepn ot/
TIPOIA TNG 08AVNG EAEyXOU Kal
£TTEITQ TOTTOBETAOTE KAl OQPigTE
™ Bida.
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Movrého

Eikéva avagpopdg

ZTn ouoKevaoia

ZuvappoASynon Tipoviou

Pro-ll Evo AS

DU-MO-220012
DU-MO-220013
DU-M0-220022

Egaptipara:

- KAeidiG allen

- E€aptipata yia
ouvappoAdynaon Tipoviol
(GiykioTpo, TAQOTIKG, 4 Bideg)

- Mpooapuoyéag yia
POUCKWHA EAAOTIKWV

- TpopodoTikd

Brjpara:

1. ZNKWOTE Tov AaIud Tou
TIHOVIOU Kal EICAYETE TO
TIHOVI TIPOCEXOVTAG VA
HnVv TpokANnBEi nuid oTo
NAEKTPOVIKG OUGTNHA NXNTIKAG
€1001710iNONG KAl VA unv
ouvBAIBoUV Ta KaAwdia.

2. ZNKWOTE Kal OTEPEWOTE TOV
Aaiu6 Tou TIHoVIoU KAgivovTag
TOV HOXAG TOU pnXaviopou
aoc@aliong Kal XapnAWoTe
Tov dakTUAIo ao@aAegiag (eav
UTTapxE!)

w

. TOTTOBETATTE TO TIPOVI ETAVW
oTn oThAn

IS

. ToTroBeTATTE TO AYKIOTPO
(Beite eikdva) TTANCIGJOVTAG TO
TN oTAAN, povTifovTag va
UTTAPXEI QVTIOTOIXia OTIG OTTEG,
Kal el0ayeTe TIg Bideg.

o

. Eilodyete T Bida otnv
€EWTEPIKA TTAEUPA, OTNV OTTA
TIou BpioKETAI KATW ATTO TNV
086vn eAéyxou.

. ZQigTe TIg BidEg.

MAnoidoTe Kai avTioToIxioTE

TNV TTAAOTIKN TTAGK (DeiTe

€IKOVQ) e TNV BeUTEPN OTIHY/

TIPOQIA TNG 086VNG EAEyXOU Kal

£TTEITA TOTTOBETAOTE Kal OQigTE

n Bida.

~N o
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Movrého

Eikéva avagpopdg ZTn ouoKevaoia ZuvappoASynon Tipoviou

Brpara:

Pro-lll .
< . 1. AvoigTe 10 OTAVT OTAPIENG

MN-DUC-PRO3 Beapriparo: . ;

2. ZNKWOTE TO TIPGVI, TOTTo-
DU-MO-210013 - kAeidia allen BetrioTE TOV POXAS o€ Béon

MO - E¢aptipara yia aoQANoNG Kal XapNAWoTE TOV

DU-MO-220006 GUVOPHOASYNON TIHOVIOU SaKTUAIO aoQaAEiag.

DU-M0-220021 (aykiaTpo, TTAaoTIKd, Bideg)

3. ZuvdéaTe To KaAwdio Tou

DU-M0-220024 Tpgzgizizvigoﬁiwv (payaplou c'rnv' Ka)\mﬁimcr] mng
- TogooTiké 0B6VNG KAl E10GYETE TO TIHOVI
Prodil R -2 KAeiBid RF yia oTov Adipo.
EVEPYOTTOINON TOU TTATIVIOU 4. ToTroBETAOTE TO AYKIOTPO
DU-MO-220003 oTOV AQIJG TOU TIOVIOU @po-

VTIfoVTag va To avTIOTOIXIOETE
OTIG OTTEG Kall EICAYETE TIG 2
Bideg M6.

. Eloayete n Bida M6 otnv e§w-
TEPIKA TTAEUpd TNG SeUTEPNG
OTIAG TTOU BpioKeTal KATW OTTO
TNV 086vn eAéyxXou Kal OPigTe
Kai TIg TPEIG Bideg M6.

o

*Pro-ll EVO AS (DU-MO-220012)

HAexTpOVIKG oUCTNUA NXNTIKAG £150TT0INONG.

Oupa popTiong USB

(k&Tw TTAEUPE, KATW aTTO TV
€AAOTIKA TTPOCTACIN)

Ae&i koupTri:

MaTtAoTE TO TTapaTeTapéva
YIQ Va aTTEVEPYOTTOINOETE

ApIOTEPS KOUTTI: TNV avTIKAETITIKA Agmoupyia.

MatioTe 1o TapateTapéva

IO Va EVEPYOTIOINOETE TNV Kevtpikd koupTri (Kopva):

QvTIKAETTTIKNA AIToupyia. . .

« MatoTe T0 yIa va nXAoEl.

« MatAoTe ypriyopa SUo PopEg yia
va aAAGEETE TOV AXO.

Doprion Tou e§omAiopoU: EiodyeTe To kaAwdio USB oTn Bupa gdpTiong (kdTw TAEUpE).
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PROII/PRO IR

*0dnyieg eykatdoTaong Tou poBoAéa

Podéha

1. Eiodyere T Bida M5 (xwpig podEAa) oTnV KATW OTTH TOU Qavapioy, ETTEITA EITGYETE
N podéAa avapeoa oTn Bida Ko oTov Aaipd Kai OQigTe TNV 600 XPEIGLETal WOTE VA
HnV uTrooTei {nuid n Baon Tou gavapiou.

MpoBoAéag .
i M6

2. Eiodyete Tn Bida M6 oTnv TTévw o111} TOU Pavapiol Kai OPigTe Tnv.

BrApara:

AQQIPETTE TO TIPOIOV ATTO TN TUCKEUATIT

AvoigTe T0 oTAVT OTAPIENG KAl EAEYETE TN OTABEPSTNTA TOU TTPOIOVTOG

AvoigTe TOV AQING TOU TIMOVIOU KaIl OTEPEWOTE TO KAEIVOVTOG TOV HOXAS TOU PNXAVIOHOU KAEISWHATOG
ZuvdEoTe To KaAwdIo Tpogodoaiag TG 086vng oTnv KUpIa KaAwdiwon (edv gival amapaitnTo)
ZUVOEOTE TO PTTPOCTIVO QavAp! OTO KAAWDIO 2 akidwv TTou TIPoépxeTal atrd TNV 08évn (eav XpelddeTar).
EykataoTiaTe 10 TIdVI TTavw oTov Adigo (Unv ouvONiBeTe Ta KaAWSIa)

Z@igre TG BideG 0TOV AQIpG pE TO KAEISH TIOU TTaPEXETAI

MpaypatoToIRaTe TN PUBKICN TOU PNXaviopoU ac@daAiong Tou Aaipod

EAéyEte TV Tigon Twv EAACTIKWV (SeiTE 0TO TIAGI TOU EAACTIKOU YIA TNV CUVIOTWHEVN TIWN).
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Z1aBepoTNTA TOU Aol TOU TIHOVIOU.

Movrtého Eikéva avagpopdg * P0Buion

Pro-l Evo
(Black and White PUBpion Tou Aaipol Tou TiHoVIoU:
edition]

) Edv o Aaiuég tou TipovioU Sev gival oTaBepdg PETA
Pro-1 Evo SR aré 1o kAeioiyo, puBuioTe TN Bida Tou unxaviouoy
(Black and White o@iyyovTag fj xaAapwvovTag 600 Xpeldgetal
Edition) TIPOKEIPEVOU va augnBei n aTaBepdTnTa Tou Aaigou

TOU TIHOVIOU.
Pro-l Evo Max SR

PuBpion Tou Aaipou Tou TipovioU:

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo Omwg gaiveral oTnV €IK6va, €4V 0 AIH6G ToU
TIHOVIOU KOUVIETAI KOTG Tn SIGPKEIR TNG BIaBPOUNG,
Pro-ll Evo AS pUBu!O‘TE n Bida (v UTTAPXE!) HE TO EEAYWVO
KAEIBI.
Pu6pion Tou Tipoviou:
Pro-lll
Omwg paivetal oTnV €IKGVa, €Qv n OTHAN TOou
Pro-lll R TIovIoU TpEpEl KaTa Tn Sidpkeia TNG DIadpoung,

pubpioTe TN Bida pe 1o £§AYWVO KAEISI.

NPOZOXH

ZUVapPOAOYHOTE CWOTA TO TIPOIOV. Z€ TIEPITITWON TTOU, KATA TN GUVAPHOASYNON, SIATTICTWOETE KATIOIO EPYOOTATIOKG
EAGTTWHA, KATTOIO Ao GPEIa I} SUCKOAIQ WG TTPOG TN CUVAPHOASYNON 1 TIG PUBUICEIG, UNV OBNYEITE TO OXNUA KAl ETTIKOIVWVHAOTE
ME TOoV TIPOUNBeUTH oag N eoKePOEiTe Tov I0T6TOTTO Www.ducatiurbanemobility.com yia va AGBeTe TexVIKA UTTOOTAPIEN.

DUAGETE Ta TTAIBIA HOKPIG aTTd TTAACTIKG péPN (CUPTTEPIAANBAVOPEVWY TWV UNIKWY CUCKEUATTG) Kal MIKPG EEapTAHATA Yia TNV
ATTOQUYT TOU KIVOUVOU TTVIYHOU.
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3. Meprypaer Tou TPoidVTOG

ATIayopeUETal N TPOTIOTTIOINGN 1} HETATPOTIT UE OTTOIOVONTIOTE TPGTIO TOU TTPOIGVTOG 1 HEPWV auToU, BIOTI EVOEXETAI VO
ETINPEACTET N ATTOTEAETPATIKOTNTA KAl N SOWA Tou Kal va TTPokANBoUv {npiEg. Me okoTré Tn ouvexr TexvoAloyikr eGENIEN,

N KaTaoKeUdoTpIa Taipeia SiaTnpei To SIKAIWHA VA TPOTIOTIOIE! TO TIPOIOV XWwPig TTPOEIBOTIOINGN, SiXWG Va EVUEPWVETAl
autépaTa To TTaPOV eyxelPidio. MNa TTANPOPOPIES Kal i va JEITE TIG AVABEWPAOEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU ETTIOKEPOEITE TOV
loTéTOTrO WwWw.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-l Evo SR (Black and White edition)

1. MpoBoAéag

2. EmmayuvTiig

3. Mnxaviopdg avadimAwong

4. Kivntrplog Tpoxog

5. Oupa @oépTIONG

6. Zravt oTipIEng

7. EAeUBepOG TPOXOG

8. Aloképpevo

9. davapi

10. AykIoTpO aopANiong

11. NAateéppa

12. Aaiu6g TigovioU

13. MoxAdg @pévou

14. Koudouvi

15. 086N

16. ®wra KaTeUBUVONG

17. XeIpIoTrApIO SEIKTWV KATEUBUVANG (EGV UTTAPXE)
18. MoxA6g nAekTpIKoU Ppévou (Hévo Pro-1 Evo SR)

Pro-l Evo Max SR

1. MpoPoAéag

2. Emtayuvtig

3. Mnxaviopdg avadimAwaong
4. Kivntrplog Tpoxog

5. ©@Upa QoépPTIoNG

6. Zravt oTipIEng

7. EAeUBepog TPOXOG

8. AiIokOQpPEVO

9. davdpi

10. AykioTpo aopaAiong

11. NMAateéppa

12. Aaiu6g Tigoviou

13. MoxAdg ppévou

14. Koudouvi

15. 086vn

16. ®wra KateUBUVONg

17. Zroixeio eAéyxou Twv BEIKTWY kaTelBuvaong
18. MoxASg NAekTpIkoU ppévou
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo

0686vn

Emmaxuvtig

MpoPoAéag

MipoGvi avéptnong (Pro-Il Evo)
Mnxaviopdg avadimAwaong
Kivntipiog Tpoxég

Oupa eoépTIONG

ZTavT oTiPIgNg

9. Aiok6QPEVO

10. EAeUBepOg TPOXOG

11. Avaptnon (Pro-Il Evo)

12. ®avapl

13. KNiTT aopahiong

14. MAat@dépua

15. AakTUNOG ao@aAeiag (eGv UTTAPXE!)
16. Aaipég TipovioU

17. AyKioTpo ao@daAiong

18. MoxASg ppévou

19. Koudolvi

20. ®wra kaTevBuvong

21. XeipioTipio JeIKTWY KATEUBUVONG (EGV UTTGPXE!)

© N oA ON =

Pro-ll Evo AS

086vn

Emraxuviig
MpoBoAéag

Mipolvi avéptnong
Mnxaviop6g avadiAwong
KivntApiog Tpoxdg
Oupa poépTIoNg

ZT1aVT OTAPIENG

. AIOKOPPEVO

10. EAeUBepog TPOXOG
11. Mpolvi avaptnong
12. ®avapi

13. KANitT aog@aAiong

14. NAatdépua

15. Aaipédg Tipoviou

16. AYKIOTPO ao@aAiong
17. MoxAog ppévou

18. Koudouvi

19. ®wra katevBuvong
20. ZroIxeio eAéyXou TwV JEIKTWVY KaTeUBUVONG
21. MoxA6g ppévou

22. HAekTpovIKG oUoTnpa NXNTIKAG €150TT0iNONG
(ext6g a6 DU-MO-220012)

© N O NN S

©
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Pro-lll / Pro-lll R
Emmayuvtig

MoxAdg @pévou
MpoPoAéag

Mnxaviopoég avadimAwong
EAe0Bepog Tpox6g

Oupa poépTIoNG

Zravt oTAPIENG
Aioké@pevo

. KivnTripiog Tpox6g

10. ®avap!

11. KNiT aogdAiong

12. NAat@épua

13. AakTUNOG ao@aAeiag (€Gv UTTAPXE!)
14. Aaipég Tigoviod

15. KNiTT ao@daAiong

16. MoxA6g ppévou

17. Koudolvi

18. 0Bévn

19. ®wra kaTevBuvong

20. XeIpioTripio JEIKTWY KATEUBUVONG (EGV UTTGPXE!)
21. ©Upa USB

© ® NSNS
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4. ®o6pTION TNG pTTATAPiaG

@ NMPOZOXH

Katd v Trpwin Xprion @opTioTe To TTPoidv ot TToooaTd 100%. BeBaiwbeiTe 6T1 TO TIPOIdV, 0 YOPTICTIG pTTaTapiag kai n 8upa
@oOPTIONG Eival OTEYVA.

Odnyieg:

- Avoi€Te To OTaVT OTAPIENG

- ATrevepyoTToIoTe To TTPOIGV

®o6pTion TG pPTTaTapiag

®opTioTE TN CUCKEUN TTPIV ATTO TNV TIPWTN XPAON. ZUVICTATAI ETTIONG VO QOPTICETE TN CUOKEUN PETA aTid KABE Xprion kai TIpIv
aTmod TNV ATTOBrAKEUOT) TNG. ZUVIOTATAI VO NV AQAVETE TO OXNKUA VA ATTOPOPTIZETAI EVTEAWS TTPOKEIMEVOU Va Unv TTPOKANBEi oTn
Ui oTn pTTarapia.

To KOKKIVO PG TTOU UTTAPXEI ETTAVW OTO TPOPODOTIKG Ba yivel TTPACIVO HOAIG 1 @OPTION OAOKANPWOE.

MovTéAo Eikéva avagpopdg 0dnyisg

1. AQaipéoTe To EAAOTIKO KGAUPPa atré Tn Bupa
PoOpPTIONG.

2. ZuvdEOTE TOV POPTIOTH UTTATAPIOG TTPWTA 0TV
Pro-l Evo NAEKTPIK TTPIda Kal ETTEITa 0T BUpa POPTIONG.
(Black and ‘OTav T0 TIPOIGV eival TTAPWS POPTIOHEVO, N
White edition) AUXvia ETTaVW OTOV POPTIOTH OO KOKKIVN (O
Pro-l EVoSR diadikaoia q?épncng) yiveTal Tpdaivn (pdpTion
(Black and ej oAokAnpwpévn).
White edition) /JP 3. Metd& T @OpPTION, ATTOCUVOETTE TOV YOPTIOTH

= - HTTaTapiag aTré To OXNUA Kal ETTAVATOTTIOBETAOTE

Pro-l Evo 70 £AAOTIKG KGAUPpQ. ‘ETTEIma ammoouvBEaTe Tov
Max SR QOPTIOTA aTT6 TNV NAEKTPIKI TTPICa.
Pro-ll Plus ! Mnv evepyoTroleiTe To TraTivi VW QopTiETal.

Pro-ll Evo @
- N &
Pro-ll Evo AS \9@;\]

\ NPOZOXH

To KOKKIVO PG TTOU UTIAPXE! ETTAVW OTO
TPOoPOdOTIKG Ba yivel TIPAaIVO HOAIG N @OpTION
OAOKANPWOEI.

1. ZBAOTE TO NAEKTPIKS TTaTiVI KAl AVOIgTE TO OTAVT
oTPIgNG.

2. NepioTpéyte To AoyoTuTio Ducati, avoigte To

Pro-lll aTEYaVO KATTaKI, £TTEITA GUVOECTE TOV QOPTIOTH

WTarapiag oTnv Tpida Tou SIKTUOU Kal OUVOEDTTE

T0 BUoHa oTn BUpa PAPTIONG.

E i 3. Metd T @opTIon, aTroouvd£aTe To BUoPa aTmé Tn

BUpa POPTIONG KaI KAEITTE TO OTEYAVO KATTAKI

Pro-lllR .
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NPOZOXH

Ma T épTIon autoU Tou TTpoidvTog Xpnaoipotroieite MONO Tov gopTIoTH TTou TrepIAapBAveTal oTov eE0TTAIONO.

Movrtého Kw?dik6g Tpoidvrog MOV“M., PoprioTn Tdon e§650u Xeovog
HTaTapiag @opTiong
DU-MO-210001
DU-MO-210004
RICMIEND) DU-MO-210011
(Black and White edition)
DU-MO-220004 XHK-916-42015 42V -15A 4 Wwpeg
Pro-l Evo SR
(Black and White edition) DU-M0-220019

DU-MO-220023
DU-M0-220025

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V - 1.5A 5 Wpeg
DU-MO-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO-220008 42V -1.5A 4 Wpeg
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO0-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO-210012 42V -15A 7 Wpeg
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012

Pro-ll Evo AS DU-MO-220013 CP4215 42V - 1.5A 7 dopeg
DU-M0-220022
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 cPa21s

Pro-lll DU-MO-220006 42V - 1.5A 8 tpeg

DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 54,6V - 2A 6 Wpeg
DU-MO0-220016

H xprion GAAou TUTTOU QOPTIOTH UTTOPET Va KATACTPEWEI TO TTPOIOV 1 va TTpokaAéael GAAoug TTBavoUg KIVEUVOUG.
Mnv a@riveTe TTOTE TO TTPOIOV va PopTIZeTal Xwpig eTTIBAEWN. Mnv evepYOTTOIEITE TO TIPOIGV KATA TN BIGPKEIA TNG POPTIONG.
MeTd atmé kaBe xprion, QopTifeTe TTAIPWG TN PTTATAPIa YIa va TTapaTeiveTe TNV w@EAIUN didpkeia {wAg TNG. Mnv eTavagopTifeTe
TO TTPOIOV aPECWS HETA TN XPAOT. AQATTE TO TTPOIOV Va KPUWOE! YIa Wit pa TTPOTOU TO ETTAVAPOPTIOETE.
To TTPOiGV eV TTPETTEI VO YOPTICETAI YIQ TIAPATETAPEVO XPOVIKS SIGoTnua. H uTrep@dpTion PeIvel TN SIGPKEIR TNG UTTATAPIOG Kal
ouveTTdyeTal TTEPaITEPW TMOavoUg KIVEUVOUG.
ZUVIOTATAI VA PNV AQAVETE TO SXNUA Va ATTOQOPTIGETAl EVTEAWS TIPOKEINEVOU VA PNV TIPOKANBEl 0N {nuId oTn pTTaTapia.
H {nuié TTou pTropei va TTpokANBei 0T PTTaTapia 6Tav auTr TIAPApEVEI XWPIG @OPTION Yia PEYEAO XPovIKG didoTnua gival pn
avaoTpéWiun Kal Sev KAAUTITETAI AT TNV TTEpIopIopEVN £yyunan. Eav uTrooTei TéTolou €idoug ¢nuid, n prratapia Sev pTropei va
ETIAVAQOPTIOTEN (aTTayopeUETal N ATTOOUVAPUOAGYNON TNG UTTATAPIAg atrd W eEEISIKEUPEVO TIPOCWTTIKG, BIOTI PTTOPE VA TTPO-
kAnBei nAekTpoTTAngia, BpaxukUkAwpa fi akdun Kal copapdTepa atuxfpaTta). EGv TTPOKEITal v ATTOUCIGOETE YA KATTOIO XPOVIKO
BIG0TNHA, TT.X. YIa SIOKOTTEG, KOl TTAPAXWPAOETE TO TTPOIGV OF TPITOUG, APrOTE TO OF KATACTAON WEPIKAG QOpTIoNG (20-50%
@OpTIoN), OX1 TTARPWS POPTITUEVO.
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EkTeA€iTe TAKTIKG OTITIKG £AEYXO TOU QOPTIOTH Kal TwV KaAwSiwv Tou QopTIoTr. EGV To KAAWDIO Tou QopTIOTHA TTapousIddel
EPPaV {NUIG PNV TOV XPNOIUOTIOIEITE YIa VO aTTOQUYETE TTEPAITEPW CNHIEG F/Kal KIVEUVOUG Kal ETTIKOIVWVAOTE Padi Hag yia Ty
avTIKatdoTaon.

O @opTIoTAG PTTatapiag PTropei va Xpnoigotroindei amd maidid nAikiag 8 £TWV Kal Gvw Kal aTré ATOHA PE PEIWHEVEG CWHATIKEG,
aIoBNTNPIOKEG Kal JIAVONTIKES IKAVOTNTEG | XWPIG TN OXETIKA EUTTEIPIA KAl YVWOT EQOTOV £XOUV EKTTAIDEUBET WG TTPOG TV
ao@ahr Xprion TNG CUOKEURG Kal £X0UV KATAVONOEl TOV OXETIKO Kiviuvo. Ta Traidid Sev TTPETTel va Trai{ouv e TOoV QopTIOTH
umatapiag. O kaBapiopdg Kal N CUVTAPNON €K PEPOUG TOU XPrOTN SeV TIPETTEI va eKTEAOUVTAN aTTé TTaudid Sixwg ETTBAewn.

MNpoc1SoTmoINoEIg OXETIKA PE TN pTTaTapia
H pmatapia ammoteAeital ammé keAid 16vTwv AiBiou kai Xnuikd oToixeia emkivéuva yia Tnv uyeia kai To repiBaAiov. Mn
XPNOILOTIOIETE TO TIPOIOV £dv avadidel pupwdid, ouaieg A UTTEPBOAIKT BepPSTNTA. MNV ATTOPPITITETE TO TTPOIOV A TN uTTaTapia

Hadi pe Ta oikiakd amoppippara. O TENIKOG XPaTNG eival UTTEUBUVOG Yia TN TWOTH ATTOPEIYN TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOHOU Kl TWV YTTATAPIWY CUPPWVA PE GAOUG TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG.

KINAYNOZ

ATIOQUYETE TN XPrON XPNOIKOTIOINUEVWY, EAQTTWHATIKWV A/KAI PN YVACIWY UTIATAPIV, KaBWG Kal JTTaTapieg TTou aviikouv o€
GMa HoVTENT ) HAPKEG.

Mnv a@rveTe Tn uTratapia KovTd oe @wTId 1) TINyég BeppoTnTag. Kivduvog Trupkayidg kal ékpngng.

Mnv avoiyeTe Kal HNV aTTOoUVAPUOAOYEITE T PTTATAPIQ, UNV TN XTUTTATE, EKTOGEUETE, TPUTTATE KOl KOAAATE QVTIKEINEVA ETTAVW
mg.

Mnv ayyileTe TUXOV ouaieg TToU EXouv BiappeUoEl aTTé Tn uTraTapia, JIOTI AUTA TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG ouaieg. Mnv a@rvete TTaudid
A {wa va épxovial o€ ETTaQn e TN pTratapia.

ATIOQUYETE TNV UTTEPRBOAIKT @OPTION 1} TN BPaxuKUKAWGN TNG pTratapiag. Kivduvog TTupkayidg Kai £kpnéng.

Mn Bubiete 1} ekBETETE TN PTTaTaApPia OE VEPD, KATW aTTd TN BPox 1 o€ AAAEG UypEG ouaieg. Mnv ekBETETE TN pTTaTapia uTTd T0
Gueco nhiakd ewg, o€ uTrEPPBOAIKR {EoTn A KPUO (TT.X. UNV a@rVETE TO TIPOIGV A TN PTTaTApia PECA OE QUTOKIVATO UTTO TO GUECO
NAIOKO QWG VI TITAPATETAPEVO XPOVIKS SIAOTNHA), O€ TTEPIBAANOV TTOU TTEPIEXEI EKPNKTIKG aépia i GAGYEG.

Mn peTa@épeTe fj amoBNKeUETE TN PTTaTapia Padi pe HETAAAIKG avTIKEipeva OTIwg TaIPmISAKIa paAAiwy, koAig, KTA. H eTaen

HETAgU TwV HETAAAIKWV AVTIKEIMEVWV KAl TWV ETTAQWY TNG UTTATAPIAG EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI BPOaXUKUKAWHO TTOU PTTOPET Va
0dnyRoEI 0€ CWHATIKG TPAUPATIONO 1) Bavaro.
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5. MAnpogopieg oToixeiwv eAéyxou / 006vn eAéyxou

MovTéAo

Pro-l Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-l Evo Max SR

. MpoBoAéag

N

. XeIpIOTAPIO SEIKTWV KaTEUBUVONG
(eav umrdpyen)

MoxASG NAEKTPIKOU PPEVOU (EGV UTTAPXEN)
KoupTri TTOAaTTAGWV AeIToupyitv

066vn

Emrayxuvig

MoxAdg kouSouviold

©® N O O AW

MoxA6g BiokoppeVOU
KoupTri TTOAOTTAWY AeiToupyiwy (4):

 EvepyoTroinan Kai aTrevEPYOTTOINaN: KPATAOTE TO TIATNHEVO YIa Aiya SEUTEPOAETITA YIT VOt
EVEPYOTIOINOETE I} VO ATTEVEPYOTIOINTETE TO NAEKTPIKS TTATiVI.

* DWTA: TTOTAOTE pid YOPG TO KOUUTTT yIa VO aVAWYETE 1 va OBACETE Ta Qavapia.

* Tpotrog AsiToupyiag TaxUTNTAG: TIATAOTE TO KOUNTT SUO POPEG yia va eTIAEEETE TOV TPOTTO
AeiToupyiag TaxuTnTag.

. ToaxUMETPO: EpPavifel TNV TPEXOUCT TaXUTNTA
TOU TTaTIVIOU.

N

. Emimedo pmratapiag: deixvel 1o eTiTESO
@OPTIONG TTOU UTTOAEITTETAN.

N
_1I_| e

km/h mph . Aertoupyia COMFORT: n 086vn epgavilel
B B v évdeign D

SPORT B E . Aerroupyia ECO: n 08dvn gpgpavidel Tnv
évdeign E

8 8. Cruise Control: diatfipnon Tng TaxuTnTag.
EvepyoTroigital katommv diatripnong Tng idlag
Tax0TNTag yia PEPIKA DEUTEPOAETITAL.

1 3. dwra: Auxvia pwTiopoU

IS

. Bluetooth: Auyvia Bluetooth.

o

. Aeiroupyia SPORT: n 086vn eppavidel Tnv

o

~

10 9. Aerroupyia edoU

10.BAGBN: €dv eival avappévo, Bpeite pia
mOavA AUon oUPBOUAEUBHEVOI TOV TTIVOKA HE
TOug KWJIKOUG OYAAUATOG.

NPOZOXH

To yKkaQ) apxider va Aeiroupyei HOAIG n TaxUTnTa Tpowenong emepdoel Ta 3 km/h.
To Cruise control aTrevepyoTTOIETaI P TO TTPWTO TIATNUA TOU @PEVOU Iy TOu yKagiou.
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MovTého

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-liR

1. EmTaxuvTig
2. KoupTri TTOMATIAWV AEITOUpYILV

3. MoxAog ppévou

KoupTri TTOAOTTAWY AgiToupyiwy (2):

« Evepyotroinon kal atmevepyoTroinan: KPATAOTE TO TTATNUEVO Yia Aiya SeuTeEPOAETITA Yia var
EVEPYOTIOINCETE I} VO ATTEVEPYOTIOINTETE TO NAEKTPIKS TTATiVI.

» GwTa: TATAOTE YPriyopa SU0 POPES YIa Va avAWETE A va OBACETE Ta pavdpia.

« Tpotog Aeitoupyiag TaxUTnTag: TTATAOTE TO KOUNTTI Hia gopd yia va ETTIAEGETE TOV TPOTTO
Agitoupyiag TaxuTnTag.

DUCATI :

TaxUPETPO: EpPavifel TNV TPEXOUTT TaXUTNTA TOU TTATIVIOU.
Emitredo pmrarapiag: Seixvel TO €TTITTESO POPTIONG TTOU UTTOAEITTETAI.
ODO: ouvoAikn SiavuBeioa améaTaon.

TRIP: améoTtaon yepovwpévng dIadpopnig.

Dwra: Auxvia QwTiopoU.

Aerroupyia SPORT: H 086vn gppavidel Tnv évoeign S+.

Aeiroupyia COMFORT: H 086vn epgavigel Tnv évdeign D.
Aeiroupyia ECO: H 086vn epgavigerl Tnv €vdeign ECO.

Cruise Control: diatfipnon Tng TaxutnTag. EvepyoTtroigital kardmmv diatipnong g idiag
TaXUTNTAG YIa HEPIKG DEUTEPOAETTT.

© ® NGk wN

o

Bluetooth: Auxvia bluetooth
11. Aerroupyia MEZOY

NPOZOXH

To yKkad) apxidel va Aeiroupyei poAIG n TaxdTnTa Tpowenong emepdoel Ta 3 km/h.
To Cruise control aTTevePYOTIOIEITaI HE TO TIPWTO TIATNHA TOU PPEVOU A TOU yKadiou.
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Movrtého 0dnyieg oxeTIkG pe o RF KEY

Kartd tTnv evepyotroinan UTTEPXEl EVOWHATWHEVO OTO oUOTNUA £va KAEIBwa KIvNTAPA Kal ival
aTapaiTNTo, HETA TNV EVEPYOTTOINDT, Va TO EKAEIDWOETE XPNOIUOTIOIVTAG £vaV OTTO TOUG
akéAouBoug TpOTTOUG™:

KAEIAI RF: MAnoidoTe 1o kAeidi RF (TrepihapBaveral atov €§0TAIOPO) oTnv 084vn yia va
EVEPYOTTOINOEI TO NAEKTPIKS TTaTiVI.

Pro-lll

Pro-liR

Smartphone: XpnoipotoioTe Tnv epappoyri Ducati Urban e-Mobility péow Tou koupToU yia 1o
KAEIBWHA/EEKAEIBWHA GTO PEVOU TWV PUBHICEWY.

AcsikTeg KaTeOBUVONG (£GV UTTGPXOUV)

MovTéAa *

Pro-l Evo
(Black and White
edition)

Pro-l Evo AS 210 ovTéAa 6TToU TIPOBAETTOVTAN, OI SEIKTEG KATEUBUVONG BPICKOVTAI GTNV GKPN TOU TIHOVIOU (JegId

(Black and White | ka1 apioTepr| TAeupa).

edition) . . " " . . . .
O BeikTeg KaTeUBUVONG gival aTTapaiTTol yia TV éykaipn £mMopavan omolacdiToTe aAayrg

Pro-l Evo Max SR karevBuvang Katd TN odrynon.

Pro-ll Plus .
Evepyotroinon:

Pro-ll Evo

Pro-ll Evo AS

Pro-lll

Pro-lIR

MPOZOXH

Mpiv amd kaBe xprion Tou TTPOIdVTOG, EAEyETE TN OWOTH AcIToupyia TwV SEIKTWY KaTeuBUVONG.
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6. Tpriyopog 0dnydg
Katd tv Tpwn Xprion oprtioTe 10 TTPoidv oTo 100%.

EAéygre TV TriECN TWV EAAOTIKWY (SEITE TN GUVICTWHEVN TIUF TIOU avaypapeTal 0To TIAGI ToU €AACTIKOU). € TIEPITTTWON
TIOU TO TTPOIGV dev KaTaépel va Slavioel TouAdxIoTov To 60% Twv dnAwBéviwy Km i dev gtaoer oTn péyiotn TaxiTtnta
EVTOG TWV TTPWTWY 3 PNV XpAong, gival mBavo Ta eAACTIKE Vo £X0UV SEQOUCKWOE! Eava Kal ETTOPEVWG Va XPEIGdeTal va
QTTOKATAOTACETE TNV TTETN TUMQWVA UE TIG UTTODEIEEIG.

EAéygTe kal puBpioTe Ta Ppéva.
Avayre Tnv 086vn.
ToTroBETAOTE TO TIPOIOV ETTAVW OF ETTITIEDN EMIPAVEIQ.

KpaTroTe a1aBepd 10 TIHOVI Kl pE Ta SUo XEpia. AVEBGOTE TO éva TTODI ETTAVW OTNY TTAQTPOPHA Kal XPNOIKOTIOIRCTE TO GAAO
TIODI yIa va SWOETE PI EAAPPIG WONTN KAl VO ETIITOXUVETE.

NPOZOXH

Acitoupyia Zero Start: 1o ykadl TibeTal o€ Aeitoupyia poAig n TaxuTnTa Tpowenong emepdoel Ta 3 km/h.

Ma Adyoug ao@aleiag, To TTPoidV gival oTnV apxr €101 PUBUIOUEVO WOTE VO ATTOPEUYETAI N EKKIVNOT ATTO OKIVNTOTIOINUEVN
Béon.

‘Otav odnyeiTe To 6XNHA, dWoTe KAION 0TO CWHA TAG TIPOG TNV KaTeUBUVON 0dlynong 6Tav BPiOKETTE OE GTPOPH Kal
OTPIYTE OpYd TO TIHOVI.

Mo va aKIVTOTIOIRCETE TO TIPOIGV, AQACTE TO YKALI KOl TIATATTE TOV HOXAS TOU ppévou.

MNa va kaTeBeiTe, Ba TTPETTEI TTPWTA VA AKIVATOTIOIRCETE EVIEAWS To OXnua. EAQv kateBeite eV TO TTPOIGV BpiokeTal o€ Kivnon
evOEXETAI va TIPOKANBET TpaUUATIOHSG.

Mpiv até kabe xprion eAEyETE Ta péva Kal TN pBOPa Toug, EAEYETE TNV TriEon TwV EAAOTIKWY (SgiTe 0TO TTAGI TOU EAAOTIKOU
YIO TN CUVIOTWHEVN TIUA), TN BOPE TV TPOXWY, TO YKAJI Kal TNV KATAoTaon QOPTIONG TNG PTTaTapIag.

PUBpIoN poxAou @pévwv

MoxA6g ppévwv

MMNOPEITE va puBpioete T B£on Tou HoxAoU Tou @pévou edv eival
amapaitnTo péow Tou onueiou A (BEiTe EIKOVQ).
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PUBpIoN TWV Qpévwv

PUBpIoN TNG SayKavag Tou ppévou

Ze TepiTITwON TOU TO @Pévo eival TTOAU O@IXTO A TIOAU xahapd,
XPNOILOTIOINOTE TO €§aywvo KAEISi yia va XOAApPWOETE TO TagIuadi
(A) kai éTTeITa PUBUIOTE TO KAAWSIO TOU PPEVOU (KOVTUVETE TO KAAWSIO
TOU QPEVOU TTPOG Ta ETTAVW Qv Eival TTOAU OQIXTO, VW av Eival TTOAU
Xahapo, TPABRAETE TO KOAWSIO TOU PPEVOU TTPOG Ta KATW) Kal ETTEIT,
Eavaogigte To Tagiuadi (A). Edv e€akolouBei va eival TTOAU xaAapd 1
TIOAU OQIXTO QKON Kal PETA TNV EKTEAEDN TOU TTPWTOU BrKATOG, UTTOPET
va XPEIGZETal va puBpioETE TO TAKGKI TOU @pévou (aTaBepd) To oTroio
UTIOPEITE VA PUBITETE PEOW TOU TPOXOU aTTG TNV QvTiBETn TTAEUPd,
XPNOIOTIOIWVTAG TO €EAYWVO KAEISi TIPOKEIPEVOU va ATTOPAKPUVETE/
TANCIGoETE TO TaKAKI. (B) (JeiTe ekOvVa).

EAéyEre TN owoTr Aeiroupyia peTagl TG SaykAavag Tou QPEVOU Kal Tou
diokou. XpnoipotroioTe Tig Bideg C kai D yia va pubpioete T 6éon /
€uBuypappion aTov dioko €dv eival atrapaitnTo.

7. ANMTAWOTE KOl JETOPEPETE

BeBaiwBeite 6T To NAEKTPIKS TTaTiVI Eival aTrevepyoTroinuévo. KpathoTe Tov Aaiud Tou TIHOVIOU WE TO XEpI, TPABASTE TOV HOXAS,
BITTAWOTE TOV AaIpd Tou TIHOVIOU TTPOg TNV TTAQTPOPHA Kal AoPaAIOTE.

MovrTéAa: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

KAegioigo: AtrevepyoTroijoTe To NAEKTPIKG TTaTivi, MeTa@épeTe TTAVTA TO NAEKTPIKS TTATIVI KPATWVTAG TO HE TO £Va
ATTACQAAIOTE TOV UNXAVIOHO KAEIBWHATOG: TIATAOTE TO A kal pe Ta SUo xépia atré T oTAAN Tou TIHOVIOU.

KOKKIVO GyKIOTPO Kal TPaBrETe Tov HOXAG TTPOG Ta £§w ~

(deiTe eKOVa), PEPTE TN OTAAN TOU TIHOVIOU TTPOG Ta HECT @7

Kal EMRERAIDOTE OTI £XEI KAEIBWOEI

Avolypa: ATTac@alioTe TN 0TAAN Tou TiHovIoU arrd To
@TEPO: TTATACTE TO KAITT VIO VO ATTOCUVOETETE TO TINGVI,
ONKWOTE T OTAAN TOU TIHOVIOU PEXPI TO TEPHA Kal
ao@aNOTE TNV OTIPWXVOVTAG TOV HOXAG TTPOG Tal HETT.
EvepyotroiioTe 1o NAEKTPIKG TraTivi.
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MovrtéAa: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R

BeBaiwBeite 6T T NAEKTPIKS TTaTiVI Eival
aTmevepyoTroinuévo. AQoU KpaToETe T GTAAN TOU TIHOVIOU
He To XEpI, TPABAETE TO HOXAG Kal EUBUYPApUIOTE TO Meté Tnv avadimAwon, KpaTAoTe TN GTAAN Tou TIHOVIOU e
AyKIoTPO TOU TIHOVIOU OTO AYKIGTPO TToU BPICKETAI OTO T0 éva i Kal Pe Ta SUo Xépia.

oTrioBio pTePd.

A@oU To SITTAWOETE, ONKWOTE TO KPATWVTAG TO AQIG Tou TIOVIOU WE TO €va i Kal PE Ta Suo XEpia.

NPOZOXH

BeBaiwBeite 611 KpATATE YEPG TO TIPOIGV KaTG TN BIGPKEIR TNG PETaPopdg. Edv dev gioTe aiyoupol OTI UTTOPEITE va avTEEETE TO
Bdipog Tou TTPOIOVTOG N CUVEXIZETE va To KpATATE ONKWwHEVO. EGv a@roeTe To TTPOidV va TTECEI aTTOTOHA PTTOPET Va TIPOKAAETEL
akoéun Kal coBapd TPAUUATIORS Kal VO KATACTPAQE.

8. Autovopia kai emMdo0EIg
H péyiotn autovopia Kai o EmMAOCEI TOU OXAHATOG EEAPTWVTAI ATTO SIAPOPOUG TTAPAYOVTEG:

‘Eda@og: n 0driynon o€ opaAd £5apog ouveTTAyeTal JeyaAUTepn auTovopia kal KaAUTEPES £TIBOTEIG OE OXEan We TNV 0driynan
€ avWHaAoUG SPApOUG Kal avnPOpEG.

Bdpog Tou xprioTn: 600 peyaAlTePO Eival To BAPOG, TOTO PIKPOTEPN Ba gival n auTovopia Kal ol ETMSOCEIG TOU OXIHATOG.
Oeppokpaaia: n 0dAynon Tou TaTIvVIoU o€ TTOAU Yuxpo 1} Beppd TTEPIBAANOV ETTNPEACE! TNV QUTOVOUIG KAl TIG ETTIOOOEIG.

Tax0TnTa Kol TPGTIOG 08AYNONG: N olaAr 0drynan pe oTabepr TaxUTnTa augavel TNV autovopia. Or CUVEXEIG ETITaXUVOEIG,
£mMRPadUVoEIG Kal EAYOI PEIVOUV KaTé TTOAU TNV auTovopia. H XaunAdTepn TaxUTnTa Taparteivel TNV autovopia.

ZuvTApNON: N éyKaipn @OPTION, N CWOTA CUVTAPNON Kal O TAKTIKOG €AEYXOG TNG THEONG TwV EAACTIKWY (BEiTE TIUA avapopdg
otnv evotnTa 10) augdvouv Tnv autovouia Kal EyyuwvTal oTaBepEg ETMSOOEIG PE TNV TTAPODO TOU XPOVOU.

To emiTed0 POPTIONG TNG PTTaTAPiag ETNPEAlE! TIG EMBO0EIG, 600 XauUNASTEPO Eival To TTiTTESO TO00 XapUNAGTEPES Ba ival Kai o
£MBOOEIG TNG TaXUTNTAG, KUPIWG OTIG AVNPOPES.
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9. AmoBnkeuon, ouvTipnon Kai KoBapIouog

Edav utrapyouv AekéSeg 0TO TWHA TOU TIPOIOVTOG, KaBapiaTe Toug Pe Eva uypo Travi. EGv o1 Aekédeg TTapapévouy, TOTTOBETAOTE
ETTAVW TOUG OUBETEPO TATIOUVI, BOUPTOIOTE UE HIa 030VTOROUPTTA KAl ETTEITG OKOUTTIOTE HE Eva Uypd Travi. Av uTidpxouv
yPaT{oUVIEG OTa TTAAOTIKG £GapTAATA, XPNOIMOTIOINGTE YUaAGXAPTO 1) GAAO DIaBpwTIKG UNIKO Yia va Tig agaipéoeTe. Mnv
KaBapileTe To TIPOIOV e ovaTIveupa, Bevdivn, knpodivn fi GAAoug SiaBpwTikoUg Kal TTITNTIKOUG XNKIKOUG SIGAUTES yia va
amo@UyeTe copapr} nuid. Mnv TAéveTe TO TTPOIOV pe ekTogEUOVTaG VEPO pE UYNAR TTieon. Katd Tov kaBapiopd, BeBaiwBbeite

ATl TO TTPOIBV €ival ATIEVEPYOTIOINKEVO, TO KAAWDIO POPTIONG ATTOCUVSESENEVO KAl TO EAACTIKO KAAUHHA TOTTOBETNWEVO, 16T N
mBavr dieioduon vepol uTTopei va TTpokaAéoel nAekTpoTTANEia Ay dAAa coBapd TTpoBAruara. H eloxwpnon vepol oTn pTratapia
WTTOpE VO TIPOKOAEDEN {NUIG OTO ECWTEPIKA KUKAWHATA Kal UTTAPXE O KivOUVOG QwTIAS 1 €kpngng. EGv utrowiddeaTe 611 PTTopei
va EXEl EI0XWPNAOEI VEPS OTN PTTaTapia, SIOKOWTE APECWG TN XPAOT TNG HTTATAPIOG KAl TIAPAdWOTE TN yia EAEYX0 OTNV UTINPECIa
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 1) OTOV TIPOUNBEUTH 00G.

‘Otav 10 TIPOIdV deV XPNOIKOTIOIEITAI TIPETTEI VO ATTOBNKEVETAI OE §NPO KAl SPOOEPO TTPOTTATEUUEVO XWPO. Mnv To aTroBnKeUETE
O€ EGWTEPIKO XWPO I} HECT OTO AUTOKIVATO yia TTAPATETAPEVO XPOVIKG didoTnua. H utrepBolikn ékBeon atov Ao, n
uTTEPBEPPaVON Kal To UTTEPBOAIKG KPUO ETTITAXUVOUV T YAPAVON TWV EAACTIKWY Kal ETEEG{oUV TNV w@éAiun Sidpkeia Jwrig
T600 TOU TTPOIGVTOG 600 Kal TNG pTratapiag. Mnv 1o ekBETeTe oe Bpoxr A vepod, PNV To BUBIZETE Kal UNV TO TIAEVETE UE VEPO.

EAEyxeTe TOKTIKA TN 0UOQPIEN TwV SIaPdpwV KOXNIWTWY OTOIXEIWY, IBIAITEPA TOUG GEOVEG TV TPOXWYV, TO aUCTNHA SiTTAWONG
Kal HETAQOPAG, To ouaTnua SieUBuvang, To cUoTNUa TTESNONG, TNV KAAA KATAOTAON TOU TTAQITIOU, TWV TTIPOUVIWV KOl TwV
avaptioewv. Ta Tagiuadia kal OAa Ta GAAa auTOao@ANICOHEVT OTOIXEID OTEPEWONG MTTOPE] VA XAOOUV TNV ATTOTEAETHATIKOTNTA
TOUG, ETTOPEVWG ATTAITEITAI £AEYXOG Kal GUOQIEN ava TAKTE SIAOTAHATA QUTWY TWV OTOIXEIWY.

‘OTwg 6Aa Ta e§aPTAPATA PNXAVIKAG QUONG, £TC1 KAI QUTO TO TTPOIOV UTTOKEITAI OE PBOPA Kall IOXUPEG TTIECEIG. AIGQOPETIKG

UAIKG kal e§apTApATA PTTOPEi Va avTIdpacouy oTn ¢Bopd i 0TV Katamévnon e diagopeTikoUg TpoTIoUS. Edv TTapéABer n
WENIUN Sidpkeia Jwrg EVOG EEAPTANATOG, PTTOPET EaQVIKG va oTTdoel, Tpaupartifovtag Tov odnyd. OTToIaSATIOTE HOPPr PWYHAS,
ypaTdouvidg | aAAayr OTo XpWHa o€ onueia TTou déxovTal JeyaAn Katamévnon, onpaivel 6T n wrj Tou £§apTripaTog éQTace oTo
TEAOG TNG KaI ATTQITEITAl QVTIKATACTAON.

EAéyETe Tov BaBuo @Bopdg Twy EAACTIKWY: SEV TIPETTEI VA UTTAPXOUV TOHES, PWYHEG, EEva owpaTa, Un QUOIOAOYIKG
€EOYKWHATA, KOPUATICO TTOU AEiTToUV Kal GAAEG CnpIEG. Ma TNV TTiEaN TwV EAACTIKWY GUUBOUAEUTEITE TNV TIWK TTOU UTTAPXEI OTNV
evotnTa 10 TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU OBNYILIV.

Mnv €TTIXEIPEITE VO ATTOTUVAPHOAOYACETE I} VA ETTIOKEUGOETE HOVOI GAG TO TTPOIGV. H avTikatdoTaon dAwy Twv e§apTnUaTwy Tou

TIATIVIOU TIPETTEI VA TTPAYHOTOTIOIETAI GTTO TNV UTINPECIA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG, YIA TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES ETTIKOIVWVHOTE
WE Tov TTWANTA oag 1y €TMoKePOEiTE TOV 1I0TéTOTTO Www.ducatiurbanemobility.com
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10. PuBpion epapuoyig
27N ouvéxela avapépovTal Ta TpoidvTa TTou SiaBéTouv Bluetooth kai TTou pmopolv va auvdeBouv pe Tnv epappoyri Ducati
Urban e-Mobility: Pro-I Evo (Black and White Edition), Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max SR, Pro-II Plus, Pro-II Evo, Pro-Il Evo AS,
Pro-Ill, Pro-lll R.

H e@appoyr emTpémel Tov EAeyxo Tou TTPOidVTOG aTreuBeiag aré To smartphone oag.

Zapwote Tov QR CODE yia va kaTeBACETE Kal Va EYKATAOTACETE TNV epappoyn. Edv Sev evrotietal n egappoyr ouvioTdral va
TNV avadnTAoETE OTN OXETIKF UTTNPECIA EPAPHOYWIV.

AvoigTe TNV e@appoyr} Kal aKkOAOUBATTE TIG 0BNYiEG TTOU AVAPEPOVTAI OTN OXETIKI UTINPECIA EQAPHOYWV.

NPOZOXH

H e@appoyn ptropei va {nté opiopéveg GDEIEG TTOU €ival ATTapAiTNTEG yia T XPAon Kai Tn AeiToupyia Tng idlag TNG QapuoyAg.

EvOéxeTal va UTTAPXOUV EVNUEPWOEIG TNG EKBOONG TNG EPAPHOYAG OTNV UTINPECIT EQAPHOYWY T0G. ZUVIOTATAI VA EAEYXETE
TUVEXWG TIG EVNHEPWOTEIG TNG EQAPHOYNG TIPOKEILEVOU VO ETTWPEAEIOTE ATTO TIG VEEG AEITOUPYIEG KAl VO EYKABIOTATE TNV
TeAeuTaia €kd00N TNG EQAPHOYNG OTN CUTKEUR 0GG.

Mn XpPNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUR 0OG KATA TN JIGPKEIX TNG 05AYNONG.

P0Bpion epappoyrig

Ti pmopeite va kavete pe TNV epappoyr Ducati Urban e-Mobility;

* Na puBpioete Tov TpéTTO 03riynong

+ Na puBpioeTte Tn povada pérpnong g taxutntag (Km/h - Mhp)

+ Na evepyoTroijoeTe Tn Aeitoupyia ekkivnong Zero Start

« Na puBpioerte Tn Aeitoupyia Cruise Control

* Na deiTe Ta pePIKG Kot Ta GUVOAIKG SlavuBévTa XINGUETPA Kal ToV Xpdvo TTou darraviiBnke
* Na deiTe To UTTOAEITTOUEVO ETTITTESO TNG UTTATApPIag

+ Na Seite TV Tax0TnTa TTOpEiag

* Na eKXWPNOETE £va GVOUA OTO NAEKTPIKG TTaTivVI

« Na avayete / oBAoETe Ta QUITA

* Na puBpioeTe To KAEIBWHA Tou KIVNTAPA

* Na puBpioete Tn YAbooa

* Na deite TNV TeAeuTaia B€on Tou oxrpatog Ducati Urban e-Mobility

MpéoBacn oTo app store yia Ayn Kai eykardotaon Tng epappoyrig Ducati Urban e-Mobility
1. Aqyn NG epapuoyrg oTo smartphone.

2. EvepyotroioTe 1o NAeKTpIkS TraTivi kaBwg Kai To Bluetooth oTo smartphone cag.

3. Avoigte TV e@appoyn kai atrokToTe TPGoBaoN*, ouvdEaTe To smartphone oag aTo NAEKTPIKG TTaTivi péow Bluetooth o
améoTaon 1-2 PETpwv.

Av gival n TTpWTN QOPE TIOU XPNOIUOTIOIEITE QUTH TNV EQAPHOYF CUUTTIANPWOTE To TIEdio «e-mail» yia va eyypageite kal
ETTIKUPWOTE TOV KWAIKG ETTAABEUONG.
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11. Texviko SeAtio dedopévwv

levikég TAnpogopieg

Pro-lll Pro-lllR
ZKeAeTOG Kpdpa payvnaiou Kpdua payvnaiou
Avaptroeig - -
Kwd. mpoidvTog: Kwd. mpoidvTog: Kwd. mpoiévtog:
MN-DUC-PRO3 DU-MO-220006 DU-MO-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-MO-210013
Tayoma DU-MO-220021
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
MéyioTn KAion ** 18% 22%

Dpéva

MTrpooTivé kal oTrioBio JIoKOPPEVO

Hui-uSpauAiké SICKOPPEVO UTTPOOTA Kal TToW

EAaoTika

MéyeBog 10" tubeless

ZuvioTWpevn Trieon: 44 psi/ 3 bar

MéyeBog 10" tubeless

ZuvioTWpevn Trieon: 44 psi / 3 bar

MéyiaTo goprio

100kg

100kg

0dnyog

EAéygre TV 10x00UCa vopoBETia TNG xwpag oag

Oepuokpacia AeiToupyiag

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Emimedo mpooTaciag

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-M0O-220016

Xpo6vog eopTIong

Mepitrou 8 wpeg

Mepitrou 6 Wpeg

Autovopia**

‘Ewg 50km

‘Ewg 40km

HAekTpIK6 OUOTHHA

OvopaoTikh 10X0g Kivtipa

0.35kW, 350W Xwpig yrikTpeg, 18.9Nm

0.50kW, 500W Xwpig WrikTpeg, 28Nm

MéyioTn 100G KivnTiipa

0.515kW, 515W

0,80kW, 800W

066vn 3.5“ éyxpwpn LED pe Bupa USB 3.5 éyxpwpn LED pe BUupa USB
Mmatapia 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

MpooTacia xapnAig Taong 31V+ 0.5V 36,4V + 0.5V

‘Opio peupatog 18A 20A

Kers Ox1 Oxi

Pwra LED pmpootd kai Triow LED prpooTa kai Triow
Aermoupyia Bluetooth pe app — NFC Bluetooth pe app — NFC
AlaoTdosig kai Bapog

KaBapé Bapog [ 17.5Kg [ 17.6Kg

MIKT6 Béipog | 21kg | 21kg

* Tnpeite TTAVTa TOV KWSIKA 081K G KUKAOPOPIOG Kal TOUG ITXUOVTEG KAVOVITHOUG OTN XWPa KUKAOQOPIaG.

** Miagéper avaloya pe To Bapog Tou 0dnyou, Tig 0BIKEG CUVBIKES Kail Tn Beppokpacia.
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levikég TAnpo@opieg

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS

ZKeAeTOG Kpdpa payvnaiou Kpapa payvnoiou

Avaprroeig MrrpooTa kai Tricw M1TpooTd Kai Triow
Kwd. mpoidvTog: Kwd. mpoidvTog: Kwd. mpoidvrog: Kwd. mpoiévrog:
DU-M0-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-M0-210012 DU-M0-220022

TayumnTa
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh
L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 = <15km/h L2 = < 10km/h
L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*

MéyioTn kAion ** 20% 20%

Dpéva

HAekTPIKO PPEVO PTTPOCTA Kail BICKOPPEVO TTIoW

HAeKTPIKG PPEVO PTTPOCTA Kal SICKOPPEVO TTIoW

EAaoTika

MéyeBog 10" tubeless

ZuvioTwyevn Tieon: 44 psi/ 3 bar

MéyeBog 10" tubeless

ZuvIoTWHEVN Triean: 44 psi / 3 bar

MéyioTo goprtio 100kg 100kg
0dnyog EAéyEte TV 10x00UCa VOpOBETia TG XWpag oag
Oeppokpagia Aerroupyiag -0°C/45°C -0°C/45°C

IPX4: DU-MO-220012
Emimedo mpooTaciag IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO-220022

Xpovog eopTIong

Mepitou 7 wpeg

Mepitrou 7 Wpeg

Autovopia**

‘Ewg 40km

‘Ewg 40km

HAekTpIKO TUOTHHA

OvopaoTikn 10X0g Kivthpa

0.35kW, 350W Xuwpig yrikTpeg, 18.9Nm

0.35kW, 350W Xwpi wiikTpeg, 19.9Nm

MéyiaTn 10x0g Kivntipa

0.515kW, 515W

0.515kW, 515W

086vn 3.5" éyxpwpn LED evowpatwpévn 3.5" éyxpwun LED evowpatwpévn
Mmatapia 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh

MpooTacia xapnArg 1dong 27,5V £ 0.5V 27,5V +£0.5V

‘Opio pedparog 18A 18A

Kers Nai Nai

Ddwra LED pmrpooTd kai Triow LED ptrpooTa kai Triow
Aeimoupyia Bluetooth pe app Bluetooth pe app

AlaoTdoeig kal Bapog

KaBapé Bapog [ 16.7Kg [ 16.7Kg

MikT6 Bdpog ‘ 20.7Kg ‘ 20.7Kg

* Tnpeite TTAvTa TOV KWIIKA 03IKAG KUKAOPOPIOG Kal TOUG IOXUOVTEG KAVOVITHOUG OTN XWPa KUKAOQOPIag.

** Alo@épel avaihoya e To Bapog Tou odnyou, Tig 0BIKEG TUVONKES Kal T Beppokpacia.

326




levikég TAnpo@opieg

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

ZKeAeTOG Kpdpa aroupiviou Kpapa payvnoiou
Avaprroeig - Miow
Kwd. mpoidvTog: Kwsd. Kwd. mpoidvrog: Kwd. mpoidvrog:
DU-M0-220002 TIPOI6VTOG: DU-M0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-M0-210010
DU-MO-220020
DU-MO-220026
TaxutnTa
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
MéyioTn khion ** 18% 20%

Dpéva

HAEKTPIKO PPEVO PTTPOCTA Kail SICKOPPEVO TTITW

HAeKTPIKG QPEVO PTTPOOTE Kal SITKOPPEVO TTIOW

EAaoTika

MéyeBog 8.5" pe agpoBdAapo
ZuvioTwpevn Tieon 50 psi/ 3.4 bar

MéyeBog 10" tubeless

ZuvioTWWevn Triean: 44 psi / 3 bar

MéyioTo goprtio 100kg 100kg
0dnyog EAéygre TV 10x00UCa vopoBeTia TNG Xwpag oag
Oeppokpacia Aeiroupyiag -0°C/45°C -0°C/45°C

Emimedo mpooTaciag

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Xpo6vog eopTIong

Mepitrou 5 Wpeg

Mepitrou 4 Wpeg

Autovopio**

‘Ewg 35km

‘Ewg 25km

HAekTpIKG OUOTHHA

OvopaoTikh 10X0g Kivthpa

0.35kW, 350W Xwpig wrikTpeg, 17Nm

0.35kW, 350W Xwpig wrikTpeg, 18.9Nm

Méyiotn 1ox0g KivnTiipa

0,48kW, 480W

0.515kW, 515W

066vn ‘Eyxpwun LED evowpatwuévn 3.5" éyxpwun LED evowpatwpévn
Mmartapia 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh

MpooTaacia xapnArg 1édong 27V £ 0.5V 31V £0.5V

‘Oplo peupatog 18A 18A

Kers Nai Nai

Dwra LED pmpootd kail Triow LED pmrpooTd kai Tiow
Aeimoupyia Bluetooth pe app Bluetooth pe app

AlaoTdoeig kai Bapog

KaBapé Bapog [ 13.28Kg [ 15.5Kg

MIKT6 Béipog | 15.28Kg | 18.9kg

* Tnpeite TTAVTa TOV KWIIKA 03IKAG KUKAOPOPIOG KAl TOUG IOXUOVTEG KAVOVITHOUG 0T XWPea KUKAOQOPIag.

** Magépel avaoya pe To Bapog Tou 0dnyoU, Tig 0dIKEG TUVBNKEG Kal TN Bepuokpadia.
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levikég TAnpo@opieg

Pro-l Evo Pro-l Evo SR
ZKeAeTOG Kpdpa aroupiviou Kpapa ahoupiviou
Avaprroeig - -

Kwd. mpoidvTog: Kwd. mpoiovTog: Kwd. mpoiévrog:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-M0-210004 DU-M0-220023

DU-MO-210011 DU-MO0-220025
TaxotnTa

L1 =<6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h

L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 =< 15km/h

L3 = < 20km/h L3 = < 15km/h L3 =< 20km/h

L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
MéyiaTn kAion ** 15% 15%

Dpéva

HAEKTPIKO PPEVO PTTPOCTA Kail SICKOPPEVO TToW

HAEKTPIKO PPEVO PTTPOOTA Kail SICKOPPEVO oW

EAaoTika

MéyeBog 8.5" pe agpobalapo
ZuvioTwpevn Trieon 50 psi/ 3.4 bar

MéyeBog 8.5” pe agpoBaAapo
ZuvioTwpevn Trieon 50 psi/ 3.4 bar

MéyiaTo goprio 100kg 100kg
0dnyog EAéygre TV 10X00UCa vopoBeTia TNG xwpag oag
Oeppokpacia AsiToupyiag -0°C/45°C -0°C/45°C
IP54: DU-MO-220004
IPX5: DU-MO-210001
Emimedo mpooTaciag IPX5

DU-MO-210004
DU-MO-210011

Xpbvog poépTiong

Mepitrou 4 Wpeg

Mepitrou 4 Wpeg

Autovopia**

‘Ewg 25km

‘Ewg 25km

HAeKTpIKO TUOTHHA

OvopaoTikr 10¥Ug Kivntripa

0.35kW, 350W Xwpig wriktpeg, 15Nm

0.35kW, 350W Xwpig yrikTpeg, 15Nm

MéyioTn 1oxUg KivTipa

0,5kW, 500W

0,5kW, 500W

086vn

‘Eyxpwun LED evowpatwuévn

‘Eyxpwun LED evowpatwpévn

Mmarapia 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
MpooTaoia xapnAng 1édong 31V + 0.5V 31V £ 0.5V

‘Oplo pedparog 15A 15A

Kers Nai Nai

PwTa LED pmrpooTd kai Tricw LED p1rpooTd Kai Triow
Aermoupyia Bluetooth pe app Bluetooth pe app
AlaoTdoeig kal Bapog

KaBapo Bapog ‘ 12Kg ‘ 12Kg

MIKT6 Béipog | 14.4Kg | 14.4kg

* Tnpeite TTAVTa TOV KWSIKA 081K G KUKAOPOPIOG Kal TOUG ITXUOVTEG KAVOVITHOUG OTN XWPa KUKAOQOPIaG.

** Mlagépel avaloya pe To Bdpog Tou 0dnyou, Tig 0dIKEG CUVBIKEG Kal TN BepuoKkpacia.
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12. Emiluon mTpoBAnpdTwyv

Z@daApa Artia

Aoon

HAekTpIKG TTPOBANUA, TTapouasia

O kivnTApag dev Aeitoupyei KWBIKOD GREAIATOS

ZNnTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN

Mp6BAnua oTa @péva

O KIVNTAPIOG TPOXOG dev
TTEPIOTPEPETA
O KivnNTAPAG €XEI UTTAOKAPEI

PuBpioTe Ta gpéva Kai, av 1o TTPOBANua
TTOpapEVElL, NTAOTE TEXVIKN UTTOOTAPIEN

EAéygre TN owoTh oUoQPIEN TOU TPOXOU, ETTA-
AnBeloTE 6T 0 TPOXOG TTEPITPEPETAI XWPIG
Va EVEPYOTIOINOETE TO OXNHA. AV TO TIPOBANUA
Trapapével {NTAOTE TEXVIKT UTTOOTAPIEN

YmepBéppavon Tou KivnTApa
O kivnTApag oPrvel v AeIToupyei

Mapoucia kwdikoU oeaAuaTog

ZTOPATAOTE TO OXNHA KAl TIEPIUEVETE PEXPI
Va KPUWOE!

ZNnTAOTE TEXVIKK UTTOOTAPIEN

Metd T @OpTION, TO TIPOIGV dEV

avapel i ofrvel peTd armé Aiya km. KareaTpappévn pmatapia

ZnTAOTE TEXVIKK UTIOCTAPIEN

MpoBAfuara aTtn ouvdeon

H pmratapia Sev eival ouvdedepévn

(pOVTEAQ HE QTTOOTIWHEVN UTTATOPIa)
H pmatapia dev popridetal fj T0 P .
TTpoiV eV evepyoTOIEiTal H pmarapia eivai amo@opTiouévn
KarteoTpappévn prratapio

MpoBAfuara aTov QopTIoTH

ZNTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN

EAéygre av 10 BUopa Tpogodoaiag ival
OUVOEDEPEVO.

PoprioTe TN patapia oe MoooaTé 100%

ZNTAOTE TEXVIKA UTTOOTAPIEN

AVTIKATOOTAGTE TOV YOPTIOTA PTTaTapiag

umarapiog
Pro-l Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-il, Pro-lll R
Kwdikég . . . .
apaApaTog Evdeigeig Kwdikog opdaApatog | Evdeiteig
EA AucheiToupyia KIvATRPA EO1 Mpootaoia utrepéviaong
E.2 ZQAAUa OHATOG KEVTPIKAG HOVADAG E02 MpooTagia xapnArg Taong
E.3 AuoAerroupyia poxAou ykagiou E03 MpooTaaia uynAig Téang
Auoherroupyia MOS TnG KeVTPIKAG - B .
E.4 HovaBaC E04 MpoaoTagia TpoxoU KIvATAPA
E5 TQAAUA QAoNG / PEUHATOG E05 Avoherroupyia MOS (up) Tng
KEVTPIKIG Hovdda
E.6 Auoherroupyia péoou pelpaTog PN <
. . . AuoAeioupyia MOS (down) Tng
E.7 ZQAA|
@aApa Téong pTratapiag E06 KEVTPIKFC HOVGBaC
E.8 AuoAerroupyia poxAou @pévou
[evikr SuoAeimoupyia Tng
EO07 ! .
KEVTPIKAG Hovadag
E08 MpooTagia amé utepBEpuavan
EO09 Aucherroupyia poxAou ykaiol
E1 AucAeiToupyia TwWV Qavwv
E12 Z@PAAUa OAPATOG KEVTPIKAG

Hovadag

AuoAeroupyia koupTToU
E13 gvepyotroinong /
amevepyotoinang
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13. EuBUveg Kkal yevikoi 6pol eyyunong
O 0dny6g avahapBdvel kGBe uBOVN yia KIVBUVOUG TTOU UTTOPET va TTPOKUWOUV edv BeV popdel Kpavog A GAAov e§oTTAIoHG
aTopIkAg TTPoaTaCiag.
O 0dnyég uTroxpeoUTal va TPE ToUG IoXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG avVapOpIKG WE:
1. TNV eAaxI0TN €mMTPETOPEVN NAIKia TOU 0Bnyou,
2. TOUG TTEPIOPIOHOUG WG TTPOG TOV TUTTO OBNYWY TTOU PTTOPOUV VA XPNOIUOTIOICOUV TO TIPOIoV
3. 6Aa Ta GAAa puBpIOTIKG nTAATA

O 03nydg uTroxpeoUTal £TTIONG VO dIATNPET TO TTPOIGV KABaPd Kal OE GPIoTN KATAOTAON ATTOTEAEOHATIKOTNTAG KAl GUVTHPNONG,
va eKTEAE] TIPOOEKTIKG TOUG EAEYXOUG a0@aAeiag aTo TTAQICIO TwY KABNKOVTWY TOU GUNPWVA WE TIG TIEPIYPOPES OTIG
TIPONYOUUEVEG EVOTNTEG, VA UNV TTAPATTOIET TO TTPOIGV LE OTTOIOVINTIOTE TPOTTO Kal va SiaTnpei OAa Ta £yypaga TTou axeTifovTal
WE TN ouvTApnoN.

H eTaipeia 5 péper kai dev avarapBdvel kapia euBUvN yia {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OE QVTIKEINEVA ) TIPOOWTTA O€ TTEPITITWON
Tou:

- TO TIPOIOV XPNOIUOTIOIEITAI PE AKATAAANAO TPOTTO ) PE TPOTTO TTOU SEV CUHHOPPUWVETAI PE OOT aVaPEPOVTAl OTO EYXEIPISIO
odnyiwy,

- TO TIPOIdV, PETA TNV ayopd Tou, TIAPATTOIEITAI I) TPOTTOTTOIEITAl TIARPWG I} MEPIKWG.

Ze TTePITITWOon SUTAEITOUPYIag TOU TIPOIGVTOG yia AGYOoug TTou Bev OQEIAOVTal TN UN GWOTH 0dNYIKA CUUTIEPIPOPE TOU
08nyouU Kal o€ TTEPITITWON TToU BEAETE va BIaBACETE TOUG YEVIKOUG OPOUG TNG £YYUNONG, ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA 0O i
£moKePOeiTe TOV I0TOTOTTO Www.ducatiurbanemobility.com

EgaipouvTal évTa ammé To Tredio epappoyrig Tng Nopiung Eyyunong ta Mpoidvra pe mlavég BAGBeS 1 SuoAsitoupyieg Trou
o@eilovTal o€ TTapAyovTeS Trou gival Tuxaiol fi/kal TTou Sev atroteAoUv uBUvVN Tou AyopaoTh i o€ Xprion Tou Mpoiévtog

TIOU JEV CUPHOPPUVETAI PE TNV TTIPORBAETIONEVN XProN fi/Kal Pe doa TTPOBAETTOVTON OTOV TEXVIKO PAKEAO TTOU GUVOBEUEI TO
Mpoidv, 1 TTou o@eilovTal GTN Un PUBHICN TWY UNXAVIKWY PEPWV, OTN GUOIOAOYIKNA QBOPA TwV aVOAWCIHWY UNKWY 1 € Aden
TUVapPPOAGYNONG, EANITT) GUVTAPNON A/KAI XPAOT TOU TTPOIGVTOG TIOU eV CUHHOPQUVETAI LE TIG 0dNYiEg.

MNa mapaderypa, e§aipouvtal amé 1 Nopiun Eyyonon twv Mpoidviwv:
* ol {nuiég TTou TTpoKaACUVTal OTTG XTUTTAHATA, TUXAIEG TITWOEIG 1 CUYKPOUGEIG, dIaTproElg,

* o1 {nuiég TTou TTpokaAoUVTal aTTé Un KatdAAnAn xprion, ékBeon 1 atmobrikeuan (11.x.: TTapouacia Bpoxng r/kal AdoTng,
€kBean oe uypaoia A TTNYR uTTEPBOAIKAG BEPUATNTAG, ETTAPHA HE GUHO 1) UE AAAEG OUOIEG),

* 01 {nuiég TTou TrpokaAouvTal atrd PN KAatdAANAn pUBuIoN yia 0dIKr KUKAOQOpIa f/Kal un cuvTipnon PNXavIKWY
£GAPTNUATWV, UNXAVIKWV SIOKOPPEVWY, TIHOVIOU, EAACTIKWYV, KTA., KaBWS Kal atré AavBacpévn eykatdoTtaon ri/kai
AavBaopévn ouvappoAdynon HEPWV f/kal EEapTNHATWY,

* N QUOIOAOYIKI POOPA TWV AVAADCTUWY UNIKWV: HNXAVIKO DIOKOPPEVO (TT.X.: TAKAKIA, dAYKAVEG, BioKOg, KaAWSIA),
€AOTIKG, TTAATQOPES, TIApeUBUTUATA, POUAEHAV, PWTa Kal AQUTITAPEG, OTAVT OTAPIENG, AABEG, QTEPE, EAAOTIKG OTOIXEIO
(TTAaTQOPHA), KAAWBIWOEIG TUVSECUWY KaAWDIWY, HAOKES, AUTOKOAANTA, KTA.,

* N un kat@AAnAn cuvTripnon f/kal Xprion Tng PTraTapiag Tou MpoiévTog,
*  n Tapatoinon A/kal Tapapépewon ETTIUEPOUS OTOIXEIWV Tou MpoidvTog,
* neo@aApévn 1 un KataAAnAn ouvtripnaon f TpotroTroinan Tou MpoidvTog,

*  n Hn katdAAnAn xprion Tou MpoiévTog (T1.X.: UTTEPBOAIKS QopTio, Xxprion ot diaywviopoUg f/Kal yia EYTTOPIKESG
BSpaoTnEIOTNTEG PicBwong),

*  OUVTNPNOEIG, ETTIOKEVES M/Kal TEXVIKEG TTAPEPRATEIG 0TO MPOidV TTou eKTEAOUVTAI ATTO N £§ouaiodoTnpéva dTopa,
*  {nuiég oTa Mpoidvta TTou TTPOKAAOUVTAI KATG TN HETAPOPE, EQOCOV auTr avaAauBavetal kal eKTEAEITal aTré Tov AyopaoTn,
*  {nUIEG A/kal EAATTWHATA TTOU TIPOKUTITOUV T TN XPAON MN YVACIWY avTOAAGKTIKWY.

ZUHBOUAEUTEITE TNV TTI0 TIPOOPATN €KBOCT TWV GPWYV EYYUNONG TToU gival JIaBETIUN aTOV IGTOTOTIO:
www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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NPOZOXH

Emegepyaoia nAekTpikol kai nAekTpovikoU £§0TTAIcH0U aTo TEAOG TOou KUKAOU Jwig Tou (papuddeTal og OAEG TIG XWPES
n¢g Eupwraikig 'Evwang kai og GAAa eupwTTaikd cuoTipaTa pe peB6doug Slaxwpiopévng cuAhoyrg)

To oUpBoAO QUTO ETTAVW OTO TTPOIOV I OTN CUCKEUATTa UTTOSEIKVUEI OTI TO TTPOIOV dev TIPETTEI va
OUYKATAAEYETOI 0T OUVABN OIKIOKA aTroppippaTa, aAAG avTiBeTa va TTapadidetal o€ €151KO KEVTPO
oUMoYAG yia TNV avakUKAwon NAEKTPIKOU kal NAekTpovikoU §otrAiopol (AHHE).

Edv n améppiyn autol Tou TTPoidvTog yivetal owoTd, CUPBAAAETE OTNV TTpooTaCia Tou
TePIBAANOVTOG KOl TNG AVOPWITIVIG UYEIAG aTTo TNIBAVEG ApVNTIKEG ETIITITWOEIG TTOU PTTOPET va
TrpokaAoUVTaV OTNV avTiBeTn TEPITTTWON. H avakUkAwaon Twy UNKWY BonBd otn diatripnon Twv
QUOIKWV TTOPWV.

Mo AETITOUEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV avakUKAWGON Kal TNV améppiyn autol Tou
TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVATTE PE TNV TOTTIKA UTTNPETia atrdppiyng amoBAATWY ) HE TO KATAOTNHA aTT6 TO
oTToi0 TO ayopdoaTe.

Ze KABE TTEPITITWON, N ATTOPPIYN TIPETTEN Va YiVETAI GUPPWVA UE TOUG KAVOVIGHOUG TToU IoXUoUV 0N XWpa ayopds.

SUYKEKPIYEVA, OI KATAVAAWTEG UTTOXPEOUVTAI Va PNV atroppitTouv Ta AHHE wg aoTika améBAnTa, aAAd TIPETTEI VA GUUPETEXOUV

oTn dlaxwplopévn cuAhoyr) autol Tou TUTToU aTroBARTWY pE SUO TPOTTOUG TTapPadoong:

*  Zra dnuoTikG Znueia ZUANOYAG (YVwoTd Kal wg olkoAoyikég vnaideg fi vnoideg avakUkAwang), atmeubeiag A péow Twv
UTINPETILV GUANOYAG TWV BNUOTIKWV ETTIXEIPAOEWY, EPOTOV UTIAPXOUV.

+ 270 KATAaOTAMATA TIWANONG KAIVOUPYIOU NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EGOTTAICHOU.

S auTd, PTTopEITE va TTapadwoeTe dwpedv HAEKTPIKG kal HAekTpovIKG EEOTTAIONS pIKpWVY S100TATEWY (e TN HEYAAUTEPN

TIAEUPA €wg 25 €K.), EVW VIO TIG TTIO HEYGAEG OUOKEUES I0XUEI TO oUOTNHA 1 TIPOg 1, SNAadK| PTTOPEITE va TTapadwoeTe TNV TTaNd

0aG OUOKEUN EQOCOV OyOPAdeTe pIa vEQ WE iBIEG AEITOUPYiEG.

Emiong, n péBodog 1 Tpog 1 e§acpaAileTal Travta katd TV ayopd Kaivoupylou HHE ek pépoug Tou kartavaAwTr], avegapTATwg

Tou peyéBoug Tou AHHE.

Ze TIEPITITWON KATAXPNOTIKAG aTrdppIwng NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £OTTAIoHOU, evBéXETal va eTBAAAOVTI O

TIPOBAETIOEVEG KUPWOEIG TNG I0XU0UCAg VOUOBETTag avagopika pe TN TpooTacia Tou TepiBaAAovTog (ITaAikr vopoBeaia,

QTTQITEITal EAEYXOG TWV KAVOVICHWY TToU 1I6XU0UV GTN XWPa XPAong/améppiyng Tou TPoibvTog).

Eav 1a améBAnTa nAekTpikoU kal NAekTpovIkoU e§otrAIcpoU (AHHE) TepiAapBdvouy utratapieg j OUCOWPEUTEG, auTd Ba TTPETTE!

VO aQaIPOUVTAl KAl VA ATTOPPITITOVTal HEOW EISIKAG SlaxwpIoEVNG GUANOYRG ATTORBARTWY.

MPOZOXH

A i 1 XPNOI 1ué HTTaTApIQV (£ 6ZeTan o€ OAEG TIG XWpPES TNG Evpwraikiig Evwong kai o€ GAAa
EUPWTTAIKG CUTTIHHATA pE pEBOSOUG SiagopoTroinuéving cuAAoyrig)

To gUpBoA0 QUTS ETTAVW OTO TTPOIOV i} OTN CUCKEUATTX UTTOBEIKVUEI OTI N PTTaTapPia dEV TTPETTEN VO
ouyKaTaAéyETal OTA OUVABN OIKIAKA ATTOPPIMHATA. ZE OPICUEVOUG TUTTOUG UTTATAPIWY TO OUHBOAO
QUTO PTTOPET Va XPNOIPOTIOIEITAI O€ TUVBUATHO pE KATTOI0 XNUIKG GUHBOAO.

Ta xnuika oUpBoAa yia Tov Ydpdapyupo (Hg) i Tov MéAuBSo (Pb) TTpooTiBevtal edv n pmratapia
TIEPIEXEI TTAvw a6 0,0005% udpdpyupo fi 0,004% poAuBdo.

EGv n améppiyn Twv PTIatapiwy yivetal owoTd, CUUBAAAETE TNV TTpooTacia Tou TrepIBAAAovVTog

Kal TNG avBpwITIVNG UYEiag atmmoé mavég apvnTIKEG ETITITWOEIG TIOU PTTOPET va TTpoKaAodvTav aTnv
avTiBeTn TepiTTwon. H avakUkAwon Twv UAIKWY BonBd aTn diathpnan Twv QUOIKWY TTopwv. Edv,
yia Adyoug ao@aAeiag, ammdédoong f TPooTaciag SeSopévwy, Ta TTPoidvTa armaitolv oTabepr ouvdeon
O€ EOWTEPIKO TUTOWPEUTH/UTTATAPIA, N AVTIKATACTAOT Ba TTPETTEl VA YIVETAI ATTOKAEIOTIKG aTTO
£GEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG UTTOOTAPIENG.

ZT10 TEAOG TOU KUKAOU {WN|G, TTapadwaTe TO TIPoidv o€ £éva onueio GUAAOYNG TTou TTPooPIZeTal yia TNV atréppiyn NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU: PE QUTOV TOV TPOTTO SIACPAAIZETal KOl N CWOTH ATIOPPIYN TNG PTTATAPIAG TTOU TIEPIEXETAI OE AUTO.

Mo 1m0 AeTITOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV ATTOPPIYN TNG XPNOIWOTIOINKEVNG UTTATAPIOG f TOU TTPOIOVTOG, MTTOPEITE Va
ETTIKOIVWVACETE UE TNV TOTTIKA UTNpeaia 31aBeong atmoBARTWY A HE TO KATACTAON TG OTTOU AyOPATATE TO TTIPOIOV.

S KGBE TTEPITITWON, N ATIOPPIYN TTPETTEI VA YiVETAI TUPPUWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG TTou I0XU0UV OTn XWPa ayopds.
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Slovenscina

Ta priro¢nik velja za naslednje elektriéne skiroje
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

Navodila za uporabo
DU-MO-000001 rev. 2

Prevod izvirnih navodil
Hvala, ker ste izbrali ta izdelek

Za informacije, tehni¢no podporo, pomo¢ in pregled splosnih garancijskih
pogojev se obrnite na svojega prodajalca ali obis¢ite spletno stran www.ducatiurbanemobility.com

Kazalo
1 Varnostna navodila
2. Vsebina paketa in montaza
3. Pregled izdelka
4. Polnjenje in zagon akumulatorja
5 Informacije o krmilnikih / Krmilna plosc¢a

6. Vodnik za hitri zacetek

7. Upogniti in prevazati

8. Avtonomija in zmogljivost

9. Skladiscenje, vzdrzevanje in Ciscenje
10.  Konfiguracija aplikacije

n Tehnicni list

12.  Odpravljanje tezav

13.  Odgovornost in splo3ni garancijski pogoji
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1. Varnostna navodila

POMEMBNO! Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upostevajte naslednja navodila. Shranite ta priro¢nik za nadaljnjo
uporabo ali za nove uporabnike.

Vzemite si Cas in se naucite osnov prakse, da se izognete resnim nesrecam, ki se lahko zgodijo v prvih mesecih.

Podjetje zavraca kakrdno koli neposredno ali posredno odgovornost, ki izhaja iz napacne uporabe izdelka, neupostevanja
cestnih predpisov in navodil v tem priro¢niku, nesrec in sporov, ki so posledica neupostevanja predpisov in nezakonitih dejanj

Ta izdelek sme uporabljati samo ena oseba in ni namenjen za prevoz potnikov.

V nobenem primeru ne spreminjajte namena uporabe vozila, ta izdelek ni primeren za akrobacije, tekmovanja, prevoz
predmetov, vleko drugih vozil ali prikolic.

Elektricni skiro je treba uporabljati previdno in vedno upostevati pravila, ki jih dolocajo cestnoprometni predpisi drzave, v
kateri se uporablja, da bi se izognili nevarnosti

Zahteve za voznjo:

Pro-| Evo Pro-1 Evo SR Pro-1 Evo
Model skiroja Black and Black and N: SI;I Pro-II Plus
White edition White edition ax
i DU-MO-210001
Koda izdelka _ _ DU-MO-210005
brez smerokazov DU-MO-210004
Koda izdelka DU-MO-2100M DU-MO-210010
s smerokazi DU-MO-220004 DU-M0-220008
DU-MO-220019 DU-MO-220009 DU-MO-220020
Koda |%delka z ldvgma _ DU-MO-220023 -VID- -VID-
zavornima krmilnika DU-M0-220002 DU-MO0-220026
DU-M0-220025
MIN. teza (Kg) 30 30 30 30
MAKS. teza (kg) 100 100 100 100
MIN Starost * 14 14 14 14
Maks Starost * 65 65 65 65
Visina (cm) MIN 120 120 120 120
Visina (cm) MAKS 200 200 200 200
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Model skiroja Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS PRO-III Pro-Ill R
Koda izdelka DU-MO-210009 _ _ _
brez smerokazov
Koda izdelka DU-MO-210012 ~ ~ ~
s smerokazi DU-MO0-220005
MN-DUC-PRO3
DU-M0-220012 DU-MO0-210013 DU-MO-220003
oddlizcetazyerayl DU-M0-220013 DU-M0-220006
zavornima krmilnika DU-MO-220016
DU-M0-220022 DU-M0-220021
DU-M0-220024
MIN. teza (Kg) 30 30 30 30
MAKS. teza (kg) 100 100 100 100
MIN Starost 14 14 14 14
Maks Starost * 65 65 65 65
Visina (cm) MIN 120 120 120 120
Visina (cm) MAKS 200 200 200 200

* Pred uporabo izdelka preverite in upostevajte veljavne lokalne predpise glede najnizZje dovoljene starosti voznika
Ponderirana raven zvo¢nega tlaka emisije A na voznikovem usesu je manjsa od 70 dB (A).

Grafi¢na oblika varnostnih opozoril

Za prepoznavanje varnostnih sporoil v tem priro¢niku bodo uporabljeni naslednji grafi¢ni opozorilni simboli. Imajo funkcijo
pritegniti pozornost bralca/uporabnika z namenom pravilne in varne uporabe izdelka

POZOR

Pazite

Poudarja pravila, ki jih je treba upotevati, da se izognete poskodbam na izdelku in/ali da preprecite nastanek nevarnih
situacij.

NEVARNOST

Preostala tveganja
Poudarja prisotnost nevarnosti, ki povzroajo preostala tveganja, na katera mora biti uporabnik pozoren, da se izogne
poskodbam ali materialni Skodi.

Splo3na opozorila

POZOR

Pomembno si je zapomniti, da na javnem mestu ali na cesti, tudi ¢e natan¢no upostevate ta priro¢nik, niste imuni na
poskodbe, ki jih povzrocijo kriitve ali neprimerna dejanja do drugih vozil, ovir ali ljudi. Zloraba izdelka ali neupostevanje
navodil tega priro¢nika lahko povzroci resno skodo.

Ta izdelek je elektri¢no vozilo. Hitreje kot vozite, dalj3a je zavorna pot. Zaviranje v sili na spolzkih, blatnih, mokrih ali
poledenelih cestah lahko povzro¢i vrtenje koles in izgubo ravnoteZja. Ohranjati je treba ustrezno hitrost in varno razdaljo do
drugih vozil ali pescev. Pri voznji po neznanih cestah bodite Se posebej previdni. Med uporabo izdelka ne odpirajte stojala,
obstaja nevarnost resne osebne poskodbe in poskodbe izdelka

334



Na mokrih cestah se zavorna pot poveca in oprijem bistveno zmanjsa v primerjavi s suhimi cestami!

Vozite bolj previdno, upostevajte razdalje!

Zaradi vase varnosti vedno nosite: ¢elado, 5¢itnike za kolena in komolce, da se zascitite pred padci in poskodbami med voznjo
izdelka. Ob izposoji izdelka naj voznik nadene varnostno opremo, poleg tega mu je potrebno pojasni, kako uporabljati vozilo.
Da se izognete poskodbam, izdelka ne posojajte ljudem, ki ga ne znajo uporabljati. Pred uporabo izdelka vedno nosite ¢evlje

Otroci se ne smejo igrati s skirojem ali katerim koli njegovim delom, prav tako jim ne sme biti dovoljeno izvajati opravil za

ciscenje ali vzdrzevanje.

Pri voznji izdelka pazite, da ne prestrasite otrok in pescev. Ko vozite za njimi, jih opozorite z zvoncem in upocasnite na najnizjo

hitrost 6 km/h.

Navodila in opozorila glede obnasanja pri voznji

Pogoji Primerna/predvidena uporaba

Nepravilna uporaba

Vozniki Eno

Vec ljudi, z otroki ali Zivalmi

Celada, §titniki za kolena, ¢itniki za komolce,

Varnostna oprema |
P odsevni telovnik

Brez opreme

Pred vsako uporabo preverite zavore in
njihovo obrabo, preverite tlak v pnevmatikah
(priporo¢eno vrednost glejte na strani
pnevmatike), obrabo koles, plin in stanje

Preverite pred voZnjo napolnjenosti akumulatorja.

Ce opazite nenavadne zvoke ali kakréne koli
nepravilnosti, izdelka ne uporabljajte in se
obrnite na svojega prodajalca ali na sluzbo za
tehni¢no pomo¢

Izdelka nikoli ne preverjajte pred
voznjo

Ne uporabljajte izdelka ob prisotnosti
hrupa in nepravilnosti

Ne pospesujte
Porivajte izdelek na roke po prehodih za
pesce

Hodite, medtem ko porivate
izdelek V obmodjih za pesce, ¢e niso opremljeni z
natinom za pesce (6 km/h)

Na prenaseljenih obmogjih

Pritisnite na plin
Porivajte vozilo na roke po prehodih
za pedce

Porivajte vozilo na roke po obmocjih za
pesce, ¢e ni opremljeno z nacinom za
pesce (6 km/h)

Porivajte vozilo na roke v prenatrpanih
krajih

Oseba, ki upravlja s tem izdelkom, mora imeti
Medtem ko miruje moznost enostavno postaviti obe nogi na tla,
tako da drzi krmilo na pravilni visini

Ko nismo zmozni ohraniti da je izdelek
stabilen in uravnotezen.

Med tekom ali mirovanjem sedite
na izdelek

Na krmilu ne visi noben predmet

Predmeti, ki visijo s krmila, povzrocajo
nestabilnost in lahko ovirajo pri
manevriranju

Vozite z obema rokama na krmilu.

Ne uporabljajte naprav, kot so telefoni,

L pametne ure, predvajalniki glasbe, slusalke
Voznja v normalnih pogojih

Vozite z eno roko ali brez rok

Uporabljajte naprave, kot so telefoni,
pametne ure, predvajalniki glasbe,
slusalke

Vozite z obema nogama na plos¢adi udobno
in varno

Voznja z eno ali obema nogama izven
podnozne deske

Prepovedano je namestiti in
koncentrirati teZo na zadniji blatnik.

Vodnik s celado in za¢itno opremo

Voznja brez ¢elade in zascitne opreme
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Pogoji

Primerna/predvidena uporaba

Nepravilna uporaba

Voznja v normalnih pogojih

Vozite po zlahka dostopnih, gladkih in
kompaktnih cestah, izogibajte se krajev z
gostim prometom ali prenatrpanih obmocij:
npr. namenska kolesarska steza, povrsine z
gladkimi tlemi

Upostevajte veljavne lokalne in
cestnoprometne predpise

VoZnja po avtocesti, ali po magistralah
Voznja po prometnih cestah

Voznja po plocnikih

Voznja po prenatrpanih obmogjih
Voznja po zelo razgibanih cestah
VoZnja v blizini: grape, strmine,
pristanisca, morja, jezera in reke

Neskladnost z veljavnimi predpisi in
cestnoprometnimi predpisi

Vedno se ozrite naprej in pazite na vse ovire,
vozila in bliznje pesce

Med voznjo se motite

Spremenite smer in se prepricajte, da vas
vidijo, upocasnite

Vsekakor predvidevajte pot in zmerno hitrost
ob spostovanju cestnih pravil in najbolj
ranljivih

Vedno uporabljajte smerne kazalce, ¢e so
na izdelku

Nenadoma spremenite smer pri
visoki hitrosti, ne da bi se prepricali,
da vas vidijo

Zaviranje in zavijanje hkrati naredi
vozilo nestabilno

Ne uporabljajte smernih svetilk

Upocasnite, ko so pesci

Uporabite natin za pesce v obmogjih za
pesce (6 km/h)

Opozorite na svojo prisotnost z zvoncem

Pospesite ali vzdrzujte konstantno
hitrost v prisotnosti pescev

Voznja brez uporabe natina za pesce v
obmogjih za pesce (6 km/h)

Ne opozarjajte na svojo prisotnost
zZ zvoncem

Neenakomerne razmere na
cesti: neravnine / stopnice /
hrapava cestna povrsina

Vozite z zmerno hitrostjo

Za boljso blazenje udarcev pri preckanju
neravne povrsine rahlo upognite kolena

Voznja z veliko hitrostjo

Pospesiti po izboklinah in vdolbinah,
spuscati se po stopnicah, skakati ez
ovire, voziti po plo¢nikih, voziti togo.

Obnasanje:

na ovinkih, navzdol, ob
prisotnosti ovir, bliznjih vozil
in pescev

Drzite se varne razdalje

Prenehajte pospesevati/ Zavirajte in
upocasnite voznjo

Vozite z zmerno hitrostjo in varno zavirajte

Bodite pozorni na vrata in druge ovire v visini

Ne spostujte varnostne razdalje
Pospesite

Voznja z veliko hitrostjo, nenadno
zaviranje

Voziti pod visokimi ovirami

Pogoji vidljivosti

Vozite le, ce je dovolj svetlobe za varno
voznjo. V primeru voznje v neugodnih
svetlobnih razmerah (od pol ure po sonénem
zahodu, ves ¢as teme in tudi podnevi, ¢e
vremenske razmere onemogocajo vidljivost
ceste, Ce se vozite skozi predore) ne pozabite
vklopiti luci izdelka in nositi odsevni jopic ali
naramnice.

Vozite v neugodnih svetlobnih
razmerah z ugasnjenimi lu¢mi in
brez uporabe odsevnega jopica ali
naramnic,
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Pogoji

Primerna/predvidena uporaba

Nepravilna uporaba

Vremenske razmere

Voznja v optimalnih vremenskih razmerah
(brez dezja)

VoZnja v neugodnih razmerah:
v dezju, ko snezi, ob ledu ali blatu na
cesti, mocnem vetru, v primeru megle.

Parkiranje

Na posebnih obmodjih brez oviranja gibanja
vozil in pescev

Na gladkih povrsinah, ki zagotavljajo
stabilnost

Izklopite izdelek in vedno uporabljajte
napravo proti kraji. Uporabite vgrajeno
stojalo

Povsod, takon da ovirate gibanje vozil
in pescev

Na neravnih povrsinah in brez
zagotavljanja stabilnosti

Izdelek pustite vklopljen, brez nadzora
brez naprave proti kraji

Vadba ekstremnih Sportov/

DA

Voznja v blizini: grape, strmine,
pristanis¢a, morja, jezera in reke

udarcem

akrobatike NE L. .
Voznja Cez luze
Dirkanje z drugimi vozili
B DA
Izdelek izpostavite mo¢nim NE

metanje cez stvari ali ljudi, metanje s
stopnic ali od zgoraj

Kaj storiti po padcu:

Preverite, ali rocica za plin deluje pravilno. To naredite tako, da veckrat pospesite in upocasnite.
Vedno preverite, ali zavore pravilno delujejo. Ce Zelite to narediti, stopite z izdelka, potisnite izdelek naprej in zavirajte, da se

prepricate, da se odziva na ukaze.

Preverite, ali so vsi sestavni deli vozila namesceni in varno pritrjeni.
Preverite obrabo pnevmatik in tlak (priporo¢eno vrednost si oglejte na strani pnevmatike).

Preverite obrabo zavor in kablov.

Zavore se lahko med uporabo segrejejo. Po uporabi se jih ne dotikajte.

Sestavljen izdelek, krmilo je treba montirati z ustreznimi vijaki. ki so prilozeni embalazi.
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2. Vsebina paketa in montaza

Model

Referencna slika

V embalazi

MontaZa krmila

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Dodatki:

- imbus kljuci

- 4 vijaki za krmilo

- Rezervna zracnica

- odsevne nalepke

- adapter za napihovanje
- polnilnik za baterijo

Rocno vstavite 4 vijake, ne
da bi jih pritegnili, nato jih s
prilozenim Sestrobim kljutem
privijte in pritrdite krmilo.

Pro-| Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Dodatki:

- imbus kljuci

- 4 vijaki za krmilo

- Rezervna zracnica

- odsevne nalepke

- adapter za napihovanje
- polnilnik za baterijo

Rocno vstavite 4 vijake, ne
da bi jih pritegnili, nato jih s
prilozenim Sestrobim kljutem
privijte in pritrdite krmilo.
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Model Referenéna slika V embalazi Montaza krmila
Pro-II Plus
DU-MO-210005
DU-M0-210010
DU-M0-220008 Dodatki:
DU-M0-220020
- imbus kljuci

DU-M0-220026

Pro-Il Evo

DU-MO0-210009
DU-MO0-210012
DU-M0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

- Sestavni deli za montaZo
krmila (kljuka, plastika,

4 vijaki)

- adapter za napihovanje
pnevmatik

- Napajalnik

- Elektronski zvo¢ni signal
(samo DU-M0-220012)*

Koraki:
1. Odprite opornik

2. Dvignite in pritrdite volanski
drog tako, da zloZite rocico
zloZljivega mehanizma in
spustite varnostni obro¢ (Ce
je prisoten)

3. Krmilo montirajte na drog

4. Namestite spono (glejte sliko)
tako, da jo priblizate drogu in
previdno poravnate odprtine
ter vstavite vijake.

5. Vijak na zunanji strani vstavite
v odprtino pod nadzorno
plosco.

6. Vijake pritegnite.

7. Plasti¢no plosco (glejte sliko)
pribliZajte in nastavite tako,
da se ujema z drugo odprtino/
profilom nadzorne plosce,
nato vstavite in privijte vijak.
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Model

Referenéna slika

V embalazi

Montaza krmila

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Dodatki:

- imbus kljuci

- Sestavni deli za montaZo
krmila (kljuka, plastika,
4 vijaki)

- adapter za napihovanje
pnevmatik

- Napajalnik

Koraki:

1. Dvignite volanski drog in
pritrdite krmilo, pri tem pa
pazite, da ne poskodujete
elektronskega zvocnega
signala in ne stisnete kablov.

N}

Dvignite in pritrdite volanski
drog tako, da zloZite rocico
zlozljivega mehanizma in
spustite varnostni obro¢ (Ce
je prisoten)

w

Krmilo montirajte na drog

IS

. Namestite spono (glejte sliko)
tako, da jo priblizate drogu in
previdno poravnate odprtine
ter vstavite vijake.

v

Vijak na zunaniji strani vstavite
v odprtino pod nadzorno
plos¢o.

o

. Vijake pritegnite.

~

. Plasti¢no plosco (glejte sliko)
priblizajte in nastavite tako,
da se ujema z drugo odprtino/
profilom nadzorne plosce,
nato vstavite in privijte vijak.
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Pro-llIR

DU-M0-220003

Model Referenéna slika V embalazi Montaza krmila

PRO-III

MN-DUC-PRO3 Dodatki: Koraki:

DU-M0-210013 - imbus kljui 1. Odprite opornik

DU-M0-220006 - Sestavni deli za montaZo 2. Dvignite krmilo, postavite

DU-MO-220021 kr‘ml!a (kljuka, plastika, ro&ico v zaprti polozaj in
vijaki) znizajte varnostni obro¢.

DU-MO-220024 B A::s:;éi napihovanje 3. Kabel zarometa povezite s
pneve snopom zaslona in vstavite

- Napajalnik

- 2 RF kljuca za vzig skiroja krmilo v drog.

4. Namestite spono na drog in
previdno poravnate odprtine
ter vstavite 2 vijaka M6

5. Vijak M6 na zunanji strani
vstavite v drugo luknjo pod
nadzorno plosco in zategnite
vse tri vijake M6.

*Pro-1l EVO AS (DU-MO0-220012)

Elektronski zvocni signal.

Vrata USB za polnjenje
(spodaj, pod gumijasto

zastito)
Desni gumb:
Drzite dolgo pritisnjeno,
da dezaktivirate nacin
Levi gumb: proti kraji.

Drzite dolgo pritisnjeno, da
aktivirate nacin za zascito
pred krajo.

Sredinski gumb (hupa)

- Pritisnite , da potrobite
« Hitro dvakrat pritisnite, da
spremenite zvok.

Polnjenje naprave: Kabel USB vstavite v vratca za polnjenje (spodaj).




PROIII/PROIIIR

*Napotki za vgradnjo projektorja

Podlozka

1. Vijak M5 (brez podlozke) vstavite v spodnjo luknjo Zarometa, nato vstavite
podlozko med vijak in stebricek ter ga zategnite le toliko, da ne poskodujete maske
Zarometa

| >
Projektor
e M6

2.V zgornjo luknjo Zarometa vstavite vijak M6 in ga zategnite

Koraki:
. Izdelek izvlecite iz embalaZe
Odprite stojalo in preverite stabilnost izdelka
Odprite krmilno gred in jo pritrdite z zaprtjem roice zapornega mehanizma
Priklju¢ite napajalni kabel zaslona na glavno napeljavo (¢e je potrebno)
Sprednjo lucko povezite s kablom, ki prihaja iz 2-pinskega zaslona (e je potrebno).
. Montirajte krmilo na krmilno gred (ne stisnite kablov)
Privijte vijake na krmilni gredi s priloZzenim klju¢em
Nastavite zaporni mehanizem krmilne gredi

Preverjanje tlak v pnevmatikah (priporo¢eno vrednost glejte na strani pnevmatike).
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Stabilnost volanskega droga.

Model Referencna slika * Nastavitev

Pro-I Evo
(eBdliaticgn‘;nd White Nastavljanje gredi krmila:

Ce je krmilna gred po zaprtju nestabilna,
Fé&:kEzst\'fvhite nastavite vijak mehanizma tako, da ga po potrebi
Edition) privijete ali odvijete, da povecate stabilnost

krmilne naglim speljevanjem volanskega droga
Pro-I Evo Max SR

&=
Y
Pro-Il Plus h Nastavljanje gredi krmila:
Pro-Il Evo ]! y Kot je prikazano na sliki, ¢e volanski drog med
el voznjo trese, vijak (Ce vstavljen) nastavite s
Pro-Il Evo AS q v Sestrobim klju¢em.
PRO-III Nastavitev krmila:
Pro-Ill R Kot je prikazano na sliki, ¢e drog krmila med

voznjo drhti, vijak nastavite s Sestrobim kljutem

Izdelek pravilno sestavite. V primeru, da med montazo zaznate kakrsno koli proizvodno napako, nejasne prehode ali tezave
pri sami montazi ali pri nastavitvah, ustavite vozilo in se takoj obrnite na svojega prodajalca ali obis¢ite spletno stran
www.ducatiurbanemobility.com za tehni¢no pomot.

Otroke hranite stran od plasti¢nih delov (vkljuéno z embalaZo) in majhnih delov, ki lahko povzrocijo zadusitev.
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3. Pregled izdelka

Izdelek ali njegove dele je prepovedano spreminjati ali preoblikovati na kakrsen koli nacin, saj bi to lahko poskodovalo
ucinkovitost, strukturo in povzrocilo Skodo. Zaradi stalnega tehnoloskega napredka si proizvajalec pridrzuje pravico do
spremembe izdelka brez predhodnega obvestila, ne da bi se ta priro¢nik samodejno posodabljal.

Za informacije in pregled revizij tega priro¢nika obis¢ite spletno stran www.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)
Pro-I Evo SR (Black and White edition)
1. Projektor

2. Pospesevalnik

3. Zlozljivi mehanizem

4. Pogonsko kolo

5. Vrata za polnjenje

6. Stojalo

7. Prosto kolo

8. Kolutne zavore

9. Zaromet

10. Kavelj za zapiranje

11. Podnozna deska

12. Volanski drog

13. Zavorna rocica

14. Zvonec

15. Zaslon

16. Smerokazi

17. Krmilnik za smerokaze (¢e name3cen)
18. Rotica elektri¢ne zavore (samo Pro-I Evo SR)

Pro-1 Evo Max SR

1. Projektor

2. Pospesevalnik

3. Zlozljivi mehanizem
4. Pogonsko kolo

5. Vrata za polnjenje
6. Stojalo

7. Prosto kolo

8. Kolutne zavore

9. Zaromet

10. Kavelj za zapiranje
11. Podnozna deska

12. Volanski drog

13. Zavorna rocica

14. Zvonec

15. Zaslon

16. Smerokazi

17. Nadzor smerokazov
18. Rotica elektri¢ne zavore




Pro-II Plus / Pro-Il Evo

1. Zaslon

2. Pospesevalnik

3. Projektor

4, Vzmetene vilice (Pro-1l Evo)
5. Zlozljivi mehanizem

6. Pogonsko kolo

7. Vrata za polnjenje

8. Stojalo

9. Kolutne zavore

10. Prosto kolo

1. Vzmetenje, (Pro-Il Evo)

12. Zaromet

13. Zapiralna sponka

14. Podnozna deska

15. Varnostni obro¢ (¢e prisoten)
16. Volanski drog

17. Kavelj za zapiranje

18. Zavorna rocica

19. Zvonec

20. Smerokazi

21. Krmilnik za smerokaze (¢e namescen)

Pro-Il Evo AS

1. Zaslon

2. Pospesevalnik

3. Projektor

4. Vzmetene vilice

5. Zlozljivi mehanizem
6. Pogonsko kolo

7. Vrata za polnjenje
8. Stojalo

9. Kolutne zavore

10. Prosto kolo

11. Vzmetene vilice
12. Zaromet

13. Zapiralna sponka
14. Podnozna deska
15. Volanski drog

16. Kavelj za zapiranje
17. Zavorna rocica

18. Zvonec

19. Smerokazi

20. Nadzor smerokazov

21. Zavorna rocica
22. Elektronski zvocni signal (razen DU-M0-220012)
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Pro-lll / Pro-IlI R

1. Pospesevalnik

2. Zavorna rocica

3. Projektor

4. Zlozljivi mehanizem
5. Prosto kolo

6. Vrata za polnjenje
7. Stojalo

8. Kolutne zavore

9. Pogonsko kolo

10. Zaromet

11. Zapiralna sponka
12. Podnozna deska
13. Varnostni obroc (Ce prisoten)
14. Volanski drog

15. Zapiralna sponka
16. Zavorna rocica

17. Zvonec

18. Zaslon

19. Smerokazi

20. Krmilnik za smerokaze (¢e namescen)
21. USB vrata
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POZOR

Ob prvi uporabi izdelek napolnite do 100 %. Poskrbite, da so izdelek, polnilnik in polnilna vratca suhi.

Navodila:
- Odprite stojalo

- Izklopite skiro

Polnjenje baterije

Pred prvo uporabo napolnite napravo. Priporocljivo je tudi, da jo polnite po vsaki uporabi in pred shranjevanjem. Priporocljivo
je, da ne dopustite popolne izpraznitve, s tem preprecite poskodovanje baterije.

Rdeca lucka na napajalniku bo zasvetila v zeleno barvo, ko bo postopek polnjenja koncan.

4. Polnjenje baterije

Model Referencna slika Navodila

1. S polnilne vti¢nice odstranite gumijasti pokrov.
Pro-l Evo 2. Polnilnik baterij prikljucite v elektri¢no vti¢nico
(Black and in nato v polnilni prikljuek. Ko je izdelek
White edition) popolnoma napolnjen, se lu¢ka na polnilniku
Pro-1 EVoSR spremeni iz rdece (polnjenje v teku) v zeleno
(Black and (polnjenje je kon¢ano).
White edition) 3. Po polnjenju odklopite polnilnik z vozila in

namestite gumijasti pokrov. Polnilec izklopite

Pro-| Evo iz elektri¢ne vticnice.
Max SR . o X

Ne prizZigajte skiroja med polnjenjem.
Pro-Il Plus
Pro-Il Evo POZOR

]

Pro-Il Evo AS Rdeca lucka na napajalniku bo zasvetila v zeleno

barvo, ko bo postopek polnjenja koncan.

1. Ugasnite elektricni skiro in odprite stojalo.

2. Zavrtite logotip Ducati, odprite vodotesni

pokrov, nato polnilnik prikljucite v omrezno

PRO-III vticnico in prikljucite konektor v polnilno
Pro-Ill R vticnico.

3. Po polnjenju odklopite prikljucek iz vrat za
polnjenje, zaprite vodotesni pokrov
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Za polnjenje tega izdelka uporabljajte SAMO prilozeni polnilnik.

Model Koda izdelka Model polnilnika HiwE 8 -
napetost polnjenja

DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

-l B DU-MO-210011

(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V -15A 4h

Pro-I Evo SR

(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-M0-220023
DU-MO0-220025

DU-MO0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V -15A 5h
DU-MO0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 CPuis
Pro-Il Plus DU-MO0-220008 42V -15A 4h
DU-MO-220020 XVEO063-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPans

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V-15A 7h
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V -15A 7h
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 CPuis
PRO-III DU-MO0-220006 42V -15A 8h
DU-MO-220021 XVEO063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-Ill R CP546200 546V -2A 6h
DU-MO0-220016

Uporaba druge vrste polnilnika lahko poskoduije izdelek ali privede do drugih moznih tvegan;j
Izdelka nikoli ne polnite brez nadzora. Ne priZigajte izdelka med polnjenjem

Po vsaki uporabi baterijo povsem napolnite, da podaljsate Zivljenjsko dobo slednje. Izdelka ne polnite takoj po uporabi. Pred
polnjenjem izdelek pustite ohlajati eno uro.

Izdelka se ne sme polniti dalj ¢asa. Prekomerno polnjenje skrajsa Zivljenjsko dobo baterije in prinasa dodatna potencialna
tveganja.

Priporocljivo je, da ne dopustite popolne izpraznitve, s tem preprecite poskodovanje baterije.

Skoda zaradi dalje odsotnosti polnjenja je nepopravljiva in omejena garancija je ne krije. Ko pride do $kode, baterije ni
mogoce ponovno napolniti (demontaZa baterije s strani nekvalificiranega osebja je prepovedana, saj lahko povzroci elektri¢ni
udar, kratek stik ali celo veji varnostni incident). Ce ste za dologen ¢as odsotni, na primer za praznike, in napravo zaupate
tretji osebi, jo pustite delno napolnjeno (20-50 % napolnjeno), ne napolnjeno v celoti.
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Redno pregledujte polnilnik in kable polnilnika. Ce je kabel polnilnika otitno poskodovan, ga ne uporabljajte, da se izognete
nadaljnjim poskodbam in/ali tveganju, se obrnite na nas za zamenjavo

Polnilnik lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vet, ter osebe z zmanjsanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pouceni o varni uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se ne smejo igrati s polnilnikom. Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga mora izvajati
uporabnik, ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Opozorila glede akumulatorja

Baterija je sestavljena iz litij-ionskih celic in kemicnih elementov, ki so nevarni za zdravje in okolje. Izdelka ne uporabljajte, ce
oddaja vonj, snovi ali prekomerno toploto. Izdelka ali baterije ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Kon¢ni uporabnik je
odgovoren za odstranjevanije elektri¢ne in elektronske opreme ter baterij v skladu z vsemi veljavnimi predpisi.

Izogibajte se uporabi rabljenih, okvarjenih in/ali neoriginalnih baterij drugih modelov ali blagovnih znamk.
Baterije ne puscajte v blizini ognja ali virov toplote. Nevarnost pozara in eksplozije.
Baterijo ne smete odpirati, razstavljati ali tol¢i, metati, preluknjati ali lepiti druge predmete nanjo.

Ne dotikajte se snovi, ki iztekajo iz baterije, saj vsebuje nevarne snovi. Ne dovolite otrokom ali hisnim ljubljen¢kom, da se
dotaknejo baterije.

Baterije ne napolnite prekomerno in ne povzrocajte kratkega stika. Nevarnost pozara in eksplozije.

Baterije ne potapljajte ali izpostavljajte vodi, dezju ali drugim tekocim snovem. Baterije ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi, prekomerni vro€ini ali mrazu (na primer, ne pud¢ajte izdelka ali baterije v avtomobilu dalj ¢asa na neposredni sonéni
svetlobi), okolju, ki vsebuje eksplozivne pline ali plamene.

Baterije ne prenasajte in ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti, kot so lasnice, ogrlice itd. Stik med kovinskimi predmeti
in kontakti baterije lahko povzroci kratke stike, ki vodijo do telesnih poskodb ali smrti
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5. Informacije o krmilnikih / Krmilna plosca

Model

Pro-l Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-I Evo Max SR

Vet funkcijski gumb (4):

1. Projektor

2. Krmilnik za smerokaze
(¢e namescen)

3. Rotica elektri¢ne zavore (¢e names¢ena)
4. Vet funkcijski gumb

5. Zaslon

6. Pospesevalnik

7. Rocica zvonca

8. Rotica kolutne zavore

« Vklop in izklop: pritisnite in pridrZite za nekaj sekund, da vklopite ali izklopite elektricni skiro
« Luci: enkrat pritisnite gumb, da vklopite ali izklopite luci.
« Nacin hitrosti: dvakrat pritisnite gumb, da izberete nacin hitrosti

1

1

km/h mph

o 0T D E
i ® B ®
= A4

1. Merilnik hitrosti: prikazuje trenutno hitrost
skiroja.

2. Raven napolnjenosti baterije: oznacuje
preostalo raven napolnjenosti.

3. Luci: signalna lucka luci

4. Bluetooth: signalna lutka za Bluetooth
5. Nacin SPORT: zaslon prikazuje SPORT
6. Nacin COMFORT: zaslon prikazuje D

7. Nacin ECO: zaslon prikazuje E

8. Tempomat: vzdrzevanje stalne hitrosti.
Aktivira se, ko se nekaj sekund ohranja
doloceno hitrost.

9. Nacin pesec

10. Okvara: ¢e sveti, pois¢ite mozno resitev v
tabeli s kodami napak

Pospesevalnik se aktivira, ko hitrost voZnje preseze 3 km/h.
Tempomat se izklopi ob prvem pritisku na zavoro ali stopalko za plin
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Model

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
PRO-III
Pro-IlI R

1. Pospesevalnik
2. Vet funkcijski gumb

3. Zavorna rotica

Vec funkcijski gumb (2):
« Vklop in izklop: pritisnite in pridrZite za nekaj sekund, da vklopite ali izklopite elektri¢ni skiro
« Ludi: dvakrat hitro pritisnite, da prizgete ali ugasnete Zaromete

« Nacin hitrosti: enkrat pritisnite gumb, da izberete nacin hitrosti

Merilnik hitrosti: prikazuje trenutno hitrost skiroja

Raven napolnjenosti baterije: oznafuje preostalo raven napolnjenosti.
ODO: skupna prevozena razdalja

TRIP: razdalja ene same voZnje.

Luci: signalna lucka luci

SPORTEN nacin: Na zaslon se prikaze S +.

Nacin COMFORT: Na zaslonu se prikaze D.

EKO nacin: Na zaslonu se prikaze ECO

© PN r s wN

Tempomat: vzdrzevanje stalne hitrosti. Aktivira se, ko se nekaj sekund ohranja dolo¢eno
hitrost.

10. Bluetooth: signalna lucka za Bluetooth
1. Nacin PEDONE

Pospesevalnik se aktivira, ko hitrost voznje preseze 3 km/h.
Tempomat se izklopi ob prvem pritisku na zavoro ali stopalko za plin
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Model

Napotki o kljuéu RF KEY

PRO-III

Pro-IlIR

Ob vklopu ima vgrajeno kljucavnico motorja, ki jo je treba odkleniti na enega od naslednjih
nacinov*:

KLJUC RF: Klju¢ RF (prilozen) priblizajte zaslonu, da aktivirate elektri¢ni skiro.

Pametni telefon: Uporabite aplikacijo Ducati Urban e-Mobility s tipko zapor/sprostitev v meniju
nastavitev.

Smerni kazalci (¢e pris

otni)

Modeli *

Pro-I Evo

(Black and White
edition)

Pro-I Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
PRO-III
Pro-IlI R

Pri modelih, kjer so smerni kazalci prisotni, so le-ti names¢eni na koncu krmila (desna in leva stran).

Smerni kazalci so potrebni za takojsnjo signalizacijo kakrsne koli spremembe smeri med voznjo.

Aktiviranje:

Pred vsako uporabo izdelka preverite pravilno delovanje smernih kazalcev.
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6.  Vodnik za hitri zacetek

«  Ob prvi uporabi izdelek napolnite do 100 %.

Preverite tlak v pnevmatikah (priporo¢eno vrednost glejte na strani pnevmatike). V primeru, da izdelek v prvih 3 mesecih
uporabe ne doseZe najmanj 60 % deklariranih km ali ne doseZe najvecje hitrosti, je verjetno, da so se kolesa ponovno
izpraznila, bo zato treba obnoviti tlak, kot je bilo navedeno.

Preverite in prilagodite zavore,
Prizgite zaslon.
Izdelek postavite na ravno povrsino

« Zobema rokama trdno drZite krmilo. Z eno nogo stopite na plosco, z drugo pa se rahlo odrinite in pospesite.

Funkcija Zero Start: pospedevalnik se aktivira, ko hitrost napredovanja preseze 3 km/h.

Zaradi varnosti je skiro sprva nastavljen tako, da se izogne stojeCemu startu.
Ko vozite izdelek, med zavijanjem nagnite telo v smeri voznje in pocasi zavrtite krmilo.

« Ce zelite ustaviti izdelek, spustite plin, pritisnite zavorno rocico.
Ce se elite spustiti, najprej popolnoma ustavite izdelek. Spus¢anje s premikajocega se izdelka lahko povzro¢i poskodbe.
Pred vsako uporabo preverite zavore in njihovo obrabo, preverite tlak v pnevmatikah (priporo¢eno vrednost glejte na
strani pnevmatike), obrabo koles, plina in stanje napolnjenosti akumulatorja.

Nastavitev zavornih rocic

Zavorni ro€ici

Polozaj zavorne rocice je po potrebi mogoce nastaviti na tocko A (glejte
fotografijo).
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Nastavitev zavor

Nastavitev zavornih Celjusti

V primeru, da je zavora prenapeta ali preve¢ ohlapna, z imbus klju¢em
odvijte vijak (A), nato nastavite zavorno pletenico (Ce je prenapeta,
skrajsajte zavorno pletenico navzgor. Ce je ohlapna, povlecite zavorno
pletenico navzdol) in nato ponovno privijte vijak (A). Ce je tudi po prvem
koraku prevec ohlapna ali pretesna, bo morda treba nastaviti zavorno
plos¢ico (fiksno), ki jo lahko nastavite preko kolesa na nasprotni strani,
s Sestrobnim klju¢em oddaljite ploscico/priblizajte (B) (glej sliko).
Preverite pravilnost poravnave med zavorno celjustjo in kolutom. Z
vijakoma C in D nastavite poloZaj /poravnavo koluta, ¢e je potrebno.

7.  Upogniti in prevazati

Prepricajte se, da je elektri¢ni skiro izklopljen. Z roko primite gred krmila, potegnite rocico, nagnite gred krmila proti podnozju
in jo zaskocite.

Modeli: Pro-1 Evo, Pro-I Evo SR, Pro-I Evo Max SR

i

LA

Zapiranje: Izklopite elektri¢ni skuter, odklenite zaklepni Skiro vedno nosite tako, da ga z eno ali obema rokama drzite
mehanizem: pritisnite rdeci kavelj in povlecite ro¢ico za drog krmila.

navzven (glejte sliko), potisnite krmilni drog navznoter in ~

se prepricajte, da je ucinkovito zaklenjena éb

Odpiranje: Odklenite palico krmila od blatnika: pritisnite
sponko, da sprostite krmilo, dvignite palico krmila do
konca in jo zaklenite tako, da rocico potisnete navznoter.
Vklopite elektri¢ni skiro.

354




Modeli: Pro-1l Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lIll, Pro-1ll R

Prepricajte se, da je elektri¢ni skiro izklopljen. Z roko
primite drog krmila, nato povlecite rocico in spono krmila
poravnajte s spono, ki se nahaja na zadnjem blatniku Po zgibanju skiroja drZite drog krmila z eno ali obema rokama.

Po tem, ko ste izdelek upognili, ga dvignite tako, da drZite gred krmila z eno ali obema rokama

Pazite, da izdelek med transportom varno drzite. Ce niste prepriani, da lahko vzdrzite tezo izdelka, ne nadaljujte nositi
izdelka v rokah. Ce izdelek nenadoma pade, lahko povzro¢i resne poskodbe in se sam poskoduije.

8. Avtonomija in zmogljivost
Najvegji doseg in zmogljivost vozila sta odvisna od vec spremenljivk:
Tla: voznja po gladkem plo¢niku zagotavlja vedji doseg in zmogljivost kot voZznja po neravnih cestah in strminah
TeZa uporabnika: teZji je uporabnik, krajsi je doseg in zmogljivost vozila.
Temperatura: voznja s skirojem v zelo hladnem ali obratno vroem okolju vpliva na doseg in zmogljivost.

Hitrost in slog voznje: gladka in enakomerna voznja podaljsa doseg. Nenehno pospesevanje, upocasnjevanje in manevriranje
mocno zmanjsajo doseg. Manjsa hitrost podaljsa doseg

VzdrZevanje: pravotasno polnjenje, pravilno vzdrzevanje in redne kontrole tlaka v pnevmatikah (glejte referencno vrednost v
razdelku 10) povecujejo avtonomijo in zagotavljajo konstantno delovanje skozi ¢as.

Stopnja napolnjenosti akumulatorja vpliva na zmogljivost, niZja kot je raven, niZja bo hitrost, zlasti v prisotnosti strmin.
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9. Skladiscenje, vzdrZevanje in ciscenje

Ce so na telesu skiroja made?i, jih obrisite z vlazno krpo. Ce made#i vztrajajo, lahko uporabite krpo namoceno z blagim
milom, ali s $¢etko in nato obrisite z vlazno krpo. Ce so na plasti¢nih delih praske, jih odstranite z brusnim papirjem ali drugim
abrazivnim materialom. Izdelka ne istite z alkoholom, bencinom, kerozinom ali drugimi jedkimi in hlapnimi kemi¢nimi topili,
da se izognete resnim poskodbam. Izdelka ne umivajte z visokotla¢nimi vodnimi curki. Med ¢is¢enjem se prepricajte, da je
skiro ugasnjen, polnilni kabel odklopljen in gumijast pokrovcek zaprt, ker lahko pus¢anje vode povzrodi elektri¢ni udar ali
druge resne tezave. Vdor vode v baterijo lahko povzroti pogkodbe notranijih vezij, nevarnost pozara ali eksplozije. Ce sumite,
da je v baterijo vdrla voda, jo takoj prenehajte uporabljati in jo vrnite za pregled sluzbi za pomo¢ strankam pri prodajalcu.

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v suhem in hladnem prostoru. Ne hranite ga dalj ¢asa na prostem ali v avtomobilu.
Prekomerna soncna svetloba, pregrevanje in pretiran mraz pospesijo staranje pnevmatik in ogrozijo Zivljenjsko dobo skiroja in
akumulatorja. Ne izpostavljajte ga deZju ali vodi ter ga ne potapljajte in niti ne perite z vodo.

Redno preverjajte privitost razli¢nih vijacnih elementoy, zlasti kolesnih osi, zloZljivega in transportnega sistema, krmilnega
sistema, zavornega sistema, dobrega stanja ogrodja stroja, vilic in vzmetenja. Matice in vsi drugi samozatezni pritrdilni
elementi lahko izgubijo svojo ucinkovitost, zato je treba te komponente ob¢asno preverjati in zategniti

Tako kot vse mehanske komponente je tudi ta izdelek podvrzen obrabi in hudim obremenitvam. Razli¢ni materiali in
komponente se lahko na razli¢ne natine odzovejo na obrabo ali utrujenost zaradi stresa. Ce je Zivljenjska doba komponente
preseZena, se lahko nenadoma zlomi, kar povzroci poskodbe prevodnika. Vsaka oblika razpok, prask ali razbarvanja na zelo
obremenjenih obmocjih pomeni, da je Zivljenjska doba komponente dosezena in jo je treba zamenjati

Preverite stanje obrabe pnevmatik: ne sme biti ureznin, razpok, tujkov, nenormalnih oteklin, pomanjkanja delov in drugih
poskodb. Za tlak v pnevmatikah glejte vrednost v razdelku 10 teh navodil za uporabo.

Izdelka ne poskusajte razstaviti ali popraviti sami. Zamenjavo vseh sestavnih delov skiroja mora opraviti sluzba za tehni¢no
pomo¢, za ve¢ informacij pa se obrnite na svojega prodajalca ali obis¢ite spletno stran www.ducatiurbanemobility.com
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10. Konfiguracija aplikacije

Sledijo izdelki, ki so opremljeni z Bluetoothom in jih je mogoce kombinirati z aplikacijo Ducati Urban e-Mobility: Pro-I Evo
(Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill, Pro-Ill R

Z aplikacijo lahko izdelek upravljate neposredno s pametnim telefonom

Za prenos in namestitev aplikacije preberite QR kodo. Ce aplikacije ne najdete, priporocamo, da jo poiscete v referenéni
storitvi za aplikacije.

Odprite aplikacijo in sledite navodilom v referencni storitvi aplikacije.

Aplikacija lahko za svoje delovanje zahteva razlicna dovoljenja.

Razlicica aplikacije je bila morda posodobljena v storitvi za aplikacije. Priporo¢amo, da stalno preverjate posodobitve aplikacije
zaradi novih funkcij in v svojo napravo vedno namestite najnovejso izdajo aplikacije.

Naprave ne uporabljajte med voznjo.

Konfiguracija aplikacije

Kako lahko uporabljate aplikacijo Ducati Urban e-Mobility?

- Nastavite nacine voznje

« Nastavite mersko enoto za hitrost (km/h - mph)

- Omogocite nacin Zero Start

« Nastavite funkcijo tempomata

« Prikazite delne in skupne prevozene kilometre

- Oglejte si preostalo baterijo

« Oglejte si potovalno hitrost

- Nastavite ime elektri¢nega skiroja

« Prizgite / ugasnite luci

- Nastavite blok motorja

- Nastavite jezik

- PrikaZite zadnji poloZaj vozila Ducati Urban e-Mobility

V trgovini z aplikacijami si prenesite in namestite aplikacijo Ducati Urban e-Mobility
1. Aplikacijo prenesite na pametni telefon.

2. Vklopite elektri¢ni skiro in aktivirajte Bluetooth na pametnem telefonu.

3. Zazenite aplikacijo in se prijavite*, pametni telefon poveZite z elektri¢nim skirojem prek Bluetootha na razdalji 1-2 metra.

*  Ce to aplikacijo uporabljate prvi¢, izpolnite polje "e-poita" in se registrirajte ter potrdite kodo za preverjanje.
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1.  Tehnicni list
Splosne informacije
PRO-III Pro-1llR
Nosilno ogrodje Magnezijeva zlitina Magnezijeva zlitina
Vzmetenje - -
Koda izdelka: Koda izdelka: Koda izdelka
MN-DUC-PRO3 DU-M0-220006 DU-M0-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-M0-210013
DU-M0-220021
Hitrost
L1=<6 km/h L1=<6 km/h L1=<6 km/h
L2=<15km/h L2=<10 km/h L2=<15km/h
L3=<20 km/h L3=<15 km/h L3=<20 km/h
L4=< 25 km/h* L4=<20 km/h* L4=<25 km/h*
Maksimalni naklon ** 18% 22%

Pol-hidravli¢na sprednja in zadnja kolutna

Zavore Sprednja in zadnja kolutna zavora
zavora

Velikost 10" brez zracnic Velikost 10" brez zracnic
Pnevmatike

Priporoceni tlak: 44 psi / 3 bar Priporoceni tlak: 44 psi / 3 bar
Najvetja obremenitev 100 kg 100 kg
Voznik Preverite veljavno zakonodajo v vasi drzavi
Temperatura delovanja -0°C / 45°C -0°C / 45°C

Stopnja zastite

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-M0-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-M0-220003
IPX5: DU-MO-220016

Cas polnjenja

Priblizno 8 ure

Priblizno 6 ure

Doseg**

Do 50km

Do 40km

Elektri¢ni sistem

Nazivna mo¢ motorja

0.35 kW; 350 W Brezkrtacni, 18,9 Nm

0.50 kW; 500 W Brezkrtacni, 28 Nm

Najvecja mo¢ motorja

0.515 kw; 515 W

0,80 kw; 800 W

Zaslon 3,5" barvna LED dioda z vrati USB 3,5" barvna LED dioda z vrati USB
Baterija 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh
Nizkonapetostna zasCita 31V+05V 36,4V £ 0.5V

Omejitev toka 18A 20A

Kers Ne Ne

Ludi LED spredaj in zadaj LED spredaj in zadaj

Funkcionalnost

Bluetooth z aplikacijo— NFC

Bluetooth z aplikacijo- NFC

Mere
Neto teza [ 17.5Kg [ 17.6Kg
Bruto teza ‘ 21Kg ‘ 21Kg

* Vedno spostujte cestnoprometne predpise in norme, ki veljajo v drzavi uporabe.

** se lahko spremeni glede na teZo voznika, razmere na cesti in na temperaturo.
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Splodne informacije

Pro-Il Evo

Pro-1l Evo AS

Nosilno ogrodje

Magnezijeva zlitina

Magnezijeva zlitina

Vzmetenje Spredaj in zadaj Spredaj in zadaj
Koda izdelka: Koda izdelka: Koda izdelka: Koda izdelka:
DU-M0O-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-MO-210012 DU-M0-220022

Hitrost
L1=<6 km/h L1=<6 km/h L1=<6 km/h L1=<6 km/h
L2=<15km/h L2=<10 km/h L2=<15 km/h L2=<10 km/h
L3=<20 km/h L3=<15 km/h L3=<20 km/h L3=<15km/h
L4=< 25 km/h* L4=<20 km/h* L4=<25 km/h* L4=<20 km/h*

Maksimalni naklon ** 20 % 20 %

Zavore

Sprednja elektri¢na in zadnja kolutna zavora

Sprednja elektri¢na in zadnja kolutna zavora

Pnevmatike

Velikost 10" brez zracnic

Priporoceni tlak: 44 psi / 3 bar

Velikost 10" brez zracnic

Priporoceni tlak: 44 psi / 3 bar

Najvecja obremenitev 100 kg 100 kg
Voznik Preverite veljavno zakonodajo v vasi drzavi
Temperatura delovanja -0°C /[ 45°C -0°C / 45°C

IPX4: DU-M0-220012
Stopnja zascite 1PX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO0-220022

Cas polnjenja

Priblizno 7 ure

Priblizno 7 ure

Doseg**

Do 40km

Do 40km

Elektricni sistem

Nazivna mo¢ motorja

0.35 kW; 350 W Brezkrtacni, 18,9 Nm

0.35 kW, 350 W Brezkrtacni, 19,9 Nm

Najvetja mo¢ motorja

0.515 kW; 515 W

0.515 kW; 515 W

Zaslon 3,5" Integrirana barvna LED dioda 3,5" Integrirana barvna LED dioda
Baterija 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Nizkonapetostna zasCita 27,5V £ 0.5V 27,5V £ 0.5V

Omejitev toka 18 A 18 A

Kers Da Da

Ludi LED spredaj in zadaj LED spredaj in zadaj

Funkcionalnost

Bluetooth z aplikacijo

Bluetooth z aplikacijo

Mere
Neto teza [ 16.7Kg [ 16.7Kg
Bruto te¥a | 2079 | 2079

* Vedno spostujte cestnoprometne predpise in norme, ki veljajo v drzavi uporabe.

** se lahko spremeni glede na teZo voznika, razmere na cesti in na temperaturo.
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Splodne informacije

Pro-I Evo Max SR

Pro-I1 Plus

Nosilno ogrodje

Aluminijeva zlitina

Magnezijeva zlitina

Vzmetenje - Zadaj
Koda izdelka: Kod. Koda izdelka: Koda izdelka:
DU-M0-220002 izdelka: DU-MO0-210005 DU-M0-220008
DU-M0O-220009 DU-MO0-210010
DU-M0-220020
DU-M0-220026
Hitrost
L1=<6 km/h L1=<6 km/h L1=<6 km/h L1=<6 km/h
L2=<15km/h L2=<10 km/h L2=<15 km/h L2=<10 km/h
L3=<20 km/h L3=<15 km/h L3=<20 km/h L3=<15 km/h
L4=<25 km/h* L4=<20 km/h* L4=<25 km/h* L4=<20 km/h*
Maksimalni naklon ** 18 % 20 %

Zavore Sprednja elektri¢na in zadnja kolutna zavora Sprednja elektri¢na in zadnja kolutna zavora
Velikost 8,5 z zratnico Velikost 10" brez zratnic

Pnevmatike
Priporoceni tlak 50 psi / 3,4 bare Priporoceni tlak: 44 psi / 3 bar

Najvegja obremenitev 100 kg 100 kg

Voznik Preverite veljavno zakonodajo v vasi drzavi

Temperatura delovanja -0°C / 45°C -0°C / 45°C

Stopnja zastite

IP54: DU-M0-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO0-210005,
DU-MO0-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO0-220026

Cas polnjenja

Priblizno 5 ure

Priblizno 4 ure

Doseg**

Do 35km

Do 25km

Elektri¢ni sistem

Nazivna mo¢ motorja

0.35 kW; 350 W Brezkrtacni, 177 Nm

0.35 kW; 350 W Brezkrtacni, 18,9 Nm

Najvetja moc motorja 0,48 kw; 480 W 0.515 kw/; 515 W

Zaslon Integrirana barvna LED 3,5" Integrirana barvna LED dioda
Baterija 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Nizkonapetostna zas¢ita 27V £ 0.5V 31V 0.5V

Omejitev toka 18A 18A

Kers Da Da

Ludi LED spredaj in zadaj LED spredaj in zadaj

Funkcionalnost

Bluetooth z aplikacijo

Bluetooth z aplikacijo

Mere
Neto teza [ 13.28Kg [ 15.5Kg
Bruto teza | 15.28Kg | 18.9Kg

* Vedno spostujte cestnoprometne predpise in norme, ki veljajo v drzavi uporabe.

** se lahko spremeni glede na teZo voznika, razmere na cesti in na temperaturo.
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Splodne informacije

Pro-I Evo

Pro-1 Evo SR

Nosilno ogrodje

Aluminijeva zlitina

Aluminijeva zlitina

Vzmetenje - -
Koda izdelka: Koda izdelka: Koda izdelka:
DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019
DU-MO-210004 DU-M0-220023
DU-MO-2100T1 DU-M0-220025
Hitrost
L1=<6 km/h L1=<6 km/h L1=<6 km/h
12=<15 km/h 12=<10 km/h 12=<15 km/h
L3=<20 km/h L3=<15 km/h L3=<20 km/h
L4=< 25 km/h* L4=<20 km/h* L4=<25 km/h*
Maksimalni naklon ** 15% 15%

Zavore Sprednja elektri¢na in zadnja kolutna zavora Sprednja elektri¢na in zadnja kolutna zavora
Velikost 8,5" z zratnico Velikost 8,5" z zracnico
Pnevmatike
Priporoceni tlak 50 psi / 3,4 bare Priporoceni tlak 50 psi / 3,4 bare
Najvecja obremenitev 100 kg 100 kg
Voznik Preverite veljavno zakonodajo v vasi drzavi
Temperatura delovanja -0°C/ 45°C -0°C/ 45°C
IP54: DU-M0-220004
IPX5: DU-MO-210001
Stopnja zastite IPX5

DU-MO0-210004
DU-MO0-210011

Cas polnjenja

Priblizno 4 ure

Priblizno 4 ure

Doseg**

Do 25km

Do 25km

Elektri¢ni sistem

Nazivna mo¢ motorja

0.35 kW; 350 W Brezkrtacni, 15 Nm

0.35 kW; 350 W Brezkrtacni, 15 Nm

Najvecja mo¢ motorja

0,5 kw; 500 W

0,5 kW; 500 W

Zaslon Integrirana barvna LED Integrirana barvna LED
Baterija 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Nizkonapetostna zas¢ita 31V £ 0.5V 3V 0.5V

Omejitev toka 15A 15A

Kers Da Da

Ludi LED spredaj in zadaj LED spredaj in zadaj

Funkcionalnost

Bluetooth z aplikacijo

Bluetooth z aplikacijo

Mere
Neto teza [ 12Kg [ 12Kg
Bruto teza | 14.4Kg [ 14.4Kg

* Vedno spostujte cestnoprometne predpise in norme, ki veljajo v drzavi uporabe.

** se lahko spremeni glede na teZo voznika, razmere na cesti in na temperaturo.




12. Odpravljanje tezav

Napaka

Vzrok

Resitev

Motor ne deluje

koda napake

TeZava z elektriko, pojavlja se

Zahtevajte tehni¢no pomoc

Pogonsko kolo se ne vrti

Motor je blokiran

TeZava z zavorama

Nastavite zavore, e se teZzava nadaljuje,
zaprosite za tehni¢no pomo¢

Preverite pravilno zategnjenost kolesa,
preverite, ali se kolo vrti brez zagona vozila.
Ce se tezava nadaljuje, zaprosite za tehni¢no
pomot

Motor se med obratovanjem ugasne

Pregrevanje motorja

Prikaz kode napake

Ustavite vozilo in pocakajte, da se ohladi

Zahtevajte tehni¢no pomoc

Po polnjenju se izdelek ne vklopi
ali se izklopi po nekaj prevozenih

kilometrih.

Poskodovana baterija

Zahtevajte tehni¢no pomo¢

Baterija se ne polni ali se izdelek

ne vklopi

Tezave s povezavo

Baterija je prazna

Akumulator ni priklju¢en (modeli
z odstranljivim akumulatorjem)

Poskodovana baterija

Tezave s polnilnikom

Zahtevajte tehni¢no pomoc¢

Preverite, ali je prikljucek za napajanje
povezan.

Baterijo napolnite do 100%
Zahtevajte tehni¢no pomoc

Zamenjajte polnilnik

Pro-I Evo, Pro-I Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-II Plus, Pro-1I Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-IlI, Pro-1ll R
Koda napake Napotki Koda napake Napotki
E1 Nepravilno delovanje motorja
" Zas¢ita pred prekomernim
E2 Napaka signala krmilnika EO1 tokom
N ilno del je roci
E3 p;g:;’;c;mi:vame rocice EO2 Nizkonapetostna zascita
Ed4 Nepravilno delovanje MOS krmilnika EO3 Visokonapetostna zas¢ita
ES Napaka faze / toka EO4 Zas(ita kolesa motorja
E6 Napaka srednjega toka €05 Nepravilno delovanje MOS
E7 Napaka voltaze akumulatorja (gor) krmilnika
E.8 Okvara zavorne rocice Nepravilno delovanje MOS
EO6
(dol) krmilnika
E07 Splqsno nepravilno delovanje
krmilnika
EO8 Zascita pred pregrevanjem
£09 Neprayllﬂo delovanije rocice
pospesevalnika
EN Nepravilno delovanje luci
E12 Napaka signala krmilnika
£13 Nepravilno delovanje gumba

za vklop/izklop
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13. Odgovornost in splosni garancijski pogoji

Voznik prevzame vsa tveganja, povezana z neuporabo Celade ali druge zas¢itne opreme.
Voznik je dolZzan upostevati veljavne lokalne predpise v zvezi z:

1. najnizja dovoljena starost za voznika,

2. omejitve glede vrste voznikoy, ki lahko uporabljajo izdelek

3. navse druge regulativne vidike

Voznik je tudi dolZan vzdrZevati izdelek Cist in v brezhibnem stanju ucinkovitosti in vzdrzevanja, skrbno izvajati varnostne
preglede v okviru svoje pristojnosti, kot je opisano v prejsnjih razdelkih, ne posegati v izdelek na kakrsen koli nacin in hraniti
vse dokumentacijo v zvezi z vzdrzevanjem.

Podjetje ne prevzema odgovornosti za povzroceno $kodo in ni v nobenem primeru odgovorna za $kodo, povzro¢eno na
stvareh ali ljudem v primerih, ko:

- seizdelek uporablja nepravilno ali ne v skladu z navedenim v navodilih za uporabo;
- izdelek je bil po nakupu spremenjen ali onesposobljen v vseh ali nekaterih svojih sestavnih.

V primeru okvare izdelka iz razlogov, ki jih ni mogoce pripisati nepravilnemu vedenju voznika in ce Zelite prebrati splosne
garancijske pogoje, se obrnite na svojega prodajalca ali obiscite spletno stran www.ducatiurbanemobility.com.

Vse napake ali okvare, ki nastanejo zaradi nenamernih dogodkov in/ali za katere je odgovoren kupec ali zaradi uporabe
izdelka, ki ni v skladu s predvideno uporabo in/ali kot je doloceno v dokumentaciji, so vedno izklju¢ene iz podrocja pravne
Garancije za tehniko izdelkoy, ki je pritrjena na izdelek, ali zaradi nenastavitev mehanskih delov, naravne obrabe materialov, ki
so dotrajani ali posledica napak pri montazi, pomanjkanja vzdrzevanja in/ali uporabe le-teh, ki niso v skladu z navodili

Naslednje se na primer Steje za izklju¢eno iz pravne garancije v zvezi z izdelki
skoda zaradi udarcev, nenamernih padcev ali trkov, predrtja;

skoda, ki nastane zaradi uporabe, izpostavljenosti ali skladis¢enja v neprimernem prostoru (npr. prisotnost deZja in/ali
blata, izpostavljenost vlagi ali pretiranemu viru toplote, stik s peskom ali drugimi snovmi)

skoda, ki nastane zaradi neprilagojenosti za dajanje na cesto in / ali vzdrzevanje mehanskih delov, mehanskih kolutnih
zavor, krmila, pnevmatik itd.; nepravilna namestitev in/ali nepravilna montaza delov in/ali komponent

-« naravna obraba potrosnega materiala: mehanske kolutne zavore (npr. ploscice, Celjusti, diski, kabli), pnevmatike,
podnozja, tesnila, lezaji, led lui in Zarnice, stojalo, gumbi, blatniki, gumijasti deli (podnozje), prikljucki za kable, maske in
nalepke itd.;

nepravilno vzdrZevanje in / ali nepravilna uporaba baterije izdelka;
poseganje v in / ali vsiljevanje delov izdelka;
nepravilno ali neustrezno vzdrZevanje ali spreminjanje izdelka;

neustrezna uporaba Izdelka (npr.: prekomerna obremenitev, uporaba na tekmovanjih in/ali za komercialne dejavnosti
najema ali izposoje);

« vzdrzevanje, popravila in / ali tehni¢ni posegi na izdelku, ki jih izvajajo nepooblascene tretje osebe;
- poskodbe izdelkov, ki so posledica transporta, ¢e ga izvede kupec;
poskodbe in / ali okvare, ki izhajajo iz uporabe neoriginalnih nadomestnih delov.

Vabimo vas, da si ogledate najnovejso razlicico garancijskih pogojev, ki so na voljo na spletnem mestu:

www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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Obravnava elektri¢nih ali elektronskih naprav ob koncu njihove Zivljenjske dobe (velja v vseh drzavah Evropske unije in v
drugih evropskih sistemih z lo¢enimi sistemi zbiranja)

Ta simbol na izdelku ali na embalazi pomeni, da izdelka ne smemo Steti za obicajen gospodinjski
odpadek, temvec bi ga morali dostaviti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme (OEEOQ).

Ce zagotovite pravilno odstranjevanje tega izdelka, boste pomagali prepretiti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje, ki bi jih sicer lahko povzrotilo njegovo neustrezno odstranjevanje.
Recikliranje materialov pomaga ohranjati naravne vire.

Za podrobnejse informacije o recikliranju in odstranjevanju tega izdelka se lahko obrnete na lokalno
sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali prodajalno, kjer ste ga kupili

V vsakem primeru ga je treba odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo v drzavi nakupa.

Potrosniki zlasti OEEO ne smejo odlagati med komunalne odpadke, temve¢ morajo sodelovati pri lo¢enem zbiranju tovrstnih
odpadkov na dva nacina:

Na obcinskih zbirnih centrih (imenovanih tudi Eko parcele, ekoloski otoki) neposredno ali prek zbirnih sluzb ob¢inskih
podjetij, kjer so na voljo;

« Na prodajnih mestih, ki prodajajo nove elektri¢ne in elektronske naprave.

Tu lahko brezplacno izro¢imo zelo majhno OEEO (z najdalj$o stranico krajso od 25 cm), vedje pa v nacinu 1na 1, torej z
dostavo starega izdelka ob nakupu novega z enakimi funkcijami.

Poleg tega je nacin Tproti 1 med nakupom nove EEO s strani potrosnika vedno zagotovljen, ne glede na velikost OEEO.

Nezakonito odlaganje elektri¢ne ali elektronske opreme se lahko kaznuje s sankcijami, predvidenimi z veljavno zakonodajo o
varovanju okolja (italijanska zakonodaja, treba je preveriti veljavne predpise v drzavi uporabe/odstranjevanja sredstva).

Ce OEEO vsebuije baterije ali akumulatorje, jih je treba odstraniti s posebnim lo¢enim zbiranjem odpadkov.

POZOR

Odstranjevanje izrabljenih baterij (velja v vseh drzavah Evropske unije in v drugih evropskih sistemih s sistemom locenega
zbiranja)

Ta simbol na izdelku ali embalaZi oznacuje, da baterije-akumulatorja se ne sme obravnavati kot
obi¢ajni gospodinjski odpadek. Pri nekaterih vrstah baterij se ta simbol lahko uporablja v kombinaciji
s kemijskim simbolom

Kemi¢ni simboli za Zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb) se dodajo, ¢e baterije vsebuje vet kot 0,0005 %
Zivega srebra ali 0,004 % svinca.

Ce zagotovite pravilno odstranjevanje baterij-akumulatorjev, boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje, ki bijih sicer lahko povzrocilo njegovo neustrezno
odstranjevanje. Recikliranje materialov pomaga ohranjati naravne vire. Pri izdelkih, ki zaradi
varnosti, zmogljivosti ali za¢ite podatkov zahtevajo neprekinjeno povezavo z notranjo baterijo/
akumulatorjem, lahko zamenjavo izvede samo kvalificirano servisno osebje.

Izdelek ob koncu Zivljenjske dobe dostavite na zbirno mesto, primerno za odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme, kar bo
zagotovilo, da bo tudi baterija v notranjosti pravilno odstranjena

Za podrobnejse informacije o odstranjevanju izrabljene baterije-akumulatorja ali izdelka se lahko obrnete na lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste ga kupili.

V vsakem primeru ga je treba odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo v drzavi nakupa.
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Srpski

Ovo uputstvo vazi za sledece elektricne trotinete:
Pro-l Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-l Evo Max SR, Pro-ll Plus,
Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Uputstvo za upotrebu
DU-MO-000001 rev. 2

Prevod originalnih uputstava
Hvala vam $to ste izabrali ovaj proizvod.

Za informacije, tehni¢ku podrsku, pomoc¢ i za konsultovanje opstih termina
garancije obratite se svom prodavadu ili posetite stranicu www.ducatiurbanemobility.com

Sadrzaj

1. Bezbednosna uputstva
2. Sadrzaj pakovanja i montaza

3. Pregled proizvoda

4. Punjenje i aktivacija baterije

5. Informacije o komandama / kontrolna plo¢a
6. Brzi vodi¢

7. Sklapanje i nosenje

8. Autonomija i performanse

9. Skladistenje, odrzavanije i ¢iS¢enje
10.  Konfiguracija aplikacije

11. Tehniki list

12.  Re$avanje problema

13.  Odgovornost i opsti uslovi garancije
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1. Bezbednosna uputstva

PAZNJA

VAZNO! Pre upotrebe proizvoda pazljivo progitajte i sledite slede¢a uputstva. Saduvajte ovo uputstvo za buduéu upotrebu ili
nove korisnike.

Odvojite vreme da naucite osnove prakse kako biste izbegli bilo kakve ozbiljne incidente koji se mogu dogoditi u prvih nekoliko
meseci.

Kompanija se odri¢e svake direktne ili indirektne odgovornosti koja proizilazi iz zloupotrebe proizvoda, neusaglasenosti kako
sa propisima o putevima tako i sa uputstvima u ovom priru¢niku, nesre¢ama i sporovima uzrokovanim nepo$tovanjem propisa
i nezakonitim radnjama.

Ovaj proizvod sme koristiti samo jedno lice, a ne za prevoz putnika.

Ni na koji na¢in ne menjajte namenu upotrebe vozila, ovaj proizvod nije pogodan za akrobacije, takmicenja, transport
predmeta, vucu drugih vozila ili dodataka.

Elektricni skuter mora se koristiti s oprezom, uvek postujuci pravila propisana Zakonom o autocestama zemlje u kojoj se
prometuje, da bi se izbegle opasnosti.

PAZNJA

Zahtevi za voznju:

Pro-l Evo Pro-l Evo SR Pro-l Evo
Model trotineta Black and Black and Max SR Pro-ll Plus
White edition White edition
i DU-MO-210001
Kod proizvoda - - DU-MO-210005
bez strelica DU-MO-210004
Kod proizvoda DU-MO-210011 DU-MO0-210010
s uklju¢enim - -
strelicama DU-MO-220004 DU-M0-220008
DU-MO-220019 DU-MO-220009 DU-MO-220020
Sifra prmzvod.a sdve | _ DU-MO-220023 -MO-: -MO-.
kontrole kocnice DU-MO-220002 DU-MO-220026
DU-MO0-220025
MIN. teina (Kg) 30 30 30 30
MAKS. tezina (Kg) 100 100 100 100
MIN starost ™ 14 14 14 14
MAX starost * 65 65 65 65
MIN. visina (cm) 120 120 120 120
MAKS. visina (cm) 200 200 200 200
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Model trotineta Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lll Pro-llIR
Kod proizvoda DU-MO-210009 - - -
bez strelica
Kod proizvoda DU-MO-210012
s uklju¢enim - - -
e DU-MO-220005
MN-DUC-PRO3
DU-MO-220012 DU-MO0-210013 DUMO.220003
Sifra proizvoda s dve | DU-M0-220013 DU-MO-220006
kontrole ko¢nice DU-MO-220016
DU-MO-220022 DU-MO0-220021
DU-MO-220024
MIN. tezina (Kg) 30 30 30 30
MAKS. tezina (Kg) 100 100 100 100
MIN starost ™ 14 14 14 14
MAX starost 65 65 65 65
MIN. visina (cm) 120 120 120 120
MAKS. visina (cm) | 200 200 200 200

* Pre upotrebe proizvoda proverite i pridrzavajte se lokalnih propisa u vezi s minimalnom staro§éu dopustenom za vozaca.
A-ponderisan nivo zvuénog pritiska (buka) emisije na uvo vozaca je manji od 70 dB (A).

Graficki oblik bezbednosnih upozorenja

Za identifikaciju bezbednosnih poruka u ovom uputstvu, koriste se sledeci graficki simboli upozorenja. Imaju funkciju da
privuku paZnju ¢itaoca/korisnika u cilju pravilne i bezbedne upotrebe proizvoda.

@ PAZNJA

Obratiti paznju

Isti¢e pravila koja se moraju postovati kako bi se izbeglo ostecenje proizvoda i/ili sprec¢avanje nastanka opasnih situacija.

A OPASNOST

Preostali rizici

Isti€e prisustvo opasnosti koje izazivaju preostale rizike na koje korisnik mora obratiti paznju kako bi izbegao povrede ili
materijalnu Stetu.

Opsta upozorenja

Vazno je imati na umu da kada ste na javnom mestu ili na putu, ¢ak i ako se pridrZzavate ovog uputstva do kraja, niste imuni
na povrede uzrokovane prekrdajima ili neodgovaraju¢im radnjama preduzetim prema drugim vozilima, preprekama ili ljudima.
Nepravilna upotreba proizvoda ili nepostovanje uputstava u ovom priruéniku mogu izazvati ozbiljna ostecenja.

Ovaj proizvod je elektricno vozilo. Sto brze vozite, duzi je put kogenja. Hitno kocenje na klizavim, blatnjavim, mokrim ili
zaledenim putevima moze dovesti do okretanja tockova i gubitka ravnoteze. Moraju se odrzavati odgovarajuca brzina i
bezbedna udaljenost od drugih vozila ili peSaka. Budite posebno oprezni kada vozite na nepoznatim putevima. Ne otvarajte
postolje kada koristite proizvod, rizik od ozbiljnog licnog ostecenja i oSte¢enja proizvoda.
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Na mokrim putevima, put koCenja se povecava, a prianjanje se zna¢ajno smanjuje u poredenju sa suvim putevima!
Vozite opreznije, postujte razdaljine!

Radi vase bezbednosti uvek nosite: kacigu, stitnike za kolena i laktove da biste se zastitili od padova i povreda tokom voznje
proizvoda. Prilikom pozajmljivanja proizvoda, neka voza¢ stavi zastitnu opremu i objasnite mu kako se koristi vozilo. Da biste
izbegli povrede, ne pozajmljujte proizvod ljudima koji ne znaju kako da ga koriste. Pre upotrebe proizvoda uvek nosite cipele.

Deca ne smeju da se igraju skuterom ili bilo kojim njegovim delom, niti im treba dozvoliti da vrse ¢i§cenje ili odrzavanje.

Kada vozite proizvod, pazite da ne uplasite decu i pesake. Kada prolazite iza njih, upozorite ih zvoncem i usporite na

minimalnu brzinu od 6 km/h.

Up iup ja o u voznji
Uslovi Odg juc i p! Nepravilna upotreba
Vozaci Jedan Vi$e osoba, sa decom ili Zivotinjama

Sigurnosna oprema

Kaciga, stitnici za kolena, $titnici za laktove,
reflektujuci prsluk

Bez sigurnosne opreme

Provere pre voZnje

Pre svake upotrebe proverite kocnice i
njihovu istro$enost, proverite pritisak u
gumama (pogledajte preporu¢enu vrednost
sa strane gume), istroSenost tockova, gasa,
pokazivaca pravca i stanje napunjenosti
akumulatora.

Ako primetite neuobicajene zvukove ili bilo
kakve anomalije, nemojte koristiti proizvod
i obratite se svom prodavcu ili ovlaséenoj
Sluzbi za tehni¢ku pomo¢

Nikada ne proveravaijte proizvod pre
voznje

Koristite proizvod u prisustvu buke i
anomalija

Hodajte dok gurate proizvod

Ne ubrzavajte

Gurajte dok hodate po pesackim prelazima

U pesackim zonama ako nisu opremljene
pesackim rezimom (6 km/h)

U prenatrpanim podrugjima

Pritisnite gas
Vodite vozilo na pesackim prelazima

Vodite vozilo u pesackim zonama ako
nije opremljeno pesackim rezimom
(6 km/h)

Vodite vozilo u prenatrpanim
podrucjima

Dok miruje

Osoba koja koristi ovaj proizvod mora biti
u mogucnosti da lako stavi obe noge na tlo
drzeci upravlja¢ na pravilnoj visini

Nemogucénost odrzavanja proizvoda
stabilnim i uravnoteZenim.

Sedite na proizvodu dok se kre¢e
ili stojite

Nijedan predmet ne sme da visi sa upravlja¢a

Predmeti koji vise sa upravljaca
izazivaju nestabilnost i mogu vam
smetati prilikom manevrisanja

Voznja u normalnim uslovima

Vozite sa obe ruke na upravljacu.

Nemojte koristiti uredaje kao $to su telefoni,
pametni satovi, muzicki plejeri, slusalice

Voznja sa jednom rukom ili bez ruku
Upotreba uredaja kao $to su telefoni,
pametni satovi, muzicki plejeri,
slusalice

Vozite sa obe noge na platformi udobno i
bezbedno

VozZnja sa jednim ili dva stopala van
platforme

Zabranjeno je stavljati i koncentrisati
teZinu na zadnji branik.

Voznja sa kacigom i zastitnom opremom

Voznja bez kacige i zastitne opreme
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Uslovi

Nepravilna upotreba

VozZnja u normalnim uslovima

Vozite po lako dostupnim, glatkim i
kompaktnim putevima, izbegavajte oblasti sa
gustim saobrac¢ajem ili prenatrpane oblasti:
npr. namenska biciklisticka staza, povrsine sa
glatkim podovima

Postujte lokalne propise na snazi i
saobracajne propise

Voznja autoputem, putevima na velike
udaljenosti

VozZnja na prometnim putevima
Voznja po trotoarima

VoZnja u prenaseljenim podrucjima
VoZnja po veoma grubim putevima
VozZnja u blizini: jaruga, strmina, luka,
mora, jezera i reka

Nepostovanje vazecih propisa i
saobracajnih propisa

Uvek gledajte napred i pazite na sve
prepreke, vozila i peSake u blizini

Ne koncentrisanje na voznju

Promenite smer pazeci da vas vide, usporite

U svakom slucaju, predvidite putanju i
smanijite brzinu postujuci saobracajna pravila
i najugroZenije ucesnike u saobracaju

Uvek koristite pokazivace pravca ako su
predvideni na proizvodu

Iznenadna promena pravca velikom
brzinom, a da niste sigurni da ste
videni

Istovremeno kocenje i skretanje u
krivinama u ¢ine vozilo nestabilnim

Ne koristite pokazivace pravca

Usporite u prisustvu peSaka

Koristite pesacki rezim u peSackim zonama
(6 km/h)

Upozorite na svoje prisustvo pomoc¢u zvonca

Ubrzajte ili odrzavajte konstantnu
brzinu u prisustvu peSaka

Voznja bez kori§¢enja peSackog
rezima u pe$ackim zonama (6 km/h)

Ne upozoravajte na svoje prisustvo
zvoncem

Neravni uslovi na putu:
vestacke izbocine / stepenice
/ gruba povrsina puta

Voznja umerenom brzinom

Blago savijte kolena za bolju apsorpciju udara
kada prelazite preko neravne povrsine.

Voznja velikom brzinom

Ubrzajte preko neravnina i neravnina,
spustajte se niz stepenice, preskacite
prepreke, penjite se trotoarima, vozite
kruto.

Ponasanje:

pri skretanju, nizbrdici, u
prisustvu prepreka, obliznjih
vozila i peSaka

Drzite bezbednu udaljenost
Prestanite ubrzavati/kogiti i usporite
Vozite umerenom brzinom i bezbedno kocite

Obratite paznju na vrata i druge prepreke
u visini

Ne postujte sigurnosnu udaljenost
Ubrzati

VozZnja velikom brzinom, naglo koéenje

Prolaz ispod visinskih prepreka

Uslovi vidljivosti

Vozite samo ako ima dovoljno svetla za
bezbednu voznju. U sluéaju voznje u
nepovoljnim svetlosnim uslovima (od pola
sata nakon zalaska sunca, tokom celog
perioda mraka, a takode i tokom dana, ako
vremenski uslovi onemogucavaju vidljivost
puta, ako prolazite kroz tunele) ne zaboravite
da ukljucite proizvod svetli i nosite reflektujuci
prsluk ili naramenice.

Voznja u nepovoljnim svetlosnim
uslovima sa ugasenim svetlima i bez
upotrebe reflektujuceg prsluka ili
naramenica.

Vremenski uslovi

Voznja u optimalnim vremenskim uslovima
(bez kise)

Voznja u nepovoljnim uslovima:

po kisi, kada pada sneg, u prisustvu
leda ili blata na putu, jak vetar, u
slu¢aju magle.
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Uslovi Odg juc i p! Nepravilna upotreba

U posebnim zonama bez ometanja kretanja Bilo gde, ometajuci kretanje vozila
vozila i peSaka i peSaka
— Na ravnim povrsinama, uz obezbedivanje Na neravnim povr§inama i bez
Parkirati " " A " N
stabilnosti obezbedivanja stabilnosti

Iskljuéite proizvod i uvek koristite uredaj protiv | Ostavljajuci proizvod ukljuéen, bez

krade. Koristite isporuceni stativ nadzora i bez uredaja protiv krade
DA
- i VozZnja u blizini: jaruga, strmina, luka,
Bavljenje ekstremnim NE mora, jezera i reka

sportovima/akrobacijama K i
Voznja preko lokvi

Utrkivanje sa drugim vozilima

DA
Izlaganje proizvoda jakim
udarima NE bacanje na stvari ili ljudi, bacanje sa
stepenica ili odozgo

Sta uraditi posle pada:

Proverite da li ru¢ica gasa radi ispravno. Da biste to uradili, ubrzajte i usporite nekoliko puta.

Uvek proverite da li ko¢nice rade ispravno. Da biste to uradili, sidite sa proizvoda, gurnite proizvod napred i zakocite da biste
bili sigurni da reaguje na komande.

Proverite da li su sve komponente vozila na svom mestu i dobro pri¢vr§¢ene.

Proverite istroSenost i pritisak u gumama (pogledajte stranu gume za preporu¢enu vrednost).

Proverite istroSenost ko¢nica i sajli.

OPASNOST

Kocnice se mogu zagrejati za vreme upotrebe. Ne dirajte ih posle upotrebe.

Sastavljeni proizvod, upravija¢, treba montirati odgovarajucim zavrtnjima sadrzanim u pakovanju.
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2. Sadrzaj pakovanja i montaza

Model

Referentna slika

U pakovanju

Montiranje upravljac¢a

Pro-l Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-MO0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Dodatni pribor:

- imbus klju¢evi

- N.4 vijka za upravlja¢

- Rezervna zraénica

- Reflektiraju¢e naljepnice
- Adapter za napuhavanje
- Punjaé

Stavite 4 zavrtnja ru¢no bez
zatezanja, a zatim upotrebite
priloZeni imbus klju¢ da ih
zategnete i priévrstite upravljac.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-MO0-220002

Dodatni pribor:

- imbus kljucevi

- N.4 vijka za upravlja¢

- Rezervna zra¢nica

- Reflektiraju¢e naljepnice
- Adapter za napuhavanje
- Punja¢

Stavite 4 zavrtnja ruéno bez
zatezanja, a zatim upotrebite
prilozeni imbus klju¢ da ih
zategnete i pricvrstite upravijac.

371




Model

Referentna slika

U pakovanju

Montiranje upravljaéa

Pro-ll Plus

DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-MO-220008
DU-M0-220020
DU-M0-220026

Pro-ll Evo

DU-M0-210009
DU-M0-210012
DU-MO0-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

Dodatni pribor:

- imbus kljucevi

- MontaZne komponente
upravlja¢ (kuka, plastika,
4 vijka)

- Adapter za napuhavanje
guma

- Punjaé

- Truba elektronska
(samo DU-MO-220012)*

Koraci:
1. Otvorite stalak

2. Podignite i u¢vrstite stup
upravljaca preklapanjem
poluge sklopivog mehanizma
i spustanjem osiguraca (ako
postoji)

3. Ugradite upravlja¢ na Sipku

4. Instalirajte kuku (pogledajte
sliku) tako $to ¢ete je pribliZiti
Sipki, paze¢i da se poklapa sa
rupama i umetnite zavrtnje.

5. Umetnite zavrtanj sa spoljne
strane u otvor koji se nalazi
ispod kontrolne table.

6. Pritegnite zavrtnje.

7. Priblizite i uskladite plasti¢nu
plocu (pogledajte sliku) s
drugom rupom/ profilom na
upravljackoj plo¢i, a zatim
umetnite i zategnite vijak.

372




Model

Referentna slika

U pakovanju

Montiranje upravljaéa

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Dodatni pribor:

- imbus kljucevi

- Montazne komponente
upravlja¢ (kuka, plastika,
4 vijka)

- Adapter za napuhavanje
guma

- Punjaé

Koraci:

1. Podignite stup upravljaca i
umetnite upravlja¢ pazeéi da
ne ostetite elektronicku sirenu
i da ne prignjecite kablove.

N

. Podignite i uévrstite stup
upravljac¢a preklapanjem
poluge sklopivog mehanizma
i spustanjem osiguraca (ako
postoji)

w

. Ugradite upravlja¢ na Sipku

IS

. Instalirajte kuku (pogledajte
sliku) tako $to cete je pribliZiti
Sipki, pazeci da se poklapa sa
rupama i umetnite zavrtnje.

5. Umetnite zavrtanj sa spoljne
strane u otvor koji se nalazi
ispod kontrolne table.

6. Pritegnite zavrtnje.

7. Priblizite i uskladite plasti¢nu
plocu (pogledaite sliku) s
drugom rupom/ profilom na
upravljackoj plo¢i, a zatim
umetnite i zategnite vijak.
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Pro-liR

DU-MO0-210013

DU-M0-220003

Model Referentna slika U pakovanju Montiranje upravljaéa
Pro-lll
MN-DUC-PRO3 Dodatni pribor: Koraci:

1. Otvorite stalak

- imbus kljucevi

DU-MO-220006 - Komponente za montazu 2. Podignite upravljac¢, postavite
DU-M0-220021 upravijaca (kuka, plastika, polugu u zatvoreni polozaj i
vijci) spustite sigurnosni prsten.
DU-M0-220024 - i
U-M0-2200 _é:ﬁ]i;aat:r za duvanje guma 3. Spojite svetlosni kabel na

kabelski svezanj ekrana i

-2 RF Kijuéa za ukljutivanje umetnite upravlja¢ u drzak.

trotineta

4. Postavite kuku na stup
pazedi da odgovara rupama i
umetnite 2 M6 vijka.

5. Umetnite vijak M6 s vanjske
strane u drugu rupu koja se
nalazi ispod upravljacke ploce i
zategnite sva tri vijka M6.

*Pro-ll EVO AS (DU-MO-220012)

Elektronska truba.

USB priklju¢ak za punjenje

(donja strana, ispod gumene
zastite)

Desno dugme:

Dugo pritisnite za
deaktivaciju na¢ina rada

Levo dugme: protiv krade.

Dugo pritisnite za aktiviranje

nacina rada protiv krade. Centralno dugme (Clacson):

« Pritisnite za reprodukciju.
« Dvaput brzo pritisnite za
promjenu zvuka.

Punjenje uredaja: Priklju¢ite USB kabel u prikljuak za punjenje (donja strana).
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PROII/PRO IR

Up za proj

Podloska

1. Umetnite vijak M5 (bez podloske) u donji otvor svetla, zatim umetnite podlosku
izmedu vijka i stuba i zategnite je tek toliko da ne oStetite kontrolnu plocu svetla.

Prednje svetlo
M6

2. Umetnite vijak M6 u gornji otvor svetla i zategnite ga.

Koraci:

|zvadite proizvod iz pakiranja

Otvorite postolje i proverite stabilnost proizvoda

Otvorite drza¢ upravljaca i uévrstite ga zatvaranjem poluge mehanizma za zakljuavanje
PoveZite kabl za napajanje ekrana na glavni kabl (ako je potrebno)

Spojite prednje svetlo na kabel koji dolazi od 2-pinskog ekrana (ako je potrebno).
Instalirajte upravlja¢ na drza¢ (nemojte gnjeciti kablove)

Pritegnite zavrtnje na stubu isporucenim kljucem

Podesite mehanizam za zaklju¢avanje stuba volana

Proverite pritisak u gumama (pogledajte stranu gume za preporuc¢enu vrednost).
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Stabilnost stupa upravljaca.

Model Referentna slika * Podesavanje

Pro-l1 Evo
(:’Iii:icol;)and White Podesavanje drske upravljaca:

Ako je drzac upravljaca nestabilan nakon
gglf‘;‘;:"}vme zatvaranja, podesite vijak mehanizma tako sto
Edition) cete zavrnuti ili odvrnuti samo toliko da povecate

stabilnost vretena za upravijanje.
Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus Pode8avanje drike upravljaca:
Pro-ll Evo Kao sto je prikazano na slici, ako se stup
upravljaca trese tokom voznje, podesite vijak (ako
Pro-ll Evo AS postoji) Sesterougaonim klju¢em.
PodeSavanje upravljaca:
Pro-lll
Kao $to je prikazano na slici, ako se osovina
Pro-lll R upravljaca trese za vreme upotrebe, podesite

zavrtanj pomocu $esterokutnog kljuca.

PAZNJA

Pravilno sastavite proizvod. U slu¢aju da tokom montaZe otkrijete bilo kakav proizvodni nedostatak, nejasne korake ili
poteskoce u samoj montazi ili u pode$avanjima, nemojte voziti vozilo i kontaktirajte svog prodavca ili posetite veb lokaciju
www.ducatiurbanemobility.com da biste dobili tehni¢ku pomo¢.

Drzite decu dalje od plastiénih delova (ukljugujuéi materijale za pakovanje) i malih delova koji mogu izazvati gusenje.

376



3. Pregled proizvoda

Zabranjeno je modifikovati ili transformisati proizvod ili njegove delove na bilo koji nacin, to moZe ostetiti efikasnost, strukturu
i prouzrokovati tetu. U cilju kontinuiranog tehnolo$kog razvoja, proizvodac¢ zadrzava pravo da modifikuje proizvod bez
prethodne najave, bez automatskog aZuriranja ovog uputstva.

Za informacije i konsultacije sa revizijama ovog priru¢nika posetite veb lokaciju www.ducatiurbanemobility.com

Pro-l Evo (Black and White edition)

Pro-l Evo SR (Black and White edition)

1. Prednje svetlo

2. Akcelerator

3. Mehanizam preklapanja

4. Pogonski tocak

5. Priklju€ak za punjenje

6. Stalak

7. Slobodan to¢ak

8. Disk ko¢nica

9. Zadnje svetlo

10. Kuka za zatvaranje

11. Platforma

12. Stub volana

13. Poluga ko¢nice

14. Zvonce

15. Ekran

16. Svetla za smer

17. Kontrola pokazivaca smera (ako postoji)
18. Poluga elektri¢ne kocnice (samo Pro-l Evo SR)

Pro-l Evo Max SR

1. Prednje svetlo

2. Akcelerator

3. Mehanizam preklapanja

4. Pogonski tocak

5. Prikljugak za punjenje

6. Stalak

7. Slobodan to¢ak

8. Disk ko¢nica

9. Zadnje svetlo

10. Kuka za zatvaranje

11. Platforma

12. Stub volana

13. Poluga ko¢nice

14. Zvonce

15. Ekran

16. Svetla za smer

17. Kontrola pokaziva¢a pravca
18. Poluga elektriéne kocnice
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo

Ekran

. Akcelerator

Prednje svetlo

Suspenzijska viljuska (Pro-Il Evo)
Mehanizam preklapanja
Pogonski to¢ak

Priklju¢ak za punjenje

Stalak

. Disk ko¢nica

10. Slobodan to¢ak

11. Suspenzija (Pro-Il Evo)

12. Zadnje svetlo

13. Spojnica za zatvaranje

14. Platforma

15. Potporni prsten (ako postoji)
16. Stub volana

17. Kuka za zatvaranje

18. Poluga kocnice

19. Zvonce

© N ONON =

©

20. Svetla za smer
21. Kontrola pokazivaca smera (ako postoji)

Pro-ll Evo AS

Ekran

Akcelerator

Prednje svetlo
Amortizovana viljuska
Mehanizam preklapanja
Pogonski tocak
Priklju¢ak za punjenje
Stalak

Disk kognica

10. Slobodan to¢ak

11. Amortizovana viljuska
12. Zadnje svetlo

13. Spojnica za zatvaranje
14. Platforma

15. Stub volana

16. Kuka za zatvaranje
17. Poluga kognice

18. Zvonce

19. Svetla za smer

20. Kontrola pokazivaca pravca
21. Poluga kocnice

22. Elektronska truba (bez DU-M0O-220012)

O N O RN =

©
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Pro-lll / Pro-lll R
1. Akcelerator

2. Poluga koénice

3. Prednje svetlo

4. Mehanizam preklapanja
5. Slobodan tocak

6. Priklju¢ak za punjenje
7. Stalak

8. Disk kocnica

©

. Pogonski to¢ak

10. Zadnje svetlo

11. Spojnica za zatvaranje

12. Platforma

13. Potporni prsten (ako postoji)
14. Stub volana

15. Spojnica za zatvaranje

16. Poluga kocnice

17. Zvonce

18. Ekran

19. Svetla za smer

20. Kontrola pokazivaca smera (ako postoji)
21. USB utor

= o
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4. Punjenje baterije

@ PAZNJA

Prilikom prve upotrebe, napunite proizvod do 100 % Proverite da li su proizvod, punja¢ i priklju¢ak za punjenje suvi.
Uputstva:

- Otvorite stalak

- Iskljugite proizvod

Punjenje baterije

@ PAZNJA

Napunite uredaj pre prve upotrebe. Takode se preporuduje punjenje posle svake upotrebe i pre skladistenja. PoZeljno je da ne
dozvolite potpuno praznjenje vozila kako biste izbegli oste¢enje akumulatora.

Crveno svetlo na punjacu ¢e postati zeleno kada je punjenje zavrdeno.

Model Referentna slika Uputstva
1. Skinite gumeni poklopac sa prikljucka za
Pro-l Evo punjfnje. - . - X
(Black and 2. Spojite punjac u elektri¢nu uti€nicu, a zatim
White edition) na priklju¢ak za punjenje. Kada je proizvod
potpuno napunjen, svetlo na punjacu se menja
Pro-l EvoSR iz crvenog (punjenje) u zeleno (punjenje je
(Black and zavr$eno).
White edition) 3. Nakon punjenja, iskljucite punjac iz vozila i
Pro-l Evo vratite gumeni poklopac. Iskljucite punjac iz
Max SR uticnice.
Pro-ll Plus /' ) B 27 ) 37 Ne uklju€uijte trotinet dok se puni.
Pro-Il Evo < : &~ : ‘ PAZNJA
] ] ]
ProllEvoAS |\ 2 ) N2 ) \ )
ro vo AS \‘9&5 \‘9&5 \(\%\J Crveno svetlo na punjacu ¢e postati zeleno kada
= 7 — je punjenje zavreno.
1. Iskljucite elektri¢ni romobil i otvorite postolje.
2. Okrenite Ducati logo, otvorite vodootporni
poklopac, zatim prikljucite punja¢ u uti¢nicu,
Pro-lil spojite konektor na prikljuéak za punjenje.
Pro-ll R - 3. Nakon punjenja, odspojite konektor iz
‘ZF" priklju¢ka za punjenje, zatvorite vodootporni
¥ poklopac
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PAZNJA

Za punjenje ovog proizvoda koristite SAMO isporu¢eni punjac.

Model Kod proizvoda Model punjaéa Izlazni napon Vrerfle .
punjenja

DU-MO-210001
DU-MO-210004

RICMIEND) DU-MO-210011

(Black and White edition)
DU-MO-220004 XHK-916-42015 42V -15A 4h

Pro-l Evo SR

(Black and White edition) DU-M0-220019

DU-MO-220023
DU-M0-220025

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V-15A 5h
DU-MO-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO-220008 42V-15A 4h
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO0-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO-210012 42V-15A 7h
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012

Pro-ll Evo AS DU-MO-220013 CP4215 42V-15A 7h
DU-M0-220022
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 cPa21s

Pro-lll DU-MO-220006 42V-15A 8h

DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 546 V-2A 6h
DU-MO0-220016

Upotreba druge vrste punjata moZze oStetiti proizvod ili stvoriti druge potencijalne rizike.
Nikada ne punite proizvod bez nadzora dok se puni. Ne ukljuéujte proizvod dok se puni.

Posle svake upotrebe, potpuno napunite bateriju kako biste produZili njen vek trajanja. Ne punite proizvod odmah posle
upotrebe. Ostavite proizvod da se ohladi sat vremena pre punjenja.

Proizvod ne treba puniti u dugim vremenskim periodima. Prekomerno punjenje skracuje vek baterije i nosi dodatne
potencijalne rizike.

Pozeljno je da ne dozvolite potpuno praznjenje vozila kako biste izbegli oste¢enje akumulatora.

Ostecenja nastala zbog dugotrajne nenapunjenosti baterije nepovratna su i nisu pokrivena ograniéenom garancijom. Nakon
Sto dode do ostecenja, baterija se ne moze puniti (nekvalifikovano osoblje ne smije rastavljati bateriju jer to moze dovesti
do strujnog udara, kratkog spoja ili ¢ak do velikih sigurnosnih incidenata). Ako ste odsutni na odredeno vreme, na primer za
praznike, a uredaj poverite trecoj strani, ostavite ga u delimiéno napunjenom stanju (20-50 % napunjenosti).
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Redovno vizuelno proveravaijte punjac i kablove punjaca. Ako kabl punja¢a ima ocigledna ostecenja, nemojte ga koristiti kako
biste izbegli dalja otecenja ifili rizike, kontaktirajte nas zbog zamene.

Punjaé¢ baterija mogu koristiti deca starija od 8 godina i lica sa smanjenim fizickim, slu$nim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su bili pod nadz9rom ili upuceni u bezbednu upotrebu uredaja i ako su razumeli opasnost
koja postoji . Deca se ne smeju igrati s punjacem. CiS¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

Upozorenja o bateriji

Baterija se sastoji od litijlum-jonskih ¢elija i hemijskih elemenata opasnih po zdravlje i Zivotnu sredinu. Nemojte koristiti proizvod
ako emituje mirise, supstance ili se preterano zagreje. Ne bacajte proizvod ili bateriju zajedno sa kuénim otpadom. Krajnji
korisnik je odgovoran za odlaganje elektricne i elektronske opreme i baterija u skladu sa svim vaZeéim propisima.

OPASNOST

Izbegavaijte kori$¢enje istrosenih, neispravnih i/ili neoriginalnih baterija, drugih modela ili brendova.
Ne ostavljajte bateriju blizu izvora vatre ili izvora toplote. Opasnost od pozara i eksplozije.
Ne otvarati ili rastavljati bateriju ili udarati, bacati, busiti ili lepiti predmete na bateriju.

Ne dodirivati supstance koje cure iz baterije, jer sadrze opasne materije. Ne dozvoliti deci ili kuénim ljubimcima da dodiruju
bateriju.

Nemojte prekomerno puniti , prazniti ili kratko spajati bateriju. Opasnost od pozara i eksplozije.

Nemojte uranijati ili izlagati bateriju vodi ili drugoj te¢nosti. Ne izlaZite bateriju direktnoj suncevoj svetlosti, preteranoj toploti ili
hladno¢i (na primer, ne ostavljajte proizvod ili bateriju u automobilu na direktnoj sunéevoj svetlosti na duzi vremenski period),
okruzenju koje sadrzi eksplozivne gasove ili plamen.

Ne nosite ili Suvajte bateriju zajedno sa metalnim predmetima kao $to su ukosnice, ogrlice itd. Kontakt izmedu metalnih
predmeta i kontakata baterije moZe izazvati kratke spojeve koji dovode do fizickih povreda ili smrti.
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5. Informacije o komandama / kontrolna plo¢a

Model

Pro-l Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-l Evo Max SR

. Prednje svetlo

. Kontrola pokaziva¢a smera (ako postoji)
. Poluga elektri¢ne koc¢nice (ako postoji)

. Multifunkcionalno dugme

. Ekran

. Akcelerator

. Ru¢ka zvona

. Poluga disk ko¢nice
Multifunkcionalno dugme (4):

« Ukljugivanje i iskljucivanje: pritisnite i drzite nekoliko sekundi za ukljucivanje ili isklju¢ivanje
elektriénog romobila.

« Svetla: Pritisnite dugme jednom za ukljucivanje ili isklju¢ivanje svetla.

« Brzi nacin rada: Dvaput pritisnite tipku za odabir brzog nacina rada.

1. Brzinomer: Prikazuje trenutnu brzinu
trotineta.

2. Nivo baterije: Oznacava preostali nivo
. napunjenosti.

3. Svetla: svetlo upozorenja

4. Bluetooth: lampica za Bluetooth

5. Nacin rada SPORT: zaslon ¢e prikazati

km/h mph SPORT

6. Nacin rada UDOBNOST: na zaslonu ¢e se
° SmRT B E ’ prikazati D
7. Nacin rada ECO: zaslon ¢e prikazati E
8 8. Tempomat: odrzavanje brzine. Aktivira se
nakon $to se ista brzina odrzava nekoliko
sekundi.
10 9. Nacin rada pesak

10.Kvar: ako je ukljueno, proverite moguée
reSenje u tabeli kodova greSaka.

PAZNJA

Akcelerator se aktivira kada brzina kretanja unapred prede 3 km/h.
Tempomat se deaktivira prvi put kada pritisnete kocnicu ili gas.
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Model

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

1. Akcelerator
2. Multifunkcionalno dugme
3. Poluga ko¢nice

Multifunkcionalno dugme (2):

« Ukljugivanije i isklju¢ivanje: pritisnite i drzite nekoliko sekundi za uklju€ivanje ili iskljucivanje
elektricnog romobila.

« Svetla: Dvaput brzo pritisnite za ukljucivanije ili isklju¢ivanje svetla.

« Brzi nac¢in rada: Dvaput pritisnite tipku za odabir brzog nacina rada.

Brzinomer: Prikazuje trenutnu brzinu trotineta.

Nivo baterije: Oznacava preostali nivo napunjenosti.
ODO: ukupna predena udaljenost.

TRIP: udaljenost jedne sesije.

Svetla: svetlo upozorenja.

ReZim SPORT: Na displeju ¢e se prikazati S+.
Rezim UDOBNOST: Zaslon ¢e pokazati D.

Rezim ECO: Na displeju ¢e se prikazati ECO.

Bluetooth: bluetooth svetlo
Nagin rada PESAK

PAZNJA

Akcelerator se aktivira kada brzina kretanja unapred prede 3 km/h.
Tempomat se deaktivira prvi put kada pritisnete ko¢nicu ili gas.

-0 0O ® NGk WN
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Model Indikacije na RF KLJUCU
Kada je uklju¢en, ima blokadu motora integriranu u sistem i potrebno je, kada je uklju¢en, otkljucati
na jedan od sledecih nacina*:
RF KLJUC: Priblizite RF kljug (isporugen) blizu ekrana da biste aktivirali elektriéni trotinet.

Pro-lll

Pro-liR

Pametni telefon: Koristite aplikaciju Ducati Urban e-Mobility preko dugmeta za zaklju¢avanje/
otklju¢avanje u meniju za podesavanja.

Pokazivaci pravca (ako su prisutni)

Modeli *

Pro-l Evo

(Black and White
edition)

Pro-1 Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-l Evo Max SR
Pro-ll Plus

Pro-ll Evo

Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

Na modelima gde su prisutni, pokazivaci pravca se nalaze na kraju upravljaca (desna i leva strana).

Pokazivadi pravca su potrebni da blagovremeno signaliziraju svaku promenu pravca tokom voznje.

Aktiviranje:

PAZNJA

Pre svake upotrebe proizvoda proverite da li pokazivadi pravca rade ispravno.
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6. Brzivodic

+  Prilikom prve upotrebe, napunite proizvod do 100%.

+ Proverite pritisak u gumama (pogledajte stranu gume za preporucenu vrednost). Ako proizvod nije preSao najmanje 60%
navedenih kilometra ili postigao maksimalnu brzinu u prva 3 meseca kori$éenja, verovatno je da su se tockovi izduvali, pa
je potrebno da ih naduvate na navedeni pritisak.

+ Proverite i podesite kocnice.
+  Ukljucite ekran.
« Stavite proizvod na ravnu povrsinu.

« Cursto drZite upravlja¢ obema rukama. Jednom nogom zakoragite na oslonac za noge, a drugom se lagano pogurajte i
ubrzaijte.

PAZNJA

Funkcija Zero Start: gas se ukljucuje kada je brzina kretanja preko 3 km/h.

|z bezbednosnih razloga, proizvod inicijalno podesen tako da se izbegne njegovo pokretanje tokom mirovanja.

+ Kada vozite proizvod, nagnite svoje telo u pravcu voZnje tokom skretanja i polako rotirajte upravijac.

« Da biste zaustavili proizvod, otpustite gas, pritisnite poluge kocnice.

« Da biste sisli, najpre potpuno zaustavite proizvod. SilaZenje sa proizvoda u pokretu moze izazvati povredu.

+ Pre svake upotrebe proverite kocnice i njihovu istroSenost, proverite pritisak u gumama (pogledajte preporu¢enu vrednost
sa strane gume), istroSenost tockova, gasa i stanje napunjenosti akumulatora.

Podesavanje poluga koénica

Poluge koc¢nica

POLOZAJ ruéice koénice moze se p iti ako je p: preko tacke
A (vidi sliku).
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Podesavanje koénica

Podesavanje Eeljusti koénice

U slu¢aju da je kocnica previSe zategnuta ili previSe labava, koristite
imbus klju¢ da olabavite maticu (A), a zatim podesite sajlu ko¢nice
(skratite sajlu ko¢nice nagore ako je previse zategnuta, ako je previse
zategnuta povucite kabl kognice nadole), a zatim ponovo pritegnite
maticu (A). Ako je previse labav ili previse zategnut ¢ak i posle
izvodenja prvog koraka, mozda ¢e biti potrebno namestiti kocionu
plocicu (fiksnu) koju moZete podesiti kroz to¢ak sa suprotne strane,
koristite $estougaoni klju¢ da udaljite/priblizite plogicu(B) (vidi sliku).

Proverite pravilno poravnanje izmedu ¢eljusti ko¢nice i diska. Pomocu
vijaka C i D podesite polozaj / poravnanje na disku ako je potrebno.

7. Sklapanje i noSenje

Uverite se da je elektricni trotinet iskljucen. DrZite drza¢ upravlja¢a rukom, povucite rucicu, preklopite drza¢ upravljaca prema
osloncu za noge i zakagite.

Modeli: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

Zatvaranje: Iskljucite elektricni trotinet, otkljucajte Uvek nosite trotinet drzeci ga jednom ili obema rukama za
mehanizam za zakljuavanje: pritisnite crvenu kuku Sipku upravljaca.

i povucite rucicu ka spolja (pogledajte sliku), uvucite
Sipku upravljaa prema unutra i uverite se da je efikasno
zakljuana.

Otvaranje: Deblokirajte Sipku upravljaca od blatobrana:
pritisnite kop&u da biste oslobodili upravlja¢, podignite
Sipku upravljaca do kraja i blokirajte je guranjem poluge
prema unutra. Ukljucite elektricni trotinet.
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Modeli: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R

e
e e

Uverite se da je elektricni trotinet iskljugen. Rukom drZite

Sipku upravljac¢a, zatim povucite rucicu i poravnajte kuku

upravljata sa kukom koja se nalazi na zadnjem blatobranu. Posle preklapanja drZite Sipku upravijaca s jednom ili s

obe ruke.

Posle sklapanja, podignite drzeci drza¢ upravlja¢a jednom ili obema rukama.

PAZNJA

Obavezno ¢vrsto drzite proizvod za vreme transporta. Ako niste sigurni da li moZete da drzite teZinu proizvoda, nemojte
nastaviti transport sa podignutim proizvodom. Ako se naglo ispusti, proizvod moze izazvati ozbiljne povrede i oStetiti se.

8. Autonomija i performanse

Maksimalna autonomija i performanse vozila zavise od nekoliko varijabli:

Teren: voznja po glatkom kolovozu rezultira ve¢om autonomijom i boljim performansama od voZnje po neravnim putevima i
brdima.

Tezina korisnika: $to je teZina veca, kradi je domet i performanse vozila.
Temperatura: voznja trotineta u veoma hladnom ili toplom okruZenju uti¢e na autonomiju i performanse.

Brzina i stil voznje: glatko i konstantnom brzinom produzava autonomiju. Kontinuirano ubrzanje, usporavanje i manevrisanje u
velikoj meri smanjuju domet. Manja brzina produzava predenu udaljenost.

Odrzavanje: blagovremeno punjenje, pravilno odrzavanje i redovne provere pritiska u gumama (pogledajte referentnu vrednost
u odeljku 10) povecavaju domet i obezbeduju konstantne performanse tokom vremena.

Nivo napunjenosti baterije utiCe na performanse, $to je niZi nivo, to ¢e biti nize performanse brzine, posebno na brdima.

388



9. Skladistenje, odrzavanje i ¢iS¢enje

Ako na telu proizvoda postoje mrlje, obrisite ih viaznom krpom. Ako mrlje ostanu, nanesite na njih neutralni sapun,ocetkaijte
&etkom, a zatim obrisite viaznom krpom. Ako postoje ogrebotine na plasti¢nim komponentama, uklonite ih brusnim papirom

ili drugim abrazivnim materijalom. Ne Cistite proizvod alkoholom, benzinom, kerozinom ili drugim korozivnim i isparljivim
hemijskim rastvaracima kako biste izbegli ozbiljna oteéenja. Ne perite proizvod mlazovima vode pod visokim pritiskom.
Prilikom ¢iS¢enja proizvoda uverite se da je iskljucen, da je kabl za punjenje izvuéen i da je gumena kapica zatvorena jer
prodor vode moze da izazove strujni udar ili druge ozbiline probleme. Voda koja ulazi u bateriju moZe prouzrokovati ostecenje
unutradnjih kola i opasnost od poZzara ili eksplozije. Ako postoji bilo kakva sumnja da je voda mozda usla u bateriju, odmah
prestanite da je koristite i vratite je u servis za tehni¢ku pomoc ili kod vaseg prodavca na pregled.

Kada se proizvod ne koristi, Cuvajte ga u zatvorenom prostoru na suvom i hladnom mestu. Nemojte ga ¢uvati na otvorenom
ili u automobilu duZe vreme. Prekomerna sunceva svetlo: regrejavanje i prekomerna hladnoca ubrzavaju starenje guma i
skracuju vek trajanja proizvoda i baterije. Ne izlaZite ga kisi ili vodi niti ga potapajte u vodu da biste ga oprali.

Redovno proveravajte zategnutost razli¢itih elemenata zavrtnjeva, posebno osovina to¢kova, sistema za preklapanje i
transport, sistema upravljanja, ko¢ionog sistema, dobrog stanja rama, viljuski i veSanja. Matice i svi drugi samozatezni spojevi
mogu izgubiti svoju efikasnost te ih je zbog toga potrebno periodi¢no proveravati i zatezati.

Kao i sve mehanitke komponente, ovaj proizvod je takode podloZzan habanju i velikom naprezanju. Razli¢iti materijali

i komponente mogu reagovati na zamor od habanja ili stresa na razliCite nacine. Ako je vek trajanja neke komponente
prekoracen, moZe se iznenada pokvariti, uzrokujuéi povredu vozaca. Bilo kakav oblik pukotine, ogrebotine ili promene boje u
oblastima pod velikim optere¢enjem ukazuje na to da je vek trajanja komponente dostignut i da se mora zameniti.

Proverite stanje istroSenosti guma: ne sme biti posekotina, pukotina, stranih tela, abnormalnog naduvavanja, nedostatka
delova i drugih ostecenja. Za pritisak u gumama pogledajte vrednost u odeljku 10 ovog uputstva za upotrebu.

Ne pokusSavajte sami da rastavite ili popravite proizvod. Zamenu svih komponenti skutera mora da izvrsi sluzba tehnicke
pomodéi neovlascenih, da biste saznali viSe kontaktirajte svog prodavca ili posetite www.ducatiurbanemobility.com
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10. Konfiguracija aplikacije

Slede proizvodi opremljeni Bluetooth-om i koji se mogu kombinovati sa aplikacijom Ducati Urban e-Mobility: Pro-I Evo (Black
and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill, Pro-Ill R.

Aplikacija vam omogucava da kontroliSete proizvod direktno sa pametnog telefona.

Skenirajte QR KOD da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako aplikacija nije pronadena, preporucujemo da je potraZite na
vasoj referentnoj usluzi aplikacije.

Otvorite aplikaciju i pratite uputstva na usluzi referentne aplikacije.

PAZNJA

Aplikacija moZe zahtevati razlicite dozvole neophodne za kori§¢enje i funkcionalnost same aplikacije.

Verzija aplikacije je moZda aZurirana na vasoj aplikaciji. Preporudljivo je da stalno proveravate da li postoje aZuriranja
aplikacije da biste iskoristili prednosti novih funkcija i da uvek instalirate najnoviju verziju aplikacije na svoj uredaj.

Nemojte koristiti va$ uredaj tokom voznje.
Konfiguracija aplikacije

Sta mozete da uradite sa aplikacijom Ducati Urban e-Mobility?

« Podesite rezime voznje

+ Podesite mernu jedinicu brzine (Km/h- Mhp)

+Omogucite rezim pokretanja Zero Start

* Podesite funkciju tempomata

« Pogledajte parcijalne i ukupne predene kilometre i vreme

+ Pogledajte preostalu napunjenost baterije

+ Pogledajte brzinu krstarenja

« Imenujte elektri¢ni trotinet

* Ukljugite / iskljucite svetla

« Postavite blokadu motora

+ Podesite jezik

+ Pogledajte poslednju poziciju vozila Ducati Urban e-Mobility

Pristupite prodavnici aplikacija da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Ducati Urban e-Mobility
1. Preuzmite aplikaciju na va$ pametni telefon.

2. Ukljucite elektricni trotinet i aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu.

3. Pokrenite aplikaciju i prijavite se*, povezite pametni telefon sa elektri¢nim skuterom putem Bluetooth-a na udaljenosti od
1-2 metra.

* Ako prvi put koristite ovu aplikaciju, popunite polje "e-posta” da biste se registrovali i potvrdili verifikacioni kod.
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11. Tehnicki list

Opste informacije

Pro-lll Pro-lllR
Sasija Legura magnezija Legura magnezija
Vesanje - -
Kod proizvoda Kod proizvoda Kod proizvoda
MN-DUC-PRO3 DU-MO-220006 DU-MO-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-MO-210013
Brzina DU-MO-220021
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 = < 15km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
Maksimalni nagib ** 18% 22%
Kocnice Prednja i zadnja disk ko¢nica Prednje i straznje poluhidrauli¢ne disk ko¢nice
Veli¢ina 10” tubeless Veli€ina 10” tubeless
Pneumatici
Preporuceni pritisak: 44 psi/ 3 bara Preporuceni pritisak: 44 psi/ 3 bara
Maksimalno opterecenje 100 kg 100 kg
Voza& Proverite vaZece zakonodavstvo u vasoj zemlji
Radna temperatura -0°C/45°C -0°C/45°C

Nivo zastite

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-M0O-220016

Vreme punjenja Oko 8 sata Oko 6 sata

Autonomija** Do 50 km Do 40 km

Elektri¢ni sistem

Nazivna snaga motora 0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm 0.50kW; 500W Brushless, 28Nm
Maksimalna snaga motora 0.515kW; 515W 0,80kW; 800W

Ekran 3,5“ LED u boji s USB priklju¢kom 3,5“ LED u boji s USB prikljuckom
Baterija 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

Zastita od niskog napona 31V+ 0.5V 36,4V+ 0,5V

Ograni¢enje struje 18 A 20A

Kers Ne Ne

Svetla Prednja i zadnja LED dioda Prednja i zadnja LED dioda
Funkcionalnost Bluetooth s aplikacijom — NFC Bluetooth s aplikacijom — NFC
Dimenzije

Neto tezina [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Bruto tezina | 21kg | 21kg

* Uvek postujte saobracajne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj se koristi.

** Podlozno varijacijama u zavisnosti od teZine vozaca, uslova na putu i temperature.
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Opste informacije

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS

Sasija Legura magnezija Legura magnezija

Vesanje Predniji i straznji Predniji i straznji
Kod proizvoda Kod proizvoda Kod proizvoda Kod proizvoda
DU-M0-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-M0-210012 DU-M0-220022

Brzina
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh
L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 = <15km/h L2 = < 10km/h
L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*

Maksimalni nagib ** 20% 20%

Koénice

Elektri¢na prednja i zadnja disk ko¢nica

Elektrina prednja i zadnja disk ko¢nica

Pneumatici

Veli¢ina 10” tubeless

Preporuceni pritisak: 44 psi/ 3 bara

Veli¢ina 10” tubeless

Preporuceni pritisak: 44 psi/ 3 bara

Maksimalno opterecenje

100 kg

100 kg

Vozaé Proverite vaze¢e zakonodavstvo u vasoj zemlji
Radna temperatura -0°C/45°C -0°C/45°C
IPX4: DU-MO-220012
Nivo zastite IPX4 IPX5: DU-M0O-220013
DU-M0-220022
Vreme punjenja Oko 7 sata Oko 7 sata
Autonomija** Do 40 km Do 40 km

Elektricni sistem

Nazivna snaga motora

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

0.35kW; 350W Brushless, 19.9Nm

Maksimalna snaga motora

0.515kW; 515W

0.515kW; 515W

Ekran

3,5" integrirana LED u boji

3,5" integrirana LED u boji

Baterija

36V 10Ah 360Wh

36V 10Ah 360Wh

Zaétita od niskog napona 27,5V+ 0,5V 27,5V+ 0,5V

Ogranicenje struje 18A 18A

Kers Da Da

Svetla Prednja i zadnja LED dioda Prednja i zadnja LED dioda

Funkcionalnost

Bluetooth sa aplikacijom

Bluetooth sa aplikacijom

Dimenzije
Neto tezina [ 16.7Kg [ 16.7Kg
Bruto tezina ‘ 20.7Kg ‘ 20.7Kg

* Uvek postujte saobracajne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj se koristi.

** Podlozno varijacijama u zavisnosti od teZine vozaca, uslova na putu i temperature.
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Opste informacije

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

Preporuceni pritisak 50 psi / 3,4 bara

Sasija Legura aluminijuma Legura magnezija
Vesanje - Pozadi
Kod proizvoda Kod Kod proizvoda Kod proizvoda
DU-M0-220002 proizvoda: DU-M0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-M0-210010
DU-MO-220020
Brzina DU-MO-220026
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
i nagib ** 18% 20%
Koénice Elektri¢na prednja i zadnja disk ko¢nica Elektricna prednja i zadnja disk ko¢nica
Veli¢ina 8,5" s unutarnjom gumom Veli¢ina 10” tubeless
Pneumatici

Preporuceni pritisak: 44 psi/ 3 bara

Maksimalno optere¢enje

100 kg

100 kg

Voza&

Proverite vazeé¢e zakonodavstvo u va$oj zemlji

Radna temperatura

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Nivo zastite

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Vreme punjenja

Oko 5 sata

Oko 4 sata

Autonomija**

Do 35 km

Do 25 km

Elektriéni sistem

Nazivna snaga motora

0.35kW; 350W Brushless, 17Nm

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

Maksimalna snaga motora

0,48kW; 480W

0.515kW; 515W

Ekran

Integrisani LED u boji

3,5" integrirana LED u boji

Baterija 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh

Zaétita od niskog napona 27V+0,5V 31V+ 0,5V

Ogranicenje struje 18 A 18 A

Kers Da Da

Svetla Prednja i zadnja LED dioda Prednja i zadnja LED dioda

Funkcionalnost

Bluetooth sa aplikacijom

Bluetooth sa aplikacijom

Dimenzije
Neto tezina [ 13.28Kg [ 15.5Kg
Bruto tezina | 15.28Kg | 18.9kg

* Uvek postujte saobracajne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj se koristi.

** Podlozno varijacijama u zavisnosti od teZine vozaca, uslova na putu i temperature.
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Opste informacije

Pro-l Evo Pro-l Evo SR
Sasija Legura aluminijuma Legura aluminijuma
Vesanje - -

Kod proizvoda Kod proizvoda Kod proizvoda

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-M0-210004 DU-M0-220023

DU-MO-210011 DU-MO0-220025
Brzina

L1 =<6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h

L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 =< 15km/h

L3 = < 20km/h L3 = < 15km/h L3 =< 20km/h

L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maksimalni nagib ** 15% 15%

Koénice

Elektriéna prednja i zadnja disk ko¢nica

Elektricna prednja i zadnja disk ko¢nica

Pneumatici

Veli¢ina 8,5” s unutarnjom gumom
Preporuceni pritisak 50 psi/ 3,4 bara

Veli¢ina 8,5” s unutarnjom gumom
Preporuceni pritisak 50 psi / 3,4 bara

Maksimalno opterecenje

100 kg

100 kg

Vozaé Proverite vaZzece zakonodavstvo u vasoj zemlji
Radna temperatura -0°C/45°C -0°C/45°C
IP54: DU-MO-220004
IPX5: DU-MO-210001
Nivo zastite IPX5
DU-MO-210004
DU-MO-210011
Vreme punjenja Oko 4 sata Oko 4 sata
Autonomija** Do 25 km Do 25 km

Elektri¢ni sistem

Nazivna snaga motora

0.35kW; 350W Brushless, 15Nm

0.35kW; 350W Brushless, 15Nm

Maksimalna snaga motora

0,5kw; 500W

0,5kW; 500W

Ekran

Integrisani LED u boji

Integrisani LED u boji

Baterija 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh

Zastita od niskog napona 31V+ 0,5V 31V+ 0,5V

Ogranicenje struje 15A 15A

Kers Da Da

Svetla Prednja i zadnja LED dioda Prednja i zadnja LED dioda

Funkcionalnost

Bluetooth sa aplikacijom

Bluetooth sa aplikacijom

Dimenzije
Neto teZina [ 12kg [ 12Kg
Bruto tezina | 14.4Kg | 14.4kg

* Uvek postujte saobracajne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj se koristi.

** PodloZno varijacijama u zavisnosti od teZine vozaéa, uslova na putu i temperature.
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12. Resavanje problema

Greska

Uzrok

Resenje

Motor ne radi

Elektri¢ni problem, prisustvo
koda greske

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Pogonski tocak se ne okrece

Problem sa koénicom

Motor je blokiran

Podesite koc¢nice, ako problem i dalje postoji,
zatrazite tehnicku pomo¢

Proverite ispravnost zatezanja to¢ka, proverite
da li se to¢ak okrece bez pokretanja vozila.
Ako problem i dalje postoji, zatraZite tehnicku
pomoé

Motor se zaustavlja dok radi

Pregrevanje motora

Prisustvo $ifre greske

Zaustavite vozilo i sacekajte da se ohladi

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Posle punjenja, proizvod se ne
ukljucuije ili se isklju¢uje nakon
nekoliko km.

Ostecena baterija

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Baterija se ne puni ili se proizvod
ne ukljuéuje

Problemi sa povezivanjem

Baterija nije povezana (modeli sa
uklonjivom baterijom)

Baterija je prazna
Ostecena baterija

Problemi sa punjatem

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Proverite da li je konektor za napajanje
povezan.

Napunite bateriju do 100%
Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Zamenite punjac

Pro-I Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R
Sifra greske | Indikacije Sifra greske Indikacije
EA1 Kvar motora
EO1 Zastita od prekomerne struje
E.2 Greska signala upravljacke jedinice P !
E3 Neispravnost rugice gasa Eo2 Zadtita od niskog napona
E4 Kvar MOS upravijagke jedinice EO03 Zastita od visokog napona
E.5 Fazna / strujna greska EO04 Zaétita tockova motora
E6 Kvar prosec¢ne struje o5 Neispravnost MOS (gore)
E7 Greska napona baterije upravljacke jedinice
E8 Neispravnost rucice ko¢nice £06 Neispravnost MOS (dole)
upravljacke jedinice
E07 Opsta neispravnost upravljatke
jedinice
E08 Zastita od pregrevanja
E09 Neispravnost rucice gasa
E1 Neispravnost svetala
E12 Greska signala upravljacke
jedinice
Neispravnost dugmeta za
E13 e R
ukljucivanje / iskljucivanje
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13. Odgovornost i opsti uslovi garancije

Voza¢ preuzima sve rizike vezane za neupotrebljavanje kacige i druge zastitne opreme.
Voza¢ ima obavezu da postuje lokalne propise koji su na snazi u vezi sa:

1. minimalnom starosnom dobi za vozaca,

2. ograni¢enja za tip vozaca koji mogu da koriste proizvod

3. svim ostalim regulatornim aspektima

Vozag je takode duZan da odrzava proizvod ¢istim i u savr§enom stanju efikasnosti i odrzavanja, da marljivo sprovodi
bezbednosne provere pod svojom odgovornoscéu, kako je opisano u odeliku upozorenja i preporuke, da ne menjate proizvod
na bilo koji nacin i da ¢uva svu dokumentaciju u vezi sa odrzavanjem proizvoda.

Kompanija nije odgovorna za prouzrokovanu $tetu i ni na koji nacin nije odgovorna za $tetu nastalu na stvarima ili povrede
nanesene ljudima u slu¢ajevima:

- ako se proizvod koristi nepravilno ili nije u skladu sa uputstvima u uputstvu za upotrebu;
- proizvod je posle kupovine promenjen ili izmenjen u svim ili nekim.

U slucaju kvara proizvoda iz razloga koji se ne mogu pripisati nepravilnom pona$anju vozaca, obratite se centru za podrsku na
sajtu www.ducatiurbanemobility.com

Svi kvarovi ili kvarovi uzrokovani sluajnim dogadajima i/ili koji se mogu pripisati odgovornosti Kupca ili upotrebom Proizvoda
koji nije u skladu sa njegovom namenom i/ili kako je navedeno u tehni¢koj dokumentaciji priloZzenoj uz Proizvod, uvek su
iskljuceni iz obima pravne garancije, ili zbog nepodesavanja mehanickih delova, prirodnog habanja materijala koji su dotrajali ili
uzrokovani greSkama u montazi, neodrzavanija ifili koriS¢enja istih koje nije u skladu sa uputstvima.

Na primer, sledece ce se smatrati isklju¢enim iz pravne garancije u vezi sa proizvodima:
« oStecenja uzrokovana udarima, slu¢ajnim padovima ili sudarima, probijanjem;

« uzrokovana upotrebom, izlaganjem ili skladi$tenjem u neodgovaraju¢em okruzenju (npr. prisustvo kise i/ili blata, izlaganje
vlazi ili prekomernom izvoru toplote, kontakt sa peskom ili drugim supstancama)

« 3teta nastala usled nepodesavanja za stavljanje na put i/ili odrzavanje mehanickih delova, mehanickih disk ko¢nica,
upravljag¢a, guma itd.; pogre$na montaza ifili nepravilna montaza delova ifili komponenti

+ habanje potrodnih materijala: mehanicke disk kocnice (npr. plocice, ¢eljusti, diskovi, sajle), gume, podnoZja, zaptivke,
lezajevi, led svetla i sijalice, postolje, dugmad, blatobrani, gumeni delovi (podnozje), konektori kablova za oZi¢enje, maske i
nalepnice itd.;

+ nepravilno odrZavanje i/ili nepravilna upotreba baterije proizvoda;

* neovlad¢eno menjanje i/ili forsiranje delova proizvoda;

+ netacno ili neadekvatno odrzavanje ili modifikacija proizvoda;

+ upotreba Proizvoda (npr.: prekomerno opterecenje, kori§¢enje na takmic¢enjima i/ili za komercijalne aktivnosti iznajmljivanja
ili iznajmljivanja);

« odrzavanje, popravke i/ili tehnicke intervencije na Proizvodu koje vr$e neovlaséena trec¢a lica;

« ostecenje Proizvoda prouzrokovano transportom, ako ga izvrsi Kupac;

« oStecenja i/ili kvarova nastalih upotrebom neoriginalnih rezervnih delova.

Pozivamo vas da pogledate najnoviju verziju uslova garancije koja je dostupna na sajtu:
www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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PAZNJA

Odlaganje elektri¢nih ili elektronskih uredaja na kraju njihovog Zivotnog veka (primenljivo u svim zemljama Evropske

unije i u drugim p: sa jenog pr

Ovaj simbol na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da proizvod ne treba smatrati normalnim kuénim
otpadom, ve¢ ga treba odnijeti na odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronske
opreme (OEEO).

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica
po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi koje bi inac¢e mogle nastati usled neodgovarajuc¢eg odlaganja.
Recikliranje materijala pomaze u o€uvanju prirodnih resursa.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda mozete kontaktirati opstinsku kancelariju,
lokalnu sluzbu za odlaganje otpada ili prodavnicu u kojoj ste ga kupili.

U svakom sluc¢aju, proizvod morate odloZiti u skladu sa propisima koji su na snazi u zemlji kupovine.

Konkretno, potro$aci ne smeju odlagati OEEO kao komunalni otpad, ve¢ ovu vrstu otpada moraju odlagati odvojeno, na dva

moguca nacina:

+ U opstinskim sabirnim centrima (koji se nazivaju i eko parcele, ekolo$ka ostrva), direktno ili putem usluga prikupljanja
opstinskih preduzeca, gde su oni dostupni;

+ Na prodajnim mestima nove elektri¢ne i elektronske opreme.

Ovde se vrlo mala OEEO moze ostaviti besplatno (sa najduzom stranom manjom od 25 cm), dok se veci predmeti mogu
ostaviti na osnovu 1 na 1, odnosno mozete ostaviti stari proizvod kada kupite novi sa istom funkcijom.

Pored toga, rezim 1-na-1 je uvek zagarantovan tokom kupovine novog EEO od strane potrosaca, bez obzira na veli€inu
OEEO.

U slugaju nezakonitog odlaganja elektricne ili elektronske opreme, mogu se primeniti kazne predvidene vaze¢im
zakonodavstvom o zastiti Zivotne sredine (italijanski propisi; proverite propise koji su na snazi u zemlji upotrebe/odlaganja
vozila).

Ako OEEO sadrzi baterije ili akumulatore, one se moraju ukloniti i odloZiti putem posebnog odvojenog sakupljanja otpada.

PAZNJA

Tretiranje baterija (primenljivo u svim zemljama Evropske unije i u drugim evropskim sistemima sa sistemom
odvojenog prikupljanja)

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalaZi oznagava da se baterija ne bi trebala smatrati normalnim
ku¢nim otpadom. Na nekim vrstama baterija simbol se moze koristiti u kombinaciji sa hemijskim
simbolom.

Hemijski simboli za Zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se ako baterija sadrzi vise od 0,0005% Zive ili
0,004% olova.

Pravilnim odlaganjem baterija pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje koje bi inae mogle biti uzrokovane neodgovarajuéim rukovanjem otpadom.
Recikliranje materijala pomaze u ocuvanju prirodnih resursa. Tamo gde iz razloga bezbednosti,
performansi ili zatite podataka, proizvodi zahtevaju fiksnu vezu sa unutraSnjom baterijom/celijom, to
mora zameniti samo kvalifikovano osoblje.

Na kraju svog Zivotnog veka isporucite proizvod na sabirno mesto pogodno za odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme, $to
Ce osigurati da se i unutrasnja baterija pravilno odlaze.

Za detaljnije informacije o recikliranju istroSene baterije ili proizvoda moZete kontaktirati lokalnu sluzbu za odlaganje otpada ili
prodavnicu u kojoj ste ga kupili.

U svakom slucaju, proizvod morate odloziti u skladu sa propisima koji su na snazi u zemlji kupovine.
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Nederlands

Deze handleiding is geldig voor de volgende elektrische steps:
Pro-I Evo (Black Edition / White Edition),
PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-III R

Handleiding
DU-MO-000001 herz. 2

Vertaling van de originele instructies

Bedankt voor het kiezen van dit product.
Neem voor informatie, technische ondersteuning en voor de raadpleging van de algemene
garantievoorwaarden contact op met uw dealer, of bezoek de website www.ducatiurbanemobility.com

Inhoudsopgave
1 Veiligheidsinstructies
2. Inhoud van de verpakking en montage

3. Overzicht product

4. De accu opladen en activeren

5 Informatie over de bedieningselementen / Bedieningspaneel
6. Snelstartgids

7 Opvouwen en vervoeren

8. Actiebereik en prestaties

9. Opslag, onderhoud en reiniging

10.  Configuratie app

n Technisch gegevensblad

12.  Problemen oplossen

13.  Aansprakelijkheid en algemene garantievoorwaarden
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1. Veiligheidsinstructies

BELANGRIJK! Lees de volgende instructies aandachtig door alvorens het product te gebruiken. Bewaar deze handleiding
voor toekomstig gebruik of voor nieuwe gebruikers.

Neem de tijd om de basisprincipes van het gebruik te leren, om tijdens de eerste maanden van gebruik mogelijk ernstige
ongevallen te voorkomen.

De fabrikant wijst alle directe of indirecte aansprakelijkheid af voor een oneigenlijk gebruik van het product, de niet-
naleving van de verkeersregels of de aanwijzingen van deze handleiding, ongevallen en geschillen veroorzaakt door de
niet-naleving van de regelgeving en door illegale activiteiten

Dit product mag slechts door één persoon worden gebruikt en niet voor het vervoer van passagiers.

Wijzig op geen enkele wijze de gebruiksbestemming van het voertuig; dit product is niet geschikt voor het uitvoeren van
stunts, wedstrijden, vervoer van voorwerpen, slepen van andere voertuigen of aanhangers.

De elektrische step moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt met inachtneming van de regels die zijn opgelegd
door de verkeersregels van het land van circulatie om gevaren te vermijden.

Vereisten voor bestuurders:

Pro-| Evo Pro-1 Evo SR Pro-1 Evo
Model step Black and Black and N: SI;I Pro-II Plus
White edition White edition ax

Productcode DU-MO-210001
zonder - - DU-M0-210005
richtingaanwijzers DU-MO-210004
Productcode
met DU-MO-210011 DU-MO0-210010
richtingaanwijzers DU-MO-220004 DU-M0-220008
inbegrepen

DU-M0-220019 DU-M0-220009 DU-M0-220020
Productcode met ~ DU-MO-220023
twee rembedieningen DU-MO-220002 DU-M0-220026

DU-M0-220025
MIN gewicht (Kg) 30 30 30 30
MAX gewicht (Kg) 100 100 100 100
MIN leeftijd * 14 14 14 in
MAX leeftijd * 65 65 65 65
MIN hoogte (cm) 120 120 120 120
MAX hoogte (cm) 200 200 200 200
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Model step Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS Pro-IIl Pro-Ill R
Ffrodyctcodeicnder DU-MO-210009 _ _ _
richtingaanwijzers
Productcode met DU-MO-210012
richtingaanwijzers - - -
inbegrepen DU-M0-220005
MN-DUC-PRO3
DU-M0-220012 DU-MO0-210013 DU-MO-220003
Rieductcodsime - DU-M0-220013 DU-M0-220006
twee rembedieningen DU-MO-220016
DU-M0-220022 DU-M0-220021
DU-M0-220024
MIN gewicht (Kg) 30 30 30 30
MAX gewicht (Kg) 100 100 100 100
MIN leeftijd * 14 1% N 14
MAX leeftijd * 65 65 65 65
MIN hoogte (cm) 120 120 120 120
MAX hoogte (cm) 200 200 200 200

* Controleer en respecteer de plaatselike voorschriften inzake de minimumleeftijd van de bestuurder alvorens het product
te gebruiken

Het geluidsdrukniveau van de A-gewogen geluidsemissie is by het oor van de bestuurder lager dan 70 dB (A).

Grafische vorm van de veiligheidswaarschuwingen

Voor de identificatie van de veiligheidsberichten in deze handleiding worden de volgende grafische waarschuwingssymbolen
gebruikt. Deze symbolen vragen de aandacht van de lezer / gebruiker voor een correct en veilig gebruik van het product.

OPGELET

Letop

Benadrukt de regels die in acht moeten worden genomen om beschadiging van het product en/of het ontstaan van
gevaarlijke situaties te voorkomen

GEVAAR

Restrisico's

Benadrukt de aanwezigheid van gevaren die restrisico’s veroorzaken waarop de gebruiker moet letten om persoonlijk letsel
of materiéle schade te voorkomen.

Algemene waarschuwingen

OPGELET

Het is belangrijk dat u er zich van bewust bent, wanneer u zich op een openbare plaats of weg bevindt, en ook wanneer u
de aanwijzingen van deze handleiding strikt naleeft, dat u niet immuun bent voor letsel veroorzaakt door overtredingen
of ongepaste acties jegens andere voertuigen, obstakels of personen. Misbruik van het product of de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding kunnen ernstige schade veroorzaken.

Dit product is een elektrisch voertuig. Hoe sneller u rijdt, hoe langer de remweg. Een noodstop op gladde, modderige,
natte of yzige wegen kan de wielen doen slippen en het evenwicht doen verliezen. Houd een geschikte snelheid aan en een
veilige afstand tot andere voertuigen of voetgangers. Let met name op wanneer u op onbekende wegen rijdt. Vermijd om
de standaard tijdens het gebruik van het product te openen: ernstig risico op persoonlyk letsel en beschadiging van het
product.
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Op nat wegdek neemt de remweg toe en neemt de grip aanzienlijk af ten opzichte van droog wegdek!

Ry voorzichtig en houd voldoende afstand!

Draag, omwille van uw veiligheid, altijd: een helm, kniebeschermers en elleboogbeschermers om uzelf te beschermen tegen
vallen en letsel tjdens het rijden met het product. Als u het product uitleent, laat de bestuurder dan de veiligheidsuitrusting
dragen en leg hem het gebruik van het voertuig uit. Om letsel te voorkomen, mag het product niet worden uitgeleend aan
personen die niet op de hoogte zijn van de gebruikswijze. Draag altijd schoenen voordat u het product gebruikt.

Kinderen mogen niet met de step of een van de onderdelen ervan spelen. Ook mogen ze geen schoonmaak- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.

Let tijdens het rijden met het product op om kinderen en voetgangers niet te laten schrikken. Waarschuw ze met de bel
indien u hen van achteren passeert en vertraag waarbij u de minimumsnelheid van 6 km/u aanhoudt.

Aanwijzingen en waarschuwingen inzake het rijgedrag

Omstandigheden

Juist/beoogd gebruik

Onjuist gebruik

Bestuurders

Een

Meerdere personen, met kinderen
of dieren

Veiligheidsuitrusting

Helm, kniebeschermers, reflecterend vest

Geen uitrusting

Controle voordat u gaat
ryden

Controleer voorafgaand aan het gebruik

de remmen en hun eventuele slijtage,
controleer de bandenspanning (zie de zijkant
van de band voor de aanbevolen waarde),
controleer de slijtage van de banden, de
gasbediening, de richtingaanwijzers, de
lampen en het laadniveau van de accu.

Als er ongebruikelike geluiden of storingen
worden waargenomen, gebruik het product
dan niet en neem contact op met uw dealer
of met de geautoriseerde Technische
Servicedienst

Het product nooit voorafgaand aan
het gebruik controleren

Het product gebruiken in
aanwezigheid van geluiden storingen

Het product duwen terwil
u loopt

Geen gas geven

Duwen tijdens het lopen over zebrapaden

In voetgangersgebieden indien niet uitgerust
met de voetgangersmodus (6 km/uur)

In drukke gebieden

Draai de gasbediening

Met het voertuig over zebrapaden
rijden

Met het voertuig rijden in
voetgangersgebieden, indien niet
uitgerust met de voetgangersmodus
(6 km/uur)

Met het voertuig rijden in drukke
gebieden

Stilstaand

De bestuurder van dit product moet in staat
zijn om gemakkelijk beide voeten op de
grond te plaatsen terwijl hij het stuur op een
correcte hoogte vasthoudt

Niet in staat zijn het product
stilstaand en in evenwicht te houden.

Op het rijdende of stilstaande product
gaan zitten
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Omstandigheden

Juist/beoogd gebruik

Onjuist gebruik

Rijden onder normale
omstandigheden

Geen voorwerpen hangend aan het stuur

Voorwerpen die aan het stuur worden
opgehangen veroorzaken instabiliteit
en kunnen tijdens het rijden en sturen
hinder veroorzaken

Rijden met beide handen op het stuur.

Maak geen gebruik van apparatuur zoals
telefoons, smartwatches, muziekspelers,
oordoppen/koptelefoons

Rijden met één hand of zonder handen

Apparatuur zoals telefoons,
smartwatches, muziekspelers,
oordoppen/koptelefoons gebruiken

Rijden met beide voeten comfortabel en
veilig op de voetplaat

Riden met één of twee voeten niet op
de voetplaat
Het is verboden om het gewicht op

het achterspatbord te plaatsen en te
concentreren.

Rijden met helm en beschermingsuitrusting

Rijden zonder helm en
beschermingsuitrusting

Ryden onder normale
omstandigheden

Rijden op gemakkelik toegankelijke wegen,
glad en compact, vermijd gebieden met veel
verkeer of drukke gebieden:

biv. specifieke fietspaden, oppervlakken met
glad wegdek

Neem de plaatselijk geldende regelgeving
en de verkeersregels in acht

Riden op snelwegen,
langeafstandswegen

Riyden op drukke wegen
Rijden op trottoirs

Rijden in drukke gebieden
Ryden op zeer oneffen wegen

Rijden in de nabijheid van: ravijnen,
bermen, havens, zee, meren en rivieren

Niet-naleving van de geldende
regelgeving en de verkeersregels

Kk altjd vooruit en let op voor alle naby
aanwezige obstakels, voertuigen en voetgangers

Zich laten afleiden tijdens het rijden

Zorg er bij het veranderen van richting voor
dat u gezien wordt en verminder de snelheid

In elk geval moet u op het traject anticiperen
en de snelheid verminderen, met respect voor
de verkeersregels en de meest kwetsbaren

Gebruik altyd de richtingaanwijzers, indien
deze op het product aanwezig zijn

Plotseling van richting veranderen, by
hoge snelheid en zonder zich ervan
verzekerd te hebben dat u gezien wordt

Gelyktidig remmen en door bochten
sturen maakt het voertuig instabiel

De richtingaanwijzers niet gebruiken

Rem af in aanwezigheid van voetgangers

Gebruik de voetgangersmodus in
voetgangersgebieden (6 km/uur)

Waarschuw voor uw aanwezigheid met
gebruik van de bel

Gas geven of de snelheid constant
houden in aanwezigheid van voetgangers

Zonder gebruik van de
voetgangersmodus (6 km/uur) rjden
in voetgangersgebieden

Niet met de bel waarschuwen voor uw
aanwezigheid

Oneffen
wegomstandigheden:
verkeersdrempels / trappen /
oneffen wegdek

Ryd met matige snelheid

Buig de knieén enigszins voor een
beterde schokabsorptie by het rijden over
oneffenheden

Rijden met hoge snelheid

Gas geven op hobbels en
verkeersdrempels, trappen afdalen,
over obstakels springen, trottoirs
opklimmen, stijf rijden.
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Omstandigheden

Juist/beoogd gebruik

Onjuist gebruik

Gedrag:

in bochten, op afdalingen,

nabij aanwezige obstakels,
voertuigen en voetgangers

Handhaaf een veilige afstand

Stoppen met gas geven/Remmen en
vertragen

Rijd met matige snelheid en rem op veilige
wijze

Let op voor portieren en andere op hoogte
aanwezige obstakels

De veilige afstand niet in acht nemen
Gas geven

Riden by hoge snelheid, plotseling
remmen

Onder obstakels op hoogte doorrijden

Zichtomstandigheden

Ryd alleen als er voldoende licht is om
veilig te kunnen rijden. In geval van rijden
by ongunstige lichtomstandigheden (vanaf
een half uur na zonsondergang, gedurende
de gehele duistere periode en ook overdag
wanneer de weersomstandigheden het
zicht op de weg belemmeren, tijdens het
rijden in tunnels), moet de verlichting van
het product worden ingeschakeld en moet u
gebruik maken van een reflecterend vest of
reflecterende bretels.

Ryden by ongunstige
lichtomstandigheden met
uitgeschakelde verlichting en zonder
gebruik van een reflecterend vest of
reflecterende bretels.

Weersomstandigheden

Riden onder optimale
weersomstandigheden (geen regen)

Riden onder ongunstige
omstandigheden:

by regen, sneeuw, by ysvorming of
modder op de weg, harde wind, in
geval van mist.

Parkeren

In speciale gebieden, zonder hinder voor het
verkeer van voertuigen en voetgangers

Op vlakke oppervlakken, na controle van
de stabiliteit

Schakel het product uit en gebruik altyjd
een anti-diefstalsysteem. Gebruik de
meegeleverde standaard

Overal, met hinder voor het verkeer
van voertuigen en voetgangers

Op oneffen oppervlakken, zonder de
stabiliteit gecontroleerd te hebben

Het product ingeschakeld laten,
onbeheerd en zonder een anti-
diefstalsysteem

Extreme sporten/acrobatiek

JA

Ryden in de nabijheid van: ravijnen,
bermen, havens, zee, meren en

aan sterke schokken

beoefenen NEE rivieren
Rijden door plassen
Racen met andere voertuigen
JA

Het product onderwerpen NEE

dingen of personen overgooien, vanaf
trappen of vanaf hoogte springen

Wat te doen na een val:

Controleer of de gasbediening correct functioneert. Hiervoor moet meerdere keren gas worden gegeven en gas terug

worden genomen.

Controleer altijd of de remmen correct functioneren. Hiervoor moet van het voertuig worden afgestapt, het product vooruit
worden geduwd, om vervolgens te remmen en te controleren of er op de bediening wordt gereageerd.

Controleer of alle onderdelen van het voertuig zich op hun plaats bevinden en veilig bevestigd zijn.

Controleer de slijtage en de spanning van de banden (zie de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde).

Controleer de slijtage van remmen en kabels.

De remmen kunnen tijdens het gebruik heet worden. Raak ze niet aan na gebruik.

Gemonteerd product, het stuur moet geinstalleerd worden met de in de verpakking bijgeleverde schroeven.
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2. Inhoud van de verpakking en montage

Model

Referentieafbeelding

In de verpakking

Montage stuur

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Accessoires:

- Inbussleutels

- 4 schroeven voor stuur
- Reserve-binnenband

- Reflecterende stickers

- Adapter voor oppompen
- Acculader

Plaats de 4 schroeven
handmatig zonder ze vast te
draaien. Gebruik vervolgens de
meegeleverde inbussleutel om
ze vast te draaien en het stuur
vast te zetten.

Pro-| Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Accessoires:

- Inbussleutels

- 4 schroeven voor stuur
- Reserve-binnenband

- Reflecterende stickers

- Adapter voor oppompen
- Acculader

Plaats de 4 schroeven
handmatig zonder ze vast te
draaien. Gebruik vervolgens de
meegeleverde inbussleutel om
ze vast te draaien en het stuur
vast te zetten.




Model

Referentieafbeelding

In de verpakking

Montage stuur

Pro-Il Plus

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010
DU-M0-220008
DU-M0-220020
DU-MO-220026

Pro-Il Evo

DU-MO-210009
DU-MO-210012
DU-MO0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

Accessoires:

- Inbussleutels

- Onderdelen voor montage
stuur (haak, kunststof delen,
4 schroeven)

- Adapter voor oppompen
banden

-Voeding

- Elektronische claxon
(alleen DU-MO-220012)*

Stappen:

1. Open de standaard

2. Zet de stuurkolom omhoog
en vast door de hendel van
het vouwmechanisme in te
klappen en de veiligheidsring
(indien aanwezig) te laten
zakken

3. Installeer het stuur op de
stang

4. Installeer de haak (zie
afbeelding) door deze naar de
stang toe te brengen, waarby
u ervoor zorgt dat deze
overeenkomt met de gaten.
Plaats de schroeven

v

. Steek de schroef aan de
buitenkant in het gat onder
het bedieningspaneel.

o

. Draai de schroeven vast.

~

Breng het plastic plaatje

naar de stang toe (zie
afbeelding) en zorg ervoor
dat deze overeenkomt met
het tweede gat/profiel van
het bedieningspaneel. Plaats
vervolgens de schroef en draai
deze vast.
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Model

Referentieafbeelding

In de verpakking

Montage stuur

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Accessoires:

- Inbussleutels
- Onderdelen voor montage

stuur (haak, kunststof delen,

4 schroeven)

- Adapter voor oppompen
banden

-Voeding

Stappen:

1. Zet de stuurkolom omhoog en
steek het stuur erin, zonder
de elektronische claxon te
beschadigen en zonder de
kabels te pletten.

]

Zet de stuurkolom omhoog
en vast door de hendel van
het vouwmechanisme in te
klappen en de veiligheidsring
(indien aanwezig) te laten
zakken

w

. Installeer het stuur op de
stang

4. Installeer de haak (zie
afbeelding) door deze naar de
stang toe te brengen, waarby
u ervoor zorgt dat deze
overeenkomt met de gaten.
Plaats de schroeven.

5. Steek de schroef aan de

buitenkant in het gat onder
het bedieningspaneel.

o

. Draai de schroeven vast.

~

Breng het plastic plaatje

naar de stang toe (zie
afbeelding) en zorg ervoor
dat deze overeenkomt met
het tweede gat/profiel van
het bedieningspaneel. Plaats
vervolgens de schroef en draai
deze vast.
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DU-MO-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Pro-llIR
DU-MO-220003

- Inbussleutels

- Onderdelen voor montage
stuur (haak, kunststof delen,
schroeven)

- Adapter voor oppompen
banden

-Voeding

- 2 RF Keys voor inschakeling
step

Model Referentieafbeelding In de verpakking Montage stuur
Pro-ll1 Stappen:

A .
MN-DUC-PRO3 ceessaires 1. Open de standaard

2. Zet het stuur omhoog en de
hendel in gesloten stand. Laat
de veiligheidsring zakken

w

. Sluit de kabel van de koplamp
aan op de bedrading van het
display en steek het stuur in
de stuurkolom.

e

Installeer de haak op de
stuurkolom, zorg ervoor dat
de gaten overeenkomen en
breng de 2 M6-schroeven aan.

. Steek de M6-schroef aan de
buitenkant in het tweede gat
onder het bedieningspaneel
en draai alle drie de M6~
schroeven vast.

ol

*Pro-11 EVO AS (DU-M0-220012)

Elektronische claxon.

USB-oplaadpoort

(onderkant, onder de
rubberen bescherming)

Knop links:

Houd lang ingedrukt om
de antidiefstalmodus in te
schakelen.

Knop rechts:

Houd lang ingedrukt om
de antidiefstalmodus uit te
schakelen.

Centrale knop (Claxon):

« Indrukken om een signaal af

te geven.

- Twee keer snel indrukken om het
geluid te veranderen.

Opladen van het toestel: Steek de USB-kabel in de oplaadpoort (onderkant).
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PROIII/PROIIIR

*Aanwijzingen voor het installeren van de koplamp

Sluitring

1. Steek de M5-schroef (zonder sluitring) in het onderste gat van de koplamp, plaats
vervolgens de sluitring tussen de schroef en de stuurkolom en draai de schroef net
genoeg vast om te voorkomen dat de koplamp wordt beschadigd.

| o
Koplamp
e M6

2. Steek de M6-schroef in het bovenste gat van de koplamp en draai hem vast.

Stappen:
. Haal het product uit de verpakking
Open de standaard en controleer de stabiliteit van het product
Open de stuurkolom en zet deze vast door de hendel van het sluitingsmechanisme te sluiten
Sluit de voedingskabel van het display aan op de hoofdbedrading (indien nodig)
Sluit de koplamp aan op de kabel die van het 2-pins display komt (indien nodig).
. Installeer het stuur op de stuurkolom (knijp de kabels niet af)
Draai de schroeven van de stuurkolom vast met de meegeleverde sleutel
Stel het sluitingsmechanisme van de stuurkolom af

Controleer de bandenspanning (zie de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde).



Stabiliteit van de stuurkolom.

Model Referentieafbeelding * Afstelling

Pro-I Evo

(eBdliaticgn‘;nd White Afstelling van de stuurkolom:

Pro-1 Evo SR Als de stuurkolom na het sluiten instabiel is, stel
(Black and White dan de mechanisme schroef by door deze net
Edition) genoeg vast of los te draaien om de stabiliteit

van de stuurkolom te verbeteren
Pro-I Evo Max SR

&=
Y .
Pro-I1 Plus 1 Afstelling van de stuurkolom:
Pro-Il Evo Als de stuurkolom tijdens het rijden trilt,
i stelt u de schroef (indien aanwezig) af met de
/l o .
Pro-1l Evo AS f 3 zeskant}ge ringsleutel, zoals weergegeven in de
'] ; afbeelding.
Afstellen van het stuur:
Pro-Ill
Als de stuurstang tijdens het rijden trilt, stelt
Pro-IlI R

u de schroef af met de ringsleutel met dubbele
zeskant zoals weergegeven in de afbeelding.

Monteer het product op correcte wijze. In geval er tjdens de montage fabricagefouten worden vastgesteld, er sprake is van
onduidelijke stappen of van moeilijkheden bij de montage of de afstelling, ga dan niet met het voertuig rijden en neem
contact op met uw dealer, of ga voor technische bijstand naar de website www.ducatiurbanemobility.com.

Houd kinderen uit de buurt van plastic delen (inclusief verpakkingsmateriaal) en kleine onderdelen die een
verstikkingsgevaar vormen
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3. Overzicht product

Het is verboden om het product en zijn onderdelen op enige wijze te wijzigen of om te bouwen: dit kan de efficiéntie en
de structuur aantasten en schade veroorzaken. Met het oog op de voortdurende technologische ontwikkeling behoudt de
fabrikant zich het recht voor om het product zonder voorafgaande kennisgeving bij te werken, zonder dat deze handleiding
automatisch wordt bijgewerkt.

Ga voor informatie en de herzieningen van deze handleiding naar de website www.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-I Evo SR (Black and White edition)

1. Koplamp

2. Gasbediening

3. Vouwmechanisme

4. Aandrifwiel

5. Oplaadpoort

6. Standaard

7. Vrij wiel

8. Schijfrem

9. Koplamp

10. Sluithaak

11. Voetplaat

12. Stuurkolom

13. Remhendel

14. Bel

15. Display

16. Richtingaanwijzers

17. Bediening van de richtingaanwijzer (indien aanwezig)
18. Elektrische remhendel (alleen Pro-I Evo SR)

Pro-1 Evo Max SR

1. Koplamp

2. Gasbediening

3. Vouwmechanisme

4. Aandrifwiel

5. Oplaadpoort

6. Standaard

7. Vrij wiel

8. Schijfrem

9. Koplamp

10. Sluithaak

11. Voetplaat

12. Stuurkolom

13. Remhendel

14. Bel

15. Display

16. Richtingaanwijzers

17. Bediening van de richtingaanwijzer
18. Elektrische remhendel
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Pro-II Plus / Pro-Il Evo

1. Display

2. Gasbediening

3. Koplamp

4, Geveerde voorvork (Pro-Il Evo)
5. Vouwmechanisme

6. Aandrijfwiel

7. Oplaadpoort

8. Standaard

9. Schijfrem

10. Vry wiel

1. Vering (Pro-Il Evo)

12. Koplamp

13. Sluitclip

14. Voetplaat

15. Veiligheidsring (indien aanwezig)
16. Stuurkolom

17. Sluithaak

18. Remhendel

19. Bel

20. Richtingaanwijzers

21. Bediening van de richtingaanwijzer (indien aanwezig)

Pro-Il Evo AS

1. Display

2. Gasbediening

3. Koplamp

4. Geveerde voorvork
5. Vouwmechanisme
6. Aandrijfwiel

7. Oplaadpoort

8. Standaard

9. Schijfrem

10. Vryj wiel

11. Geveerde voorvork
12. Koplamp

13. Sluitclip

14. Voetplaat

15. Stuurkolom

6. Sluithaak

17. Remhendel

18. Bel

19. Richtingaanwijzers
20. Bediening van de richtingaanwijzer
21. Remhendel

22. Elektronische claxon (behalve DU-MO-220012)
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Pro-lll / Pro-IlI R

1. Gasbediening

2. Remhendel

3. Koplamp

4. Vouwmechanisme
5. Vrij wiel

6. Oplaadpoort

7. Standaard

8. Schijfrem

9. Aandrijfwiel

10. Koplamp

1. Sluitclip

12. Voetplaat

13. Veiligheidsring (indien aanwezig)
14. Stuurkolom

15. Sluitclip

16. Remhendel

17. Bel

18. Display

19. Richtingaanwijzers
20. Bediening van de richtingaanwijzer (indien aanwezig)
21. USB-poort

412



4. Opladen van de accu

OPGELET

Laad het product voor het eerste gebruik 100% op Zorg ervoor dat het product, de batterijlader en de oplaadpoort droog zijn.
Aanwijzingen:

- Open de standaard

- Schakel het product uit

Opladen van de accu

Laad het apparaat op vddr het eerste gebruik. Het is tevens raadzaam om het na elk gebruik en véér opslag op te laden.
Aangeraden wordt om ervoor te zorgen dat het product niet volledig wordt ontladen, om beschadiging van de accu te
voorkomen.

Het rode lampje op de voedingslading wordt groen wanneer het opladen is voltooid

Model Referentieafbeelding Aanwijzingen

1. Verwijder de rubberen dop van de
oplaadaansluiting.

Pro-I Evo [l Sluit de acculader aan op het stopcontact en
(Black and Il

R o // vervolgens op de oplaadpoort. Wanneer het
White edition) A product volledig is opgeladen, gaat het lampje
van de acculader over van rood (opladen bezig)
naar groen (opladen voltooid).

N

Pro-1 EvoSR
(Black and

White edition) 3. Na het opladen de acculader loskoppelen
van het voertuig en de rubberen afdekking
Pro-| Evo terugplaatsen. Haal de stekker van de oplader
Max SR uit het stopcontact.
1 2 3
Pro-Il Plus Zet de step niet aan terwyl hj aan het opladen is
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Het rode lampje op de voedingslading wordt
groen wanneer het opladen is voltooid
1. Schakel de elektrische step uit en open de
standaard.
2. Draai het Ducati-logo, open het waterdichte
Pro-IIl deksel, steek vervolgens de lader in het
stopcontact en sluit de connector aan op de
Pro-llIR S laadpoort.
e i
iR 3. Haal na het opladen de connector uit de

oplaadpoort, sluit het waterdichte deksel




Gebruik UITSLUITEND de meegeleverde acculader om dit product op te laden.

Model Productcode Model acculader Uitgangsspanning | Oplaadtijd

DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

Pro-lEvo DU-MO-210011
(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V - 15A 4uur
Pro-1 Evo SR
(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-M0-220023
DU-MO0-220025

DU-M0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V - 1.5A 5 uur
DU-M0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 CPu2is
Pro-Il Plus DU-M0-220008 42V - 1.5A 4 uur
DU-MO-220020 XVEQ63-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPans

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V - 1.5A 7 uur
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V -1.5A 7 uur
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 CP4is
Pro-Ill DU-MO0-220006 42V - 1.5A 8uur
DU-MO-220021 XVEO063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-Ill R CP546200 54,6V - 2A 6 uur
DU-MO0-220016

Het gebruik van een ander type acculader kan het product beschadigen of eventuele andere risico’s veroorzaken
Laad het product nooit op zonder toezicht. Schakel het product nooit in tijdens het opladen.

Laad de accu na elk gebruik volledig op om de levensduur ervan te verlengen. Laad het product niet onmiddellijk na gebruik
op. Laat het product een uur afkoelen voordat u het oplaadt.

Het product mag niet gedurende lange perioden worden opgeladen. Overladen vermindert de levensduur van de accu en
veroorzaakt eventuele andere risico’s.

Aangeraden wordt om ervoor te zorgen dat het product niet volledig wordt ontladen, om beschadiging van de accu te
voorkomen.

Schade veroorzaakt door de step lange tijd niet op te laden is onomkeerbaar en wordt niet gedekt door de beperkte
garantie. Als er eenmaal schade is ontstaan, kan de accu niet meer opgeladen worden (het is verboden om de accu te
laten demonteren door niet-gekwalificeerd personeel: dit zou elektrische schokken, kortsluitingen of zelfs ongevallen van
aanzienlijke omvang tot gevolg kunnen hebben). Als uzelf gedurende een bepaalde periode afwezig bent, bijvoorbeeld
voor een vakantie, en u het product toevertrouwd aan derden, laat het product dan gedeeltelijk opgeladen (laadniveau van
ongeveer 20-50%), maar niet volledig opgeladen
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Verricht regelmatig een visuele controle van de acculader en de kabels van de acculader. Indien de kabel van de oplader
duidelike schade heeft, gebruik deze dan niet om verdere schade en/of gevaar te voorkomen. Neem contact met ons op
voor de vervanging ervan.

De acculader mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan hebben begrepen. Kinderen mogen niet met de oplader spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Waarschuwingen inzake de accu

De accu bestaat uit lithiumioncellen en chemische elementen die gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Gebruik
het product niet als er geuren, stoffen of overmatige warmte wordt afgegeven. Gooi het product of de accu niet weg met
het huisvuil. De eindgebruiker is er verantwoordelijk voor dat de elektrische en elektronische apparatuur en de accu's in
overeenstemming met alle geldende normen wordt verwijderd

Vermijd om gebruikte, defecte en/of niet-originele accu's van andere modellen of merken te gebruiken.
Laat de accu niet in de buurt van vuur of warmtebronnen. Risico op brand en explosie

De accu mag niet geopend of gedemonteerd worden en vermijd ertegen te stoten, hem te laten vallen, te doorboren of er
voorwerpen op te bevestigen.

Eventueel door de accu afgegeven stoffen mogen niet worden aangeraakt omdat ze gevaarlik zijn. Voorkom dat kinderen of
dieren de accu aanraken

Laat de accu niet overladen en vermijd kortsluitingen. Risico op brand en explosie.

De accu mag niet in water worden ondergedompeld of aan water, regen of andere vloeistoffen worden blootgesteld. Stel de
accu niet bloot aan direct zonlicht, overmatige hitte of kou (laat het product of de accu, bijvoorbeeld, niet achter in een auto
die langdurig wordt blootgesteld aan direct zonlicht), aan omgevingen met explosieve gassen of vuur.

Vervoer en bewaar de accu niet samen met metalen voorwerpen zoals haarspelden, halskettingen, enz. Het contact tussen
metalen voorwerpen en de accu kan kortsluitingen veroorzaken en dientengevolge persoonlik letsel of de dood.
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5. Informatie over de bedieningselementen / Bedieningspaneel

Model

Pro-l Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-I Evo Max SR

1. Koplamp

2. Bediening van de richtingaanwijzer
(indien aanwezig)

3. Elektrische remhendel (indien aanwezig)
4. Multifunctionele knop

5. Display

6. Gasbediening

7. Belhendel

8. Schijfremhendel

Multifunctionele knop (4)

« In- en uitschakelen: enkele seconden ingedrukt houden om de elektrische step aan of uit te
zetten.

« Lampen: druk eenmaal op de knop om de lampen in of uit te schakelen.

« Snelheidsmodus: druk twee keer op de knop om de snelheidsmodus te selecteren.

1. Snelheidsmeter: toont de huidige snelheid

— <
van de step
2. Laadniveau accu: toont het resterende

,-, '-, 1 laadniveau.
- E____J
5. SPORT-modus: het display toont SPORT

km/h mph
6. COMFORT-modus: het display toont D

° SmRT n E ! 7. ECO-modus: het display toont E

8. Cruise Control: behoud van snelheid. Wordt
= eactiveerd nadat dezelfde snelheid voor

3 = 9
2. * m N enkele seconden worden aangehouden.

9. Voetgangersmodus

‘
9 k j 10 10. Storing: zoek, als deze oplicht, een

mogelijke oplossing door de tabel met

I ¥ ¥ F ¥ | 2 foutcodes te raadplegen.

3. Lampen: indicatielampje voor de lampen

4. Bluetooth: indicatielampje voor Bluetooth.

De gasbediening wordt geactiveerd zodra de rijsnelheid hoger is dan 3 km/u.
De cruise control wordt uitgeschakeld zodra de rem of het gaspedaal wordt ingedrukt.
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Model

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-1ll
Pro-IlI R

1. Gasbediening
2. Multifunctionele knop
3. Remhendel

Multifunctionele knop (2)

- In- en uitschakelen: enkele seconden ingedrukt houden om de elektrische step aan of uit te
zetten

« Lampen: druk er twee keer snel op om de lampen in of uit te schakelen.

« Snelheidsmodus: druk één keer op de knop om de snelheidsmodus te selecteren.

Snelheidsmeter: toont de huidige snelheid van de step.
Laadniveau accu: toont het resterende laadniveau.
ODO: totale afgelegde afstand.

TRIP: afstand dagteller.

Lampen: indicatielampje voor de lampen
SPORTMODUS: Op het display verschijnt S+
COMFORTMODUS: Op het display verschijnt D.
ECOMODUS: Op het display verschijnt ECO

Cruise Control: behoud van snelheid. Wordt geactiveerd nadat dezelfde snelheid voor enkele
seconden worden aangehouden.

© PN r s wN

10. Bluetooth: indicatielampje voor bluetooth
1. VOETGANGERS-modus

De gasbediening wordt geactiveerd zodra de rijsnelheid hoger is dan 3 km/u.
De cruise control wordt uitgeschakeld zodra de rem of het gaspedaal wordt ingedrukt.

417




Model

Aanwijzingen voor RF KEY

Pro-Ill

Pro-IlIR

By het inschakelen heeft hij een ingebouwde motorvergrendeling die moet worden ontgrendeld
op één van de volgende manieren*:

RF KEY: Breng de RF key (meegeleverd) naar het display toe om de elektrische step te activeren.

Smartphone: Gebruik de app Ducati Urban e-Mobility via de vergrendel/ontgrendelknop in het
menu instellingen.

Richtingaanwijzers (in

dien aanwezig)

Modellen*

Pro-I Evo

(Black and White
edition)

Pro-I Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-Ill
Pro-IlI R

Op modellen waar ze aanwezig zin, bevinden de richtingaanwijzers zich aan het uiteinde van het
stuur (rechts en links).

Richtingaanwijzers worden gebruikt om elke richtingsverandering tijdens het rijden onmiddellijk
te signaleren

Bediening:

Controleer voér elk gebruik van het product de juiste werking van de richtingaanwijzers.
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6. Snelstartgids

« Laad het product voor het eerste gebruik 100% op.

Controleer de bandenspanning (zie de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde). In het geval het product er niet
in slaagt om ten minste 60% van het opgegeven aantal kilometers te bereiken of gedurende de eerste 3 maanden van
gebruik niet de maximale snelheid bereikt, is het waarschijnlyk dat de banden gedeeltelijk zijn leeggelopen: herstel de
bandenspanning naar de aanbevolen waarde.

Controleer de remmen en, indien nodig, stel ze af.
Schakel de display in.
Plaats het product op een vlakke ondergrond.

« Houd het stuur stevig met beide handen vast. Stap met één voet op de voetplaat en gebruik de andere voet om uzelf
een zacht duwtje te geven en geef gas.

Functie Zero Start: de gasbediening wordt geactiveerd wanneer de rijsnelheid de 3 km/uur overschrijdt.
Om veiligheidsredenen is het product aanvankelijk ingesteld om start vanuit de stilstand te voorkomen.

Tiydens het rjden moet het lichaam by het maken van bochten in de rijrichting worden gekanteld en moet het stuur
langzaam gedraaid worden.

« Laat, om het product te stoppen, de gasbediening los en knijp de remhendels.

Voordat u afstapt, moet het product eerst volledig tot stilstand komen. Van de rijdende step afstappen kan letsel
veroorzaken.

Controleer voorafgaand aan het gebruik de remmen en hun eventuele slijtage, controleer de bandenspanning (zie
de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde), controleer de slijtage van de banden, de gasbediening en het
laadniveau van de accu.

Afstelling remhendels

Remhendels

HET IS mogelijk om de positie van de remhendel indien nodig aan te passen
door middel van punt A (zie afbeelding)
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Afstelling van de remmen

Afstelling van de remklauw

Gebruik, in geval de rem te strak of te ontspannen is, de ringsleutel
met dubbele zeskant om de moer (A) los te draaien; pas vervolgens
de remkabel aan (kort de remkabel naar boven in indien te strak, of
trek de remkabel omlaag indien te ontspannen); scherp tenslotte de
schroef (A) weer aan. Als het ook na het volgen van de eerste stap
te los of te strak zit, kan het nodig zijn om het (vaste) remblok af te
stellen via het wiel aan de andere kant. Gebruik de ringsleutel met
dubbele zeskant om het remblok weg te bewegen/dichterby te
brengen (B) (zie afbeelding).

Controleer de correcte uitlyning tussen de remklauw en de schijfrem.

Gebruik indien nodig de schroeven C en D om de positie/uitlijning op
de schijf aan te passen.

7.  Opvouwen en vervoeren

Zorg ervoor dat de elektrische step is uitgeschakeld. Houd de stuurkolom met uw hand vast, trek aan de hendel, klap de
stuurkolom naar de voetplaat en klik vast.

Modellen: Pro-I Evo, Pro-I Evo SR, Pro-I Evo Max SR

\ = ,ﬁ:
N

Sluiting: Schakel de elektrische step uit, ontgrendel het Draag de step altijd met één of beide handen aan de
sluitingsmechanisme: druk op de rode haak en trek de stuurstang
hendel naar buiten (zie afbeelding). Breng de stuurstang
naar binnen en zorg ervoor dat deze goed vergrendeld is.

Opening: Ontgrendel de stuurstang van het spatbord:
druk op de clip om het stuur los te maken, til de
stuurstang zo ver mogelijk op en vergrendel deze door
de hendel naar binnen te duwen. Inschakelen van de
elektrische step.
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Modellen: Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-1l Evo AS, Pro-lll, Pro-1ll R

Zorg ervoor dat de elektrische step is uitgeschakeld.
Terwyjl u de stuurstang met uw hand vasthoudt, trekt u
aan de hendel en ljnt u de stuurhaak uit met de haak op Houd de stuurstang na het inklappen met één of beide
het achterspatbord. handen vast.

Na het inklappen tilt u de stuurkolom op terwijl u deze met één of beide handen vasthoudt.

Zorg ervoor dat u het product tijdens het vervoer stevig vasthoudt. Als u er niet zeker van bent dat u het gewicht van het
product kunt dragen, ga dan niet verder met het vervoer met geheven product. Het plotseling vallende product kan ernstig
letsel veroorzaken, naast de beschadiging van het product zelf.

8. Actiebereik en prestaties

Het maximale actiebereik en de prestaties van het voertuig zijn afhankelijk van verschillende variabelen:

Ondergrond: bij rjden op gladde wegdekken zijn een groter actiebereik en hogere prestaties mogelijk dan by rijden op
oneffen en hellende wegen

Gewicht van de gebruiker: hoe zwaarder de gebruiker, hoe korter het actiebereik en hoe lager de prestaties van het voertuig.

Temperatuur: met de step rijden in een zeer koude of warme omgeving zal van invloed zijn op het actiebereik en de
prestaties

Snelheid en rijstijl: soepel en constant rijden zorgt voor een groter actiebereik. Voortdurend gas geven, afremmen en sturen
zullen het actiebereik aanzienlijk verminderen. Het laagste snelheidsniveau zal het actiebereik vergroten

Onderhoud: tjdig opladen, correct onderhoud en regelmatige bandenspanningscontroles (zie referentiewaarde in hoofdstuk
10) vergroten de autonomie en garanderen constante prestaties gedurende lange tijd

Het laadniveau van de accu is van invloed op de prestaties: hoe lager het laadniveau, hoe lager de prestaties voor wat betreft
de snelheid, vooral in geval van heuvels.
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9. Opslag, onderhoud en reiniging

Vlekken op het chassis van het product kunnen verwijderd worden met een vochtige doek. Breng op hardnekkige vlekken
milde zeep aan, gebruik een borsteltje en reinig vervolgens met een vochtige doek. Krassen op de plastic onderdelen
kunnen verwyderd worden met schuurpapier of een ander schurend materiaal. Gebruik voor de reiniging van het product
geen alcohol, benzine, kerosine of andere corrosieve en viuchtige chemische oplosmiddelen om ernstige beschadiging

te voorkomen. Was het product niet met de hogedrukreiniger. Voordat het product wordt gereinigd, moet het worden
uitgeschakeld, de laadkabel worden losgekoppeld en de rubberen dop gesloten worden omdat het binnendringen van
water zou kunnen leiden tot elektrische schokken of andere ernstige problemen. Het binnendringen van water in de

accu kan leiden tot beschadiging van de interne circuits, brand- en explosiegevaar. Als u twijfelt of er water in de accu is
binnengedrongen, staak dan onmiddellijk het gebruik van de accu en laat hem controleren door de technische servicedienst
of de dealer.

Als het product niet wordt gebruikt, bewaar het dan op een droger en koele plaats binnen. Vermijd om het product langdurig
buiten of in de auto te bewaren. Sterk zonlicht, te hoge en te lage temperaturen versnellen de veroudering van de handen
en beinvloeden de levensduur van zowel het product als de accu. Stel de step niet bloot aan regen of water, dompel hem
niet onder in water en vermijd hem met water te wassen.

Controleer regelmatig de aanscherping van de verschillende vastgeschroefde elementen, in het bjzonder de assen van de
wielen, het opvouw-/vervoerssysteem, het stuursysteem, het remsysteem; controleer ook de goede conditie van het chassis,
de vorken en de vering. De moeren en alle andere zelfspannende bevestigingselementen kunnen hun efficiéntie verliezen en
moeten derhalve regelmatig gecontroleerd en aangescherpt worden

Zoals geldt voor alle mechanische componenten, is ook dit product onderhevig aan slijtage en zware belasting. Verschillende
materialen en componenten kunnen op verschillende wijze reageren op slijtage en stressvermoeidheid. Als de nuttige
levensduur van een onderdeel eventueel wordt overschreden, zou het plotseling kunnen breken en letsel voor de bestuurder
kunnen veroorzaken. Alle vormen van barsten, krassen of verkleuringen op plekken die veel belast worden, geven aan dat de
levensduur van het onderdeel is bereikt en dat het derhalve vervangen moet worden

Controleer de staat van slijtage van de banden: er mag geen sprake van sneden, scheuren, vreemde voorwerpen, abnormale
zwellingen, gebrek aan onderdelen of andere schade zijn. Raadpleeg voor de bandenspanning de waarde in hoofdstuk 10 van
deze gebruiksaanwijzing.

Probeer niet het product zelf te demonteren of te repareren. De vervanging van alle onderdelen van de step moet worden

uitgevoerd door de geautoriseerde technische servicedienst; neem voor meer informatie contact op met uw dealer of ga naar
de website www.ducatiurbanemability.com
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10. Configuratie app

De volgende producten zijn uitgerust met Bluetooth en kunnen worden gecombineerd met de app Ducati Urban e-Mobility:
Pro-I Evo (Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-1l Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-IlI, Pro-Ill R.

Met de app kunt u het product rechtstreeks vanaf uw smartphone bedienen

Scan de QR CODE om de app te downloaden en te installeren. Als u de app niet kunt vinden, raden wij u aan deze te zoeken
met de speciale zoekfunctie voor apps.

Open de app en volg de instructies.

De app kan verschillende machtigingen vereisen om de app te gebruiken en te bedienen.

De versie van de app kan zijn bijgewerkt door uw app-service. Wy raden u aan om voortdurend de app-updates te
controleren op nieuwe functies en altyd de nieuwste app-release op uw apparaat te installeren.

Gebruik uw toestel niet tijdens het rijden.
Configuratie app

Wat kunt u doen met de app Ducati Urban e-Mobility?

- Rjmodi instellen

« De meeteenheid van de snelheid (Km/h - Mhp) instellen

« De startmodus Zero Start instellen

« De functie Cruise Control instellen

- De gedeeltelijke en totale afgelegde kilometers en de afgelegde tijd weergeven

- Het resterende laadniveau van de accu weergeven

« De risnelheid weergeven

- Een naam toewijzen aan de elektrische step

« De lampen in-/uitschakelen

« De motorvergrendeling instellen

« De taal instellen

- De laatste positie van het voertuig Ducati Urban e-Mobility weergeven

Ga naar de app store om de app Ducati Urban e-Mobility te downloaden en te installeren
1. Download de app op de smartphone.

2. Schakel de elektrische step in en activeer Bluetooth op uw smartphone.

3. Start de app en log in*, verbind uw smartphone via Bluetooth met de elektrische step binnen 1-2 meter afstand

* Als dit de eerste keer is dat u deze app gebruikt, vul dan het veld “e-mail” in om u te registreren en de verificatiecode te
controleren.
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Technisch gegevensblad

Algemene informatie

Pro-llI Pro-l1ll R
Chassis Magnesiumlegering Magnesiumlegering
Vering - -
Productcode Productcode Productcode:
MN-DUC-PRO3 DU-M0-220006 DU-M0-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-M0-210013
Snelheid DU-M0-220021
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maximale helling ** 18% 22%

Remmen Schijfrem voor en achter Semi-hydraulische schijfrem voor en achter
Maat 10" tubeless Maat 10" tubeless
Banden
Aanbevolen druk: 44 psi /3 bar Aanbevolen druk: 44 psi / 3 bar
Maximale belasting 100 kg 100 kg
Bestuurder Controleer de regelgeving van kracht in uw land
Bedrijfstemperatuur -0°C/ 45°C -0°C / 45°C

Beschermingsniveau

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013
DU-MO0-220006
DU-M0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-M0-220003
IPX5: DU-MO-220016

Oplaadtyd

Ongeveer 8 uur

Ongeveer 6 uur

Actiebereik**

Tot 50 km

Tot 40 km

Elektrisch systeem

Nominaal vermogen motor

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

0.50kW; 500W Brushless, 28Nm

Maximaal vermogen motor

0.515kW; 515W

0,80kW; 800W

Display 3.5" kleurenled met USB-poort 3.5" kleurenled met USB-poort
Accu 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh
Laagspanningsbeveiliging 3£ 0.5V 36,4V 05V

Stroomlimiet 18A 20A

Kers Nee Nee

Lampen LED voor en achter LED voor en achter

Functies Bluetooth met app - NFC Bluetooth met app - NFC
Maten

Nettogewicht [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Brutogewicht | 21g | 21g

* Respecteer altyjd de verkeersregels en de geldende voorschriften in het land van gebruik.

** Onderhevig aan variaties afhankelyk van het gewicht van de bestuurder, de wegomstandigheden en de temperatuur.




Algemene informatie

Pro-Il Evo Pro-1l Evo AS

Chassis Magnesiumlegering Magnesiumlegering

Vering Voor en achter Voor en achter
Productcode: Productcode: Productcode: Productcode:
DU-M0O-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-MO-210012 DU-M0-220022

Snelheid
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2 = <15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*

Maximale helling ** 20% 20%

Remmen Elektrische rem voor en schijfrem achter Elektrische rem voor en schijfrem achter

Maat 10" tubeless Maat 10" tubeless
Banden

Aanbevolen druk: 44 psi / 3 bar Aanbevolen druk: 44 psi / 3 bar
Maximale belasting 100 kg 100 kg
Bestuurder Controleer de regelgeving van kracht in uw land
Bedrijfstemperatuur -0°C/ 45°C -0°C/45°C

IPX4: DU-M0-220012

Beschermingsniveau 1PX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO0-220022

Oplaadtyd

Ongeveer 7 uur

Ongeveer 7 uur

Actiebereik**

Tot 40 km

Tot 40 km

Elektrisch systeem

Nominaal vermogen motor

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

0.35kW; 350W Brushless, 19.9Nm

Maximaal vermogen motor

0.515kW; 515W

0.515kW; 515W

Display 3.5" geintegreerde kleurenled 3.5" geintegreerde kleurenled
Accu 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Laagspanningsbeveiliging 27,5V £0.5V 27,5V £ 0.5V

Stroomlimiet 18A 18A

Kers Ja Ja

Lampen LED voor en achter LED voor en achter

Functies Bluetooth met app Bluetooth met app

Maten

Nettogewicht ‘ 16.7Kg ‘ 16.7Kg

Brutogewicht | 2079 | 2079

* Respecteer altyjd de verkeersregels en de geldende voorschriften in het land van gebruik.

** Onderhevig aan variaties afhankelijk van het gewicht van de bestuurder, de wegomstandigheden en de temperatuur.
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Algemene informatie

Pro-I Evo Max SR

Pro-I1 Plus

Chassis Aluminiumlegering Magnesiumlegering
Vering - Achter
Productcode: Code Productcode: Productcode:
DU-M0-220002 product DU-MO0-210005 DU-M0-220008
DU-M0O-220009 DU-MO0-210010
DU-M0-220020
Snelheid DU-M0-220026
11=<6km/h 11=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 =<20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Maximale helling ** 18% 20%

Remmen Elektrische rem voor en schijfrem achter Elektrische rem voor en schijfrem achter
Maat 8.5" met binnenband Maat 10" tubeless
Banden
Aanbevolen druk 50 psi / 3.4 bar Aanbevolen druk: 44 psi / 3 bar
Maximale belasting 100 kg 100 kg
Bestuurder Controleer de regelgeving van kracht in uw land
Bedrijfstemperatuur -0°C / 45°C -0°C / 45°C

Beschermingsniveau

IP54: DU-M0-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO0-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO0-220026

Oplaadtyd

Ongeveer 5 uur

Ongeveer 4 uur

Actiebereik**

Tot 35 km

Tot 25 km

Elektrisch systeem

Nominaal vermogen motor

0.35kW; 350W Brushless, 177Nm

0.35kW; 350W Brushless, 18.9Nm

Maximaal vermogen motor | 0,48kW; 480W 0.515kW; 515W
Display LED met kleur geintegreerd 3.5" geintegreerde kleurenled
Accu 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Laagspanningsbeveiliging 27V £ 0.5V 31V 0.5V
Stroomlimiet 18A 18A

Kers Ja Ja

Lampen LED voor en achter LED voor en achter
Functies Bluetooth met app Bluetooth met app
Maten

Nettogewicht [ 13.28Kg [ 15.5Kg
Brutogewicht ‘ 15.28Kg ‘ 18.9Kg

* Respecteer altyjd de verkeersregels en de geldende voorschriften in het land van gebruik.

** Onderhevig aan variaties afhankelijk van het gewicht van de bestuurder, de wegomstandigheden en de temperatuur.

426




Algemene informatie

Pro-I Evo Pro-1 Evo SR
Chassis Aluminiumlegering Aluminiumlegering
Vering - -

Productcode: Productcode: Productcode:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-MO-210004 DU-M0-220023

DU-MO-2100T1 DU-M0-220025
Snelheid

L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h

12 = <15km/h L2 = <10km/h 12 = <15km/h

L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h

L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Maximale helling ** 15% 15%

Remmen Elektrische rem voor en schijfrem achter Elektrische rem voor en schijfrem achter
Maat 8.5" met binnenband Maat 8.5" met binnenband
Banden
Aanbevolen druk 50 psi / 3.4 bar Aanbevolen druk 50 psi / 3.4 bar
Maximale belasting 100 kg 100 kg
Bestuurder Controleer de regelgeving van kracht in uw land
Bedrijfstemperatuur -0°C/ 45°C -0°C/ 45°C
IP54: DU-M0-220004
IPX5: DU-MO-210001
Beschermingsniveau IPX5

DU-MO0-210004
DU-MO0-210011

Oplaadtyd

Ongeveer 4 uur

Ongeveer 4 uur

Actiebereik**

Tot 25 km

Tot 25 km

Elektrisch systeem

Nominaal vermogen motor

0.35kW; 350W Brushless, 15Nm

0.35kW; 350W Brushless, 15SNm

Maximaal vermogen motor

0,5kw; 500W

0,5kW; 500W

Display LED met kleur geintegreerd LED met kleur geintegreerd
Accu 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Laagspanningsbeveiliging 31V £ 0.5V 3V 0.5V

Stroomlimiet 15A 15A

Kers Ja Ja

Lampen LED voor en achter LED voor en achter
Functies Bluetooth met app Bluetooth met app

Maten

Nettogewicht ‘ 12Kg ‘ 12Kg

Brutogewicht ‘ 14.4Kg ‘ 14.4Kg

* Respecteer altijd de verkeersregels en de geldende voorschriften in het land van gebruik.

** Onderhevig aan variaties afhankelyk van het gewicht van de bestuurder, de wegomstandigheden en de temperatuur.
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12. Problemen oplossen

Fout

Oorzaak

Oplossing

De motor functioneert niet

Elektrisch probleem,
aanwezigheid foutcode

Vraag om technische hulp

Het aandrijfwiel draait niet

De motor is geblokkeerd

Problemen van de remmen

Stel de remmen af, als het probleem
aanhoudt, vraag dan om technische hulp

Controleer de correcte aanscherping van
het wiel, controleer, zonder het voertuig
in te schakelen, of het wiel draait. Als
het probleem aanhoudt, vraag dan om
technische hulp

De motor wordt tijdens de werking

uitgeschakeld

Qververhitting van de motor

Stop het voertuig en wacht tot de motor is
afgekoeld

Aanwezigheid van een foutcode

Vraag om technische hulp

Na het opladen gaat het product
niet aan of schakelt het na een paar

kilometer uit.

De accu is beschadigd

Vraag om technische hulp

De accu laadt niet op of het product | accu)

kan niet ingeschakeld worden

De accu is leeg

De accu is beschadigd

Probleem van de aansluiting

De accu is niet aangesloten
(modellen met verwijderbare

Problemen van de acculader

Vraag om technische hulp

Controleer of de voedingsconnector is
aangesloten.

Laad de accu naar 100% op

Vraag om technische hulp

Vervang de acculader

Pro-I Evo, Pro-1 Evo AS, Pro-I Evo Max AS Pro-I11 Plus, Pro-Il Evo, Pro-1l Evo AS, Pro-Ill, Pro-1ll R
Foutcode Aanwijzingen Foutcode Aanwijzingen
E1 Motorstoring
- EO1 Overstroombeveiliging
E2 Foutsignaal regelmodule
E3 Storing gasbediening EO2 Laagspanningsbeveiliging
E.4 Storing van MOS van de regelmodule E03 Hoogspanningsbeveiliging
ES5 Fout fase/stroom EO4 Beveiliging motorwiel
E6 Storing gemiddelde stroom Storing MOS (up) van de
EO5
E7 Fout accuvoltage regelmodule
E.8 Storing remhendel £06 Storing MOS (down) van de
regelmodule
£07 Algemene storing van de
regelmodule
EO8 Oververhittingsbeveiliging
E09 Storing gasbediening
EN Storing van de lampen
E12 Foutsignaal regelmodule
E13 Storing start/stop-knop
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13. Aansprakelijkheid en algemene garantievoorwaarden

De bestuurder draagt de verantwoordelike voor alle risico’s die verband houden met het gebruik van een helm en andere
beschermingsmiddelen.

De bestuurder moet zich houden aan de geldende plaatselijke voorschriften met betrekking tot:
1. de toegestane minimumleeftyd voor de bestuurder,

2. de beperkingen op het type bestuurder dat het product mag gebruiken

3. alle andere regelgevende aspecten

De bestuurder is tevens verplicht het product schoon en in een perfecte staat van efficiéntie en onderhoud te houden. Hyj/
zij is verplicht de veiligheidscontroles die binnen zijn/haar bevoegdheid vallen zorgvuldig uit te voeren zoals beschreven in
de vorige secties. Hyj/z{j mag op geen enkele manier het product aanpassen en is verplicht alle documentatie met betrekking
tot onderhoud te bewaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor veroorzaakte schade en voor schade veroorzaakt aan voorwerpen en personen, met
name als:

- het product op oneigenlijke wijze wordt gebruikt of niet in overeenstemming met de inhoud van de handleiding;
- het product na de aankoop wordt gewijzigd of er wordt geknoeid met alle of enkele van de onderdelen.

In het geval van een storing van het product om redenen die niet te wijten zijn aan onjuist rjgedrag en indien u de
algemene garantievoorwaarden wilt raadplegen, neemt u contact op met uw verkoper of raadpleeg de website
www.ducatiurbanemobility.com

De volgende defecten of storingen zijn altijd uitgesloten van het toepassingsgebied van de wettelijke garantie voor
producten: eventuele defecten of storingen die veroorzaakt zijn door incidentele gebeurtenissen en/of die toe te schrijven
zijn aan de verantwoordelijkheid van de koper of door oneigenlijk gebruik (ten opzichte van het gebruiksdoel en/of zoals
aangegeven in de meegeleverde technische documentatie), door het niet afstellen van de mechanische onderdelen, door
natuurlyke slijtage van materiaal, door slijtage dat wordt veroorzaakt door montagefouten, door gebrek aan onderhoud en/
of gebruik dat niet overeenkomt met de instructies.

Het volgende moet bijvoorbeeld worden beschouwd als uitgesloten van de wettelijke garantie voor producten:
schade veroorzaakt door stoten, vallen of aanrijdingen, lekke banden;

schade veroorzaakt door gebruik, blootstelling of opslag in een ongeschikte omgeving (bjvoorbeeld: aanwezigheid van
regen en/of modder, blootstelling aan vocht of overmatige warmtebronnen, contact met zand of andere stoffen)

schade veroorzaakt door het ontbreken van de afstelling voor het rijklaar maken en/of het niet onderhouden van
mechanische onderdelen, mechanische schijfremmen, stuur, banden, enz.; de onjuiste installatie en/of montage van
onderdelen en/of componenten

« natuurlike slijtage van verbruiksmaterialen: mechanische schijfrem (bijv. remblokken, remklauwen, remschif, kabels),
banden, voetplaten, pakkingen, lagers, led-verlichting en lampen, standaard, knoppen, spatborden, rubberen onderdelen
(voetplaat), bedrading van kabelstekkers, maskers en stickers, enz.;

onjuist onderhoud of gebruik van de accu van het product;
geknoei en/of forceren van onderdelen van het product;
onjuist of ongeschikt onderhoud of wijzigingen van het product;

onjuist gebruik van het product (bijvoorbeeld: overbelasting, gebruik byj wedstrjden en/of voor commerciéle
verhuuractiviteiten);

onderhoud, reparaties en/of technische handelingen op het product die worden uitgevoerd door onbevoegde derden;
«  beschadiging van de producten als gevolg van het transport, indien uitgevoerd door de koper;
schade en/of defecten als gevolg van het gebruik van niet-originele reserveonderdelen.

Gelieve de meest recente versie van de garantievoorwaarden te raadplegen die beschikbaar zijn op:

www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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Verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparaten (van toepassing in alle landen van de Europese Unie
en in andere Europese systemen voor gescheiden inzameling)

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat het product niet als normaal
huishoudelijk afval moet worden beschouwd, maar moet worden ingeleverd by het specifieke
inzamelpunt voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Door het product op de juiste manier af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het
milieu en de gezondheid door een onjuiste afvalverwerking te voorkomen. De recycling van de
materialen draagt by aan het behoudt van de natuurlijke hulpbronnen.

Neem voor meer informatie over de recycling en verwijdering van dit product contact op met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst of het verkooppunt waar u het heeft aangeschaft.

In ieder geval moet het product verwijderd worden volgens de regelgeving van kracht in het land van aankoop.

De consument mag de AEEA niet als gemeentelik afval afvoeren, maar moet dit soort afval op gescheiden manier laten
verwerken door middel van twee manieren van inzameling

By de Gemeentelijke inzamelpunten, rechtstreeks of via de gemeentelijke inzameldienst, indien beschikbaar;
« By de verkooppunten in geval van de aanschaf van nieuwe elektrische en elektronische apparatuur.

Hier kunt u de AEEA van kleine afmetingen (de langste zijde korter dan 25 cm) gratis inleveren. Grotere producten kunnen
een-tegen-een worden geleverd: het afgedankte product wordt ingeleverd by aanschaf van een nieuw product met dezelfde
functie.

Bovendien is de modus een-tegen-een altijd gegarandeerd tijdens de aankoop door de consument van een nieuwe EEA,
ongeacht de grootte van de AEEA

In geval van een illegale verwijdering van elektrische of elektronische apparatuur kunnen de sancties van de geldende
regelgeving inzake milieubescherming worden toegepast (controleer de toepasselijke regelgeving van het land van gebruik/
verwijdering van het voertuig).

Als AEEA batterijen of accu's bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingezameld.

OPGELET

Verwerking van lege batterijen/accu’s (van toepassing in alle landen van de Europese Unie en in andere Europese
systemen voor gescheiden inzameling)

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat de accu niet beschouwd mag worden
als normaal huishoudelik afval. Op enkele soorten accu’s kan dit symbool in combinatie met een
chemisch symbool gebruikt worden.

De chemische symbolen voor kwik (Hg) of lood (Pb) worden toegevoegd als de accu meer dan
0,0005% kwik of 0,004% lood bevat.

Door de batterijen/accu’s op de juiste manier af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen
voor het milieu en de gezondheid door een onjuiste afvalverwerking te voorkomen. De recycling
van de materialen draagt byj aan het behoudt van de natuurlijke hulpbronnen. By producten die
vanwege de veiligheid, prestaties of gegevensbescherming een vaste verbinding met een interne
battery/accu vereisen, mag de accu of battery alleen worden vervangen door gekwalificeerd
servicepersoneel.

Lever het afgedankte product in by inzamelpunten voor de verwerking van elektrische en elektronische apparatuur. Hierdoor
wordt ook de interne batterij/accu op de juiste manier verwerkt.

Neem voor meer informatie over de verwijdering van de afgewerkte batterij/accu of het product contact op met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst of met het verkooppunt waar u het product heeft aangeschaft.

In ieder geval moet het product verwijderd worden volgens de regelgeving van kracht in het land van aankoop.
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Bbnrapcku

ToBa PLKOBOACTBO @ BANMAHO 32 CHIEAHNTE eNeKTPULECKY TPOTUHETKA:
Pro-l Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-l Evo Max SR, Pro-ll Plus,
Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

P1tkoBoACTBO 3a ynorpeba
DU-M0-000001 pea. 2
I'Ipeao;:l Ha OpUrMHanHuTe UHCTPYyKUUU
EJ'IaI'O/ZLapMM BI/I, 4e 3aKynuxTe TO3u NpoayKT.

3a nHhopmauus, TexHUuecka NOMOLL, CbAelcTaMe 1 3a CripaBka C 06LMTe ycroBus Ha
rapaHLmsi, ce CBbpXeTe C Tbprosewa unu nocetete ye6eaiita www.ducatiurbanemobility.com

CbabpxaHue
1. WHCTpykumum 3a GesonacHocT
2. CbabpXaHue Ha onakoBkaTa v crnobsisaHe
3. MaHopameH u3rneq Ha npoaykTa
4. BapexpaHe v aKTMBMpaHe Ha batepusTa
5. WHopmaums Ha komaHauTe / KoHTponeH naHen
6. Bbp30o ynbTBaHe
7. MperbBaHe 1 TpaHCcNopTUpaHe

8. ABTOHOMEH 1 M3NbIHEHNE

9. CbXxpaHeHue, NOAAPBLKKA U NOYUCTBAHE
10.  KoHdurypaums Ha npunoxeHmeto

11. TexHudecka nuCToBKa

12.  OtcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

13.  OTroBOPHOCT 1 OGLLM YCNOBUS Ha rapaHumusTa
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1. UHCcTpyKumum 3a 6e3onacHocT

BHUMAHUE

BAXHO! MpoueTeTe 1 cneagaiite BHUMATENHO CNEAHUTE UHCTPYKLUM, MPeau Aa U3nonasaTe npoaykTa. 3anasete Tosa
PLKOBOACTBO 3a GbAELLM CNPaBK1 UMM HOBM NMOTpeGUTENN.

Otaenete Heo6X0AMMOTO BpEME [la Hay4MTe OCHOBMUTE Ha NpaKkTUkaTa, 3a Aa ce u3berHe ronsiM MHUMAEHT, KOUTO MOXe Aa
Bb3HUKHE NPEe3 MbpBUTE HAKOSKO Meceua.

[pyXecTBOTO OTXBbpISA BCAKAKBa Npska WK Henpsika OTFTOBOPHOCT, Npou3ThYaLLa oT nowa ynotpeba Ha npoaykTa,
HapyLeHVs, KakTo Ha Npasunarta 3a ABKeHNe No NbTULATa, Taka U Ha MHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO, UHLMAEHTYU 1
cropoBe, B CMeACTBIe Ha HecrasBaHe Ha pasnopeabuTe 1 Ha He3aKOHHN AeNCTBNA.

Tosn npoaykT TpsibBa 1a Ce M3NoM3sa camo OT €fHO NULE U HE € MPEBO3 Ha MbTHULM.

He npomeHsiiiTe No HWkakbB HAYWH NpeHa3HaYeHNETo Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, TO3M MPOAYKT He € NOAXOASALLY 3a NpaBeHe Ha
Kackaau, CbCTe3aHus, TpPaHCMOpTUpaHe Ha NpeaMeTw, TerneHe Ha ApYrv NPeBO3HU CPeACTBa UK NPUHAZNEXHOCTH.

Ba na ce n3berHat onacHoCTM, enekTpuyeckara TPOTMHeTKa TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba BHUMATENHO, KaTo BUHAr ce crnassat
npaBunarta Ha 3akoHa 3a ABWKEHMe Mo MbTULLaTa B AbpXasaTa Ha ynotpeba.

BHUMAHUE

W3ancksaHns 3a ynpasneHue:

Pro-l Evo Pro-l Evo SR Pro-l Evo
Mogen TpoTtuHeTka Black and Black and Max SR Pro-ll Plus
White edition White edition
DU-MO-210001
Koa na npoayr - - DU-MO-210005
6e3 cTpenku DU-MO-210004
Kon Ha npoaykT DU-MO-210011 DU-MO-210010
C BKIOYEHU CTPenku | pyY-M0O-220004 DU-M0-220008
DU-MO0-220019
Kop Ha npoaykT ¢ DU-M0-220009 DU-M0-220020
e e i DU-MO-220023 DU-MO-220002 DU-MO-220026
LS DU-M0-220025
Terno MUH. (Kg) 30 30 30 30
Terno MAKC. (Kg) 100 100 100 100
Bb3pact MUH. * 14 14 14 14
Bnapact MAKC. 65 65 65 65
BucouuHa (cm) MUH. | 120 120 120 120
BucouuHa (cm)
MAKC 200 200 200 200
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Mogen TpoTtuHeTka Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lil Pro-lllR

LD DU-MO-210009 - - -

e3 cTpenkn

Koa Ha npopykT DU-MO-210012

C BKMIOYeHM CTPenkn | puU-M0-220005 ° - °

MN-DUC-PRO3

DU-M0-220012 DU-MO-210013

Kop Ha npoaykT ¢ DU-M0-220003

ABe KOMaHAu Ha - DU-MO-220013 DU-MO0O-220006

ST DU-MO-220016
DU-MO-220022 DU-M0-220021

DU-M0-220024

Terno MUH. (Kg) 30 30 30 30
Terno MAKC. (Kg) 100 100 100 100
Buapact MUH. 14 14 14 14
Bnapact MAKC. 65 65 65 65
Bucounna (cm) MUH. | 120 120 120 120

BucouuHa (cm)

MAKC. 200 200 200 200

* MNpeav fa nsnonaearte NpoaykTa NPoBepeTe 1 crieAsaiiTe AeiicTBalUMTE MECTHU pa3nopeabn OTHOCHO MUHUManHaTa
paspelleHa Bb3pacT Ha Bogaya.

HwuBoOTO Ha 3ByKOBO HansraHe (Lym) no kpusa A KbM yXOTO Ha Boaaya e no-manko ot 70 dB(A).

Mpadcp copma Ha npeay Ta 3a

3a ngeHTUdMLMpaHe Ha cbobLLeHusTa 3a 6e30NacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO LUE Ce W3MON3BaT CrieAHUTe rpachuyHn
npegynpeauTenHn CUMBONN. Te umat d)yHKLLMﬂTa Aa NnpuBnNu4aT BHUMaHWETO Ha YuTaTens / I'IOTpeGIATeJ'Iﬂ, C uen npasunHara
1 BesonacHa ynotpeba Ha npoaykTa.

@ BHUMAHVE

O6bpHeTe BHUMaHue
MopuepTasa npasunara, kouto TpsiGBa Aa ce cnassar, 3a Aa ce uaberHe yspexaaHe Ha NpoaykTa u/unm npefoTepaTssaHe Ha
Bb3HUKBAHETO Ha OMACHM CUTYaLMN.

OMACHOCT

i

OcTaTbuHM pUckoBe
MopyepTaBa HaNMUMETO Ha ONACHOCTU, KOUTO NPUYMHABAT OCTATBbUYHU PUCKOBE, Ha KOUTO NOTPebuUTensT Tpsbea Aa 06bpHe
BHUMaHUe, 3a ja u3berHe HapaHABaHe UNN MaTepuanHm WeTw.

MpeaynpexaeHus ot o6y xapakrep

@ BHUMAHUE

BaxHo e Aa ce B3eMe Nofj BHUMaHKe, Ye KoraTo Ce Hammpare Ha OBLLIECTBEHO MACTO UMK Ha MbTS, I0PU ako criefjgare
CTPUKTHO TOBa PBLKOBOZICTBO, HE CTE NPEANA3eHM OT Hap N Cce Ha Hapy VN HeMoaXoasLM ASNCTBIS,
NpeAnpueTy Cpellly IpYr1 NPeBo3HIU CPEACTBA, NPEensTCTBUS Ui xopa. 3noynotpeGata ¢ NPOAYKTa UMK HECNa3BaHeTo Ha
VHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO MOXE [1a MPUHMHIA CEPUO3HN LLIETH.

To31 NPOAYKT € enekTPUEecko NPeBO3HO CPEACTBO. KonkoTo no-6bp3o kapate, ToNkoBa Mo-AbIro CTasa CMpayYHOTo
pa3cTosiHue. ABapUItHOTO CIMPaHe MO XMTb3rasy, KanHu, MOKPU UN 3anefieHn MbTulia MoXe Aa oBeae /10 NOAXTb3BaHe Ha
Konenara u 3ary6a Ha paBHoBecve. TpsiGBa fja ce noaabpXa NOAXOAsLLA CKOPOCT 1 6e3onacHa AMCTaHLMS OT APYrv NPEBO3HM
cpefcTea unu newwexogun. bbaete no-sHMMaTenHu, korato WwodupaTe No Heno3HaTv NbTuwa. He oTBapsiite cToiikara,
KOraTo W3Mon3BaTe NPoyKTa, ChLIECTBYBA PUCK OT CEPUO3HO HapaHsBaHe 1 yBpeXaaHe Ha NpoayKTa.
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BHUMAHUE

Mpu MOKPK MbTULLA CIMPAYHOTO Pa3CTOsHME CE YBENUYaBa, a CLENNeHNETo HamarnsiBa 3HauMTenNHoO B CpaBHEHMe C ToBa Ha

cyxute nbTuwal

LLlodpupaiite no-BHUMATENHO, KATO cnassaTte pascTosiHusTal

3a Bawwa cobcTBeHa 6E30MacHOCT, BUHArK HOCETE: Kacka, HaKoMeHKM 1 HanakbTHULM, 3a a Ce NPpeAnasuTe OT naaaHe

V1 HapaHsiBaHsi MO BpeMe Ha WwodupaHe Ha NpoaykTa. Korato 3aemate npoaykTa, Hakapaiite Wwodbopa fa Hoc
oBe3onacutenHo obopyasaHe 1 0BsiCHETe Kak Aa U3Mon3sa NPeBO3HOTO CPEACTBO. 3a f1a u3berHeTe HapaHsiBaHe, He
3aemariTe NPOAYKTa Ha XOpa, KOUTO He 3HasT kak fja ro u3non3sar. BuHaru HoceTe 06yBK, Npean Aa U3Non3sate NpoayKTa.

[euata He TpsibBa Aa C1t UrPasT C TPOTUHETKATA UMK HEMHUTE YacTW, HUTO a UM Gb/ie NO3BONEHO fja i MOYNUCTBAT U

nogabpPXar.

KoraTo wocupate npoaykTta, BHMMaBaiiTe Ja He uannawwuTe aeua v newexoauu. Korato MmHasarte 3af TsX,
npeaynpexaasate ¢ NOMoLLTa Ha 3BbHELa U HamaneTe CkopoCTTa, KaTo U3NoN3saTe MUHUMAnHaTa ckopocT oT 6 km/h.

WHcTpykuumn n npeay

OTHOCHO npu

Ycnoeusa

Moaxopsiwa/npeasuaeHa ynotpeba

HenpaBunHa ynorpe6a

Bogaun

EaovH

MoBeve xopa, C fieLa U XUBOTHU

O6esonacwutenHo obopyasaHe

Kacka, HaKoneHKu, KanakbTHULM,
CBETNOOTpa3snTerHa Xunetka

Hsima o6opynsaHe

TMpoBepky Npeau ynpasneHne

Mpeaw Bcsika ynotpeba, nposepsiBaite
CNNUPaYKNTE N TAXHOTO M3HOCBaHE,
npoBepsBaiiTe HansraHeTo Ha rymuTe (BUXTE
CTpaHaTa Ha rymara 3a npenopbuuTenHata
CTOWHOCT), U3HOCBAHETO Ha konenara,
YCKOPUTENS, CTPEnkuTe, CBETNMHUTE 1
cTaTyca Ha 3apexnaaHe Ha GatepusiTa.

Ako 6baaT oTKpUTM HeobKyaHK Wymose
unu aHomanun, He nanonssante npoaykta
W ce CBbpXeTe C Bawus Tbprosewu nnv
YnbnHomoleHa Cryx6a 3a TexHuyecka
Mopnpbxka

Hukora fa He ce nposepsiBa
npoAyKTHLT Npeau Wwodupatqe

M3non3saHeTo Ha npofiyKTa npu
Hanuune Ha LWyMoBe 1 aHOManun

BbpBeHe npu 6yTaHe Ha
npoaykta

He yckopsiBaiite

ByTaHeTo Npu BbpBEHE Mo NeLexoaHn
nbTeKN

B 30HM 3a newexoaLm, ako HAMA NeLIeXoaH
nbTekn (6 km/h)

B npeHaceneHu 3011

HatucHeTe nogaBaHeTo Ha ra3

LLlochupaHe Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
Ha NELIEXOAHN MbTeKMn

LLlochupaHe Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
B 30HM 3a NeLeX0ALy, ako Hama
nelexoaHu nuteku (6 km/h)

LLlochmpaHe Ha NPEBO3HOTO CPEAICTBO B
NpeHaceneHm 3oHn

OT cnpsiHO Nnonoxexue

JMueTo, KoeTo ynpaensisa TO31 NPOAYKT,
TpsiGBa 1a MOXe NecHo Aa noanvpa v Asata
KpaKa Ha 3eMsiTa, KaTo AbPXIU KOPMUTIOTO Ha
npaBumnHa BUCOUNHA

HecnocoGHocT Aa ce noaabpxa
npoAyKTa HeNnoOABWXEH U B
paBHoBecHe.

CsipaHe Bbpxy NpoaykTa, korato
paBoTh 1N CTOU HENOABIKHO
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Ycnoeus

Moaxopsiwa/npeaeuaeHa ynorpeba

Henpasunxa ynorpe6a

Ynpagnex1e Npu HopManHn
ycnoeus

Hsama npeameTy, BUCALM OT KOPMMIIOTO

MpeameTuTe, BUCALLM OT KOPMUTOTO,
BOASAT 10 HECTaGUIHOCT U MoraT Aa
6baar npeyka ro Bpeme Ha MaHeBpuUTe

LLodupaHe ¢ ABe pblie Ha KOPMUIOTO.

He n3nonsBaiiTe ycTpoiicTBa kaTo TenedoHu,
CMapT YaCOBHNLM, My3UKanHu nneibpu,
crywarnku

LLodupaHe ¢ eaHa pbka unu 6e3 psLe

M3non3eaHeTo Ha ycTpolicTea kato
TenedoHM, CMapT YaCoBHULIN,
My3uKarH1 Nneibpi, CyLwanki

LWodbupaHe ¢ ABaTa kpaka Ha nnatcdopmara
yno6Ho v 6esonacHo

LLlodpupaHe ¢ eavH nnu ABa kpaka
M3BLH Nnatcopmara

3abpaHeHo € No3NLIMOHNPAHETO 1
KOHLIEHTPUPAHETO Ha TEXeCTTa BbpXy
3a7HNS KarHUK.

LLlochrpaHe ¢ kacka 1 NpeanasHn cpeacTea

Wodchupare 6e3 kacka v npegnasHn
cpencTea

LLlochrpaHe Mo NeCHOAOCTBIHM, rNaaKu 1
KOMNAKTHW MbTULLA, Aa Ce U3BSIrBaT 30HN C
HaToBapeH Tpacuk N NpeHaceneHu 30Hu:
Hanp. crieumarnHa senocuneaHa nbTeka,
MOBBLPXHOCTH C FMaaka HacTunka

CnasBaiiTe MECTHUTe pa3nopeabu 1 MbTHUS
KOAEKC

LLlodpupaHre no maructpanm,
MeXayrpaackv NbTuuia

YnpaBneHue No HaToBapeH! MbTULLA
LLlodpupaHe no Tpotoapu

LLiocpupaHe B npeHaceneHn 3oHn
LLiocppaHe No MHOTO TeXKW NbTULA

LWochupare B GnM3oCT A0: KNKUcypy,
HaKMOHM, NPUCTaHuLLa, Mope, esepa
1 pekn

HecnassaHe Ha aelicTBalumTe

pasnopeabu 1 Ha kopekca 3a
ABWXeHue no nbTuwata

BuHaru repaite Hanpea u obpbluaiite
BHMMaHMe Ha BCUYKM NPEnsiTCTBUS, NPeBO3HI
CpeACTBa 1 NeLexoAuy Habnmao

PasceiiBaHe no Bpeme Ha LwodupaHe

ynp npu Hop!
ycrnosust

TMpomeHsiiTe Nocokara, Kato ce ysepute, Ye
BY BUXKAAT, KaTo HamManuTe ckopocTTa

BbB BCeku cnyyain, npegsuaeTte
TpaekTopusiTa U HamareTe CKOpOCTTa, KaTo
cnasgate Kofiekca 3a BUXeHe No nbTullaTta
W Haii-ysasBuMUTe

BwHary usnonasaiite MHAMKaTOPM 3a NOCOKa,
aKo ca npeaBuaeHn Ha npoaykTa

CMeHsiHa Ha nocokata psi3ko C BMCOKa
ckopoct, 6e3 4a cTe yBepeHu, Ye Bi BIKAaT

CnupaHeTo 1 3aBMBaHeTo
©[JHOBPEMEHHO NpaBsAT NPEeBO3HOTO
CpeACTBO HecTabunHo

He n3nonasaHe Ha nHankaTopy 3a
nocoka

HamansisaHe B NpucHLCTBMETO Ha nelexoaun

/3nonasaHe Ha NeluexoaeH pexum B
neLuexogHu 3oHm (6 Km/h)

Mpenynpenete 3a NPUCLCTBUETO C C
nomoLiTa Ha 3BbHeLla

YckopsiBaHe Unu noaabpxkaHe Ha
NOCTOSIHHA CKOPOCT B NPUCHCTBUETO
Ha nelexoaun

Wodhupare Ge3 nsnonspaHe Ha
neLwexoAeH pexunm B NewwexoqHn 30H1
(6 Km/h)

Ivnca Ha npepynpexaexve 3a
NPUCLCTBMETO BU, KaTo He u3nonasare
3BbHELA

HepenoBHu NbTHU ycrnosus:
W3KYCTBEHU HepaBHOCTY /
cTbnana / HepasHa NbTHa
HacTunka

LLlocbmpaHe ¢ ymepeHa ckopocT

CBwiiTe neko KoneHete cu 3a No-Ao6po
noemaHe Ha yaapuTe, koraTo npemuHaBare
HepasHa NOBbPXHOCT.

LLlocpupaHe ¢ B1COKa ckopocT

YckopsiBaHe BbpXy HepaBHOCTH

V ynyum, Cru3ake no crenana,
npeckayaHe Ha NpensiTCTBUS, KauBaHe
o TpoToapy, TBLPAO WodupaHe.

468




Ycnosus Moaxopsiwa/npeaeuaeHa ynorpeba HenpaBunHna ynotpe6a
o He cna3ssaHe Ha AucTaHunsTa 3a
CnassaliTe 6e3onacHa AncTaHums 6
e30MacHoCT
MoBenexue:

npu 3aBoiA, cnyckaHe, npu
Harnmuue Ha nNpensTcTans,
NPEBO3HM CPeaCTBa 1
newexoauyn Habnmao

Cnperte aa yckopsisate/cnupare n 3abassTe

LWodbupaHe ¢ ymepeHa ckopocT v GesonacHo
cnupaxe

O6bpHETe BHUMaHWe Ha BpaTuTe u apyrute
NpensaTCTBUS HAa BUCOYMHA

YckopsiBaHe

LWocbupaHe ¢ BrCOKa CkOPOCT,
BHE3aMnHO cnupaHe

MwuHaBaHe noa NpenaTcTenA Ha
BUCOYMHA

YcnoBusi Ha BUAUMOCT

LWocunpaHe, camo ako uma JoCTaTbyHo
CBeTNWHa, 3a GesonacHo Wwodwmpaxe. B
cnyyan Ha WwodmpaHe B HEGNaronpusTH
YCOBUS Ha CBETMMHA (OT NOMOBYUH Yac
Ccrien 3anes CrbHLE, NPes Lenus nepuoa
Ha TBMHMHA 1 10pY NPE3 AeHS, ako
METEeOpONONMYHIUTE YCIIOBUS M3KMIoYBaT
BWAMMOCTTA Ha MbTS, ako NpemMuHaBaTe
npes TyHenu), He 3abpaBsiiTe Aa akTuBMpaTe
CBETNMHIUTE Ha NPOAIyKTa 1 Aa HocuTe
CBETNOOTPA3NTENHO SIKE UMK TUPaHTU.

Wochupare B HeBGnaronpusTHK
YyCnoBus Ha CBETIHA NPU U3KKOYEHN
CBETNNHYM 1 6e3 u3nonasaHe Ha
CBETNOOTPA3nTEeNHa Xunetka nnm
TUPaHTU.

MeteoponorniHu ycnosus

LLocbrpaHe npu onTUManHn MeTeoposiornyHn
ycnosus (6e3 Abxa)

LWodbupare npu HeBnaronpusTH ycnoeus:
npY A, KOraTo Banu CHs, B
NPUCHLCTBIETO Ha NeA UMK Kan no MbTs,
CUNeH BATBP, B Crly4ai Ha Mbrma.

Mapkupaxe

B cneuvnantu 30K, 6e3 aa ce 3aTpyaHsiBa
ABWKEHWETO Ha NpeBO3HW CpeacTea u
newexoaumn

Bhpxy rnagaku NOBbPXHOCTU, OCUrypsiBaLLn
crabunHocT

M3kriioueTe NpoayKTa v BUHAMV U3rnonasante
YCTpPOWCTBO 3a anapma. Msnonasaiite
npeaocTaBeHara cToka

HaBcsikbae, Bb3npensTcTBanku
ABWXEHNETO Ha NpeBO3HK cpeacTea u
neluexoaum.

Bbpxy HepaBH1 NOBbPXHOCTM 1 Ges
ocurypsiBaHe Ha cTabunHocT

[a ce ocTaBs NPoayKTLT BKlloYeH, 6e3
Haj130p, 6e3 yCTpoicTeo 3a anapma

[a ce npakTtukysat

OA
LLiodpupaHe B 6GNK30CT AO: KNUCYPK,
HaKMOHM, NPUCTaHuLLa, Mope, e3epa

HE v pekn
eKCTPeMHM criopToBe/kackaau
LLlodpupaHe B noksun
CbCTesaHnsi C Ipyrv NpesosHu
cpencTea
DA
[Ma ce noanara npoaykta Ha HE a ce XBbPMAT BbPXY HEro Helua unu

CUMHU yaapu

Xopa, Aa ce XBbpns OT CTbhana unu
OT BUCOKO

Kakso na HanpaBuTe cnep nagaHe:

MpoBepeTe Aanu NOCTLT Ha rasTa thyHKUMOHMUPa NpaBunHo. 3a a HanpaBuTe ToBa, YCKOPETE 1 3aGaBeTe HSKOMKO MbTH.
BuHarn nposepsiaiiTe fany cnupadkuTe paboTaT npasunHo. 3a Aa HanpaeuTe TOBa, CrieaTe OT NpoaykTa, usbyTaiite
npoayKTa Hanpes U HaTUCHETe cnupadka, 3a Aa ce yBepuTe, Ye TOii OTroBaps Ha KoMaHauTe.

YBepeTe ce, Ye BCUUKM KOMMOHEHTN Ha NPEBOSHOTO CPE/ICTBO Ca Ha MSICTO 1 Ca HaiexaHo obesonaceHn.

MpoBepeTe N3HOCBAHETO W HANsIraHeTo Ha rymuTe (BUXKTE CTpaHaTa Ha rymata 3a npenopbyuTenHaTa CToNHOCT).
MposepeTe cnupauk1Te 1 kabenuTe 3a M3HOCBaHe.

OMACHOCT

CnupadkiTe MOraT a Ce HarpesT no Bpeme Ha ynotpeGa. He flokocBaiite crieq ynotpeGa.
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2. CbAbpXKaHMe Ha onakoBKaTa U crno6siBaHe

Crno6eHusT NpoAyKT, KOPMUAOTO Lile GbAaT MOHTUPaHN CbC CbOTBETHUTE BUHTOBE, ChIbPXAll Ce B OnakoBKaTa.

Mogen

PedepentHa durypa

B onakoskata

MoHTax Ha kopmuno

Pro-I Evo (black
& white edition)

DU-MO-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-MO0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-MO0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Axcecoapu:

- LlecTorpamHm knioyose

-4 6p. BUHTOBE 3a KOPMUIO

- Pe3epBHa BbTpelLHa ryma

- CBET/NO0TPa3nTerHN CTUKEpU
- AjanTep 3a HanomnBeaHe

- 3apsigHO yCTPOMCTBO

MocrtaseTe 4-Te BUHTa PbYHO,
6e3 na rv satsrate, cnea koeto
13non3asaiiTe NpeaoCTaBeHNs
LwiecTorpameH Kriiod, 3a fia

T 3aTerHeTe u dukcupare
KOPMMIOTO.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-M0-220002

Axcecoapu:

- LLlecTorpamuu knio4ose

-4 6p. BUHTOBE 32 KOPMUIO

- PesepBHa BbTpeluHa ryma

- CBETNO0TPa3sNTENHN CTUKEPU
- ApanTep 3a HanomneaHe

- 3apsiaHO YCTPOWNCTBO

MocTaseTe 4-Te BUHTA PBUHO,
6es Aa v satsrate, cnea koeto
13non3eanTe NpefocTaBeHNst
LecTorpameH Kriiod, 3a fia

1 3aTerHeTe u dukcupate
KOPMUIOTO.
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Mogen

PecbepenTHa churypa

B onakoBkata

MoHTax Ha kopmuno

Pro-ll Plus

DU-MO-210005
DU-MO-210010
DU-MO-220008
DU-MO-220020
DU-MO0-220026

Pro-ll Evo

DU-MO-210009
DU-MO-210012
DU-MO-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

Akcecoapu:

- WecTorpamhu kniodose
- KomnoHeHT 3a MoHTax
Kopmurno (kyka,

nnactmacosw yacTu, 4 6p.

BUHTOBE)
- ApanTep 3a HanomnBsaHe
Ha rymu
- 3axpaHBalLo YCTPOICTBO
-3BYKOB CUrHanusarop,
€reKTPOHEH
(camo DU-M0O-220012)*

MpemuHaBaHe:

1. OTBOpeTE CcTOMKaTa

2. MosaurHete 1 3akpenete
KOPMMMHATa KooHa,
KaTo nperbHeTe NocTa Ha
MexaHW3Ma 3a CrbBaHe
1 cnycHeTe npeanasHus
NPBLCTEH (aKo MMa TakbB)

3. MHcTanupaitte kopMmunoto
Ha npbTa

4. WHcTanwupaiite kykata (BUx
CHWMKaTa), KaTo A NpubnukuTe
[0 NpbTa, KaTo BHAMAaBare Ts
[la CbOTBETCTBA Ha OTBOPUTE U
rocTaBeTe BUHTOBETE.

o

. MocTaseTe BUHTa OT
BbHLUHATa CTpaHa B oTBOpa
noj KOHTPONHUS NaHen.

I

3aTerHete BUHTOBETE.

~

. Mpubnuxete n kKOMBUHUpaTe
nnacTMacosara nnactuHa
(BWX CHUMKaTa) C BTOpPUS
0TBOP/NPOHN Ha KOHTPOMHMS
naHen, Cnes koeTo noctaseTe
1 3aTerHeTe BUHTa.
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Mogen

PecbepenTHa churypa

B onakoBkata

MoHTax Ha kopmuno

Pro-ll Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Akcecoapu:

- llecTorpamHu knioyose

- KOMMOHeHTU 3a MOHTax
Kopmuno (kyka,
nnacTMacoBy 4acTu,
4 6p. BUHTOBE)

- AjanTep 3a HanomneaHe
Ha rymu

- 3axpaHBalLo YCTPOICTBO

MpemuHasaHe:

1.

IS

o

~ o

MosaurHeTe kopmunHata
KOroHa 1 nocTaseTe
KOpMUNOTO, KaTto BHUMaBaTe
[a He noepeauTe
©NeKTPOHHUSA 3ByKOB
curHanusatop u 6e3 ga
nputuckate kabenute.

. MoBaurHeTe u 3akpeneTe

KOPMUIHaTa KOMoHa,
KaTo NperbHeTe NocTa Ha
MexaHu3ma 3a crbsaHe

V1 cnycHeTe npeanasHns
NPLCTEH (ako MMa TakbB)

WHcTanwupaiite KopMunoTo
Ha npbTa

. MIHcTanupaiite kykata (B

CHMMKaTa), KaTo 5 NpubnmkuTe
[0 NpbTa, KaTo BHAMAaBaTe Ts
[la CbOTBETCTBA Ha OTBOPUTE U
nocTaBeTe BUHTOBETE.

. MocTasete BuHTa OT

BbHLIHATa CTpaHa B OTBOpa
noa KOHTPOMHUS NaHen.

. 3aTerHete BUHTOBETE.

. Mpubnuxete 1 koMBUHMpaiiTe

nnacTmacoeara nnactuHa
(BUX CHUMKaTa) C BTOpUA
0TBOP/NPOUN Ha KOHTPONHUSA
naHer, Cref KoeTo noctaseTe
v 3aTerHeTe BUHTA.
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Mogen

PecbepenTHa churypa

B onakoBkata

MoHTax Ha kopmuno

Pro-lll

Pro-lIR

MN-DUC-PRO3
DU-M0-210013
DU-M0-220006
DU-M0-220021
DU-M0-220024

Axcecoapu:

- LLecTorpamnu knio4ose

- KomnoHeHTH 3a MOHTaxX
Ha KopMUnoTo (kyka,
nnacTMacosy YacTu,
BUHTOBE)

- ApanTep 3a HanomneaHe
Ha rymm

- 3axpaHBalLo YCTPOICTBO

- 2 6p. RF kniovose 3a

MpemuHaBaHe:
1. OTBOpeTE cTOMKaTa

2. MoBAUrHeTe KOPMMNOTO,
rocTaseTe NoCcTa B 3aTBOPEHa
nosuuus n ceanete
06e3onacuTenHus NpbLCTEH.

w

. CebpxeTe kabena Ha
chapa kbM okabensBaHeTo
Ha Aucnnes v noctaseTe
KOPMMNOTO B KOfOHaTa.

I8 GyTOH:

3aapbxKTe HaTUCHaT
NPOABIKMUTENHO, 33 ia
aKTUBMpaTE PexX1Ma npoTns
Kpax6a.

DU-MO-220003 3anansaHe Ha TPOTUHeTKaTa | 4. MoHTWpaliTe kykata BbpXy
KOMOHaTa, kaTto BHUMaBare
[ia CbBaaHe ¢ OTBOPUTE 1
nocraseTe ABaTa BUHTa M6.
5. MocraseTte BUHT M6 BbpXy
BbHLUHATa CTpaHa Ha
BTOPYSi OTBOP, Pa3MnonoxeH
MO/l KOHTPOMHMS NaHen n
3aTerHere u Tpute BuHTa M6.
*Pro-Il EVO AS (DU-MO0-220012)
3BYKOB eNeKTPOHEH CUrHann3aTop.
USB nopt 3a 3apexaaHe
(AonHa cTpaka, noa
TyMEHUsi NPOTeKTOp)
[eceH ByToH:

BagpbxkTe HaTUCHaT
NPOABMKMUTENHO, 33 ia
[fleakTvBupare pexuma npoTue
kpaxba.

CpepeH ByToH (KNakcoH):

« Hatucerte, 3a aa 3BbHHe.
+ HatucHeTe 6bp3o AByKpaTHO, 3a
[Ala CMeHuTe 3ByKa.

3apexpaaHe Ha ycTpoucTBoTo: MocTasete USB kabena B nopta 3a 3apexaaHe (4onHa cTpaHa).
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PROII/PRO IR

*Yka3aHusA 3a MOHTaX Ha chapa

Waitba

1. MocTaBeTe BUHT M5 (Ges waiba) B JONHUS OTBOP Ha chapa, crieq Tosa noctaBere
warbata MeXay BUHTa 1 KOMOHATa 1 5 3aTerHeTe KOMKoTo € HeoGXoaNMo, 3a fia He
nospeauTe TabnoTo Ha dapa.

MpoekTop .
[ M6

2. MocTaBeTe BUHT M6 B ropHusi OTBOp Ha ¢hapa v ro 3aterHete.

MpemuHaBaHe:

*  Wssapete nposykTa OT onakoskata

+  OrBsopere cToiikaTa  NpoBepeTe CTabUNHOCTTa Ha NPoayKTa

«  OTBOpeTe KofioHaTa Ha KOPMUMOTO U 5i 3akpereTe, KaTo 3aTBOpUTE N0CTa Ha 3aKMioYBALLMS MEXaHU3bM
+  CsbpxeTe 3axpaHBalumsa kaben Ha Aucnnes KbM OCHOBHOTO okabensBaHe (ako e Heobxoanmo)

+  CebpxeTe npeaHus ap kbM kabena, KOTO UABa OT AUCANEs C 2 NMHa (ako € HeoBXoaANMO).

. WHcTanupaiite KOpMUNOTO Ha KOPMUITHATA KOSTOHa (He npuTuckaiTe kabenuTe)

+  3aTerHete BUHTOBETE Ha KOMOHATa C NPENOCTABEHNS KoY

«  Perynupaiite MexaH13Mma 3a 3aTBapsiHe Ha KonoHara

«  [poBepka Ha HansraHeTo Ha ryMmuTe (BUXTE CTpaHaTa Ha rymata 3a Aa y3HaeTe npenopbyuTenHata CToMHOCT).
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CTabUNHOCT Ha KOPMUITHATa KOJNOHa.

Mogen PedepenTtHa durypa * HacTpoiika

Pro-l Evo
(Black and White PerynupaHe Ha kopMunHaTa KonoHa:
edition)

AKO KOPMUMHATA KOfIOHA Ha KOPMUFIOTO He &
Pro-1 Evo SR cTabunHa cnep 3aTBapsiHe, perynvpaiTe BUHTa
(Black and White Ha MexaHu3ma, KaTo 3aBUHTUTE UMM Pa3BUHTUTE
Edition) KONKOTO € HeobxoAuMo, 3a Aa ce yBenuun

CTabUNHOCTTa Ha KOPMUMHATA KOSOHA.
Pro-l Evo Max SR

PerynupaHe Ha kopMUnHaTa KonoHa:

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo KakTo e nokasaHo Ha durypata, ako KopmunHara
KOFIOHa Ce KraTui Mo Bpeme Ha ABUKEHMe,
erynupaiite BUHTa (aKo UMa TakbB) C
Pro-ll Evo AS perynup; ( )
LIECTOrPaMHMS KITioM.
Perynupaiite KopM1noTo:
Pro-lll
KakTo e nokasaHo Ha durypata, ako npbTbT Ha
Pro-lIR

KOPMUIIOTO TPEnepu Mo Bpeme Ha [BIKEHNE,
perynuparTe BUHTa C LIECTOTPaMHIAS KIHoY.

BHUMAHUE

Crno6eTe NpoaykTa NPaBuUmHO. AKO Npu CrnoBsiBaHeTo 6baaT OTKPUTU habpuiHm AedeKTH, HEesiCHU NPOXOAM U
3aTpyAHEHs NPY CamoTO CrNoBsiBaHe UMW NPY HACTPOIIKUTE, He LWoMNpaiiTe NPEBO3HOTO CPEACTBO U Ce CBbPXKETE C
TbproeeLa unu nocetete yebcarta www.ducatiurbanemobility.com 3a TexHu4ecka nomoLy,.

[pbXTe Aeuata fAaney oT NNacTMacoBM HacTy (BKMIOYMTENHO ONaKoBbYHN MaTepuank) n Marnki 4acTu, KouTo MoraT fia
NPUYNHAT 3a/1yLIaBaHe.
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3. MaHopameH u3rnen Ha npoAykKTa

BabpaHeHo e fa NpomeHsTe unmu TpaHchopMupaTte NpoayKTa UMk HEroBUTE YacTK, MO KaKbBTO M [1a € HauWH, ToBa MOXe Ja yBpeau
echeKTMBHOCTTa, CTPyKTypaTa 1 Aa NpuinHn nospean. C ornea Ha HenpeKbCHATOTO TEXHOMOMMYHO PasBuUTHe, NPON3BOANTENSAT
cu 3ana3Ba NpaBoTO Aa NPoMeHs npogykTa 6e3 npeguasecTue, 6e3 ToBa PLKOBOACTBO Aa Ce akTyanuaupa aBToMaTUyHO.

3a uHchopmMaums 1 cnpaBka ¢ peBU3MUTE Ha ToBa PbKOBOACTBO noceTteTe yebcaiita www.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-l Evo SR (Black and White edition)

MpoekTop

Yckoputen

MexaHu3bM 3a CrbBaHe

BopeLo koneno

IMopT 3a 3apexaaHe

Croiika

CB060aHO Koneno

. fiuckoBa cnupayka

9. Kpait

10. Kyka 3a 3aTBapsiHe

11. Mnatcopma

12. KopmurnHa konoHa

13. JlocT Ha cnnpayka

14. 3BbHel

15. Qucnnen

16. Hacousalum CBETNIMHN

17. YnpaBneHue Ha nbTenokasatenuTte (ako uma Takusa)
18. JlocT Ha enekTpuyecka cnupadka (camo Pro-l Evo SR)

O N O R ON S

Pro-l Evo Max SR

MpoekTop

Yckoputen

MexaHu3bM 3a CrbBaHe

Bopewo koneno

IMopT 3a 3apexaaHe

Croiika

CsobopgHo koneno

. AvickoBa cnvpadka

Kpai

10. Kyka 3a 3aTBapsiHe

11. Mnarcopma

12. KopmurnHa konoHa

13. JlocT Ha cnnpavka

14. 3bHeLy

15. Qucnnen

16. Hacousalum CBETNINHN

17. YnpasneHue Ha MHAMKaTOpUTE 3a NOCOKa
18. JlocT Ha enekTpuyecka cnvpadka

O N O R ®ON S

©
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo

. Oucnnen

Yckoputen

MpoekTop

AmopTuckopHa sunka (Pro-Il Evo)
MexaHu3bM 3a CrbBaHe

Bopelwo koneno

Mopt 3a 3apexaaHe

Croiika

9. AnckoBa cnnpayka

10. CsoBogHo koneno

11. OkauBaHe (Pro-Il Evo)

12. Kpan

13. Knunc 3a 3atBapsiHe

14. Mnatcopma

15. MpeanaseH NpbCTEH (ako UMa TakbB)
16. KopmurHa konoHa

17. Kyka 3a 3aTBapsiHe

18. JlocT Ha cnupadka

19. 3BbHEY

20. Hacou4Baluy cBeTnMHU

21. YnpaBneHue Ha NbTenokasartenute (ako Uma Takuea)

© N oA ON =

Pro-ll Evo AS

. Aucnnen

Yckoputen

MpoekTop
AMOPTU3MPaHa BUIKa
MexaHu3bM 3a CrbBaHe
Bopelwuo koneno

MopT 3a 3apexaaHe
Croitka

9. AnckoBa cnnpayka

10. CBo6ogHO Koneno

11. AMopTu3npaHa Bunka
12. Kpan

13. Knunc 3a 3aTBapsHe
14. Mnatcopma

15. KopmunHa konoxa

16. Kyka 3a 3aTBapsiHe
17. NocT Ha cnupavka

18. 3BbHEL,

19. HacouBaly cBeTnmHu
20. YnpaBneHue Ha uHauKaTopuTe 3a nocoka
21. JlocT Ha cnupadka

22. 3ByKOB €NeKTpOoHeH curHanusatop (6e3 DU-MO-220012)

© N O NN S
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Pro-lll / Pro-lll R

1. Yckoputen

2. IlocT Ha cnupayka

3. MpoekTop

4. MexaHu3bMm 3a crbBaHe
5. Cso6oaHo Koneno

6. MopT 3a 3apexagaHe

7. Croika

8. [luckosa cnupadka

9. Bopgelwo koneno

10. Kpait

11. Knunc 3a 3atBapsiHe
12. Mnatcopma

13. MpepnaseH NPbCTEH (ako UMa TakbB)
14. KopmunHa konoxa

15. Knunc 3a 3aTtBapsHe
16. JlocT Ha cnnpadka

17. 3BbHELY

18. Oucnnen

19. Hacousalum ceeTnnHu
20. YnpasneHue Ha nbTenokasatenute (ako Ma Takusa)
21. Mopt USB
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@ BHUMAHUE

Mpu nbpeata ynotpeGa 3apeaeTe npoaykTa Ha 100% YsepeTe ce, Ye NPofyKTLT, 3apSAHOTO YCTPOWCTBO 1 NOPTLT 33
3apexjaHe ca Cyxu.

WHcTpykuum:

- OTBOpeTE CTONKATa.
- NaknioyeTe npoaiykta

3apexaaHe Ha GaTepusTa

@ BHUMAHME

Bapepete yCTPOMCTBOTO Npeay Mbpsata ynotpe6a. Mpenopbysa ce ChLIO fja Ce 3apexaa cref Besika ynotpe6a v npeau aa
Ce 0CTaBM Ha CbXpaHeHue. [PenopBYUTENHO e Aa He MO3BONABATE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO [ja CE U3TOLLM HaMbIHO, 3a Aa
Ce NpeaoTBpaTK NoBpeaa Ha GatepusiTa.

4. 3apexaaHe Ha 6aTtepusTa

YepBeHaTta cBeTNMHa Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO LLe NPeMiHe B 3eMeH0, KoraTo onepauusTa no sapexaaHe NpuKioyu.

Mogen PedbepenTHa hurypa WHeTpykuun
1. OTCcTpaHeTe ryMeHus kanak oT rHe3foTo 3a
3apexpaHe.
2. CBbpxXeTe 3apsAAHOTO YCTPONCTBO KbM
Pro-l Evo €NEKTPUYECKUS KOHTAKT W Cre ToBa KbM
(Black and nopta 3a 3apexaaHe. Korato npogykTsT e
White edition) HAIMBIHO 3APE/EH, CBETIMHHUAT UHAMKATOP
Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CE& NPOMEHS!
Pro-l EvoSR OT YepBeHO (3apexaaHe) Ha 3eneHo
(Black and (3apexaaHeTo 3aBbpLUEHO).
White edition) 3. Cnen 3apexaaHe, oTkayeTe 3apsiHOTO
Pro-l Evo YCTPOICTBO OT NPEBO3HOTO CPEACTBO 1
Max SR nocTaseTe ryMeHoTo rokpuTue. OTkayete
1 2 3 3apSAHOTO YCTPOICTBO OT KOHTAKTa.
Pro-ll Plus .
He BKnioyBaliTe TPOTMHETKATA, 1OKATO Ce 3apexaa.
Pro-ll Evo
Pro-Il Evo AS ‘ | BHAMARVE I
YepBeHaTa CBETNMHA Ha 3aXpaHBaLLOTO
YCTPOICTBO Liie NPeMUHE B 3€MeHO, korato
onepawysTa no 3apexaaHe NpUKIoUM.
1. W3knioyeTe enekTpuyeckata TpOTUHETKA U
oTBOpETE CTOMKaTa.
2. 3aBbprete noro Ducati, oTBopeTe
BOAOYCTONYMBMSA Kanak, Crieq ToBa CBbpXKETe
Pro-lil 3apsAHOTO YCTPOIICTBO KbM Mpexata,
CBbPXKETE KOHEKTOPa KbM MopTa 3a
Pro-lll R sapexaane.
“47{:.:,. 3. Crieq 3apexaaHe, u3KrioueTe KoHekTopa
] OT nopTa 3a 3apexpaHe, 3aTBopeTe
BOAOYCTONYMBMS Kanak.




BHUMAHUE

3a 3apexpaaHe Ha To3u NpoaykT uanonasaite CAMO npenocTaBeHOTo 3apsiAHO YCTPOICTBO.

Mopgen Ha 3apagHo HanpexeHnue Ha | Bpeme Ha
Roacs sealisppayi) yCTpOWCTBO 3a 6aTepun | u3xon 3apexnaHe
DU-MO-210001
DU-MO-210004
Rrod/Evo DU-MO-210011
(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V-15A 4h
Pro-l Evo SR
(Black and White edition) DU-M0-220019

DU-MO-220023
DU-MO-220025

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V-15A 5h
DU-M0-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO-220008 42V-15A 4h
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO0-210012 42V-15A 7h
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012
Pro-ll Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V-15A 7h
DU-M0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 CP4215
Pro-lll DU-MO0-220006 42V-15A 8h
XVE063-42001
DU-M0-220021 063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 54,6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

M3nonaeaHeTo Ha pyr TVN 3apsiaHO YCTPOMCTBO MOXeE fja NOBPEeAV NPofyKTa Unu fja Cbaaaze ApYrv NOTEHLMAHU PUCKoBe.
Hukora He 3apexaaiite npopykta 6e3 Haasop. He BknioyBaiiTe NpoayKTa, AOKATO ro 3apexaare.

Cnep Bcsika ynotpeba, 3apexaaiite HanbnHo 6atepusiTa, 3a Aa yAbIDKUTE eKkcnnoaTaunoHHUA i XuBoT. He npesapexpaaiite
npoaykTa BeaHara cnep ynotpe6a. OctaBeTe NpoaykTa Aa Ce OXMa/u 3a eAUH Yac NPeau 3apexaaHe.

MpoaykTbT He TpsGBa fja ce 3apexaa 3a NpoAbIKUTENHN Nepuoaw. MNpesapex/aaHeTo HamarnsBa X1BoTa Ha 6atepusiTa n
HOCY AOMBITHUTENHN NOTEHLMANHN PUCKOBE.

MpenopbunTenHo e Aa He NO3BOMNsABaTE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO Aa Ce U3TOLWM HaNbIIHO, 3a ja Ce NPeaoTBpaTh nospeaa Ha
GatepusTa.

LLieTuTe, NPUYMHEHM OT NIUMCa Ha MPOABLIVKUTENHO 3apexaaHe, ca HeoBPaTMM 1 He ca OBXBaHATW OT OrpaHNyeHaTa rapaH-
uws. Cnep kaTto noepeaarta e HacTbnuna, 6atepusita He Moxe Aa Gbae NpesapeneHa (AEMOHTaXBLT Ha BaTepusita OT HekBa-
nudmMumMpaH NepcoHan e sabpaHeH, Tbil kaTo ToBa MOXeE f1a A0Be/e A0 TOKOB YAAP, KbCO CbeANHEHWE UN 10pY A0 ronemn
VHUWAEHTY, CBbP3aHN C 6e30nacHoCTTa). AKO OTChCTBaTE 3a OnpeaeneH Nepuos, Hanpumep 3a BakaHLMA 1 Ce NPeAoCTaBs
YCTPOWCTBOTO Ha TPETU NKLIA, OCTaBETE 10 B CTATYC Ha YacTUYHO 3apexaaHe (20-50% 3apexaaHe), He HanbhHO 3apefeHo.
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Vi3BbpluBaliTe pejoBHa BU3yanHa NpoBepka Ha 3apsaHOTO YCTPOIMCTBO U kaGenuTe Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO. Ao kaGensT
Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO UMa BUAMMM NMOBPE/N, HE FO M3NON3BaliTe, 3a 1a M3GerHeTe No-HaTaTbLLIHM NOBPeaN U/unmu
PUCKOBE, MONSi, CBbPXETE Ce G HaC 3a NoAMsHa.

3apsaHOTO YCTPOCTBO MOXE Aa Ce M3NOM3ea OT [elia Ha Bb3PacT 8 ro/INHN UMK NO-TONEMM 1 OT N1LIA C HaManeHn
PM3NHECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHU CNOCOBHOCTY MK 63 ONKUT 1 NO3HaHWS, ako ca Gunu HabnioaasaHn NN MHCTPYKTUPaHN
3a 6e30NacHOTO U3MoN3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U Ca pa3bpanu CBbP3aHUTE C Hero onacHocTy. [leuata He TpsiGsa fa urpasit
CbC 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO. MOYUCTBAHETO 1 NOAAPBIKKATA OT CTPaHa Ha NoTpebuTens He TpsGBa fa ce U3BBLPLIBAT OT Aeua
6e3 Haasop.

Mpeaynpexaexus 3a 6atepusta

EaTepVIﬂTa Ce CbCTON OT NIUTUEBO-MOHHM KNETKN U XUMUYHU €eneMeHTH, KOUTO Ca OnacHWU 3a 30paBeTo M OKonHaTa cpeaa. He
13nonseainTe NpoayKTa, ako Toi U3NbYBa MUPWU3MK, BELLIECTBA UMK NPEeKOMepHa TonnnHa. He u3xebpnsiTe NpoaykTa unm
BaTepusita 3aeqHo ¢ GuToBUTE OTNagbLW. KpaHnsT noTpebuten HOCK OTFOBOPHOCT 3a 06e3BPEXAaHETO Ha eNeKTPUYECKO 1
eneKkTpoHHO obopyaBaHe v GaTepun B CbOTBETCTBUE C BCUUKM NPUNOXMMK pasnopeatu.

OMACHOCT

W36sirsaiite U3Non3BaHETo Ha U3NON3BaHN, AeEKTHN /N HeopurMHanHu 6atepumn oT Apyrv MOAENN UMK Mapku.
He ocrassiite Ga'repmma 6nu3so A0 OrbH UK N3TOYHULUM Ha ToNNUHa. Puck ot noXxap u ekcnnosuns.

He oTBapsiiite u He pasrnobsiBaiite 6atepusiTa, He yapsiiTe, He XBbPNAWTE, He NpoGUBaiiTe U He NPUKPENSINTe NPeAMETU KbM
BatepusTa.

He nokocsaiiTe HuKakem BellecTsa, M3TU4aLm oT 6aTepuaTa, Thii KaTo T CbbpXa onacHu BellecTsa. He nossonssaiTe Ha
[Aeua 1nu XUBOTHM fja iokoceaT GatepusTa.

He npesapexpaiTe n He NocTassiiTe B KbCO CbeANHEeHUe akymynatopa. Puck ot noxap u ekcnnosus.

He notansiite u He nanaraiite 6atepusita Ha BoAa, AbXA UMK APy Te4HN BellecTBa. He n3naraiite GatepusTa Ha npsika
CNbHYeBa CBETNIMHA, Ha NPeKoMepHa TONNMHa UMK CTYA (HanpyuMep, He OCTaBsATe NpoAyKTa Unn GaTepusTa B aBTOMOGUN Ha
npsKa CiibHYeBa CBETNIHA 3a NPOALIDKUTENEH NepUo OT BpeMe), B Cpeaa, ChAbpxalla eKCro3MBHM ra3ose i niambLm.

He TpaHcnopTupalite u He cbxpaHsiBaliTe 6atepusTa 3aefHO C MeTanHu npeaMeTH kato ubu, konveta u Ap. KoHTakTbT
MeXay MeTasH1 NPeaMETH U KOHTaKTUTE Ha BaTepusita MoXe Aa [OBE/E 10 KbCY CbeANHEHNS], BOAELLM A0 TENECHM NoBpeau
VN1 CMBPT.
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5. UHdopmauus Ha komaHauTe /| KOHTponeH naHen

Mogen

Pro-l Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-l Evo Max SR

1. MNpoekTop

2. YnpaBneHue Ha nbTenokasarenure
(ako nma Takuea)

3. IlocT Ha enekTpuyecka cnupayka (ako uma
TaKbB)

4. MynTudbyHKUMOHaneH GyToH
5. Oucnneit

6. Yckoputen

7. JlocT Ha 3BbHEUa

8. locT Ha auckoBata cnupaqka
MynTucbyHKUMOHaneH GyToH (4):

« BkniouBaHe 1 u3knioyBaHe: 3a4pbXTe HATUCHAT 3a HAKONKO CeKyHAW, 3a Aa BKNYUTE unn
W3KNIOYUTE enekTpuyeckara TpoTuHeTKa.

» CBETNMHK: HaTUCHETE GyTOHa BEOHDBX 3a BKNOYBaHE Unu U3KNoYBaHe Ha fbapOEeTe,

+ PeX1mm 3a CKOPOCT: HaTUCHETE [IBYKpaTHO ByTOHa, 3a 13 U3BepeTe pexuma CKOPOCT.

. TaxumeTbp: BU3yanuaupa TekyLara CKopocT
Ha TpOTUHeTKaTa.

— L
, ’ ' ' . Hueo Ha GaTepusita: yka3sa HMBOTO
, -, ' -, . ocTaTb4eH 3apsl.
- - . Pexxum SPORT: gucnnesT Lie nokaxe
km/h mph SPORT
5 B . Pexxum COMFORT: aucnnesT we nokaxe D
SMRT n E Pexum ECO: aucnnenTt we nokaxe E
. Cruise control: nogabpxaHe Ha ckopocTTa.

= s
3 2. * m 8 AKTUBUpa ce, Cref KaTo Noaabpxa eaHa
z

CbllUa CKOPOCT 3a HAKOMKO CEeKYHAM.

4 9. Pexxum newiexopely
° 10 10.MoBpepaa: ako e BKMOYEH, NpoBepeTe
3a Bb3MOXHO pelUeHue, KaTo HanpasuTe

L F § B JF | 2 cnpaBska ¢ Tabnuuarta ¢ KojoBe 3a rpeLku.

N

w

. CBETNMHW: MHAWKATOP 3a CBETNMHUTE

IS

. Bluetooth: uHaukatop Ha Bluetooth.

o

© N o

BHUMAHUE

YckopuTensT 3anoysa fja paboTu, koraTo ckopocTTa Hanpes Haasuwm 3 km/h.
Cruise control ce fileakTUBMpPa NP MbPBOTO HATUCKaHE Ha cupaYkaTta WK Ha rasta.
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Mogen

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-liR

1. Yckoputen
2. MynTudyHKunoHaneH GyToH
3. JlocT Ha cnupayka

MynTudyHkumoHanen 6yToH (2):
* BKrloYBaHE 1 U3KMIOYBaHE: 3aAPbXTe HATUCHAT 3a HAKOMKO CEKYHAV, 3a fja BKIIoYUTE Unu
U3KITKOUUTE enekTpudeckara TPOTUHETKa.

« CeeTnuHu: HaTcHeTe 6bP30 ABYKPaTHO, 3a Aa BKIKOYNTE N U3KNouMTe chaposeTe.

+ Pexuimm 3a CKOpOCT: HaTMCHeTe eAHOKpaTHO 6yToHa, 3a Aa u3bepeTe pexrma CKOpoCT.

TaxumeTbp: BU3yanuaupa TekyLuara CKopoCT Ha TPOTUHETKaTa.
HuBo Ha 6aTepusiTa: yka3sa HABOTO OCTATbYEH 3apsi.

ODO: 0610 U3MUHATO Pa3CcTosHUE.

TRIP: pascTosiHWe eanHU4Ha cecus.

CBeTtnuHu: WHAVKATOP 3a CBETNNHUTE.

Pexxum SPORT: [ucnnesT we nokaxe S+.

Pexxum COMFORT: AucnnesT we nokaxe D.

Pexxum ECO: AvcnnesT we nokaxe ECO.

Cruise control: nonabpxaHe Ha CkOpocTTa. AKTBUPA Ce, CNeAl kaTo NOAAbPXA eaHa U Cblia
CKOPOCT 3a HSIKOKO CeKyHaM.

© ® N O s LN

Bluetooth: uHaukatop Ha bluetooth
11. Pexwum NEWEXOOEL]

BHUMAHUE

YckopuTtensiT 3anoysa Aa paboTu, koraTo ckopocTTa Hanpea Haasuwm 3 km/h.
Cruise control ce fieakTUBMpa Npu MbPBOTO HATUCKAHE Ha CnupadkaTa UM Ha raara.

o
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Mogen

YkazaHus Bbpxy RF KIIOYA

Pro-lll

Pro-liR

Mpwu BKMlOYBaHETO @ HanuLe GNoKMpaHe Ha BrpajieHnst B cucTemMata ABuraten n e HeoGXxoaMMo,
cneA kato Gb/ie BKMloYeH, Aa Gbae pa3GrokMpaH ¢ eAuH OT CReAHUTE PeXUMU*:

RF KEY: MNpemecTtete RF 6yToHa (BKMIOYEH B kOMNNEKTa) Ha Aucnnes, 3a Aa akTuBupare
enekTpudeckara TPOTUHETKa.

CwmaptdoH: U3nonaearite npunoxenueto Ducati Urban e-Mobility upea ynotpe6a Ha 6yToHa 3a
3aKrIo4BaHE/OTKIIOYBAHE B MEHIOTO Ha HACTPOMKM.

WHaukaTopm 3a nocoka (ako ca Hanu4Hu)

Mogenu *

Pro-l Evo
(Black and White
edition)

Pro-l Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll
Pro-lllR

Mpu MogenuTe, B KOMTO Te Ca HaNUYHW, UHAWKATOPUTE 3a NMOCOKa Ca Pa3NONOXEHN B kpaullaTa Ha
KOpPMUNOTO (OT NsiBaTa U AscHaTa cTpaHa).

WMHavkaTopuTe 3a nocoka Tpsibea He3abaBHO Aa ce 3a/eiicTBaT 3a BCska NpoMsiHa B nocokaTa Ha
ABWKEHUE.

3apencTeaHe:

BHUMAHUE

Mpeav Besika ynotpe6a Ha NpogyKTa, NPOBEPETE NPaBUNHOTO (YHKLMOHNPAHE Ha MHAMKATOpUTE
3a nocoka.
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6. bBbp3o ynbTBaHe

Mpw nbpBata ynotpeba 3apeaete npogykta Ha 100%.

MposepeTe HanAraHeTo Ha rymuTe (BUXTE CTPaHaTa Ha rymaTa 3a fja y3HaeTe npenopbynTenHara ctoiHocT). B cnyyai,
Ye NpoayKTLT He AOCTUrHE Hait-Manko 60% OT 0BABEHMTE KUNOMETPU UNK He AOCTUIHE MakcMarnHaTa ckopocT npes
nbpBUTE TPM Mecelia Ha ynoTpeba, e BeposiTHO konenaTa OTHOBO /a ca cnafHanu, nopaau KoeTo HansraHeTo Tpsbea aa
6be Bb3CTaHOBEHO, KaKTO € MOCOYEHO.

MpoBepeTe 1 perynupaiTe cinpadkuTe.
BkriiousaHe Ha aucnnes.
MoanumoHnpaliTe NPOAyKTa BbPXY PaBHa MOBbPXHOCT.

[pbXxTe KopMUNOTO 34paBo ¢ ABe pble. Kavete ce Ha nnatdopmara ¢ eauHus Kpak 1 u3nonssaiTe Apyrus, 3a Aa cu
nafieTe nek TNacbK v AaiTe ras.

BHUMAHUE

DYHKUMA 3a HYNeB CTapT: YCKOPUTENST 3anoyea Aa paGoTu, Korato CKOPOCTTa Ha NPUABKBAHE Hanpea Haasuwi 3 km/h.

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT, NPOAYKTHLT MbPBOHAYANHO € HAaCTPOeH Aa NpeaoTBpaTsBa TPLrBaHe OT CTPSHa No3uLms.

Mo Bpeme Ha ynpaBneHne Ha NPOAyKTa, HaknaHsiTe TANOTO B NoCokaTa Ha ABUXEHUE NO Bpeme Ha 3aBoi 1 6aBHO
3aBbPTaiiTe KOPMUMOTO.

3a f1a cnpeTe npofiyKTa, OTNYCHeTe rasTa, HaTUCHETE NOCTa Ha CrupaykaTa.
3a na cneseTe, MbPBO CrpeTe HaMbIHO NpoaykTa. CNM3aHEeTo OT NPoAyKTa B ABUKEHME, MOXe [ja oBee 10 HapaHsiBaHe.

Mpeay BCsKO M3NOM3BaHe NPOBEPSIBAITE CIMPAYKUTE U TAXHOTO M3HOCBAHE, NPOBEPSIBANTE HANSTAHETO Ha r'yMUTE (BUXTE
CTpaHara Ha rymara 3a npenopbyuTenHaTa CTOMHOCT), U3HOCBAHETO Ha KoMenaTa, yCKopUTeNsi U cTaTyca Ha 3apexaaHe
Ha GatepusiTa.

Per Ha cnmp: Te

JocToBe Ha cnupayku

BBb3MOXHO e aa ce perynupa no3uuusita Ha CnpayHus nocT, ako nMarte
HYX/ia OT Hero npea Touka A (BUX CHUMKaTa).
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PerynupaHe Ha cnupaukuTe

PerynupaHe Ha cnupayHa cko6a

AKo cupadkara e TBbpAe CTerHata un Tebpae xnabasa, u3nonasante
WeCTOCTEHHUs KMoy, 3a Aa pasxnabute BuHTa (A), cren KoeTo
perynupaiite cnmpayHusi kaben (CKbceTe CpadHust kaGen Harope, ako
€ npekaneHo CTerHar, ako e TBbpae xnabas, usgbpnaiTe kabena Ha
cnupaykarta HaJony) 1 cref ToBa OTHOBO 3aTerHeTe raitkata (A). Ako e
TBbpAE 6aBHa UMM NpekaneHo cTerHata, 4OPYW Cried MbpeaTa CTbika,
MOXe [a Ce HanoXu Aa Ce Perynupa Haknajkara Ha cnupadkara
(cbukcupaHa), Taka Ye Aa MOXETE Aia Ce Perynupa npes Kofenoro ot
NpOTUBONONOXHATA CTPaHa, fja Ce W3MON3Ba LIECTOrPaMHUs KMk, 3a
Aa ce npubnuxku/oTaaneyn Haknaakata (B) (sux naobpaxeHneTo).
MpoBepeTe NpaBUNHOTO NOAPABHSIBAHE MeXy cnupadHaTa ckoba u
Avcka. Wanonasaite suHtoBete C 1 D, 3a aa perynuparte nosuuusta
/ noppaBHsBaHETO Ha AMCKa, ako e HeobxoanMo.

7. TperbBaHe U TpaHcMoOpTUpaHe

YBeperTe ce, 4e enekTpuyeckara TPOTUHETKA € U3KMKYeHa. [IpLKTEe KOPMUTIHATA KOMOHA C PbKa, U3ALPNANTE 10CTa, CrbHeTe
KOpPMUIHATa KoMoHa KbM nnatgopmata 1 3akadere.

Mogenu: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

3arBapsHe: /3knioyeTe enekTpudyeckata TpOTUHETKA, TpaHcnopTUpanTe BUHArM TPOTUHETKATA, KaTo AbPXKUTE C
OTKFIIOYETE 3aKMIOYBALLMS MEXaHU3bM: HaTUCHETE €eQiHa WM ¢ iBe PbLie KOPMUNOTO.

YepBeHaTa Kyka v U3gbpraTe focTa HaBbH (BUX
1306paxeHneTo), 3aBbpTeTe NpbyUKata Ha KOPMUNOTO
HaBbTPE U Ce yBepeTe 3a eheKTUBHOTO BriokupaHe.

OtBapsiHe: OTKMIOYETE KOPMUMHIS NPBT OT KarHuKa:
HaTucHeTe cko6ara, 3a fja 0cBO60AUTE KOPMMIIOTO,
NoBANUrHETE KOPMUMHMS NPBT 10 Kpasi Ha Xofia 1 ro
6rokupaiite, kaTo HaTUCHETe NocTa HasbTpe. Bkriovete
enekTpuyeckara TPOTUHETKA.
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Mogenu: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R

YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckara TpOTUHETKa e
uaknioyeHa. Crief KaTo AbPXUTE KOPMUMOTO C
pbKa, U3abpnaiiTe NocTa u nofgpasHeTe KykaTa Ha Cnen crbeaHe, ApbXTe neTsaTa Ha KOPMUIOTO C
KOPMWIOTO C KyKaTa, pa3nonoxeHa Ha 3afHnsa 6poHs. efHata UM ¢ ageTe pbue.

Cnep crbBaHe, NOBAUIHETE, KaTo IbPXUTE KOPMUNHATa KOMOHa C efjHaTa UNnu G [1BeTe CU pblie.

BHUMAHUE

He 3abpassiiTe ja AbPXUTE NPOAYKTA 3APABO MO BPEME Ha TPAHCMOPTUPaHE. AKO He CTe CUTypHY, Ye MOXeTe Aa noaabpxare
TErnoTo Ha NPO/YKTa, He NPOAbMXaBalTe ja TpaHCnopTUpaTe NPOAYKTa C BAMraHe. AKO NPOAYKTBT BHE3aNHO nagHe, ToBa
MOXe /la J0BE/E 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe 1 Aa ce NoBpeau.

8. ABTOHOMEH U U3NbITHEHWE

MakcumanHaTta aBTOHOMHOCT M eKCNoaTauMoHHUTE XapakTepucTUKA Ha MPeBO3HOTO CPeACTBO 3aBUCAT OT HAKOMKO
NpOMEHNMBU:

TepeH: ynpaBneH1eTo no rnajaka HacTinka Boau A0 No-ronsma aBTOHOMHOCT U e(heKTUBHOCT, B CPaBHEHME C LOUPaHETO Mo
HepaBHM MbTULA N U3KAYBAHETO Ha HaKMOHMU.

Terno Ha noTpe6uTen: KONKOTO MO-rofsIMO € TErNOTO, TONKOBa NO-Marko aBTOHOMHOCT M e(heKTUBHOCT Lie MMa NPeBO3HOTO
CpeAcTBo.

Temnepatypa: kapaHeTo Ha TPOTMHETKaTa B MHOFO CTyZeHa Unw ropella cpeaa, Bvisie Ha asTOHOMUSTa U eheKTUBHOCTTa.

CKOpOCT 1 CTUN Ha WodmpaHe: NNaBHOTO U NOCTOSIHHO WodupaHe yBennyasa asToHOMUATa. HenpekbCHaTUTe yCKOpeHus!,
3a6aBAHMA 1 MaHEBPY 3HAUNTENHO HamMansBaT aBToHoMusATa. Mo-HUcKaTa CKOPOCT pasiumpsisa obxsarta.

MoanpbxkKa: HaBPEMEHHOTO Npesapex/aaHe, NpaBumHaTa NoAPLXKa U PEIOBHATA NPOBEPKA Ha HANAraHeTo Ha rymuTe
(BUX pecbepeHTHaTa CTOAHOCT B pa3zen 10) yBenuyasaT aBTOHOMHOCTTa 1 OCUIypsiBaT NOCTOSIHHO NOAAbPXKAHE Ha
XapaKTepUCTUKUTE C TeYEeHUe Ha BpemeTo.

HusoTo Ha 3apexaHe Ha 6aTepusiTa Bnvsie Ha eheKTUBHOCTTA, KOMKOTO NO-HUCKO € HUBOTO, TONKOBA MO-HIUCKa &
eheKTUBHOCTTa Ha CKOPOCTTa, 0COGEHO NPU HanM4Me Ha U3KaYBAHETO Ha HaKMOHM.

AKO 110 TANOTO Ha NPOAYKTa UMa NETHa, M3GbPLIETE 1 C BriaxHa Kbpra. AKO NeTHaTa He Ce OTCTPaHSIBAT, HaHeCeTe BbPXy

TAX HeyTpareH canyH, u3yetkaiTe C YeTka 3a 3b6y 1 Crief ToBa U3GbpLUETE C BNaxHa kbpra. AKO UMa APacKOTUHM Mo
nNacTMacoBuTe KOMMOHEHTH, U3NON3BaiiTe LWKypka unv Apyr abpaauseH Matepuan, 3a Aa i otcTpaHuTe. He nouuctsaiite
NpoAYyKTa C ankoxof, GEH3UH, KEPOCUH UM PYTA KOPO3UBHY U NIETIIMBI XUMUYECKN PA3TBOPUTENM, 3a Aa U3BErHeTe CeprosHin
nospeau. He nammBarite npoaykTa ¢ BoAHa CTpysi Mo, BUCOKO HansiraHe. Mpyu nouncTeaHe ce yBepete, Ye NpofyKTbT e
U3KIIOUEH, 3apexaalumsT kaben e U3KNIYeH U ryMeHara kanadyka e 3aTBopeHa, Thil KaTto NPOHUKBAHETO Ha BOAA MOXeE Aa
npeaun3Bsuka TOKOB yaap Uiu Apyri cepnostn npobremu. MpoHUKBaHETO Ha BoAa B GaTepusita MoxXe Aa AoBeae A0 noBpeaa
Ha BLTPELUHUTE BEPUMM, PUCK OT NOXap UK eKCMo3usi. AKO MMATE HSIKakBi CbMHEHUS!, Ye UMa MPOHUKBaHe Ha Boaa B
6atepusiTa, HesaGaBHO CripeTe fia u3nonaeate 6atepusita 1 st BbPHETE B OTAEN TEXHUYECKA NOAAPBXKKA UK Ha BaLLWs!
TbproseL| 3a NpoBepka.

Korato npoayKThbT He ce 13nonsea, CbxpaHsaBaiiTe ro Ha Cyxo 1 XniagHo MACTO. He ro cbxpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO Unn BbTPe
B aBTOMOGWN 3a NPOABIMKXUTENEH Nepuoy oT Bpeme. [NpekoMepHaTa CIibHYeBa CBETNMHA, NPErpsBaHETO W MPEKOMEPHUST
CTyA ycKopsiBaT CTapeeHeTo Ha r'yMUTE U KOMMPOMETVPAT NOME3HNst XMBOT KakTo Ha NPOAYKTa, Taka 1 Ha GatepusaTa. He st
n3naraiTe Ha AbX/A WK BOAA, HUTO A NoTansikTe U N3MUBaTe C BoAa.
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9. CwbxpaHeHue, noaapbKKA U NOYUCTBaHE

IMpoBepsiBaiiTe PeAOBHO 3aTSIrAHETO Ha PasniHIUTE GONTOBM ENEMEHTH, NO-CNeLManHo Ha OCUTE Ha Konenara, cucremara
3a CrbBaHe W TPaHCNoOPTUPaHe, KopMUNHaTa ypeba, civpayHaTa cuctema, A0GpPOTO CbCTOsIHUE Ha pamKara, BUNUTE 1
amopTucbopuTe. MalkinTe 1 BCUYKM APYTM camo3aTsralluy (ukcupaiuy eneMeHTy, Morat Aa 3ary6aT cBosiTa edhekTMBHOCT,
cneposatenHo TPﬂGBa NepuoanYHO Aa ce NpoBepsABaT U 3atArat Te3n KOMMNOHEHTU.

KakTo BCUUKM MEXaHU4HI KOMMOHEHTU, TO3M NPOAYKT CbLLO NOANEXM HA U3HOCBAHE U CUIMHU HaToBapBaHusA. PaannyHute
martepuanu 1 KOMMOHEHTU MoraT la pearupat Ha W3HOCBaHe UNu CTPEeC OT HaToBapBaHe Mo PasfNyHN HauHU. Ako
€eKCMoaTaUMOHHUAT XMBOT Ha [Ja/leH KOMMOHEHT € NPEeBULLEH, TOi MOXE [ja Ce CHYNW BHe3amnHo, NPUYNHABAIKM HapaHsaBaHe
Ha npoBoaHuka. Besika chopma Ha nykHaTuHa, ApackoTHa UM NPOMSIHA Ha LiBeTa B CUITHO HAaTOBapeHU 30HM Mokasga, Ye
XWBOTBLT Ha KOMMOHEHTa e JoCTUrHaT 1 TpAbea Aa Gbae 3ameHeH.

MpoBepeTe cTaTyca Ha M3HOCBAHE Ha rymuTe: He TpsibBa /1a Ma pa3peau, NyKHaTUHN, HyKau Tena, HeobudaiHo nofyeake,
NUMNCa Ha YacTyv 1 Ipyr noepeau. 3a HanAraHeTo B ryMUTE BIXTE CTOAHOCTTA B padzien 10 OT HACTOSALIOTO PLKOBOACTEO 3a
ekcnnoarauus.

He ce onuteaiite aa pa3rnobute unn peMoHTUpaTe NPoAyKTa CaMoCToATenNHo. MoamMaHaTa Ha BCUUYKM KOMMOHEHTU Ha

TpoTUHeTKaTa TpﬂﬁBa Aa ce U3BBbPLIN OT yNbiIHOMOLLeHaTa CJ'Iy)Ksa NoO TEXHUYECKO chny»(aaHe, 3a Aa Hay4yuTe noseve,
CBbpXETE Ce CbC CBOS ThprogeL, unu nocetete yebcaiita www.ducatiurbanemobility.com
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10. KoHdwmrypaums Ha npunoxeHneTo
Mo-pony ca npoaykTtute, o6opyasaHu ¢ Bluetooth, konto mMorat aa GbaaT KOMGUHMPaHK ¢ npunoxenueTo Ducati Urban
e-Mobility: Pro-I Evo (Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill,
Pro-lll R.

MpunoxeHneTo BY NO3BOMNABA @ KOHTPONMpaTe NPoAyKTa AMPEKTHO OT CBOSI CMapTCOH.

Ckanupaitte QR koga, 3a fja N3TErnUTe 1 MHCTanMpare NpUoXeHNeTo. AKO NPUNOXKEHMETO He € HaMepPEeHO, NPEenopbYUTENTHO
e [1a ro noTbpcuTe B Grbnmotekara 3a NPUMNOXKEHUS.

OTBOpeTE NPUNOXEHNETO 1 CrieaBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha CbOTBETHATA YCryra 3a NPUNoXeHNs.

BHUMAHUE

TMPUNOXEHNETO MOXe /13 U3NCKBA PA3NUYHYN Pa3PELLIEHMs, HEOBXOAMMM 3a M3NON3BaHETO U (DYHKLMOHANHOCTTA Ha
NPUNOXEHMETO.

Bepcusita Ha NPUNOXEHNETO MOXeE [ja € akTyanuaupaHa B ycryrata Ha NpunoXeH1eTo BU. MNpenopbyMTEriHO e NOCTOSHHO Aa
npoBepsiBaTe 3a akTyanu3saLuy Ha NPUNOXEHNETO, 3a ia Ce Bb3NON3BaTe OT HOBWUTE (PYHKLMM 1 BUHArM Aa UHCTanupare Hai-
HOBOTO U3/1aH1e Ha MPUIIOKEHNETO Ha YCTPOCTBOTO CU.

He u3nonssaiiTe BalLeTo yCTPOICTBO, AOKATO LWodumparte.
KoHdurypauus Ha npunoxeHmeto

Kakso moxe fAa ce npasw ¢ npunoxenuneto Ducati Urban e-Mobility?

« 3apaBaHe Ha pexuMu Ha LodupaHe

+ 3afjaBaHe Ha MepHaTa eauHuua Ha ckopoctTa (Km/h - Mhp)

* AKTUBMpaHe Ha PexuM 3a 3aaeiicTeaHe Zero Start

* 3apaBaHe Ha cyHkumsiTa Cruise Control

« BuayanuanpaHe Ha 4acTUYHIUTE 1 OBLLMTE U3MUHATY KUTIOMETPY 1 U3MON3BAHOTO BpeMe

« Busyanuanpae Ha octarbka Ha Garepusita

* Busyanuanpare Ha ckopocTTa Ha oGukonkara

+ 3ajjaBaHe Ha UMe Ha enekTpuyeckaTa TPOTMHETKa

* BkniousaHe/M3kniouBaHe Ha CBETNINHUTE

« BapjaBaHe Ha GriokupaHe Ha fsuratens

« BapjaBaHe Ha €3k

+ BusyanuaupaHe Ha nocnegHarta nosuumus Ha npesoaHoTo cpeactso Ducati Urban e-Mobility
Bneate B MarasuHa 3a NnpunoxeHns, 3a aa M3TernuTe n MHctanupare npunoxenveto Ducati Urban e-Mobility
1. VisTernete npunoxeHneTo Ha cMapTdoHa cu.

2. BkntoyeTe enekTpuyeckara TpOTUHETKa U BkoveTe Bluetooth Ha cmapTdhoHa cu.

3. CrapTupaiite NPUMoXEHNETO 1 BNieaTe B NPoduUna c1*, CBbPXETE Balusi CMapT(OH C enekTpudeckaTa TPOTMHETKA Ype3
Bluetooth B pamkute Ha guctaHums ot 1-2 meTpa.

* Ako uanonssate ToBa NPUNOXEHWE 3a MbPBU MbT, MOMS, NOMbIIHETe noneTo “Vimein”, 3a Aa ce peructpupare u aa

noTebpAUTE KoAa 3a NpoBepKa.
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11. TexHuuecka NUCTOBKa

06wa uHgopmauus

Pro-lll Pro-lllR
Pama Marnesuesa cnnas Martesuesa cnnas
OkaysaHus - -
Kop Ha npoaykTa: Koa Ha npoaykTa: Kop Ha npogykTa:
MN-DUC-PRO3 DU-M0-220006 DU-M0-220003
DU-MO-220024 DU-MO-220016
DU-MO-210013
Cropocr DU-M0-220021
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h
L2 =< 15km/h 10km/h L2 =< 15km/h
L3 = < 20km/h 15km/h L3 =< 20km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
MakcumaneH HaknoH ** 18% 22%

CnMpa‘{KM I'IpeLlHa W 3agHa AuckoBa cnupadka cnupavka
Pasmep 10” 6eskamepHa ryma Pasmep 10" GeskamepHa ryma
Ty MpenopbyBaHo HansiraHe: 44 psi/ 3 bar MpenopbyBaHo HansiraHe: 44 psi/ 3 bar
M: MHO HaT 100 kg 100 kg
Bogay IMpoBepeTe Npasunara, KOUTO ca B cUMa BbB BallaTa Abpxasa

Pa6otHa Temneparypa

-0°C/45°C

-0°C/45°C

HuBo Ha sawmTa

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-MO-220016

Bpeme Ha 3apexaaHe

Oxoro 8 yaca

Okono 6 yaca

ABTOHOMMA™

o 50km

Lo 40km

EnekTpnyecka cuctema

MakcumanHa MOLHOCT
Motop

0,35kW; 350W Geauerkos, 18,9 Nm

0,50kW; 500W 6eaqetkos, 28 Nm

MakcumanHa MOLHOCT
Ha Motop

0 515kW; 515W

0,80kW; 800W

[Ovcnnen 3,5" uBeteH ceetoauop ¢ USB nopt 3,5" uBeteH ceetoaunoa ¢ USB nopt
Batepus 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

Bawwmra Hucko Hanpexenue | 31V 0,5V 36,4V+0,5V

MpaHuua Ha Tok 18A 20A

Kers He He

CBeTnuHN npeaeH v 3ageH LED nHaukatop npeneH u sapeH LED nuaukatop
®YHKUMOHANHOCT Bluetooth ¢ npunoxenune — NFC Bluetooth ¢ npunoxenune — NFC
Pasmepu

Heto Terno ‘ 17.5Kg ‘ 17.6Kg

BpyTHo Terno | 21Kg | 21kg

* BuHary cnaspaiiTe kofekca 3a ABWXeHNe No nbTullaTa u npasunarta 3a ABWKEHME, KOMTO ca B cuna B AbpxasaTa Ha

ABMXEHUE.

** Moanexu Ha NPOMsiHa, B 3aBUCMMOCT OT TErOTO Ha BoAaYa, Ha MbTHUTE YCOBUS 11 Ha TemnepaTypara.
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06wa uHdopmauus

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS

Pava MarHesuesa cnnas MarHesuesa cnnas

OkauBaHus MpeneH v 3apeH MpeneH v 3aneH
Kop Ha npoaykTa: Kop Ha npoaykTa: Kop Ha npopaykTa: Kop Ha npoaykTa:
DU-M0-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-M0-210012 DU-M0-220022

CkopocT
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh
L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 = <15km/h L2 = < 10km/h
L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h*

MakcumaneH HaknoH ** 20% 20%

Cnupavkn

MpenHa enekTpuyecka 1 3aaHa Anckosa
cnmpavka

MpenHa enekTpudecka v 3aHa ANCKOBa
cnupavka

Tymu

Pasmep 10" GeskamepHa ryma

MpenopbyBaHo Hansirane: 44 psi/ 3 bar

Paamep 10" GeskamepHa ryma

MpenopbyBaHo HansraHe: 44 psi/ 3 bar

MakcumanHo HaTosapBaHe

100 kg

100 kg

Bopau

MpoBepeTe npaBunara, KOTO ca B CUNa BbB BaluaTa JbpxaBa

PaBotHa Temnepatypa -0°C/45°C -0°C/45°C
IPX4: DU-MO-220012
HwvBo Ha 3awmTa IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO-220022

Bpeme Ha 3apexaaHe

Okoro 7 yaca

Okono 7 yaca

ABTOHOMMS™

Mo 40km

o 40km

EnekTpuyecka cuctema

Makcumanta mMowHocT
Motop

0,35kW; 350W Gesuetkos, 18,9 Nm

0,35kW; 350W Geauetkos, 19,9 Nm

Makcumanta mMowHocT
Ha Motop

0 515kW; 515W

0 515kW; 515W

Oucnneit 3,5" BrpapeH useTeH ceetoamon, 3,5" BrpageH LeTeH ceetoauon
Batepus 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh

BalynTta HUCKo Hanpexenue | 27,5V+0,5V 27,5V+0,5V

MpaHuua Ha Tok 18A 18A

Kers Ha Na

CBeTnuHn npepaeH u 3ageH LED nHgukatop npeneH v 3ageH LED nnaukatop
DYHKUMOHANHOCT Bluetooth ¢ npunoxexve Bluetooth ¢ npunoxexve
Pasmepu

Hero Terno ‘ 16.7Kg ‘ 16.7Kg

BpyTHo Terno ‘ 20.7Kg ‘ 20.7Kg

* BuHaru cnassaiTe KOAeKca 3a ABWKEHMe No MbTuLLaTa M NpaBunaTa 3a IBWKeHNE, KOUTO Ca B CUna B ibpxkasaTa Ha

ABWKEHUE.

** Moanexu Ha NPoMsHa, B 3aBUCMMOCT OT TErNOTO Ha BoAaYa, Ha MbTHUTE YCNOBUA W Ha TemnepaTypara.
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06wa uHdopmauus

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

Pava AnymuHuesa cnnas MarHesuesa cnnas
OkauBaHus - BapHa vact
Koa Ha npoaykra: Kon Kop Ha npopykra: Kop Ha npopykra:
DU-M0-220002 Ha npogykTa: DU-M0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-M0-210010
DU-MO-220020
Cropoc DU-MO-220026
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h*
MakcumaneH HaknoH ** 18% 20%

Cnupaukun

MpenHa enekTpuyecka 1 3ajiHa Anckosa
cnmpavka

MpenHa enekTpuyecka 1 3ajiHa AnCkoBa
cnnpadka

Tymn

Pa3smep 8,5” ¢ BbTpellHa ryma

MpenopbusaHo Hansraxe 50 psi/ 3,4 bar

Paamep 10" GeskamepHa ryma

MpenopbyBaHo HansraHe: 44 psi/ 3 bar

Makcuman+o HaToBapBaHe

100 kg

100 kg

Bopay

lMposepeTe npaBunara, KOWTO Ca B C/Na BbB Ballata Abpxasa

PaGoTHa Temnepatypa

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Hueo Ha sawwTa

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO0-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Bpeme Ha 3apexaaHe

Oxono 5 yaca

Okono 4 yaca

ABTOHOMMS™

o 35km

Mo 25km

Enekrtpnyecka cuctema

MakcumanHa MOLHOCT
Motop

0,35kW; 350W Besqetkos, 17 Nm

0,35kW; 350W GesueTkos, 18,9 Nm

MakcumanHa MOLHOCT
Ha Motop

0,48kW; 480W

0 515kW; 515W

[Lvcnneit Brpapenu LED nnaukatopu 3,5" BrpapeH ueteH cBeToanon
Batepus 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh

BalmTta HUCKo Hanpexenue | 27V+0,5V 31V+0,5V

MpaHuua Ha Tok 18A 18A

Kers Ha Oa

CBeTnunHn npeaeH u 3ageH LED nHaukatop npeneH u 3apeH LED nhaukatop
DYHKUMOHANHOCT Bluetooth ¢ npunoxexne Bluetooth ¢ npunoxexue
Pasmepu

HeTo Terno ‘ 13.28Kg ‘ 15.5Kg

BpyTHo Terno ‘ 15.28Kg ‘ 18.9Kg

* BuHary cnaspaiiTe kofekca 3a [IBWKeH1e No NbTulata U npasunaTa 3a ABKeHUe, KOMTO ca B cina B Abpxasata Ha

ABWKEHUE.

** MNoanexwu Ha NpoMsiHa, B 3aBMCUMOCT OT TErMIOTO Ha BoAaya, Ha MbTHWUTE YCIIOBUS U Ha TemnepaTtypara.
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06wa uHdopmauus

Pro-l Evo Pro-l Evo SR
Pama AnymuHueBa cnnas AnymuHvesa cnnas
OxkauBaHusa - -

Kop Ha npoaykTa: Kop Ha npoaykTa: Kop Ha npopykra:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-M0-210004 DU-M0-220023

DU-MO-210011 DU-MO0-220025
CkopocT

L1 =<6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h

L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 =< 15km/h

L3 = < 20km/h L3 = < 15km/h L3 =< 20km/h

L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
MakcumaneH HaknoH ** 15% 15%

Cnupaykn

MpenHa enekTpuyecka 1 3ajHa AMCKOBa
cnupayka

cnmpayka

Tymn

Pa3mep 8,5” ¢ BbTpellHa ryma

MpenopbyBaHo Hansirane 50 psi / 3,4 bar

Pasmep 8,5” ¢ BbTpeluHa ryma

Makcuman+o HaTosapBaHe

100 kg

100 kg

Bopau

MposepeTe npaeunara, KOMTO ca B CUNa BbB BaluaTa bpxaba

Pa6otHa Temneparypa -0°C/45°C -0°C/45°C
IP54: DU-MO0-220004
IPX5: DU-MO-210001

Hveo Ha sawmTa IPX5

DU-MO-210004
DU-MO-210011

Bpewme Ha sapexaare

Oxono 4 yaca

Okono 4 yaca

AsTOHOMMSA™*

o 25km

[o 25km

Enekrtpuuecka cuctema

Makcumanta MowHocT
Motop

0,35kW; 350W Gesqetkos, 15 Nm

0,35kW; 350W GesaueTkos, 15 Nm

Makcumanta MowHocT
Ha Motop

0,5kW; 500W

0,5kw; 500W

[Avcnnen Brpapnenu LED nuamnkatopun Brpapenu LED uHankatopun
Batepus 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh

BawuTa HUCKo Hanpexenne | 31V+0,5V 31V+0,5V

MpaHuua Ha Tok 15A 15A

Kers Na Oa

CBeTNuHN npepaeH u 3ageH LED nHaukatop npeneH v 3ageH LED unaukatop
DyHKUMOHANHOCT Bluetooth ¢ npunoxexue Bluetooth ¢ npunoxexwve
Paamepu

Hero Terno [ 12Kg [ 12Kg

BpyTHo Terno ‘ 14.4Kg ‘ 14.4Kg

* BuHaru cnaspaiiTe kofekca 3a ABWXeHWe No nbTullaTa u npaBunarta 3a ABUKEHUE, KOMTO ca B CUna B AbpxasaTa Ha

ABUXEHUE.

** Moanexu Ha NPOMsAHa, B 3aBUCMMOCT OT TErMOTO Ha BoAada, Ha MbTHUTE YCNoBUA W Ha Temneparypara.
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MpeaHa enekTpuyecka 1 3ajHa AMCKOBa

MpenopbysaHo HansraHe 50 psi / 3,4 bar




12. OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemu

lMpewka Mpuunna

Pewenwve

EnekTpuyecku npoGnem, Hanuume

[Buratenst He paGoTn
Ha Kof 3a rpetuka

WckaHe 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe

Mpobnem Ha cnupadkute

3aaBMKBALLOTO KOMENO HE Ce BbPTH
MoTopbT e 6nokupaH

Perynupaiite cnupadkute, ako npobnembT
NpoAbIKaBa, NoTbPCeTe TeXHUYECKa NoMoLLy

IMpoBepeTe NPaBUIHOTO 3aTsraHe Ha
KOMenoTo, NpoBEpeTe Aank KonenoTo ce
BbPTY, Ge3 f1a BKIioYBaTE NPEBO3HOTO
cpencTso. Ako Npo6nemMbT NPOAbITKM,
13ncKaiiTe TEXHUYEeCKa Hameca

MoTOpbT ce W3kniouBa, AoKaTo Mperpsisare Ha MoTopa
pa6otn
Hanuuve Ha ko 3a rpeiwka

CnpeTe NpeBo3HOTO CPEACTBO 1 U34aKaiTe
[fia ce oxnaavn

VckaHe 3a TexHuuecko obcnyxsaHe

CreA 3apexaaHe NpofyKTbT He
Ce BKMII0YBA UMW M3KII04Ba Crief MoBpeneHa 6atepusi
HSIKOFKO KUIOMETPa.

VckaHe 3a TexHuyecko obcnyxsaHe

Mpo6nemu npu cBbp3BaHe

Batepusita He e cBbp3aHa

(mopenu ¢ noagwkHa Hatepws)

BatepusTa He ce 3apexaa unu
P e Batepusita e uaTolleHa

NpOAYKTBLT He Ce BKlo4Ba

MoBpeneHa 6atepus

Mpo6nemu cbe 3apsiAHOTO

VckaHe 3a TexHuyecko obcnyxsaHe

MpoBepeTe aanu 3axpaHBaLLVAT KOHEKTOP
€ CBbp3aH.

B3apeperte 6atepusita Ha 100%

WckaHe 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe

3aMeHeTe 3apsiHOTO YCTPOICTBO

YCTPOMCTBO
Pro-l Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-ll, Pro-lll R
Kop Ha rpewka | YkasaHus Koa Ha rpewka YkazaHus
EA1 HewusnpasHoCT Ha MoTopa
EO1 CBpbXxTOKOBa 3alUTa
E2 peluka curHan Ha ynpaensisat
: moayn E02 3aLumnTa HUCKO HanpexeHe
E3 HeuanpasHocT Ha nocra 3a rasra E03 3auTa BUCOKO HanpexeHne
E4 HeMaﬂ“paBHOCT 8 MOS 1a EO04 BaluTa koneno Ha Motop
YCTPOIICTBOTO 3a ynpaBneHne
E5 Ipeluka thasa / Tok EO05 Heuanpasroct Ha MOS (Harope) Ha
YCTPOICTBOTO 3a ynpaeneHne
E6 HewusnpaBHOCT cpeaeH Tok
E7 'peluka HanpexeHve Ha baTepust E06 HeMSI‘Ipa?HOCT Ha MOS (wanony)
Ha YCTPOIICTBOTO 3a ynpaBneHne
E8 HewusnpaBHOCT B cnvpayHusi noct
E07 O6La Hen3npaBHOCT Ha
YCTPOWCTBOTO 3a ynpasneHne
E08 BawmTa oT nperpsisaHe
E09 HeuanpasHocT Ha fnocTa 3a rasta
E1 HewusnpasHocT Ha chapoBeTe
E12 Ipeluka curHan Ha ynpasnssaty
mogyn
E13 HewusnpasHocT Ha 6yToH 3a
BKMIOYBaHE / U3KMIOYBaHE
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13. OTroBOpPHOCT U O6GLUM YCNOBUSA HA rapaHumsTa

BogaybT noema BCUYKN PUCKOBE, CBbP3aHN C HEM3MOMN3BAHETO Ha Kacka 1 ApYru 3alUMTHU YCTPOCTBa.

BopaybT UMa 3agbiKeHUEeTo Aa cnassa AencTBaLUTE MECTHU pa3nopeatu No OTHOLEHWE Ha:

1. nHata Bb3pacT, Ha 3a BoAaya,
2. orpaHMYeHnsi 3a TUna BOfiauu, KOUTO MOraT Aa WU3Momn3Bat NpoaykTa
3. KbM BCYKM [IPYT ACNeKTH, CBbP3aHM C PernameHTi

BogaybT e ANbXeH CblLo Taka Aa noaabpka NPOAYKTa YMACT U B NePtEKTHO CCTOSHNE Ha ePEeKTUBHOCT W NoAApbXKa, Aa
13BbpLUBA BHUMATENHO NPoBEpKMUTE 3a 6@30MacHOCT Ha HeroBa OTFOBOPHOCT, KaKTO € ONMCaHO B NPeAXOAHUTE pasaeni, Aa He
noanpass NPoAyKTa Mo HUKaKbB HaYMH 1 Aa CbXpaHsBa Lsinata AoKyMeHTaUms, CBbp3aHa ¢ noaapbxkaTa.

dupmaTa He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETW, MPUYMHEHM 1 HE MPUYMHEHN W MO HAKAKbB HaYMH He HOCU OTTOBOPHOCT 3a LeTH,
MPUYUHEHN HA MMYLLECTBO UMK IUUa, B CrlyYauTe, Korato:

- MPOAYKTBLT Ce M3MOr3Ba HENpaBUITHO UMW He OTrOBaps Ha MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba;
- MPOAYKTBT, CreA 3akynysBaHe, € NPOMEHEH UM NOANPaBEH BbB BCUHKM WITW HAKOU OT HEFOBUTE KOMIMOHEHTH.

B cnyyaii Ha HeM3NpaBHOCT Ha NPOAYKTa Nopaau NPUUYMHK, KOUTO He Ce AbIKaT Ha HenpaBoOMEpHO NoBeeHMe Ha Bofada v B
cnyuaid, ye xenaete fja ce 3anosHaete ¢ o6LUMTe YCOBNS Ha rapaHUMATa, MOsi, CBbPXETe Ce C Thprosela unm nocetete
www.ducatiurbanemobility.com

BuHaru ce uskniousat ot obxsata Ha MpaeHata rapaHuus Ha MPoAyKTUTE, eBEHTYamnHU NoBpeay UNi HeNn3npaBHoCTH,
NPUYMHEHM OT CyYalH1 CbBUTUS M/MNK AbMXAaLLW Ce Ha OTroBOPHOCT Ha Kynysaya unu ot ynotpe6a Ha MpoaykTa, kosato

He CLOTBETCTBA Ha NpeaBKaeHaTa ynotpeba n/unu Ha pasnopeabute Ha TexHuYeckaTa JOKyMeHTaLus, NPUNokKeHa KbM
I’lponyKTa, wnu nopaau nunca Ha HaCTpOVIKa Ha MexaHW4HUTe 4acTun, eCTeCTBEHO N3HOCBaHEe Ha HoceluMTe matepuanu unu
MPUYUHEHN OT rPeLLKK B CrrobsiBaHETo, NUnca Ha NoaapwbXKa uunu TaxHata ynotpeba, KOMTO He OTroBapsT Ha UHCTPYKLUUTE.

Hanpumep, TpsGBa Aa ce cunTa, Ye CriefHUTE eneMeHT Ca U3KIKYEHM OT NpaBHaTa rapaHuus, cBbpaaHa ¢ MpoaykTuTe:
+  WeTUTe, NPUYMHEHI OT COMBCHLY, CyYaltH1 NaaaHus Unu yaapy, npoGusn;

+  weTuTe, AbMXaLy ce Ha ynotpeba, uanaraHe unu pasnonaraHe B HEMOAXOASILLA CPeaa (Hanp. Hanuune Ha Abxa unnu
Kar, uanaraHe Ha BNaXHOCT UMK NPEKOMEPEH U3TOYHUK Ha TOMMNHA, KOHTAKT C NACHK UMW APyrv BelecTsa)

*  WeTuTe, NPUYMHEHM OT NUNCa Ha HaCTPOiika 3a BbBEX/JaHe B eKCnnoatauus umnu noaapbxka Ha MexaHnyHmu yacTm,
MeXaHW4YHN AMCKOBM CTIMPaYKM, KOPMUIIO, TYMU 1 [iP.; HEMpaBUeH MOHTaX U/MNi HenpaBuUIHO crnobsiBaHe Ha YacTi n/unm
KOMMOHEHTN

*  €CTeCTBEHOTO M3HOCBaHe Ha MaTepuany, Noanexallyn Ha U3HOCBaHe: MexaHNYHN AMCKOBU CiMpaYky (Hanp. MOANOXKY,
Knewm, auckose, kabenu), rymn, nnatgopmm, ynnbTHerus, narepu, LED cBeTNMHM 1 KpYLIKK, CTOVKW, KONYeTa, KanHuum,
rymeHu yactu (nnarchopma), kabenHn CbeamHuTenu, Mackv u nenuna u ap.;

*  HernpaBWnHa NofApBXKa W/WUNu HenpaBUHO U3NOMN3BaHe Ha akymynatopa Ha MpoaykTa;
+  noanpassiHe u/mnu chopcupate Ha YacTu ot Mpoaykra;
*  MoAApbXKA UMK HenpaBunHa MoavdUKaLus Ha MpoaykTa;

*  HenpaBWIHOTO M3non3saHe Ha MpoflykTa (Hanp. NPekoMepHO HaTOBapBaHe, M3MON3BaHe B CbCTE3aHMs UMM 3@ THPrOBCKMA
[NIefHOCTU 0 OTAaBaHe NOA HAaeM NN OTAaBaHe Mof Haem);

*  NOAAPBXKA, PEMOHT /UMK TEXHUYECKN MHTEPBEHLIN BbPXY MpoayKTa, N3BbPLLBAHM OT HEYNBLIHOMOLLEHN TPETU NULA;
* wetw Ha MpoayKTuTe, NPOU3TUYALLM OT TPaHCNOPTUPaHe, ako ce U3BbLpLIBAT OT KynyBava;
+  WeTn umnu fedekTn ot ynotpeGara Ha HEOPUrVHAMHI PE3EPBHU YaCTH.

MpukanBame Bu aa ce 3anosHaete C Haii-akTyarnHaTa BEpPCUs Ha rapaHLMOHHUTE YCNOBUS, AOCTbIHA Ha aapec:
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BHUMAHUE

O6pa6oTka Ha U3NA3N0 oT ynoTpe6a eneKTPMUYECcKo MK enekTPoHHO o6opyaBaHe (NPUNOKMMO BB BCUYKN AbpXaBu
ot EBponeiickus Cb103 1 B APYrY €BPONECKN CUCTEMM CbC 3a

To3u CMBON BbPXY NPOAYKTA UMM BbPXY ONakoBKaTa roka3sa, Ye T03u NpoayKT He Tpsibea aa ce
TpeTupa Kato JOMaKUHCKM OTNaabk, a Tpsi6ea Aa 6bae NPeaaeH B CbOTBETHUS CbBUpPATEneH MyHKT
3a peuuKnupaHe Ha enekTpUYEecko 1 enekTpoHHo o6opyasaHe (RAEE).

KaTo ce norpimkuTe 3a NpaBMHOTO N3XBLPIISHE Ha TO3W NPO/AYKT, BUE Lie NOMOrHeTe 3a
NpefoTBPaTABAHETO HAa Bb3MOXHW HEraTUBHM NOCNEAVLIM 3a OKOMNHaTa cpefa W 3a 3ApaBeTo, KOUTo
MoraT ja HacTbMAT B CNEACTBUE Ha HEMOAXOASLLO N3XBLPNsHe. PeunknupaHeTo Ha maTepuanu
cromara 3a onassaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCU.

3a no-nofipo6Ha MHGOPMALWS OTHOCHO PELIMKIMPAHETO 1 0GE3BPEXIAHETO Ha TO3M NPOAYKT
MOXeTe /1a Ce CBbPXETE C MecTHaTa cryx6a 3a 06e3BpexaaHe Ha OTnagbUy Uk C ThProBCKUs
0BeKT, KbETO CTe r0 3aKynunu.

BbB BCUYKY Criyyan e HeoBXOAMMO f1a Ce U3BBPLLIM YHULLOKABAHETO B CbOTBETCTBME C AeiCTBaLLMTE pasriopeati B
[bpxaBarta Ha nokynkara.

Mo-cneunanHo, notpebutennTe ca 3abIkeHn 1a He N3XBbLPNSAT ENEKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHO oGopyasaHe kato Gutosn

oTnagbLy, HO TpsiGBa Aa y4acTeaT B Pa3enHoTO CbGMUpaHe Ha To3M BU OTNaAbLV Ypes3 4Ba METOAa Ha NpeAaBaHe:

+ B oBWMHCKUTE CbBMPATENHN LIEHTPOBE (HapuyaHu olle EXO-MMoLLaaKy, eKONOrMYHN OCTPOBH), AMPEKTHO UMM Ype3
OBLLMHCKUTE CLBMPATENHM CRYX6U, KbAETO UMa TakuBa;

+ B nyHkTOBeTE 3a NpoaaxGa Ha HOBO ENEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe.

Tyk MoraT fja ce npeAaaat 6eannaTHO enekTPUYECKU-ENEKTPOHHI YPeam ¢ Marnku pasmepm (C Hail-gbnrata cTpaHa noa 25
©m), AOKAaTO Te3n C No-rofieMi pa3mepw, Morart fja 6baaT NpeaazieHn B pexum 1 kbM 1, CrieloBaTenHo ce npejasa CTapusT
NPOAYKT B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHeTO Ha HOB ChC ChLUNTE (YHKLNM.

OceeH TOBa, PEXUMBT 1 kbM 1, BUHarM e rapaHTupaH no Bpeme Ha 3aKynysBaHeTo OT rIOTpeGMTeJ'Iﬂ Ha HOBO eneKkTpu4ecko nnu
eneKkTPoHHO 06opyaBaHe, He3aBNUCKMO OT pasmepa Ha obopyaBaHeTo.

B cnyvait Ha HenpaBKUNHO U3XBBLPISIHE Ha ENEKTPUYECKO UMK enekTPOHHO oBopyaBaHe, MoraT a ce npunarat caHKuuuTe,
npeABUAEHN OT [eiCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO B 06NacTTa Ha ona3BaHeTo Ha OKoNHaTa cpeaa (MTanuaHckoTo
3aKoHOAATenNCcTBO, HEOBXOANMO € fja Ce NPOoBepAT AelicTBaluMTe pasnopeabu B CTpaHaTa Ha U3non3BaHe/M3XBbLPIIsSHe Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO).

Korato eNeKTPUYEeCcKOTO U eNneKTPoOHHO oﬁopy,qBaHe CbAbpxa GaTepMM nnun akymynaTtopu, Te Tpﬂﬁaa Aa GL,ElaT OTCTpaHeHn
n na nognexar Ha CI'leLlIAd’JI/NHO pasgenHo CLSMDBHE.

BHUMAHUE

06p. TKa Ha Te GaTepun BbB BCUYKU [ ot " CbI03 U B ApYru
NCKM CUCTEMMN CbC 3a c

Tosn cuMBONBLT BbPXY NPOAYKTa UMK BbPXY HEroaTa onakoBKa NOCO4Ba, Ye NPOAYKTbLT He MOXe Aa
6bae cunTaH 3a 061KHOBEH 6MTOB OTNabK. Mpy HAKOM BUAOBE GaTepun, TO3N CUMBOI MOXe [a ce
13nonsea B KOMGMHALIWMSA C XUMUYEH CUMBOIT.

[lo6GaBsaT ce xumm4eckn cumBonu 3a xusak (Hg) unu onoso (Pb), ako GaTepusita Cbbpxa noseve ot
0.0005% »vBak unn 0.004% onoso.

KaTo ce norpuxuTe 3a NpaBuIHOTO U3XBbpPNsiHE Ha 6aTepuuTe, BUE Lile NOMOTHETe 3a
NpeAoTBPaTABAHETO HAa Bb3MOXHW HeraTUBHW NOCNEAMLM 3a OKOMNHaTa cpeaa v 3a 3apaBeTo, KoUTo
MoraT /la HacTbNMAT B CIE/ICTBME Ha HENOAXOAALLO N3XBbPNAHE. PeLknpaHeTo Ha Matepuani cnomara
3a ona3saHeTo Ha NpupoaHUTe pecypcu. Mpu NPoaAYKTH, KOUTO OT CbOBPaXeHUst 3a 6e30MnacHoCT,
NPOV3BOANTENHOCT UMK 3alMTa Ha JaHHUTe U3NCKBaT IMKCMpaHa Bpb3ka C BbTpeluHa 6atepus/
akymynatop, Te TpsibBa ja 6baaT 3aMeHeHN camo OT kBanuduLmMpaH o6ecnyxBall nepcoHan.

Mpepaitte npoaykTa B kpasi Ha CPOKa MY Ha FOHOCT B NYHKTOBE 3a CbGUpaHe, NOAXOASLUM 38 U3XBBPISHE HA ENEKTPUYECKO 1
enekTpoHHO 060py/ABaHe: ToBa rapaHTUpa, Ye batepusita BbTPE CbLLO Ce TPeTUPa NPaBUIHO.

3a no-noapobHa NHhOpMaLMs OTHOCHO U3XBBPIIAHETO Ha n3pasxoeHaTa 6atepus Unu NPoOAYKT, MOXeETe 1a Ce CBbpXKeTe C
MecTHaTa cryx6a 3a o6e3spex/iaHe Ha 0TnaabLUM UMK C THProBCKKs 0BEKT, KbETO CTe ro 3aKynumiu.

BbB BCUUKM Cryyamn e HeoGXoAVMO [ja Ce U3BBLPLLN YHULLOXABAHETO B CbOTBETCTBUE C AelicTBaLLMTE pasnopeabn B
[AvpxasaTa Ha nokynkara.
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Hrvatski

Ovaj priruénik vrijedi za sliedece elektricne romobile:
Pro-l Evo (Black Edition / White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-l Evo Max SR, Pro-ll Plus,
Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lil, Pro-lll R

Priruénik za uporabu
DU-MO-000001 rev. 2
Prijevod originalnih uputa
Hvala $to ste odabrali ovaj proizvod.

Za informacije, tehni¢ku podrsku, pomo¢ i konzultacije s opéim uvjetima jamstva
obratite se svom prodavacdu ili posjetite web stranicu www.ducatiurbanemobility.com

Kazalo

1. Sigurnosne upute
2. Sadrzaj pakiranja i montaza

3. Pregled proizvoda

4. Punjenje i aktivacija baterije

5. Informacije o komandama / Upravljacka ploca
6. Brzi vodi¢

7. Presavijanje i nosenje

8. Domet i izvedbe

9. Cuvanije, odrzavanje i ¢idéenje
10.  Konfiguracija aplikacije

1. Tehnicki list

12.  RjeSavanje problema

13.  Odgovornost i opéi uvjeti jamstva
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1. Sigurnosne upute

PAZNJA

VAZNO! Pazljivo progitajte i slijedite sliedece upute prije upotrebe proizvoda. Saéuvaite ovaj priruénik za dalje potrebe ili nove
korisnike.

Odvojite vrijleme da naucite osnove prakse kako biste izbjegli ozbiljne nesrece koji se mogu dogoditi u prvih nekoliko mjeseci.

Tvrtka odbija bilo kakvu izravnu ili neizravnu odgovornost koja proizlazi iz zlouporabe proizvoda, nepridrzavanja cestovnih
propisa i uputa u ovom priruéniku, nesreca i sporova uzrokovanih nepostivanjem propisa i nezakonitim radnjama.

Ovaj proizvod smije koristiti samo jedna osoba, a ne za prijevoz putnika.

Nemojte ni na koji nacin mijenjati svrhu rabljenja vozila, ovaj proizvod nije prikladan za vratolomije, natjecanja, prijevoz
predmeta, vucu drugih vozila ili dodataka.

Elektri¢ni romobil mora se koristiti s oprezom uvijek po$tujuéi pravila koja namecée Zakon o cestovnom prometu zemlje u kojoj
se prometuje.

PAZNJA

Zahtjevi za voznju:

Pro-l Evo Pro-l1 Evo SR Pro-l Evo
Model romobila Black i Black i Max SR Pro-ll Plus
White izdanje White izdanje
Kod proizvoda DU-MO-210001
bez pokazivaca - - DU-MO-210005
. DU-MO-210004
Kod proizvoda DU-MO-210011 DU-MO-210010
s pokazivaéima - -
smiera DU-MO-220004 DU-MO-220008
. . DU-M0-220019
Sifra proizvoda DU-MO-220009 DU-MO-220020
s dvije kontrole - DU-M0-220023
Kocnice DU-MO-220002 DU-MO-220026
DU-MO0-220025
MIN tezina (kg) 30 30 30 30
MAKSIMALNA tezina 100 100 100 100
(kg)
MIN starost ™ 14 14 14 14
MAX starost * 65 65 65 65
MIN visina (cm) 120 120 120 120
MAX visina (cm) 200 200 200 200
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Model romobila Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS Pro-lll Pro-llR

Kod proizvoda

bez pokazivaca DU-MO-210009 - - -
smjera
Kod proizvoda DU-MO-210012
s pokazivaéima - - -
smjera DU-MO-220005
MN-DUC-PRO3
&, n DU-M0-220012 DU-MO-210013
Sifra proizvoda DU-MO-220003
s dvije kontrole - DU-M0-220013 DU-MO0-220006
Recrice DU-MO-220016
DU-M0-220022 DU-M0-220021
DU-M0-220024
MIN tezina (kg) 30 30 30 30
MAKSIMALNA tezina 100 100 100 100
(kg)
MIN starost * 14 14 14 14
MAX starost * 65 65 65 65
MIN visina (cm) 120 120 120 120
200 200 200 200

* Prije upotrebe proizvoda provijerite i pridrzavajte se vazecih lokalnih propisa u vezi s minimalnom dopustenom dobi za
vozaca.

A-ponderirana razina zvuénog tlaka (buke) emisije u uhu vozaca je ispod 70 dB (A).

Graficki oblik sigurnosnih upozorenja

Za prepoznavanje sigurnosnih poruka u ovom priruéniku koristit ¢e se sljedeci graficki signalni simboli. Imaju funkciju
privlagenja pozornosti Citatelja/korisnika u svrhu ispravne i sigurne uporabe proizvoda.

@ PAZNJA

Obratite pozornost
Naglasava pravila koja treba postovati kako biste izbjegli oste¢enje proizvoda i/ili sprijecili pojavu opasnih situacija.

A OPASNOST

Preostali rizici
IstiCe nazocnost opasnosti koje uzrokuju preostale rizike na koje korisnik mora obratiti pozornost kako bi izbjegao ozljede ili
materijalnu Stetu.

Opce obavijesti

Vazno je imati na umu da kada ste na javnom mijestu ili na cesti, ¢ak i ako doslovce slijedite ovaj priru¢nik, niste imuni na
ozljede uzrokovane prekrdajima ili neprikladnim radnjama poduzetim s drugim vozilima, preprekama ili ljudima. Pogre$na
uporaba proizvoda ili nepostivanje uputa u ovom priruéniku moze uzrokovati ozbiljnu Stetu.

Ovaj proizvod je elektricno vozilo. Sto brze vozite, dulji je put kocenja. Naglo kogenje na skliskim, blatnim, mokrim ili zaledenim
cestama moZe uzrokovati okretanje kotaca i gubitak ravnoteze. Morate odrZzavati odgovarajucu brzinu i siguran razmak od
drugih vozila ili pjeSaka. Budite posebice oprezni kada vozite po nepoznatim cestama. Nemojte otvarati postolje dok koristite
proizvod, opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda i oStec¢enja proizvoda.
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Na mokrim cestama put kocenja se povecava, a prianjanje znacajno smanjuje u usporedbi sa suhim cestama!

Vozite opreznije, postujte udaljenosti!

Radi vlastite sigurnosti uvijek nosite: kacigu, stitnike za koljena i laktove kako biste se zastitili od padova i ozljeda tijekom
voznje proizvoda. Prigodom posudbe proizvoda neka vozac¢ obuce sigurnosnu opremu i objasni mu kako upravljati vozilom.
Kako biste izbjegli ozljede, nemojte posudivati proizvod osobama koje ga ne znaju koristiti. Prije uporabe proizvoda uvijek

nosite cipele.

Djeca se ne smiju igrati s romobilom ili njegovim dijelovima, niti im se smije dopustiti ¢i§¢enje ili odrzavanje.

Prilikom voznje proizvodom pazite da ne prestrasite djecu i pjeake. Kada prolazite iza njih, upozorite ih zvoncem i usporite

minimalnom brzinom od 6 km/h.

Upute za voznju i upozorenja

Uvjeti

Odgovarajuéal p p

9 Y P

vozaci

Jedan

Vise osoba, s djecom ili Zivotinjama

Sigurnosna oprema

Kaciga, stitnici za koljena, $titnici za laktove,
reflektirajuca jakna

Bez opreme

Provjere prije vozZnje

Prije svake upotrebe provjerite ko¢nice

i njihovu istroSenost, provjerite tlak u
gumama (pogledajte bo¢nu stranu gume

za preporucenu vrijednost), istroenost
kotaca, akcelerator, indikatore, svjetla i stanje
napunjenosti akumulatora.

Ako primijetite bilo kakve neuobi¢ajene
zvukove ili bilo kakve anomalije, nemojte
koristiti proizvod i obratite se svom prodavacu
ili ovladtenoj sluzbi za tehni¢ku pomo¢

Bez provjere proizvoda prije voznje

Koristite proizvod u nazo&nosti buke
i anomalija

Hodajte gurajuéi proizvod

Nemojte ubrzavati

Gurati hodanjem na pjeSackim prijelazima

U pjesackim zonama, ako nije opremljeno
nacinom za pjesake (6 km/h)

U prenapucéenim podrucjima

Pritisnite akcelerator

Gurajte vozilo na pjeSackim prijelazima

Gurajte vozilo u pjeSackim zonama ako
nije opremljeno nacinom za pjeSake
(6 km/h)

Voznja vozila u prepunim mjestima

|1z stacionarnog

Osoba koja vozi ovaj proizvod mora biti u
stanju lako postaviti obje noge na tlo drzeci
upravlja¢ na ispravnoj visini

Nemogucénost odrzavanja proizvoda
stabilnim i uravnoteZenim.

Sjediti na proizvodu dok radi ili miruje

Voznja u normalnim uvjetima

Bez predmeta koji vise s upravljaca

Predmeti koji vise s upravljaca
uzrokuju nestabilnost i mogu smetati
tijekom manevara

Voznja s obje ruke na upravljacu.

Nemojte koristiti uredaje poput telefona,
pametnih satova, glazbenih playera, slusalica

Voznja s jednom rukom ili bez ruku

Upotreba uredaja kao $to su telefoni,
pametni satovi, glazbeni playeri,
slusalice

Voznja s obje noge udobno i sigurno preko
podnozja

Voznja s jednom ili dvije noge izvan
podnozja

Zabranjeno je stavljati i koncentrirati
teZinu na straznji blatobran.

Voznja s kacigom i zadtithom opremom

Voznja bez kacige i zastitne opreme
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Uvjeti

VozZnja u normalnim uvjetima

Voznja lako dostupnim, glatkim i Evrstim
cestama, izbjegavanje podrucja s gustim
prometom ili prenapu¢ena podrucja: npr.
namijenska biciklisticka staza, povrsine s
glatkim kolnikom

Postujte lokalne propise koji su na snazi i
prometne propise

Voznja autocestom, medugradskim
cestama

Voznja po prometnim cestama

Voznja po nogostupima

VoZznja u prepuéenim mjestima

Voznja po vrlo lo§im cestama

VozZnja blizu: usjeka, strmina, luka,
mora, jezera i rijeka

Nepostivanje vazecih propisa i zakona
o autocestama

Uvijek gledaijte naprijed i budite svjesni svih
prepreka, vozila i pjeSaka u blizini

Ometanje tijekom voznje

Promijenite smjer pazeci da vas vide, usporite

U svakom slucaju, predvidite putanju i
smanijite brzinu, postujuci cestovne propise i
najugroZenije u¢esnike u saobracaju

Uvijek koristite pokazivate smjera ako se
nalaze na proizvodu

Iznenadna promjena smjera velikom
brzinom, a da niste sigurni da vas vide

Istodobno kogenje i skretanje Eini
vozilo nestabilnim

Ne upotrebljavanje pokazivac¢a smjera

Usporite u prisustvu pjeSaka

Koristite nacin za pjeSake u pjeSackim
zonama (6 km/h)

Na svoju nazo¢nost upozorite zvonom

Ubrzavanije ili odrzavanje stalne brzine
u prisutnosti pjeSaka

Voznja bez koristenja nacina za
pjesake u pjeSackim zonama (6 km/h)

Ne upozoravanje na svoju nazo¢nost
zvoncetom

Neravni uvjeti na cesti:
uspornici / stepenice /
neravna povrsina ceste

Voznja umjerenom brzinom

Lagano savijte koljena radi bolje amortizacije
udarca pri prelasku neravne povrsine.

Voznja velikom brzinom

Ubrzavanje preko lezecih policajaca
i neravnina, spustanje niz stepenice,
preskakanje prepreka, penjanje po
rubnicima, voznja uko¢eno.

Ponasanje:

u zavojima, nizbrdici, u
nazoc¢nosti prepreka, vozila u
blizini i pjeSaka

Drzite se sigurne udaljenosti

Prestanite ubrzavati/Kocite i usporite

Vozite umjerenom brzinom i sigurno kocite

Pripazite na vrata vozila i druge visinske
prepreke

Ne postujete sigurnosnu udaljenost

Ubrzavanje

Voznja velikom brzinom, naglo kocenje

ProlaZenje ispod visinskih prepreka

Uvjeti vidljivosti

Vozite samo ako ima dovoljno svjetla

za sigurnu voznju. U slu€aju voznje u
nepovoljnim svjetlosnim uvjetima (od

pola sata nakon zalaska sunca, tijekom
cijelog razdoblja mraka, a takoder i tijekom
dana, ako atmosferski uvjeti onemogucuju
preglednost ceste, ako prolazite kroz tunele)
ne zaboravite ukljuciti svjetla proizvoda i
nosite reflektirajuci prsluk ili naramenice.

VozZnja u nepovoljnim svjetiosnim
uvjetima s ugasenim svjetlima i
bez rabljenja reflektirajuce jakne ili
naramenica.
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Uvjeti Odg

! P p g Y p

VozZnja u nepovoljnim uvjetima:

Voznja po optimalnim vremenskim uvjetima po ki, snijegu, ledu ili blatu na cesti

Vremenski uvjeti

(bez kise) jakom vjetru, magli.
Na odgovaraju¢im podrugjima bez ometanja Posvuda, blokiranje kretanja vozila
cirkulacije vozila i pjeSaka i pjeSaka

Parkiranje Na glatkim povr§inama, osiguravajuci Na_ neravnil_'n povr_éinanjla ibez
stabilnost osiguravanja stabilnosti
Iskljuéite proizvod i uvijek koristite uredaj Ostaviti proizvod uklju¢en, bez nadzora
protiv krade. Koristite isporu¢eni tronozac bez uredaja protiv krade

DA
” X VozZnja blizu: usjeka, strmina, luka,
Baviti se ekstremnim NE mora, jezera i rijeka

sportovima/vratolomijama K X
Voznja preko lokvi

Utrkivanje s drugim vozilima

DA
|zloZiti proizvod jakim NE . o .
udarcima Bacanije preko stvari ili ljudi, bacanje
sa stepenica ili odozgo

Sto uginiti nakon pada:

Provjerite radi li poluga akceleratora ispravno. Da biste to uginili, nekoliko puta ubrzajte i usporite.

Uvijek provjerite rade li ko¢nice ispravno. Da biste to ucinili, sidite s proizvoda, gurnite proizvod naprijed i zakocite kako biste
bili sigurni da reagira na vase komande.

Provjerite jesu li sve komponente vozila na mjestu i dobro pri¢vr§¢ene.

Provjerite istro§enost i tlak u gumama (pogledajte boénu stranu gume za preporu¢anu vrijednost).

Provjerite istro§enost ko¢nica i sajli.

OPASNOST

Kocnice se mogu zagrijati tijekom upotrebe. Ne dirajte ih nakon upotrebe.

Sastavljeni proizvod, upravijac treba instalirati pomo¢u odgovarajucih vijaka koji se nalaze u pakiranju.
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2. Sadrzaj pakiranja i montaza

Model

Referentna slika

U pakiranju

Montiranje upravljac¢a

Pro-l Evo (Black
i White izdanje)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo
SR(Black i
White izdanje)

DU-MO0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Pribor:

- Imbus kljucevi

- 4 vijka za upravljaé¢

- Rezervna zraénica

- Reflektiraju¢e naljepnice
- Adapter za napuhavanje
- Punjaé

Umetnite 4 vijka rukom bez da
ih pritezete, a zatim ih zategnite
priloZzenim imbus kljuéem i
pricvrstite upravijac.

Pro-l Evo Max
SR

DU-MO0-220009
DU-MO0-220002

Pribor:

- Imbus kljuevi

- 4 vijka za upravlja¢

- Rezervna zra¢nica

- Reflektiraju¢e naljepnice
- Adapter za napuhavanje
- Punja¢

Umetnite 4 vijka rukom bez da
ih priteZete, a zatim ih zategnite
prilozenim imbus klju¢em i
pricvrstite upravijac.
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Model Referentna slika U pakiranju Montiranje upravljaéa
Pro-ll Plus

DU-MO-210005

DU-MO-210010

DU-MO-220008 Pribor:

DU-MO-220020 - Imbus Kijuzevi

DU-M0-220026

Pro-ll Evo

DU-MO-210009
DU-M0O-210012
DU-MO-220005

Pro-ll Evo AS
DU-M0-220012

- Komponente za montazu
upravljac¢a (kuka, plasti¢ni
dijelovi, 4 vijka)

- Adapter za napuhavanje
guma

- Napajanje

- Zvuéni signalizator
elektronski
(samo DU-MO-220012)*

Potrebne radnje:
1. Otvorite postolje

2. Podignite i u¢vrstite stup
upravlja¢a preklapanjem
poluge sklopivog mehanizma
i spustanjem osiguraca (ako
postoji)

3. Ugradite upravlja¢ na stub

4. Ugradite kuku (pogledajte
fotografiju) priblizavajuci je
Sipki, pazeci da odgovara
rupama i umetnite vijke.

5. Umetnite vijak s vanjske
strane u rupu ispod
upravljacke ploce.

6. Zategnite vijke.

7. Priblizite i spojite plastiénu
plo¢u (vidi sliku) s drugom
rupom/profilom upravljacke
ploce, zatim umetnite i
zategnite vijak.
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Model

Referentna slika

U pakiranju

Montiranje upravljaéa

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Pribor:

- Imbus kljuevi

- Komponente za montazu
upravlja¢a (kuka, plasti¢ni
dijelovi, 4 vijka)

- Adapter za napuhavanje
guma

- Napajanje

Potrebne radnje:

1. Podignite stup upravljaca i
umetnite upravlja¢ pazec¢i da
ne ostetite elektronicku sirenu
i da ne prignjecite kablove.

N

. Podignite i u€vrstite stup
upravljac¢a preklapanjem
poluge sklopivog mehanizma
i spustanjem osiguraca (ako
postoji)

w

. Ugradite upravlja¢ na stub

IS

. Ugradite kuku (pogledaijte
fotografiju) priblizavajuci je
Sipki, pazeci da odgovara
rupama i umetnite vijke.

o

Umetnite vijak s vanjske
strane u rupu ispod
upravljacke ploce.

o

. Zategnite vijke.

~

. PribliZite i spojite plasticnu
plo¢u (vidi sliku) s drugom
rupom/profilom upravljacke
ploce, zatim umetnite i
zategnite vijak.
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Model Referentna slika U pakiranju Montiranje upravljaéa
Pro-lll
MN-DUC-PRO3 Pribor: Potrebne radnje:

DU-MO0-210013
DU-MO0-220006
DU-MO0-220021
DU-M0-220024

Pro-liR

DU-M0-220003

- Imbus kljucevi

- Komponente za montazu
upravljaca (kuka, plastika,
vijci)

- Adapter za pumpanje guma

- Napajanje

- 2 RF klju¢a za paljenje
romobila

1. Otvorite postolie

2. Podignite upravlja¢, postavite
rucicu u zatvoreni poloZaj i
spustite sigurnosni prsten.

3. Spojite svjetlosni kabel na
kabelski svezanj zaslona i
umetnite upravlja¢ u drzak.

4. Postavite kuku na stup
pazedi da odgovara rupama i
umetnite 2 M6 vijka.

5. Umetnite vijak M6 s vanjske
strane u drugu rupu koja se
nalazi ispod upravljacke ploce i
zategnite sva tri vijka M6.

*Pro-ll EVO AS (DU-MO-220012)

Elektri¢ni zvuéni signalizator.

USB priklju¢ak za punjenje

(donja strana, ispod gumene
zastite)

Lijevi gumb:
Dugo pritisnite za aktiviranje
nacina protiv krade.

Desni gumb:

Dugo pritisnite za
deaktivaciju nacina protiv
krade.

Sredisnja tipka (truba):

« Pritisnite za trubljenje.
« Dvaput brzo pritisnite za
promjenu zvuka.

Punjenje uredaja: Priklju¢ite USB kabel u prikljuak za punjenje (donja strana).
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PROII/PRO IR

*Upute za montaZzu svjetla

Podloska

1. Umetnite vijak M5 (bez podloske) u donji otvor svjetla, zatim umetnite podlosku
izmedu vijka i stupa i zategnite je tek toliko da ne oStetite kontrolnu plo¢u svjetla.

Prednje svjetlo
M6

2. Umetnite vijak M6 u gornji otvor svjetla i zategnite ga.

Potrebne radnje:

|zvadite proizvod iz pakiranja

Otvorite postolje i provjerite stabilnost proizvoda

Otvorite ruéicu upravljaca i osiguraijte je zatvaranjem rucice sklopivog mehanizma
Spojite kabel za napajanje zaslona na glavni kabelski svezanj (ako je potrebno)
Spojite prednje svjetlo na kabel koji dolazi od 2-pinskog zaslona (ako je potrebno).
Ugradite upravljag na polugu (nemojte stegnuti kablove)

Zategnite vijke na stupu upravljaca s isporuc¢enim kljuéem

Podesite sklopivi mehanizam stupa upravljaca

Provjerite tlak u gumama (pogledajte bo¢nu stranu gume za preporu¢enu vrijednost).
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Stabilnost stupa upravljaca.

Model Referentna slika * Prilagodba

Pro-l1 Evo
i(IBJ:::‘:.(e')Wh“e Podesavanje drske upravljaca:

Ako se rucka upravljaca ¢ini nestabilnom nakon
g&"f‘:;viﬁe sklapanja, podesite vijak mehanizma tako da
izdanje) ga zavrnete unutra ili van dovoljno da povecate

stabilnost stupa upravijaca.
Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus Pode8avanje drike upravljaca:
Pro-ll Evo Kao sto je prikazano na slici, ako se stup
upravljaca trese tijekom voznje, podesite vijak
Pro-ll Evo AS (ako postoji) Sesterokutnim klju¢em.
PodeSavanje upravljaca:
Pro-lll
Kao $to je prikazano na slici, ako se osovina
Pro-lll R upravljaca trese tijekom voznje, podesite vijak

Sesterokutnim kljucem.

PAZNJA

Ispravno sastavite proizvod. U slu¢aju da tijekom postavljanja primijetite bilo kakve nedostatke u proizvodniji, nejasne korake ili
poteskoce u samom postavljanju ili prilagodbama, nemojte voziti vozilo i obratite se svom prodavacu ili posjetite web stranicu
www.ducatiurbanemobility.com za primanje tehni¢ke pomoéi.

Drzite diecu podalje od plastiénih dijelova (ukljuéujuéi materijale za pakiranje) i malih dijelova koji mogu uzrokovati gusenje.
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3. Pregled proizvoda

Zabranjeno je modificirati ili transformirati proizvod ili njegove dijelove na bilo koji nacin, to bi moglo ostetiti ucinkovitost,
strukturu i uzrokovati Stetu. S ciliem kontinuiranog tehnoloSkog razvoja, proizvoda¢ zadrzava pravo izmjene proizvoda bez
prethodne najave, bez automatskog aZuriranja ovog priru¢nika.

Za informacije i konsultacije s revizijama ovog priru¢nika posetite internet stranicu www.ducatiurbanemobility.com

Pro-l Evo (Black and White edition)

Pro-l Evo SR (Black and White edition)

1. Prijektor

2. Akcelerator

3. Mehanizam za sklapanje

4. Pogonski kota¢

5. Priklju€ak za punjenje

6. Stalak

7. Slobodni kotaé

8. Disk ko¢nica

9. Glavno svjetlo

10. Kuka za zatvaranje

11. Oslonac za noge

12. Stup upravljaca

13. Rucica kocnice

14. Zvonce

15. Zaslon

16. Pokazivaci smjera

17. Kontrola pokaziva¢a smjera (ako postoji)
18. Poluga elektri¢ne kocnice (samo Pro-l Evo SR)

Pro-l Evo Max SR

1. Prijektor

2. Akcelerator

3. Mehanizam za sklapanje
4. Pogonski kota¢

5. Prikljugak za punjenje

6. Stalak

7. Slobodni kotaé

8. Disk ko¢nica

9. Glavno svjetlo

10. Kuka za zatvaranje

11. Oslonac za noge

12. Stup upravljaca

13. Rucica kocnice

14. Zvonce

15. Zaslon

16. Pokazivaci smjera

17. Kontrola pokaziva¢a smjera
18. Poluga elektriéne kocnice
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Pro-Il Plus / Pro-ll Evo
Zaslon

. Akcelerator

Prijektor

Vilica s amortizerima (Pro-Il Evo)
Mehanizam za sklapanje
Pogonski kota¢
Priklju¢ak za punjenje
Stalak

9. Disk kocnica

10. Slobodni kota¢

11. Amortizer (Pro-Il Evo)
12. Glavno svjetio

13. Spojnica za zatvaranje
14. Oslonac za noge

15. Osigurac (ako postoji)
16. Stup upravljaca

17. Kuka za zatvaranje

18. Rucica ko¢nice

© N oA ON =

19. Zvonce
20. Pokazivaci smjera
21. Kontrola pokazivaca smjera (ako postoji)

Pro-ll Evo AS

Zaslon

Akcelerator

Prijektor

Vilica s amortizerima
Mehanizam za sklapanje
Pogonski kotaé
Priklju¢ak za punjenje
Stalak

. Disk ko¢nica

10. Slobodni kota&

11. Vilica s amortizerima
12. Glavno svjetlo

13. Spojnica za zatvaranje
14. Oslonac za noge

15. Stup upravljaca

16. Kuka za zatvaranje

17. Rugica ko¢nice

18. Zvonce

19. Pokazivaci smjera

20. Kontrola pokazivata smjera
21. Rugica koénice

22. Elektriéni zvuéni signalizator (iskljuéen DU-MO-220012)

O N oA WN =

©

=}
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Pro-lll / Pro-lll R
1. Akcelerator

2. Rucica kocnice

3. Prijektor

4. Mehanizam za sklapanje
5. Slobodni kota¢

6. Priklju¢ak za punjenje

7. Stalak

8. Disk kocnica

©

. Pogonski kota¢

10. Glavno svjetlo

11. Spojnica za zatvaranje
12. Oslonac za noge

13. Osigurac (ako postoji)
14. Stup upravljaca

15. Spojnica za zatvaranje
16. Rucica ko¢nice

>

17. Zvonce

18. Zaslon

19. Pokazivaci smjera

20. Kontrola pokazivaca smjera (ako postoji)
21. Ulaz USB

= o
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4. Punjenje baterije

@ PAZNJA

Prigodom prve uporabe napunite proizvod do 100%. Provijerite jesu li proizvod, punja¢ i priklju¢ak za punjenje suhi.
Upute:

- Otvorite postolje

- Iskljugite proizvod

Punjenje baterije

@ PAZNJA

Napunite uredaj prije prve uporabe. Takoder se preporucuje punjenje nakon svake uporabe i prije spremanja. Preporucljivo je
ne dopustiti da se vozilo potpuno isprazni kako biste izbjegli ostecenje baterije.

Crveno svjetlo na napajanju postat ¢e zeleno kada se operacija punjenja zavrsi.

Model Referentna slika Upute
1. Uklonite gumeni poklopac s uticnice za
Pro-l Evo punlje?!e. - i P "
(Black i White 2. UkIJ‘uc‘ne: punjac u gle!«ncnu ut}cnlcu‘, a zatim
izdanje) u prikljucak za punjenje. Kada je Pr?lzqu )
potpuno napunjen, svjetlo na punjacu mijenja
Pro-l EvoSR se iz crvenog (punjenje) u zeleno (punjenje
(Black i White zavr$eno).
izdanje) 3. Nakon punjenja, iskljucite punjac iz vozila i
Pro-l Evo vratite gumeni poklopac. Iskljucite punjac iz
Max SR uticnice.
Pro-ll Plus /! ) B 27 ) 37 Ne uklju€ujte romobil dok se puni.
Pro-ll Evo < : &~ : ‘ PAZNJA
] ]
ProllEvoAS |\ 2 ) N\.@& ) \
ro-ll Evo AS \\9&\ \\9&\ \ (\%\J Crveno svjetlo na napajanju postat ¢e zeleno
— - — kada se operacija punjenja zavrsi.
1. Iskljucite elektri¢ni romobil i otvorite postolje.
2. Okrenite logo Ducati, otvorite vodootporni
poklopac, zatim priklju¢ite punja¢ u utiénicu,
Pro-lil spojite konektor na prikljuéak za punjenje.
Pro-ll R - 3. Nakon punjenja, odspojite konektor iz
475?..«3,. priklju¢ka za punjenje, zatvorite vodootporni
d poklopac
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PAZNJA

Za ponovno punjenje ovog proizvoda koristite SAMO isporu¢eni punjac.

Model Kod proizvoda Model punjaca Izlazni napon | Vrijeme punjenja

DU-MO-210001
DU-MO-210004

Pro-l Evo DU-MO-210011
(Black i White izdanje)
DU-MO-220004 XHK-916-42015 42V-15A |4h
Pro-l Evo SR
(Black i White izdanje) DU-M0-220019

DU-MO-220023
DU-M0-220025

DU-MO-220009
Pro-l Evo Max SR FY-4202000 42V-15A 5h
DU-MO-220002

DU-MO-210005
DU-MO-210010 CP4215
Pro-ll Plus DU-MO0-220008 42V-15A 4h
DU-MO-220020 XVE063-4200150

DU-MO-220026

DU-MO0-210009 CP4215

Pro-ll Evo DU-MO-210012 42V-15A 7h
DU-MO-220005 XVE063-4200150

DU-MO-220012

Pro-ll Evo AS DU-MO-220013 CP4215 42V-15A |7h
DU-M0-220022
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013 cPa21s

Pro-lll DU-MO-220006 42V-15A |8h

DU-MO-220021 XVE063-4200150

DU-MO-220024

DU-MO-220003
Pro-llIR CP546200 546V -2A 6h
DU-MO0-220016

Rabljenje bilo koje druge vrste punjata moZe ostetiti proizvod ili predstavljati druge potencijalne rizike.
Nikada ne punite proizvod bez nadzora. Ne ukljuCujte proizvod tijiekom punjenja.

Nakon svake uporabe potpuno napunite bateriju kako biste produljili njezin vijek trajanja. Ne punite proizvod odmah nakon
uporabe. Ostavite proizvod da se ohladi jedan sat prije ponovnog punjenja.

Proizvod se ne smije puniti tijekom duljeg razdoblja. Prekomjerno punjenje skracuje vijek trajanja baterije i nosi dodatne
potencijalne rizike.

Preporugljivo je ne dopustiti da se vozilo potpuno isprazni kako biste izbjegli o$tec¢enje baterije.

Steta uzrokovana produljenim izostankom punjenja nepovratna je i nije pokrivena ogranigenim jamstvom. Nakon $to dode

do ostecenja, baterija se ne moze ponovno puniti (zabranjeno je rastavljanje baterije od strane nekvalificiranog osoblja, jer to
moze uzrokovati strujni udar, kratki spoj ili €ak vece sigurnosne incidente). Ako ste neko vrijeme odsutni, primjerice na odmoru,
i povjeravate uredaj nekome drugome, ostavite ga u djelomiéno napunjenom stanju (20-50% napunjenosti), a ne do kraja.
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Redovito provodite vizualni pregled punjaca i kabela punjaca. Ako je kabel punja¢a ocito ostec¢en, nemojte ga koristiti kako
biste izbjegli daljnje oStecenje i/ili rizik, kontaktirajte nas radi zamjene.

Punjaé¢ baterija mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su bili pod yadzorom ili upucéeni u sigurnu upotrebu uredaja i ako su razumjeli opasnost koja
postoji . Djeca se ne smiju igrati s punja¢em. CiS¢enije i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Upozorenja o bateriji
Baterija se sastoji od litij-ionskih ¢elija i kemijskih elemenata koji su opasni za zdravlje i okoli§. Nemojte koristiti proizvod ako

emitira mirise, tvari ili pretjeranu toplinu. Nemojte odlagati proizvod ili bateriju s kuénim otpadom. Krajnji korisnik je odgovoran
za zbrinjavanje elektri¢ne i elektronicke opreme i baterija sukladno svim vaZecim propisima.

OPASNOST

Izbjegavaijte uporabu rabljenih, neispravnih i/ili neoriginalnih baterija drugih modela ili marki.

Ne ostavljajte bateriju blizu vatre ili izvora topline. Opasnost od pozara i eksplozije.

Nemojte otvarati ili rastavljati bateriju ili udarati, bacati, busiti ili pri¢vrs¢ivati predmete na bateriju.

Ne dirajte tvari koje su iscurile iz baterije jer sadrze opasne tvari. Ne dopustite djeci ili kuénim ljubimcima da dodiruju bateriju.
Nemoijte prepuniti ili kratko spojiti bateriju. Opasnost od pozara i eksplozije.

Nemojte uranjati niti izlagati bateriju vodi, kisi ili drugim teku¢inama. Ne izlaZite bateriju izravnoj sun¢evoj svjetlosti, pretjeranoj
toplini ili hladno¢i (na primjer, ne ostavljajte proizvod ili bateriju u automobilu na izravnoj sun¢evoj svjetlosti dulje vrijeme),
okruzenju koje sadrzi eksplozivne plinove ili plamen.

Nemojte nositi niti skladistiti bateriju zajedno s metalnim predmetima kao $to su ukosnice, ogrlice itd. Kontakt izmedu metalnih
predmeta i kontakata baterije moZe uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do tjelesnih ozljeda ili smrti.
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5. Informacije o komandama / Upravljacka plo¢a

Model

. Prijektor

N

. Kontrola pokazivaca smjera
(ako postoji)

. Poluga elektri¢ne koc¢nice (ako postoji)
Visenamjenska tipka

Zaslon

Akcelerator

Poluga zvonca

©® N O O s w

. Rucica disk koc¢nice
Visenamjenska tipka (4):

« Ukljucivanje i isklju€ivanje: pritisnite i drzite nekoliko sekundi za uklju€ivanje ili iskljucivanje
elektriénog romobila.

« Svjetla: Pritisnite gumb jednom za ukljucivanje ili iskljucivanje svjetla.

« Brzi na¢in rada: Dvaput pritisnite tipku za odabir brzog nagina rada.

Pro-l Evo
(Black i

< L J
White izdanje) , ’ ' '
Pro-l Evo SR

(Black i White -
izdanje) , , '
E=—3 L 4

Pro-l Evo Max SR

1. Brzinomjer: Prikazuje trenutnu brzinu
romobila.

N

. Razina baterije: Oznacava preostalu razinu
, napunjenosti.

w

. Svjetla: svjetlo upozorenja

IS

. Bluetooth: Bluetooth svjetlo.

o

. Nacin rada SPORT: zaslon ¢e prikazati

km/h mph SPORT
. Nacin rada COMFORT: na zaslonu ¢e se
° SmRT B E 7 prikazati D
. Nacin rada ECO: zaslon ¢e prikazati E
- .
3 E ) * = s
z se nakon odrZavanja iste brzine nekoliko
sekundi.

‘
9 k j 10 9. Nacin rada za pjeSake

10. Greska: ako je uklju¢eno, provjerite moguce

 F F F B | 2 rjeSenje u tablici kodova greSaka.

o

® ~

. Tempomat: odrZavanje brzine. Aktivira

Akcelerator poginje raditi kada brzina kretanja naprijed prijede 3 km/h.
Tempomat se deaktivira prvi put kada pritisnete kocnicu ili gas.
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Model

Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

1. Akcelerator
2. Visenamjenska tipka
3. Rugica koénice

Visenamjenska tipka (2):

« Ukljugivanije i isklju¢ivanje: pritisnite i drzite nekoliko sekundi za uklju€ivanje ili iskljucivanje
elektricnog romobila.

« Svjetla: Dvaput brzo pritisnite za uklju¢ivanije ili isklju¢ivanje svjetla.

« Brzi nacin rada: jednom pritisnite tipku za odabir brzog nacina rada.

Brzinomjer: Prikazuje trenutnu brzinu romobila.

Razina baterije: Oznacava preostalu razinu napunjenosti.

ODO: Ukupna prijedena udaljenost.

TRIP: Udaljenost jedne voznje.

Svjetla: indikator svjetla.

Nacin rada SPORT: Zaslon ¢e pokazati S+.

Nacin rada COMFORT: Zaslon ¢e pokazati D.

Nacin rada ECO: Zaslon ¢e pokazati ECO.

Tempomat: odrzavanje brzine. Aktivira se nakon odrzavanja iste brzine nekoliko sekundi.

=0 © ® NOo oM wN 2

Bluetooth: Bluetooth svjetlo
Nagin rada: PJESAK

PAZNJA

Akcelerator pocinje raditi kada brzina kretanja naprijed prijede 3 km/h.
Tempomat se deaktivira prvi put kada pritisnete ko¢nicu ili gas.

516




Model Indikacije na RF KLJUCU
Kada je uklju¢en, ima blokadu motora integriranu u sustav i potrebno ju je, kada je ukljucen,
otklju¢ati na jedan od sljedec¢ih nacina*:
RF KLJUC: Priblizite RF klju& (isporugen) zaslonu kako biste aktivirali elektriéni romobil.
Pro-lll
Pro-liR

Pametni telefoni: Koristite aplikaciju Ducati Urban e-Mobility pomo¢u gumba za zaklju¢avanje/
otklju¢avanje u izborniku postavki.

Pokazivaci smjera (ako su prisutni)

Modeli *

Pro-l Evo
(Black i White
izdanje)

Pro-l Evo AS
(Black i White
izdanje)

Pro-l Evo Max SR
Pro-ll Plus
Pro-ll Evo
Pro-ll Evo AS
Pro-lll

Pro-lIR

Na modelima na kojima su prisutni, pokazivaci smjera su postavljeni na kraju upravljaca (desna i
lijeva strana).

Pokazivaci smjera potrebni su za brzo i uginkovito signaliziranje svake promjene smijera tijekom
voznje.

Pokretanje:

PAZNJA

Prije svake upotrebe proizvoda provjerite ispravnost rada pokazivaca smjera.
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6. Brzivodic

Prigodom prve uporabe napunite proizvod do 100%.

Provijerite tlak u gumi (pogledajte boénu stranu gume za preporu¢anu vrijednost). U slu¢aju da proizvod ne postigne
najmanje 60% deklariranih km ili ne postigne maksimalnu brzinu u prva 3 mjeseca rabljenja, vjerojatno je da su se kotaci
ponovno ispuhali, stoga ¢e biti potrebno obnoviti tlak kako je naznaceno.

Provijerite i namjestite ko¢nice.
Ukljucite zaslon.
Stavite proizvod na ravnu povrinu.

Cursto drzite bugicu objema rukama. Stanite na oslonac za noge jednom nogom, a drugom se lagano pogurajte i ubrzajte.

PAZNJA

Funkcija Zero Start: akcelerator pocinje raditi kada brzina naprijed prijede 3 km/h.

Iz sigurnosnih razloga, proizvod je inicijalno postavljen da sprijeci pokretanje iz mjesta.

Kada vozite proizvod, nagnite svoje tijelo u smjeru voznje prigodom okretanja i polako okrecite upravijac.
Da biste zaustavili proizvod, otpustite akcelerator, pritisnite poluge kocnice.
Za spustanje najprije potpuno zaustavite proizvod. Silazak s proizvoda koji se kreée moZe uzrokovati ozljede.

Prije svake uporabe provjerite ko¢nice i njihovu istroSenost, provjerite tlak u gumama (pogledajte bo¢nu stranu gume za
preporuéanu vrijednost), istroSenost kotaca, akcelerator i napunjenost akumulatora.

Podesavanje poluge koénice

Poluge koc¢nica

PO POTREBI je moguce podesiti polozaj rugice koénice kroz toku A (vidi
sliku).
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Podesavanje koénica

Podesavanje celjusti koénice

U sluéaju da je kocnica previSe zategnuta ili prelabava, kljucem
otpustite maticu (C), zatim podesite sajlu koénice (skratite sajlu kocnice
prema gore ako je precvrsto. je prelabavo, povucite kocnicu kabel
prema dolje), a zatim ponovno zategnite vijak (A). Ako bude previSe
labavo ili pretijesno ¢ak i nakon 3to ste slijedili prvi korak, mozda ¢e
biti potrebno prilagoditi kocionu plogicu (fiksnu) koju mozete podesiti
pomocu kotaci¢a na suprotnoj strani, koristite imbus klju¢ da odmaknete
plogicu /blize (B) (vidi sliku).

Provjerite ispravno poravnanje izmedu Celjusti ko¢nice i diska. Koristite
vike C i D za podeSavanje poloZaja/poravnanja na disku ako je
potrebno.

7. Presavijanje i noSenje

Provjerite je li elektri¢ni romobil isklju¢en. Jednom rukom drZite ruéicu upravljac¢a, povucite rucicu, preklopite rucicu prema
podnoZju i uévrstite.

Modeli: Pro-l Evo, Pro-l Evo SR, Pro-l Evo Max SR

Zatvaranje: Iskljucite elektricni skuter, otklju¢ajte Uvijek nosite romobil drze¢i ga jednom ili objema rukama za
mehanizam za zaklju¢avanje: pritisnite crvenu kuku i drzak upravljaca.

povucite polugu prema van (vidi sliku), gurnite polugu
upravljaca prema unutra i provjerite je li u¢inkovito
zaklju¢ana.

Otvaranje: Otpustite polugu upravljaga od blatobrana:
pritisnite kop&u kako biste otpustili upravlja¢, podignite
polugu upravlja¢a do grani¢nika i zakljuGajte je guranjem
poluge prema unutra. Ukljucite elektri¢ni romobil.
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Modeli: Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R
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Provijerite je li elektri¢ni romobil isklju¢en. Nakon $to rukom
drZite osovinu upravljaca, povucite polugu i poravnajte kuku
upravljaca s kukom koja se nalazi na straznjem blatobranu. | Nakon preklapanja, drZite osovinu upravljaca jednom ili
objema rukama.

Nakon sklapanja, podignite drze¢i polugu upravijaca jednom ili objema rukama.

PAZNJA

Pazite da ¢vrsto drzite proizvod tijekom transporta. Ako niste sigurni da moZete odrzati teZinu proizvoda, nemojte nastaviti
transport s podignutim proizvodom. Ako iznenada padne, proizvod mozZe izazvati ozbiljne ozljede i ostetiti se.

8. Dometiizvedbe

Maksimalni domet i performanse vozila ovise o nekoliko varijabli:

Teren: Voznja po glatkom kolniku rezultira ve¢im dometom i performansama nego voznja po neravnim cestama i brdima.
TeZina korisnika: $to je veca teZina, manji je domet i loSije su performanse vozila.

Temperatura: voznja romobila u vrlo hladnom ili vruéem okruzenju utje¢e na domet i performanse.

Brzina i stil voznje: glatka i stalna voznja produzava domet. Kontinuirana ubrzanja, usporavanja i manevri uvelike smanjuju
domet. Niza brzina prosiruje domet.

Odrzavanje: blagovremeno punjenje, pravilno odrzavanje i redovne provjere pritiska u gumama (pogledajte referentnu
vrijednost u odjeljku 10) povecavaju domet i osiguravaju konstantne izvedbe tijekom vremena.

Razina napunjenosti baterije utje¢e na izvedbu, $to je niza razina, niza ¢e biti brzina, osobito pri penjanju uzbrdo.
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9. Cuvanje, odrzavanje i éiséenje

Ako na tijelu proizvoda ima mrlja, obrisite ih viaznom krpom. Ako mrlje i dalje postoje, nanesite na njih blagi sapun, is¢etkajte
ih malom ¢etkom, a zatim obri$ite vlaZnom krpom. Ako na plasti¢nim dijelovima ima ogrebotina, uklonite ih brusnim papirom ili
drugim abrazivnim materijalom. Ne Cistite proizvod alkoholom, benzinom, kerozinom ili drugim korozivnim i hlapljivim kemijskim
otapalima kako biste izbjegli ozbiljno oste¢enje proizvoda. Ne perite proizvod mlazom vode pod visokim tlakom. Tijekom
¢ciséenja provjerite je li proizvod iskljucen, kabel za punjenje iskljucen i gumeni poklopac zatvoren jer prodiranje vode moze
uzrokovati strujni udar ili druge ozbiljne probleme. Prodiranje vode u bateriju moZe uzrokovati ostecenje unutarnjih strujnih
krugova, opasnost od pozara ili eksplozije. Ako posumnjate da je voda usla u bateriju odmah prestanite s njenom uporabom i
odnesite je u sluzbu nakon prodaje kod svog prodavaca radi provjere.

Kada se proizvod ne koristi, drZite ga u zatvorenom prostoru na suhom i hladnom mjestu. Nemojte ga drzati na otvorenom
ili u automobilu dulje vrijeme. Pretjerana sunceva svjetlost, pregrijavanije i pretjerana hladnoca ubrzavaju starenje guma i
ugrozavaju vijek trajanja i proizvoda i baterije. Nemojte ga izlagati li vodi, niti ga uranjati i prati vodom.

Redovito provjeravaijte zategnutost raznih vij¢anih elemenata, posebice osovina kota¢a, sklopivog i transportnog sustava,
upravljackog sustava, ko¢ionog sustava, dobro stanje okvira, vilica i ovjesa. Matice i svi ostali samozatezni elementi mogu
izgubiti svoju u€inkovitost, stoga je potrebno povremeno provjeriti i zategnuti te komponente.

Kao i sve mehanicke komponente, ovaj je proizvod takoder podloZan habanju i velikom opterecenju. Razli¢iti materijali i
komponente mogu na razli¢ite nacine reagirati na tro$enje ili zamor od naprezanja. Ako je vijek trajanja neke komponente
prekoragen, moze iznenada puknuti, uzrokujuéi ozljedu vozaca. Bilo kakav oblik pukotine, ogrebotine ili promjene boje na
podrucjima pod velikim optere¢enjem ukazuje na to da je Zivotni vijek komponente istekao i da se mora zamijeniti.

Provjerite stanje istroSenosti guma: ne smije biti posjekotina, pukotina, stranih tijela, abnormalnih oteklina, dijelova koji
nedostaju i drugih o$te¢enja. Za tlak u gumama pogledajte vrijednost u odjeljku 10 ovog priru¢nika s uputama.

Ne pokusSavajte sami rastaviti ili popraviti proizvod. Zamjenu svih komponenti skutera mora izvrsiti ovlasteni servis za tehnicku
pomoc, a za vise informacija kontaktirajte svog prodavaca ili posjetite web www.ducatiurbanemobility.com
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10. Konfiguracija aplikacije

Ispod su proizvodi opremljeni Bluetoothom koji se mogu upariti s aplikacijom Ducati Urban e-Mobility: Pro-I Evo (Black i White
izdanje), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-IIl, Pro-Ill R.

Aplikacija vam omogucuje upravljanje proizvodom izravno s vaseg pametnog telefona.

Skenirajte QR KOD kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako aplikacija nije pronadena, preporucljivo je da je potraZite na
svojoj referentnoj usluzi aplikacija.

Otvorite aplikaciju i slijedite upute na referentnoj usluzi aplikacije.

PAZNJA

Aplikacija moZe zahtijevati razli¢ita dopustenja potrebna za rabljenje i funkcionalnost same aplikacije.

Inacica aplikacije je mozda aZurirana na vasoj usluzi aplikacija. Preporu¢amo da stalno provjeravate aZuriranja aplikacija kako
biste iskoristili prednosti novih znacaijki i da uvijek instalirate najnovije izdanje aplikacije na svoj uredaj.

Ne koristite uredaj tijekom voznje.

Konfiguracija aplikacije

Sto se moze uginiti s aplikacijom Ducati Urban e-Mobility?

« Postaviti nacine voznje

+ Postaviti mjernu jedinicu brzine (Km/h - Mhp)

+ Omoguditi Zero Start nacin pokretanja

* Postaviti funkciju tempomata

« Pogledati djelomicne i ukupne prijedene kilometre i potro$eno vrijeme

« Pogledati preostalu bateriju

+ Pogledati brzinu krstarenja

« Dati naziv elektriénom romobilu

« Ukljugiti/iskljuciti svjetla

« Postaviti blokadu motora

« Postaviti jezik

+ Pogledati posljednju poziciju vozila Ducati Urban e-Mobility

Pristupite trgovini aplikacija za preuzimanje i instaliranje aplikacije Ducati Urban e-Mobility
1. Preuzmite aplikaciju na svoj pametni telefon.

2. Ukljucite elektri¢ni romobil i aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu.

3. Pokrenite aplikaciju i prijavite se*, povezite svoj pametni telefon s elektri¢nim romobilom putem Bluetootha unutar 1-2 metra
udaljenosti.

* Ako ovu aplikaciju koristite prvi put, ispunite polje "e-posta” za registraciju i autentifikaciju kontrolnog koda.
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11. Tehnicki list

Genericke informacije

Pro-lll Pro-lllR
Okvir Legura magnezija Legura magnezija
Amortizeri - -
Sifra proizvoda: Sifra proizvoda: Sifra proizvoda:
MN-DUC-PRO3 DU-MO-220006 DU-MO-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-MO-210013
Brzina DU-MO-220021
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 = < 15km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
Maksimalni nagib ** 18% 22%
Kocnice Prednja i straznja disk ko¢nica Prednje i straznje poluhidrauli¢ne disk ko¢nice
Veli¢ina 10” tubeless Veli€ina 10” tubeless
Gume
Preporuceni tlak: 44 psi/ 3 bar Preporuceni tlak: 44 psi/ 3 bar
Maksimalno opterecenje 100 kg 100 kg
Voza& Provjerite zakone koji su na snazi u vaoj zemlji
Radna temperatura -0°C/45°C -0°C/45°C

Razina zastite

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013
DU-MO-220006
DU-MO0-220024

IPX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-MO-220003
IPX5: DU-M0O-220016

Vrijeme punjenja Oko 8 sata Oko 6 sati

Autonomija** Do 50 km Do 40 km

Elektri¢ni sustav

Nazivna snaga motora 0,35 kW; 350 W Brushless, 18,9 Nm 0,50 kW; 500 W Brushless, 28 Nm
Maksimalna snaga motora 0.515 kW; 515 W 0,80 kW; 800 W

Zaslon 3,5 LED u boji s USB priklju¢kom 3,5“ LED u boji s USB prikljuckom
Baterija 36V 13Ah 468Wh 48V 10.4Ah 486Wh

Zastita od niskog napona 31V+05V 364V+05V

Ograni¢enje struje 18A 20A

Kers Ne Ne

Svjetla LED prednja i straznja LED prednja i straznja
Funkcionalnost Bluetooth s aplikacijom - NFC Bluetooth s aplikacijom - NFC
Mjere

Neto tezina [ 17.5Kg [ 17.6Kg

Bruto tezina | 21kg | 21kg

Uvijek postujte prometne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj prometujete.

** Podlozno varijacijama ovisno o tezini vozaca, uvjetima na cesti i temperaturi.
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Genericke informacije

Pro-ll Evo Pro-ll Evo AS

Okvir Legura magnezija Legura magnezija

Amortizeri Predniji i straznji Predniji i straznji
Sifra proizvoda: Sifra proizvoda: Sifra proizvoda: Sifra proizvoda:
DU-M0-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-M0-210012 DU-M0-220022

Brzina
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6kmh
L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 = <15km/h L2 = < 10km/h
L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h L3 = < 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h*

Maksimalni nagib ** 20% 20%

Prednja elektronska ko¢nica i straznja disk

Prednja elektronska kocnica i straznja disk

Koénice kocnica kocnica
Gume Veligina 10” tubeless Veli€ina 10” tubeless
Preporuceni tlak: 44 psi/ 3 bar Preporuceni tlak: 44 psi/ 3 bar

Maksimalno opterecenje 100 kg 100 kg
Vozaé Provjerite zakone koji su na snazi u vasoj zemlji
Radna temperatura -0°C/45°C -0°C/45°C

IPX4: DU-MO-220012
Razina zastite IPX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-MO-220022

Vrijeme punjenja Oko 7 sati Oko 7 sati
Autonomija** Do 40 km Do 40 km

Elektri¢ni sustav

Nazivna snaga motora

0,35 kW; 350 W Brushless, 18,9 Nm

0,35 kW; 350 W Brushless, 19,9 Nm

snaga motora

0.515 kW; 515 W

0.515 kW; 515 W

Zaslon 3,5" integrirani LED u boji 3,5" integrirani LED u boji
Baterija 36 V 10 Ah 360 Wh 36 V 10 Ah 360 Wh
Zastita od niskog napona 275V+0,5V 275V+0,5V
Ogranicenje struje 18A 18A

Kers Da Da

Svjetla LED prednja i straznja LED prednja i straznja

Funkcionalnost

Bluetooth s aplikacijom

Bluetooth s aplikacijom

Mjere
Neto teZina [ 16.7Kg [ 16.7Kg
Bruto tezina | 20.7kg | 20.7xg

Uvijek postujte prometne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj prometujete.
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Genericke informacije

Pro-l Evo Max SR

Pro-ll Plus

Preporuceni tlak 50 psi/ 3,4 bara

Okvir Legura aluminija Legura magnezija
Amortizeri - Straznje
Sifra proizvoda: 8if. Sifra proizvoda: Sifra proizvoda:
DU-M0-220002 proizvoda: DU-M0-210005 DU-M0-220008
DU-M0-220009 DU-M0-210010
DU-MO-220020
DU-MO-220026
Brzina
L1 =< 6km/h L1 =< 6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h
L2 = < 15km/h L2 = < 10km/h L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h
L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h L3 =< 20km/h L3 =< 15km/h
L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h*
i nagib ** 18% 20%
KoGnice Pred_nja elektronska kocnica i straznja disk Predr\ja elektronska koénica i straznja disk
ko¢nica kocnica
Veli¢ina 8,5” s unutarnjom gumom Velicina 10” tubeless
Gume

Preporuceni tlak: 44 psi / 3 bar

Maksimalno opterecenje

100 kg

100 kg

Voza&

Provjerite zakone koji su na snazi u vasoj zemlji

Radna temperatura

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Razina zastite

IP54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO0-220008

IPX5: DU-M0-220020,
DU-MO-220026

Vrijeme punjenja

Oko 5 sati

Oko 4 sata

Autonomija**

Do 35 km

Do 25 km

Elektri¢ni sustav

Nazivna snaga motora

0,35 kW; 350 W Brushless, 177 Nm

0,35 kW; 350 W Brushless, 18,9 Nm

Maksimalna snaga motora

0,48 kW; 480 W

0.515 kW; 515 W

Zaslon

Integrirani LED u boji

3,5" integrirani LED u boji

Baterija 36 V 10 Ah 360 Wh 36 V7,5 Ah 270 Wh
Zastita od niskog napona 27V+05V 31V0,5V
Ograniéenje struje 18A 18A

Kers Da Da

Svjetla LED prednja i straznja LED prednja i straznja
Funkcionalnost Bluetooth s aplikacijom Bluetooth s aplikacijom
Mjere

Neto tezina [ 13.28Kg [ 15.5Kg

Bruto tezina | 15.28Kg | 18.9Kg

Uvijek postujte prometne propise i propise koji su na snazi u zemlji u kojoj prometujete.
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Genericke informacije

Pro-l Evo Pro-l Evo SR
Okvir Legura aluminija Legura aluminija
Amortizeri - -

Sifra proizvoda: Sifra proizvoda: Sifra proizvoda:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-M0-210004 DU-M0-220023

DU-MO-210011 DU-MO0-220025
Brzina

L1 =<6km/h L1 =<6km/h L1 =<6km/h

L2 =< 15km/h L2 =< 10km/h L2 =< 15km/h

L3 = < 20km/h L3 = < 15km/h L3 =< 20km/h

L4 = < 25km/h* L4 = < 20km/h* L4 = < 25km/h*
Maksimalni nagib ** 15% 15%

Prednja elektronska ko¢nica i straznja disk

Prednja elektronska kocnica i straznja disk

Kotnice kognica koénica
Veli¢ina 8,5" s unutarnjom gumom Veli¢ina 8,5” s unutarnjom gumom
Gume Preporuceni tlak 50 psi / 3,4 bara Preporuceni tlak 50 psi/ 3,4 bara
optereéenje 100 kg 100 kg
Vozaé Provjerite zakone koji su na snazi u vasoj zemlji
Radna temperatura -0°C/45°C -0°C/45°C
IP54: DU-M0-220004
IPX5: DU-MO-210001
Razina zastite IPX5
DU-MO0-210004
DU-MO-210011
Vrijeme punjenja Oko 4 sata Oko 4 sata
Autonomija** Do 25 km Do 25 km

Elektriéni sustav

Nazivna snaga motora

0,35 kW; 350 W Brushless, 15 Nm

0,35 kW; 350 W Brushless, 15 Nm

Maksimalna snaga motora 0,5 kW; 500 W 0,5 kW; 500 W
Zaslon Integrirani LED u boji Integrirani LED u boji
Baterija 36V 7.8Ah 280Wh 36V 7.8Ah 280Wh
Zastita od niskog napona 31V+05V 31V+05V
Ograni¢enje struje 15A 15A

Kers Da Da

Svjetla LED prednja i straznja LED prednja i straznja

Funkcionalnost

Bluetooth s aplikacijom

Bluetooth s aplikacijom

Mjere
Neto tezina [ 12Kg [ 12Kg
Bruto tezina | 14.4Kg | 14.4x9
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12. Rjesavanje problema

Greska

Uzrok

Rjesenje

Motor ne radi

Elektri¢ni problem, postoji kod
greske

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Pogonski kota¢ se ne okrece

Problem u kognicama

Motor je blokiran

Podesite ko¢nice, ako se problem nastavi,
zatrazite tehnitku pomo¢

Provjerite je li kota¢ dobro zategnut , provjerite
okrece li se kota¢ bez paljenja vozila. Ako se
problem nastavi zatrazite tehnicku pomo¢

Motor se gasi dok radi

Pregrijavanje motora

Prisutnost koda greske

Zaustavite vozilo i pricekajte da se ohladi

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Nakon punjenja, proizvod se ne pali
ili se gasi nakon nekoliko km.

Ostecena baterija

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Baterija se ne puni ili se proizvod

ne ukljuéuje

Problemi s vezom

Baterija nije spojena (modeli s
uklonjivom baterijom)

Baterija je prazna

Ostecena baterija

Problemi s punja¢em

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Provjerite je li priklju¢ak za napajanje
prikljucen.

Napunite bateriju do 100%

Zatrazite tehni¢ku pomo¢

Zamijenite punja¢

Pro-l Evo, Pro-l Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-ll Plus, Pro-ll Evo, Pro-ll Evo AS, Pro-lll, Pro-lll R
Kod greske Upute Kod greske Upute
EA Kvar motora
= " — . EO1 Zastita od prekomjerne struje
E.2 Greska signala upravljacke jedinice
E3 Kvar poluge gasa EO02 Zastita od niskog napona
E4 Kvar MOS-a upravljagke jedinice EO03 Zastita od visokog napona
E5 Greska faze / struje E04 Zastita pogonskog kota¢a
E.6 Pogreska prosje¢ne struje Pogreska MOS (gore)
Ef e N
E7 Pogreska napona baterije 05 upravljacke jedinice
E8 Kvar poluge kognice E06 Pogreska MOS (dolje)
upravljacke jedinice
E07 Ge_ngnéki kvar upravljacke
jedinice
EO08 Zaétita od pregrijavanja
E09 Kvar poluge gasa
E11 Kvar prednjeg svjetia
Greska signala upravljacke
E12 NN
jedinice
Kvar tipke za ukljucivanje/
E13 g g
iskljucivanje
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13. Odgovornost i opéi uvjeti jamstva

Voza¢ preuzima sve rizike povezane s nekoristenjem kacige i druge zastitne opreme.
Voza¢ je obvezan pridrZavati se vazecih lokalnih propisa koji se odnose na:

1. minimalnu dopustenu dob za vozaca,

2. ograni¢enja u pogledu vrste vozaca koji mogu koristiti proizvod

3. na sve ostale regulatorne aspekte

Vozag je, takoder, obvezan odrZavati proizvod Cistim i u savréenom stanju u¢inkovitosti i odrzavanja, marljivo provoditi
sigurnosne provjere za koje je odgovoran kao $to je opisano u prethodnim odjeljcima, ne remetiti proizvod ni na koji nacin i
Cuvati svu dokumentaciju vezanu uz odrzavanje.

Tvrtka nije odgovorna za nastalu Stetu i ni na koji na¢in nije odgovorna za $tetu nanesenu stvarima ili osobama u slu¢ajevima
kada:

- se proizvod koristi nepropisno ili nije sukladno uputama u uputama za uporabu;
- je proizvod, nakon kupnje, izmijenjen ili neovlasteno u svim ili nekim njegovim komponentama.

U slucaju kvara proizvoda iz razloga koji se ne mogu pripisati neispravnom ponasanju vozaca i u slu¢aju da Zelite konzultirati
opce uvjete jamstva, obratite se svom prodavacu ili posjetite web stranicu www.ducatiurbanemobility.com

Svi kvarovi ili kvarovi uzrokovani slu¢ajnim dogadajima i/ili koji se mogu pripisati odgovornosti klijenta ili uporabom proizvoda
koja nije sukladna njegovom namjenom i/ili kako je navedeno u dokumentaciji uvijek su isklju¢eni iz opsega Pravnog jamstva
Proizvoda, tehnike priklju¢ene na proizvod, ili zbog neuspjeha podesavanja mehanickih dijelova, prirodnog troSenja potro$nog
materijala ili uzrokovanog pogreskama pri sklapanju, nedostatkom odrzavanja i/ili uporabom istih koji nisu sukladni uputama.

Na primjer, sliedece se treba smatrati izuzetima iz Pravnog jamstva koje se odnosi na proizvode:
+ oStecenja uzrokovana udarima, slu¢ajnim padovima ili sudarima, probijanjem;

« oStecenja uzrokovana upotrebom, izlaganjem ili skladistenjem u neprikladnom okruzenju (npr.: prisutnost kige i/ili blata,
izloZenost vlazi ili pretjeranoj toplini, kontakt s pijeskom ili drugim tvarima)

« ostecenja nastala usljed nepodesavanija za stavljanje na put i/ili odrzavanje mehanickih dijelova, mehanickih disk ko¢nica,
upravljaa, guma itd.; pogresno postavljanje i/ili nepravilno postavljanje dijelova i/ili komponenti

+ trosenje potrosnih materijala: mehanicke disk koénice (primjerice plogice, Celjusti, diskovi, sajle), gume, podnozja, zaptivke,
lezajevi, led svjetla i sijalice, postolje, gumbi, blatobrani, gumeni dijelovi (oslonac za noge), konektori kablova za oZi¢enje,
maske i naljepnice itd.;

+ nepravilno odrZavanje i/ili nepravilna uporaba baterije proizvoda;

» neovlasteno mijenjanje i/ili forsiranje dijelova proizvoda;

+ netocno ili neadekvatno odrzavanje ili modifikacija proizvoda;

+ uporaba Proizvoda (primjerice: prekomjerno opterecenje, koristenje na takmic¢enjima i/ili za komercijalne aktivnosti
iznajmljivanja ili iznajmljivanja);

+ odrzavanje, popravke i/ili tehnicke intervencije na Proizvodu koje vr$e neovlastene tre¢e osobe;

« ostecenje Proizvoda prouzrokovano transportom, ako ga izvrdi Kupac;

+ oStecenja i/ili kvarova nastalih uporabom neoriginalnih rezervnih dijelova.

Pozivamo vas da pogledate najnoviju ina¢icu jamstvenih uvjeta raspoloZivih na stranici
www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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PAZNJA

Obrada elektri¢nog ili elektroni¢kog uredaja na kraju njegovog Zi g vijeka (primjenjivo u svim j p:
unije i drugim europski imas i ima za pril janj

Ovaj simbol na proizvodu ili pakiranju oznacava da se s proizvodom ne smije postupati kao s
uobicajenim kuénim otpadom, ve¢ ga treba predati na odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje
elektricne i elektronicke opreme (WEEE).

Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprje¢avanju moguéih
negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inaée mogle biti uzrokovane neprikladnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda. Recikliranje materijala pomaze u o€uvanju prirodnih resursa.

Za detaljnije informacije o recikliranju i odlaganju ovog proizvoda mozete se obratiti lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje otpada ili prodajnom mjestu gdje ste ga kupili.

U svakom slucaju, zbrinjavanje se mora provesti sukladno vazeéim zakonima u zemlji kupnje.

Konkretno, potro$aci su obvezni ne odlagati WEEE kao komunalni otpad, ve¢ moraju sudjelovati u odvojenom prikupljanju ove
vrste otpada na dva nacina dostave:

+ U opcinskim sabirnim centrima (takoder zvanim Eko-parcele, ekoloski otoci), izravno ili preko sabirnih sluzbi komunalnih
poduzeca, gdje su one raspolozive;

+ Na prodajnim mjestima nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.

Ovdje, veoma male stavke vrste WEEE (Cija je najdulja strana manja od 25 cm) mogu se ostaviti besplatno dok se ve¢e mogu
ostaviti na temelju 1-za-1, tj. moZete ostaviti staru stavku kada kupite novu koja ima istu funkciju.

Nadalje, metoda 1 na 1 uvijek je zajamé&ena prigodom kupnje novog EEE od strane potrosaca, bez obzira na veli¢éinu WEEE.

U slucaju nelegalnog odlaganja elektri¢ne ili elektronicke opreme, moguce je primjenjivati kazne koje su date trenutaénim
zakonodavstvom o zatiti okoli$a (talijanska uredba; provjerite uredbe na snazi u zemlji uporabe/ odlaganja vozila).

Ako WEEE sadrZi baterije ili akumulatore, oni se moraju ukloniti i podvrgnuti posebnom diferenciranom prikupljanju.

PAZNJA

Postupanje s istroSenim baterijama (primjenjivo u svim zemljama Europske unije i drugim europskim sustavima s
p i ima za pril janj

Ovaj simbol na proizvodu ili pakiranju pokazuje da se pakiranje ne treba tretirati kao normalni kuéni
otpad. Na nekim vrstama baterija ovaj se simbol moZe koristiti u kombinaciji s kemijskim simbolom.

Kemijski simboli za Zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se ako baterija sadrzi vise od 0,0005% Zive ili
0,004% olova.

Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanija istroenih baterija pomodi ¢ete u sprje¢avanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje koje bi ina¢e mogle nastati nepravilnim rukovanjem
otpadom. Recikliranje materijala pomaZe u o€uvanju prirodnih resursa. U slu¢aju proizvoda koji zbog
sigurnosti, izvedbi ili zastite podataka zahtijevaju stalnu vezu s unutarnjom céelijom/baterijom, treba je
zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje.

Proizvod na kraju njegovog Zivotnog vijeka odnesite na sabirna mjesta prikladna za odlaganje elektri¢ne i elektronicke opreme:
to osigurava da se i baterija unutar nje ispravno postupa.

Za detaljnije informacije o zbrinjavanju istroSenih baterija ili proizvoda, mozZete se obratiti lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada
ili prodajnom mjestu gdje ste ga kupili.

U svakom slugaju, zbrinjavanje se mora provesti sukladno vazecim zakonima u zemlji kupnje.
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Romaéna

Acest manual este valabil pentru urmtoarele trotinete electrice:
Pro-1 Evo (Black Edition/White Edition),

PRO-I Evo SR (Black Edition/White Edition), Pro-I Evo Max SR, Pro-lII Plus,
Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-lII R

Manual de utilizare
DU-MO-000001 rev. 2

Traducerea instructiunilor originale
Va multumim ca ati ales acest produs.

Pentru informatii, suport tehnic, asistenta si pentru consultarea conditiilor generale de
garantie, vd rugam sa va contactati distribuitorul sau sa vizitati site-ul www.ducatiurbanemobility.com

Cuprins
1 Instructiuni de siguranta
2. Continutul pachetului si modul de asamblare
3. Prezentarea produsului
4. Tncarcarea si activarea bateriei
5 Informatii cu privire la comenzi/Panou de control
6. Ghid rapid
7. Indoiti si transportati

8. Autonomie si performanta

9. Depozitare, intretinere si curdtare
10.  Configurare aplicatie

m Fisa tehnicd

12.  Probleme si solutji

13.  Conditii generale de raspundere si garantie



1. Instructiuni de siguranta

IMPORTANT! Cititi si urmati cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza produsul. Pastrati acest manual pentru
consultdri ulterioare sau pentru utilizatorii noi.

Acordati-va suficient timp pentru a invata elementele de baza pentru utilizare pentru a evita eventualele incidente grave
care ar putea avea loc in primele luni.

Societatea isi declina orice responsabilitate directa sau indirecta care decurge din utilizarea gresita a produsului,
nerespectarea atat a legislatiei rutiere, cat si a instructiunilor din acest manual, a accidentelor si a litigiilor cauzate de
nerespectarea reglementarilor si ca urmare a actiunilor ilegale.

Acest produs trebuie utilizat de o singura persoana si nu pentru transportul de pasageri

Nu schimbati in niciun fel scopul de utilizare a vehiculului. Acest produs nu este potrivit pentru cascadorii, competitii,
transport de obiecte, tractarea altor vehicule sau atasamente.

Trotineta electricd trebuie utilizata cu prudenta, respectand intotdeauna regulile impuse de Codul Rutier al térii de folosire,
pentru a evita pericolele.

Cerinte de conducere:

Pro-I Evo Pro-l Evo SR Pro-1 Evo
Model trotineta Black and Black and N: SI;I Pro-II Plus
White edition White edition ax

s DU-MO-210001
fara slsFern deﬂ _ _ DU-MO-210005
semnalizare stdnga- | pyU-MO-210004
dreapta
Cod produs
cu sistem de DU-MO-2100M DU-MO-210010
semnalizare stanga- | Dy-MO-220004 DU-MO-220008
dreapta inclus

DU-MO-220019 DU-MO-220009 DU-MO-220020
Codiproduzieildonapgl) DU-MO0-220023
comenzi pentru frand DU-MO-220002 DU-MO0-220026

DU-MO-220025
Greutate MIN (Kg) 30 30 30 30
Greutate MAX (Kg) | 100 100 100 100
Varsta MIN * 14 14 14 14
Varsta MAX * 65 65 65 65
Tnéltime (cm) MIN 120 120 120 120
Tnéltime (cm) MAX 200 200 200 200
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Model trotineta Pro-Il Evo Pro-Il Evo AS Pro-IIl Pro-Ill R

Cod produs fara
sistem de semnalizare | DU-M0-210009 - - -
stanga-dreapta

Cotprotinwsen | o oo | , ,
stanga-dreapta inclus DU-M0-220005

MN-DUC-PRO3
DU-MO-220012 DU-MO-210013
3 DU-MO-220003
E:r::’r:g:j :esnctl:': frans |- DU-MO-220013 DU-MO-220006 DU-MO-220016
DU-M0-220022 DU-MO-220021

DU-M0-220024

Greutate MIN (Kg) 30 30 30 30
Greutate MAX (Kg) | 100 100 100 100
Varsta MIN * 14 14 14 14
Varsta MAX * 65 65 65 65
Tnéltime (cm) MIN 120 120 120 120

ime (cm) MAX 200 200 200 200

* Inainte de a utiliza produsul, verificati si respectati reglementarile locale in ceea ce priveste varsta minima permisa pentru
conducator.

Nivelul de presiune sonora (zgomot) de emisie ponderat A la urechea conducatorului este sub 70 dB(A).

Forma grafica a avertismentelor de siguranta

Pentru a identifica mesajele de siguranta din acest manual, vor fi utilizate urmatoarele simboluri grafice de semnalizare.
Acestea au functia de a atrage atentia cititorului/utilizatorului in scopul utilizarii corecte si sigure a produsului.

ATENTIE

Fiti foarte atenti

Evidentiaza regulile de respectat pentru evitarea deteriorarii produsului si/sau pentru prevenirea aparitiei unor situatii
periculoase.

Riscuri reziduale
Evidentiaza prezenta pericolelor care provoaca riscuri reziduale si carora utilizatorul trebuie sé le acorde atentie pentru a evita
producerea de raniri sau pagube materiale.

Avertismente generale

ATENTIE

Este important sa tineti cont de faptul cd atunci cand va aflati intr-un loc public sau pe strada, chiar daca respectati

acest manual ad literam, nu sunteti protejat complet impotriva leziunilor cauzate de nerespectarea sau actiunile
necorespunzatoare intreprinse cu alte vehicule, obstacole sau persoane. Utilizarea gresita a produsului sau nerespectarea
instructiunilor din acest manual poate cauza daune grave.

Acest produs este un vehicul electric. Cu cat conduceti mai repede, cu atét distanta de franare se prelungeste. Franarea de
urgentd pe drumurile alunecoase, noroioase, umede sau inghetate poate duce la derapajul rotilor si la pierderea echilibrului.

Este necesar sa mentineti o vitezd adecvata si o distanta sigura fata de alte vehicule sau pietoni. Fiti foarte atenti cand
conduceti pe drumuri pe care nu le cunoasteti. Nu deschideti suportul cand utilizati produsul, intrucat exista un risc de ranire
corporald grava si de deteriorare a produsului
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Pe un carosabil umed, distanta de franare creste si aderenta scade semnificativ fatd de carosabilele uscate!
Conduceti cu foarte mare atentie, respectand distanta!

Pentru siguranta dumneavoastrd, purtati intotdeauna: cascd, genunchiere si cotiere pentru a va proteja de caderi si raniri in
timp ce conduceti trotineta. Cand imprumutati produsul, solicitati conducatorului sa foloseasca echipamentul de sigurantd
si explicati-i cum s& manevreze vehiculul. Pentru a evita ranirea, nu imprumutati produsul persoanelor care nu stiu sa-1
foloseascd. Purtati intotdeauna incaltaminte inainte de a incepe sa utilizati produsul.

Copiii nu trebuie sa se joace cu trotineta sau cu oricare dintre componentele acesteia si nici nu trebuie sa li se permita sa o
curete sau sd o intretina.

Cand conduceti produsul, aveti grijd sa nu speriati copiii si pietonii. Cand treceti prin spatele lor, avertizati-i folosind claxonul
si incetiniti pana la viteza minima de 6 km/h.

Instructiuni si avertismente privind modul de conducere

Conditii

Utilizare adecvata/prevazuta

Utilizare necorespunzatoare

Conducatori

Unul

Mai multe persoane, cu copii sau animale

Echipament de siguranta

Cascd, genunchiere, cotiere, jachetd reflectorizanta

Niciun echipament

Verificare inainte de
conducere

Tnainte de fiecare utilizare, verificati franele
si uzura acestora, verificati presiunea in roti
(a se vedea lateralul rotii pentru valoarea
recomandata), uzura rotilor, acceleratia,
indicatorul stdnga-dreapta, luminile si starea
de incércare a bateriei.

Daca sunt detectate zgomote sau anomalii
neobisnuite, nu utilizati produsul si
contactati dealer-ul sau serviciul de asistentd
tehnica autorizat

Nu verificati niciodata produsul fnainte
de a porni

Utilizati produsul in prezenta
zgomotului si a anomaliilor

Mergeti n timp ce impingeti
produsul

Nu accelerati

Tmpingeti in timp ce mergeti pe trecerile
de pietoni

Tn zonele pietonale, f&ra regim pietonal
(6 km/h)

Tn zonele supraaglomerate

Apésati acceleratia

Conduceti vehiculul pe trecerile de
pietoni

Conduceti vehiculul in zonele
pietonale dacé nu este echipat cu
modul pietonal (6 km/h)

Conduceti vehiculul in zonele aglomerate

Din pozitia oprit

Persoana care conduce acest produs trebuie
sé poata pune cu usurintd ambele picioare pe
sol, tinand ghidonul la inaltimea corecta

Nu poate mentine drept si in echilibru
produsul.

Asezati-va pe produs cand
functioneaza sau este oprit

Conduceti in conditii normale

Nu atarnati de ghidon obiecte

Obiectele care atarna de ghidon
cauzeaza instabilitate si pot crea
dificultati la realizarea manevrelor

Conduceti cu ambele maini pe ghidon.

Nu utilizati dispozitive precum telefoane,
ceasuri inteligente, playere muzicale, casti

Conduceti cu 0 mana sau féré s&
folositi méinile

Utilizati dispozitive precum telefoane,
ceasuri inteligente, playere muzicale, casti

Conduceti cu ambele picioare asezate
confortabil si in siguranta peste suport

Conduceti cu unul sau cu ambele picioare
in afara suportului pentru picioare

Este interzisd pozitionarea si
concentrarea greutatii pe aparatoarea
de protectie din spate.

Conduceti folosind casca si echipamentul
de protectie

Conduceti fara casca si echipament
de protectie
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Conditii

Utilizare adecvata/prevazuta

Utilizare necorespunzatoare

Conduceti in conditii normale

Conduceti pe drumuri usor accesibile, drepte
si ferme si evitati zonele cu trafic intens

sau zonele supraaglomerate: de exemplu,
piste de biciclete dedicate, suprafete cu
pavaj drept

Respectati reglementarile locale in vigoare
si codul rutier

Conduceti pe autostrade, drumuri pe
distante lungi

Conduceti pe drumuri aglomerate
Conduceti pe trotuare

Conduceti in zonele aglomerate
Conduceti pe strazile foarte accidentate

Conduceti in apropierea: rapelor,
taluzurilor, porturilor, marilor, lacurilor
si a raurilor

Nu respectati reglementérile in
vigoare si codul rutier

Priviti intotdeauna in fata si fiti atenti la toate
obstacolele, vehiculele si pietonii din apropiere

Lasati-va distrasi in timp ce conduceti

Schimbati directia, asigurandu-va cd sunteti
vazuti, in timp ce adaptati viteza

Tn orice caz, anticipati traiectoria si adaptati-
va viteza, respectand codul rutier si pe cei
mai vulnerabili

Utilizati intotdeauna indicatoarele de directie
dacd sunt prevazute pe produs

Schimbati directia brusc si la viteza ridicatd,
faré sa va asigurati cd sunteti vazuti

Franarea si virajul in acelasi timp fac
vehiculul instabil

Nu folositi semnalizatorul de
schimbare a directiei

Tncetiniti in prezenta pietonilor

Utilizati modul pietonal in zonele pietonale
(6 Km/h)

Féceti-va simtita prezenta prin folosirea
claxonului

Accelerati sau mentineti viteza in
prezenta pietonilor

Conduceti fara sa utilizati modul
pietonal in zonele pietonale (6 Km/h)

Nu avertizati folosind claxonul

Conditii de drum accidentat:
deniveldri artificiale/trepte/
suprafata accidentata a
drumului

Conduceti cu vitezd moderata

Tndoiti usor genunchii pentru o mai buné
absorbtie a socurilor atunci cand traversati o
suprafata neuniforma.

Conduceti cu viteza ridicata

Accelerati peste deniveldri si
bumpere, coboréti treptele, sariti
peste obstacole, urcati pe borduri,
conduceti dur.

Comportament: in curba,

la coborére, in prezenta
obstacolelor, a vehiculelor si a
pietonilor in apropiere

Péstrati o distanta de siguranta
Nu mai accelerati/Franati si incetiniti

Conduceti cu vitezd moderata si franati
ntr-un mod sigur

Fiti atenti la usi si la alte obstacole inalte

Nu respectati distanta de siguranta
Accelerati

Conduceti cu viteza ridicata, franati
brusc

Treceti pe sub obstacole aflate la
néltime

Conditii de vizibilitate

Conduceti numai daca exista suficientd
lumina pentru a conduce in siguranta. in
cazul conducerii in conditii de luminozitate
nefavorabile (dupa o jumatate de ord de la
apusul soarelui, pe toatd perioada cat este
ntuneric si, de asemenea, in timpul zilei, in
cazul in care conditiile atmosferice impiedica
vizibilitatea drumului, daca treceti prin
tuneluri), amintiti-vd s& aprindeti luminile
trotinetei si sa purtati o vesta sau bretele
reflectorizante.

Conduceti in conditii de lumina
nefavorabile cu luminile stinse si
fara a folosi o jachetd sau bretele
reflectorizante.
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Conditii

Utilizare adecvata/prevazuta

Utilizare necorespunzatoare

Conditii meteorologice

Conduceti in conditii meteorologice optime
(fara ploaie)

Conduceti in conditii nefavorabile: pe
ploaie, cand ninge, cand este gheata
sau noroi pe drum, vant puternic,
ceata.

Parcati

Tn zone specifice, fara a impiedica circulatia
vehiculelor si a pietonilor

Pe suprafete netede, asigurandu-vé de
stabilitatea produsului

Opriti produsul si folositi intotdeauna un
dispozitiv antifurt. Utilizati cricul furnizat

Oriunde, blocand circulatia vehiculelor
si a pietonilor

Pe suprafete denivelate si fara a va
asigura de stabilitatea produsului

Lasati produsul pornit,
nesupravegheat, fara un dispozitiv
antifurt

Practicati sporturi extreme/

DA

Conduceti in apropierea: rapelor,
taluzurilor, porturilor, marilor, lacurilor

impacturi puternice

cascadorii NU si a raurilor
Conduceti peste balti
Concurati cu alte vehicule
DA

Supuneti produsul la NU

sariti peste lucruri sau persoane, de pe
scari sau de sus

Ce s faceti dupé o cadere:

Verificati dacd maneta de acceleratie functioneazd corect. Pentru a face acest lucru, accelerati si decelerati de mai multe ori.
Verificati intotdeauna daca franele functioneaza corect. Pentru a face acest lucru, coboréti de pe trotinetd, impingeti-o
nainte si franati pentru a va asigura ca réspunde la comenzile dumneavoastra.
Verificati dacé toate componentele vehiculului sunt la locul lor si fixate bine.
Verificati uzura si presiunea anvelopelor (a se vedea partea laterald a anvelopei pentru valoarea recomandata).
Verificati uzura frénelor si a cablurilor.

Franele pot deveni fierbinti in timpul utilizarii. Nu le atingeti dupa utilizare.

Produs asamblat; ghidonul se va instala cu suruburile corespunzatoare continute in pachet.
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2. Continutul pachetului si modul de asamblare

Model

Imagine de referinta

Tn ambalaj

Montaj ghidon

Pro-I Evo (Black
& White edition)

DU-M0-210001
DU-MO-210004
DU-MO-210011
DU-M0-220004

Pro-l Evo SR
(Black & White
edition)

DU-M0-220019
DU-M0-220023
DU-M0-220025

Accesorii

- Chei hexagonale

- 4 suruburi pentru ghidon

- Camera de aer de rezervd

- Autocolante reflectorizante
- Adaptor de umflare

- Incarcator baterie

Introduceti cele 4 suruburi

cu mana fara a le strange,
apoi folositi cheia hexagonala
furnizata pentru a le strange si
pentru a fixa ghidonul

Pro-I Evo
Max SR

DU-M0-220009
DU-M0-220002

Accesorii

- Chei hexagonale

- 4 suruburi pentru ghidon

- Cameré de aer de rezerva

- Autocolante reflectorizante
- Adaptor de umflare

- Incarcator baterie

Introduceti cele 4 suruburi

cu mana fara a le strange,
apoi folositi cheia hexagonala
furnizatd pentru a le strange si
pentru a fixa ghidonul
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Model Imagine de referinta Tn ambalaj Montaj ghidon
Pro-Il Plus

DU-MO-210005

DU-M0-210010

DU-M0-220008 Accesorii

DU-M0-220020
DU-M0-220026

Pro-Il Evo

DU-MO0-210009
DU-MO0-210012
DU-M0-220005

Pro-Il Evo AS
DU-M0-220012

- Chei hexagonale
- Componente pentru montaj
ghidon (carlig, plastic,
4 suruburi)
- Adaptor de umflare
cauciucuri
- Alimentator
- Avertizor acustic electronic
(doar DU-M0-220012)*

Etape:

1. Deschideti cricul

2. Ridicati si fixati coloana de
directie prin plierea parghiei
mecanismului de pliere si
coborati inelul de siguranta
(daca produsul este echipat
cuel)

w

Instalati ghidonul pe tija

IS

. Instalati carligul (vezi

foto) apropiindu-1 de tija si
asigurandu-va cd se potriveste
cu gaurile; apoi introduceti
suruburile.

v

. Introduceti surubul din
exterior in orificiul situat sub
panoul de control.

6. Strangeti suruburile.

7. Apropiati si potriviti placa de

plastic (vezi foto) cu al doilea

orificiu/profil al panoului de
control, apoi introduceti si
strangeti surubul.
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Model

Imagine de referinta

Tn ambalaj

Montaj ghidon

Pro-Il Evo AS

DU-M0-220012
DU-M0-220013
DU-M0-220022

Accesorii

- Chei hexagonale

- Componente pentru montaj
ghidon (carlig, plastic,

4 suruburi)

- Adaptor de umflare
cauciucuri

- Alimentator

Etape:

1. Ridicati coloana de directie si
introduceti ghidonul avand
grija sa nu deteriorati claxonul
electronic si s nu striviti
cablurile

N

Ridicati si fixati coloana de
directie prin plierea parghiei
mecanismului de pliere si
coborati inelul de siguranta
(daca produsul este echipat
cuel)

w

. Instalati ghidonul pe tija

>

Instalati carligul (vezi

foto) apropiindu-1 de tija si
asigurandu-va ca se potriveste
cu gaurile; apoi introduceti
suruburile.

5. Introduceti surubul din
exterior in orificiul situat sub
panoul de control.

o

Strangeti suruburile

~

. Apropiati si potriviti placa de
plastic (vezi foto) cu al doilea
orificiu/profil al panoului de
control, apoi introduceti si
strangeti surubul.
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Model Imagine de referinta Tn ambalaj Montaj ghidon

Pro-Ill
MN-DUC-PRO3
DU-MO-210013

Accesorii Etape

- Chei hexagonale 1. Deschideti cricul

- Componente pentru 2. Ridicati ghidonul, puneti
DU-MO0-220006 asamblarea ghidonului maneta in pozitia inchis si
DU-MO-220021 (carlig, mater\ate plastice, coborati inelul de siguranta.
suruburi)

3. Conectati cablul sistemului de

DU-M0-220024 - Adaptor pentru umflarea h h .
cauciucurilor iluminat la cablajul afisajului si
_ Alimentator introduceti ghidonul in tija.
Pro-Ill R - 2 chei RF pentru pornire 4. Instalati carligul pe tija,
DU-M0-220003 trotinetd asigurandu-va ca se potriveste
cu orificiile si introduceti cele 2
suruburi M6.

5}

. Introduceti surubul M6 pe
exterior in al doilea orificiu
situat sub panoul de control
si strangeti toate cele trei
suruburi M6.

*Pro-1l EVO AS (DU-MO0-220012)

Avertizor acustic electronic.

Port de incarcare USB

(partea inferioara, sub
protectia din cauciuc)

Buton dreapta:

Apasati lung butonul pentru

Buton stanga: a dezactiva modul antifurt.

Apdsati lung butonul pentru

a activa modul antifurt. Buton central (claxon):

« Apésati pentru a claxona.
+ Apasati de doua ori rapid pentru
a schimba sunetul claxonului.

Tncércarea dispozitivului: Conectati cablul USB in portul de incércare (partea de jos)
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PROIII/PROIIIR

*Instructiuni pentru instalarea proiectorului

Saib3

1. Introduceti surubul M5 (fara saiba) in orificiul inferior al ldmpii, apoi introduceti
saiba intre surub si coloana si strangeti-1 suficient pentru a evita deteriorarea
tabloului de bord al lampii.

T >
Proiector
e M6

2. Introduceti surubul M6 in orificiul superior al lampii si strangeti-L

Etape:

«  Scoateti produsul din ambalaj
Deschideti cricul si verificati stabilitatea produsului
Deschideti tija ghidonului si fixati-o prin inchiderea parghiei mecanismului de pliere
Conectati cablul de alimentare al afisajului la cablajul principal (daca este necesar)
Conectati lampa la cablul care vine de la afisajul cu 2 pini (daca este necesar).

. Instalati ghidonul pe tija (nu striviti cablurile)
Strangeti suruburile de pe coloana de directie cu cheia furnizata
Reglati mecanismul de pliere a coloanei de directie

Verificati presiunea in cauciucuri (a se vedea partea laterald a anvelopei pentru valoarea recomandata).
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Stabilitatea coloanei de directie.

Model Imagine de referinta * Reglaj

Pro-I Evo
(eBdliaticokn‘;nd White Reglarea tijei ghidonului:

Daca tija ghidonului se simte instabild
FBI’{)a-cIkE:roldS\'lz\lhite dupé pliere, reglati surubul mecanismului,
Edition) Tnsurubandu-l sau scotandu-1 suficient pentru a

creste stabilitatea coloanei de directie.
Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus Reglarea tijei ghidonului:
Pro-Il Evo Astfel cum se indica in figura, in cazul in care
coloana de directie se misca in timpul deplasarii,
Pro-Il Evo AS reglati surubul (daca existd) cu cheia hexagonala.
Reglati ghidonul:
Pro-Ill
Astfel cum se indica in figurd, in cazul in care
Pro-IlI R

arborele ghidonului se miscé in timpul mersului,
reglati surubul cu cheia hexagonald

Asamblati corect produsul. Tn cazul in care, Tn timpul asamblarii, observati eventuale defecte de fabricatie, etape neclare sau
dificultati la montajul propriu-zis sau la reglaje, nu conduceti vehiculul si contactati dealerul dumneavoastra sau vizitati site-
ul www.ducatiurbanemobility.com pentru a primi asistenta tehnica.

Piesele din plastic (inclusiv materialele de ambalare) si piesele mici nu trebuie ldsate la indemana copiilor intrucat pot
provoca sufocare.
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3. Prezentarea produsului

Este interzisd modificarea sau transformarea produsului ori a pieselor acestuia in orice mod. Acest lucru ar putea duce la
afectarea eficientei si structurii produsului si poate cauza deteriorarea acestuia. In vederea dezvoltérii tehnologice continue,
producatorul isi rezerva dreptul de a modifica produsul fara preaviz, faré ca acest manual sa fie actualizat automat.

Pentru informatii si pentru consultarea revizuirilor acestui manual, vizitati site-ul www.ducatiurbanemobility.com

Pro-1 Evo (Black and White edition)

Pro-I Evo SR (Black and White edition)

1. Proiector

2. Acceleratie

3. Mecanism de pliere

4. Roatd motrice

5. Port de incarcare

6. Cric

7. Roata liberd

8. Frana pe disc

9. Lampa

10. Sistem de inchidere

1. Platforma

12. Coloana de directie

13. Maneta frana

14. Claxon

15. Afisaj

16. Lumini de directie

17. Controlul indicatoarelor de directie (daca exista)
18. Manets frana electricd (numai Pro-I Evo SR)

Pro-1 Evo Max SR

1. Proiector

2. Acceleratie

3. Mecanism de pliere

4. Roatd motrice

5. Port de incdrcare

6. Cric

7. Roata liberd

8. Frana pe disc

9. Lampa

10. Sistem de inchidere

1. Platforma

12. Coloana de directie

13. Maneta frana

14. Claxon

15. Afigaj

16. Lumini de directie

17. Comanda indicatori de directie
18. Maneta frand electricd
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Pro-II Plus / Pro-Il Evo

1. Afisaj

2. Acceleratie

3. Proiector

4, Furca amortizata (Pro-Il Evo)
5. Mecanism de pliere

6. Roatd motrice

7. Port de incarcare

8. Cric

9. Frana pe disc

10. Roata libera

11. Suspensie (Pro-1l Evo)

12. Lampa

13. Clema pentru inchidere

14. Platforma

15. Inel de siguranta (daca exista)
16. Coloana de directie

17. Sistem de Tnchidere

18. Manets frana

19. Claxon

20. Lumini de directie

21. Controlul indicatoarelor de directie (daca exista)

Pro-Il Evo AS

1. Afisaj

2. Acceleratie

3. Proiector

4. Furca amortizata

5. Mecanism de pliere

6. Roatd motrice

7. Port de incarcare

8. Cric

9. Frana pe disc

10. Roata libera

11. Furcd amortizata

12. Lampa

13. Clema pentru inchidere
14. Platforma

15. Coloana de directie

16. Sistem de inchidere

17. Maneta frand

18. Claxon

19. Lumini de directie

20. Comanda indicatori de directie
21. Manets frana

22. Avertizor acustic electronic (exclus DU-M0O-220012)
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Pro-lll / Pro-IlI R

1. Acceleratie

2. Maneta frana

3. Proiector

4. Mecanism de pliere

5. Roatd libera

6. Port de incarcare

7. Cric

8. Frana pe disc

9. Roatd motrice

10. Lampa

11. Clema pentru inchidere
12. Platforma

13. Inel de siguranta (daca exista)
14. Coloana de directie

15. Clema pentru inchidere
16. Maneta frana

17. Claxon

18. Afisaj

19. Lumini de directie

20. Controlul indicatoarelor de directie (daca existd)
21. Port USB
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ATENTIE

La prima utilizare, incdrcati produsul la 100%. Asigurati-va ca produsul, incarcatorul si portul de fncarcare sunt uscate.

Instructiuni:
- Deschideti cricul
- Opriti produsul

Tncércarea bateriei

ATENTIE

Tncarcati dispozitivul inainte de prima utilizare. De asemenea, se recomandé incércarea acestuia dupd fiecare utilizare si
nainte de depozitare. Se recomanda sa nu ldsati vehiculul s& se descarce complet pentru a evita deteriorarea bateriei.

4. Tncércarea bateriei

Lumina rosie de pe sursa de alimentare se va schimba in verde atunci cand operatiunea de incarcare este finalizata.

Model Imagine de referinta Instructiuni
1. Scoateti capacul din cauciuc de la priza de
ncdrcare.
Pro-l Evo 2. Conectati inférfétorul Laﬂ priza electrica si apoi
(Black and la portul de incarcare. Cand produsul este
White edition) ncdrcat complet, ledul de pe incarcator se
schimba din rosu (in curs de incércare) in verde
Pro-l EvoSR (incarcare finalizata).
SI\BIE:k agi. ) 3. Dupa incarcare, deconectati incarcatorul de
ite edition la vehicul si puneti la loc capacul din cauciuc.
Pro-I Evo Scoateti incarcatorul din priza.
Max SR Nu porniti trotineta in timp ce aceasta se afl§ in
Pro-1l Plus 1 curs de incarcare.
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS .
Lumina rosie de pe sursa de alimentare se va
schimba n verde atunci cdnd operatiunea de
incarcare este finalizata.
1. Opriti trotineta electrica si deschideti cricul.
2. Rotiti sigla Ducati, deschideti capacul
impermeabil, apoi conectati incarcatorul la
Pro-I11 priza de alimentare si conectorul la portul de
fncdrcare.
Pro-IlI R

3. Dupa incércare, deconectati conectorul de
la portul de incarcare si inchideti capacul
impermeabil
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Folositi NUMAI incarcatorul furnizat pentru a refncarca acest produs.

Model Cod produs Model incarcator baterie jl'er_15|unea £E putata e
iesire incarcare

DU-MO0-210001
DU-MO0-210004

Pro-l Evo DU-MO-21001

(Black and White edition)
DU-MO0-220004 XHK-916-42015 42V -1,5A 4h

Pro-I Evo SR

(Black and White edition) DU-MO0-220019

DU-M0-220023
DU-MO0-220025

DU-MO0-220009
Pro-I Evo Max SR FY-4202000 42V - 1,5A 5h
DU-MO0-220002

DU-MO0-210005
DU-MO0-210010 CPuis
Pro-Il Plus DU-MO0-220008 42V -1,5A 4h
DU-MO-220020 XVEO063-4200150

DU-MO0-220026

DU-MO0-210009 CPans

Pro-Il Evo DU-MO0-210012 42V -1,5A 7h
XVE063-42001
DU-MO0-220005 063-4200150

DU-MO0-220012
Pro-Il Evo AS DU-MO0-220013 CP4215 42V -1,5A 7h
DU-MO0-220022

MN-DUC-PRO3
DU-MO0-210013 CPuis
Pro-Ill DU-MO0-220006 42V -1,5A 8h
DU-MO-220021 XVEO063-4200150

DU-MO0-220024

DU-MO0-220003
Pro-Ill R CP546200 54,6V - 2A 6h
DU-MO0-220016

Utilizarea oricarui alt tip de incdrcator poate deteriora produsul sau poate prezenta alte riscuri potentiale
Nu ncarcati niciodata produsul fara supraveghere. Nu porniti produsul in timpul incarcarii

Dupa fiecare utilizare, refncarcati complet bateria pentru a prelungi durata de viata a acesteia. Nu refncarcati produsul
imediat dupa utilizare. Lasati produsul sé se raceasca timp de o ora inainte de reincércare.

Produsul nu trebuie incarcat perioade lungi. Supraincércarea scurteaza durata de viatd a bateriei si implica riscuri potentiale
suplimentare.

Se recomanda sa nu lasati vehiculul sa se descarce complet pentru a evita deteriorarea bateriei

Daunele cauzate de absenta prelungita a incdrcarii sunt ireversibile si nu sunt acoperite de garantia limitata. Odata survenita
deteriorarea, bateria nu poate fi reincarcatd (dezasamblarea bateriei de catre personalul necalificat este interzisa, deoarece
existd riscul de electrocutare, scurtcircuit sau chiar incidente majore de sigurantd). Dacd sunteti plecat mai mult timp, de
exemplu in vacantd, si incredintati dispozitivul altcuiva, ldsati-| partial incarcat (incarcare 20-50%), nu incarcat complet.
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Efectuati in mod regulat inspectia vizuald a incrcitorului si a cablurilor incarcatorului. Tn cazul in care cablul de inc3rcare
prezintd deteriorari evidente, nu-l utilizati pentru a evita alte daune si/sau riscuri; vd rugam s ne contactati pentru inlocuire.

Tncérctorul de baterie poate fi folosit de copiii cu varsta de 8 ani sau mai mult si de cétre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte daca au fost supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea in sigurantd a aparatului si au inteles pericolul implicat. Copiii nu trebuie s& se joace cu incarcatorul. Curdtarea si
intretinerea trotinetei de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii in lipsa supravegherii acestora.

Avertismente cu privire la baterie

Bateria este alcatuita din celule pe baza de litiu-ion si elemente chimice care sunt periculoase pentru sdnatate si mediu.

Nu utilizati produsul dacad emana mirosuri, substante sau caldura excesiva. Nu aruncati produsul sau bateria impreuna cu
deseurile menajere. Utilizatorul final este responsabil pentru eliminarea echipamentelor electrice si electronice si a bateriilor
n conformitate cu toate reglementarile aplicabile.

Evitati utilizarea bateriilor uzate, defecte si/sau neoriginale, a altor modele sau marci.
Nu l&sati bateria Tn apropierea surselor de foc sau de caldura. Risc de incendiu si explozie.
Nu deschideti sau dezasamblati bateria si nu loviti, aruncati, perforati sau atasati obiecte de baterie.

Nu atingeti eventualele substante scurse din baterie, deoarece aceasta contine substante periculoase. Nu ldsati copiii sau
animalele de companie sa atingd bateria.

Nu supraincarcati sau scurtcircuitati bateria. Risc de incendiu si explozie.

Nu scufundati si nu expuneti bateria la apa, ploaie sau alte lichide. Nu expuneti bateria la lumina directa a soarelui, la caldura
excesiva sau la frig (de exemplu, nu lasati produsul sau bateria intr-o masina sub lumina directd a soarelui pentru o perioada
lunga de timp), intr-un mediu care contine gaze explozive sau flacari.

Nu transportati si nu depozitati bateria impreuna cu obiecte metalice precum agrafe de pér, coliere etc. Contactul dintre
obiectele metalice si contactele bateriei poate cauza scurtcircuite care duc la vatdmare corporald sau deces.
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5. Informatii cu privire la comenzi/Panou de control

Model

Pro-I Evo
(Black and
White edition)

Pro-l Evo SR
(Black and White
Edition)

Pro-I Evo Max SR

Buton multifunctional (4)

1. Proiector

2. Controlul indicatoarelor de directie (daca
existd)

3. Maneta de frana electrica (dacd existd)
4. Buton multifunctional

5. Afigaj

6. Acceleratie

7. Maneta claxon

8. Maneta frand cu disc

- Pornire si oprire: apasati si mentineti apasat butonul timp de cateva secunde pentru a porni sau

opri trotineta electrica

« Lumini: apasati butonul o data pentru a aprinde sau stinge luminile
« Mod de viteza: apasati butonul de doué ori pentru a selecta modul de viteza

1z

-

km/h mph

N SPOfT D E

1. Vitezometru: afiseaza viteza actuala a
trotinetei

2. Nivelul bateriei: indica nivelul de fncércare
ramas.

3. Lumini: lumini de avertizare

4. Bluetooth: lumind Bluetooth

5. Modul SPORT: pe ecran va aparea SPORT
6. Modul CONFORT: afisajul va indica D

7. Modul ECO: afisajul va indica E

8. Cruise Control: mentinerea vitezei. Se
activeaza dupd ce mentine aceeasi vitezd
timp de cateva secunde.

9. Modul pietonal

10. Eroare: daca este activat, verificati o
posibiléd solutie prin consultarea tabelului cu
coduri de eroare

Acceleratia intra in functiune odata ce viteza inainte depaseste 3 km/h
Cruise control se dezactiveaza prima datd cand apésati fréna sau acceleratia.
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Model

Pro-II Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-1ll
Pro-IlI R

1. Acceleratie
2. Buton multifunctional

3. Maneta frana

Buton multifunctional (2):

- Pornire si oprire: apasati si mentineti apasat butonul timp de céteva secunde pentru a porni sau
opri trotineta electrica

- Lumini: apasati de doua ori rapid pentru a aprinde sau stinge luminile.

« Mod de viteza: apasati o data butonul pentru a selecta modul de viteza

Vitezometru: afiseazd viteza actuald a trotinetei.
Nivelul bateriei: indica nivelul de incarcare ramas.
ODO: distanta totala parcursa.

TRIP: distantd o singurd excursie

Lumini: indicator lumini

Mod SPORT: Afisajul va indica S+.

Mod COMFORT: Afisajul va indica D.

Mod ECO: Afisajul va indica ECO.

Cruise Control: mentinerea vitezei. Se activeaza dupa ce mentine aceeasi viteza timp de
cateva secunde.

© PN r s wN

10. Bluetooth: indicator luminos bluetooth
1. Mod PEDONE

Acceleratia intra in functiune odatd ce viteza inainte depaseste 3 km/h
Cruise control se dezactiveazd prima datd cand apasati frana sau acceleratia.
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Model

Inidcatii cu privire la cheia RF

Pro-Ill

Pro-IlIR

La pornire, prezinta un blocaj al motorului integrat in sistem si este necesar ca, odata pornit, sa fie
deblocat prin folosirea uneia dintre urmatoarele metode*

Cheie RF: Apropiati cheia RF (furnizata) de afisaj pentru a activa trotineta electrica.

Smartphone: Utilizati aplicatia Ducati Urban e-Mobility, folosind butonul de blocare/deblocare din
meniul de setdri

Indicatoare de directie (daca exista)

Modele*

Pro-I Evo

(Black and White
edition)

Pro-I Evo AS
(Black and White
edition)

Pro-I Evo Max SR

Pro-Il Plus
Pro-Il Evo
Pro-Il Evo AS
Pro-Ill
Pro-IlI R

La modelele unde sunt prezente, indicatoarele de directie sunt pozitionate la capatul ghidonului
(partea dreapta si stanga).

Indicatoarele de directie sunt necesare pentru a semnala prompt orice schimbare de directie in
timpul conducerii.

Unitate de actionare:

Tnainte de fiecare utilizare a produsului, verificati functionarea corectd a indicatoarelor de directie.
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6. Ghid rapid

La prima utilizare, incarcati produsul la 100%.

Verificati presiunea in roti (a se vedea partea lateralé a anvelopei pentru valoarea recomandats). In cazul in care produsul
nu atinge cel putin 60% din km declarati sau nu atinge viteza maxima in primele 3 luni de utilizare, este probabil ca rotile
sé se fi dezumflat din nou. Prin urmare, va fi necesar sa restabiliti presiunea indicata.

Verificati si reglati franele
Porniti afisajul.
Asezati produsul pe o suprafatd plana.

Tineti ferm ghidonul cu ambele maini. Pasiti pe platforma cu un picior si folositi-1 pe celdlalt pentru a impinge usor
trotineta si pentru a accelera

Functie Zero Start: acceleratia intrd in functiune odatd ce viteza inainte depaseste 3 km/h.

Din motive de siguranta, produsul este setat initial pentru a preveni pornirea din starea oprit.

Cand conduceti trotineta, inclinati-va corpul in directia de deplasare atunci cand virati si rotiti incet ghidonul.
Pentru a opri trotineta, eliberati acceleratia si apasati maneta de frana
Pentru a cobori, mai intéi opriti complet trotineta. Coborérea de pe trotineta aflata in miscare poate provoca vatamari.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati franele si uzura acestora, verificati presiunea in roti (a se vedea partea laterald a
anvelopei pentru valoarea recomandata), uzura rotilor, acceleratia si incarcarea bateriei.

Reglarea manetei de frana

Maneta de frana

SE poate regla pozitia manetei de frana, daca este necesar, prin intermediul
punctului A (a se vedea imaginea).
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Reglarea franelor

Reglarea sistemului de prindere a franei

Tn cazul in care frana este prea strans3 sau prea slabit3, folositi cheia
hexagonald pentru a slabi piulita (A), apoi reglati cablul de frana
(trageti cablul de frana in sus daca este prea strans, iar daca este prea
slabit, trageti cablul de frana in jos) si apoi strangeti din nou piulita (A).
Daca rezulta ca este prea slabita sau prea stransa, chiar si dupa ce ati
urmat primul pas, ar putea fi necesar sa reglati placuta de frana (fixa)
pe care o puteti regla prin intermediul rotii din partea opusa; folositi
cheia hexagonald pentru a indeparta/apropia placuta (B) (a se vedea
imaginea).

Verificati alinierea corecta dintre sistemul de prindere al franei si disc.
Utilizati suruburile C si D pentru a regla pozitia/alinierea pe disc, dacd
este necesar.

7. Indoiti si transportati

Asigurati-va ca trotineta electrica este oprita. Tineti tija ghidonului cu 0 mang, trageti de maneta, pliati tija ghidonului spre
suportul pentru picioare si cuplati.

Modele: Pro-I Evo, Pro-1 Evo SR, Pro-I Evo Max SR

Tnchidere: Opriti trotineta electric3, deblocati mecanismul ~ Transportati intotdeauna trotineta, tindnd-o cu una sau
de inchidere: apasati carligul rosu si trageti maneta spre ambele maini de tija ghidonului.

exterior (a se vedea imaginea), aduceti tija ghidonului spre
interior si asigurati-vd ca este blocatd corect.

Deschidere: Deblocati tija ghidonului de la aparétoarea
de protectie: apasati pe clema pentru a elibera ghidonul,
ridicati tija ghidonului pana la oprire si blocati-o
impingand maneta spre interior. Porniti trotineta electrica.
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Modele: Pro-Il Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-Ill R

G—8

Asigurati-va ca trotineta electrica este oprita. Dupa ce

tineti tija ghidonului cu mana, trageti de maneta si aliniati
carligul ghidonului cu carligul situat pe aparatoarea de Dupa pliere, tineti tija ghidonului cu una sau ambele maini.
protectie din spate.

Dupa pliere, ridicati, tinand tija ghidonului cu una sau ambele maini.

Asigurati-va ca produsul se afld in siguranta in timpul transportului. Daca nu sunteti sigur/a ca puteti mentine greutatea
produsului, nu continuati transportul cu produsul ridicat. Dacé este l&sat sa cada brusc, produsul poate provoca réni grave si
se poate deteriora

8. Autonomie si performanta

Autonomia maxima si performanta vehiculului depind de mai multe variabile:

Terenul: conducerea pe suprafete cu pavaj drept are ca rezultat o autonomie si performanta mai mari decat conducerea pe
drumuri accidentate si in panta.

Greutatea utilizatorului: cu cat greutatea este mai mare, cu atat autonomia si performanta vehiculului sunt mai mici.
Temperatura: mersul cu trotineta Tntr-un mediu foarte rece sau foarte cald afecteaza autonomia si performanta acesteia.

Viteza si stilul de condus: condusul lin si constant vor prelungi autonomia trotinetei. Acceleratiile, deceleratiile si manevrele
continue reduc foarte mult autonomia. Viteza mai mica va prelungi autonomia.

Tntretinere: reincércarea la timp, intretinerea corectd si verificdrile regulate ale presiunii in roti (a se vedea valoarea de
referintd la sectiunea 10) maresc autonomia si asigurd o performanta constanta in timp.

Nivelul de incércare a bateriei afecteaza performanta: cu cat nivelul este mai scdzut, cu atat va fi mai redusa performanta
vitezei, mai ales in prezenta pantelor.
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9. Depozitare, intretinere si curdtare

Dacé existd pete pe corpul produsului, stergeti-le cu o carpa umeda. Dacd petele persista, aplicati pe ele un sapun neutru,
curatati-le cu o periutd, apoi stergeti cu o carpa umeda. Daca exista zgarieturi pe componentele din plastic, utilizati hartie
abraziva sau alt material abraziv pentru a le indeparta. Nu curdtati produsul cu alcool, benzing, kerosen sau alti solventi
chimici corozivi si volatili pentru a evita deteriorarea grava a produsului. Nu spalati produsul cu jeturi de apa la presiune
naltd. Cand curdtati, asigurati-va ca produsul este oprit, cablul de incarcare deconectat si capacul de cauciuc inchis, decarece
infiltrarea apei poate cauza electrocutare sau alte probleme grave. Infiltrarea apei in baterie poate cauza deteriorarea
circuitelor interne si poate prezenta risc de incendiu sau explozie. Daca banuiti ca a patruns apa in baterie, opriti imediat
utilizarea bateriei si returnati-o la serviciul post-vanzare sau la distribuitor pentru inspectie.

Céand produsul nu este folosit, pastrati-| pliat, intr-un loc uscat si rdcoros. A nu se depozita in aer liber sau in interiorul
masinii pentru o perioadd lungd de timp. Lumina excesivé a soarelui, supraincalzirea si frigul excesiv accelereaza imbatranirea
rotilor si compromit durata de viata utild atat a produsului, cat si a bateriei. A nu se expune la ploaie sau la apa si nu trebuie
scufundat in si spalat cu apa

Verificati regulat strangerea diferitelor elemente cu suruburi, in special axurile rotilor, sistemul de pliere si transport, sistemul
de directie, sistemul de franare, starea buna a cadrului, furcilor si a suspensiilor. Piulitele si toate celelalte elemente de fixare
cu autostrangere Tsi pot pierde eficienta, de aceea, este necesara verificarea si strangerea periodica a acestor componente.

De asemenea, la fel ca toate componentele mecanice, acest produs este supus uzurii si solicitarilor puternice. Diferitele
materiale si componente pot reactiona diferit la uzurd sau la ,oboseald” ca urmare a solicitarilor. Dacd durata de viata utild
a unei componente este depasitd, aceasta se poate rupe brusc, provocand rénirea conducatorului. Orice forma de fisura,
zgarieturd sau decolorare in zonele foarte solicitate indica faptul ca durata de viatd a componentei a fost atinsa si trebuie
fnlocuitd.

Verificati starea de uzurd a anvelopelor: nu trebuie sa existe taieturi, fisuri, corpuri straine, umflaturi anormale, piese lipsa si
alte deteriordri. Pentru presiunea in anvelope, consultati valoarea de la sectiunea 10 a acestui manual de instructiuni

Nu incercati s& dezasamblati sau s reparati singuri produsul. Tnlocuirea tuturor componentelor trotinetei trebuie efectuatd
de catre serviciul de asistenta tehnicd autorizat; pentru mai multe informatii, va rugdm s va contactati distribuitorul sau sa
vizitati site-ul www.ducatiurbanemobility.com
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10. Configurare aplicatie

Mai jos sunt prezentate produsele echipate cu Bluetooth care pot fi asociate cu aplicatia Ducati Urban e-Mobility: Pro-I Evo
(Black and White Edition), Pro-I Evo AS, Pro-I Evo Max SR, Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-Ill, Pro-Ill R

Aplicatia va permite sa controlati produsul direct de pe smartphone

Scanati codul QR pentru a descérca si instala aplicatia. Daca nu gasiti aplicatia, se recomanda sa o cautati in serviciul
aplicatiei de referinta.

Deschideti aplicatia si urmati instructiunile de pe serviciul aplicatiei de referinta.

Aplicatia ar putea solicita diverse permisiuni necesare pentru utilizarea si functionalitatea aplicatiei in sine.

Este posibil ca versiunea aplicatiei s& fi fost actualizata in serviciul dumneavoastra de aplicatii. Va recomandam sé verificati
n mod constant actualizarile aplicatiei pentru a profita de noile functii si a instala intotdeauna cea mai recenta versiune a
aplicatiei pe dispozitiv.

Nu folositi dispozitivul in timp ce conduceti.
Configurare aplicatie

Ce se poate face cu aplicatia Ducati Urban e-Mobility?

- Puteti seta modurile de conducere

« Puteti seta unitatea de masura a vitezei (Km/h - Mhp)

- Puteti activa modul de pornire Zero Start

« Puteti seta functia Cruise Control

« Puteti vizualiza kilometrii partiali si totali parcursi si durata

- Puteti vizualiza bateria ramasa

« Puteti vizualiza viteza de croaziera

« Puteti da un nume trotinetei electrice

« Puteti aprinde/stinge luminile

« Puteti regla blocul motor

- Puteti seta limba

- Puteti vizualiza ultima pozitie a vehiculului Ducati Urban e-Mobility
Accesati magazinul de aplicatii pentru a descérca si instala aplicatia Ducati Urban e-Mobility
1. Descércati aplicatia pe smartphone.

2. Porniti trotineta electricd si activati Bluetooth-ul pe smartphone.

3. Porniti aplicatia si conectati-va*; conectati-va smartphone-ul la trotineta electrica prin Bluetooth de la o distantd maxima
de 1-2 metri.

* Daca utilizati aceasta aplicatie pentru prima data, completati campul ,e-mail” pentru a va inregistra si pentru autentificarea
codului de verificare.
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1. Fisa tehnicd

Informatii generice

Pro-llI Pro-l1ll R
Cadru Aliaj de magneziu Aliaj de magneziu
Suspensii - -
Cod produs: Cod produs: Cod produs:
MN-DUC-PRO3 DU-M0-220006 DU-M0-220003
DU-M0-220024 DU-M0-220016
DU-M0-210013
DU-M0-220021
Viteza
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h
L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Pantd maxima ** 18% 22%
Frane Frana pe disc fata si spate Frane pe disc semi-hidraulice fata si spate
Dimensiune 10" féra tub Dimensiune 10" faré tub
Anvelope
Presiune recomandata: 44 psi / 3 bari Presiune recomandatd: 44 psi / 3 bari
Capacitate maxim$ 100kg 100kg
Conducdtor Verificati legislatia in vigoare din tara dvs
Temperatura de 0°C/45 °C 0°C/45°C

functionare

IPX4: MN-DUC-PRO3
DU-M0-210013
Nivel de protectie DU-MO0-220006
DU-M0-220024
1PX5: DU-MO-220021

IPX4: DU-M0-220003
IPX5: DU-MO-220016

Duratd de incércare Aproximativ 8 ore Aproximativ 6 ore

Autonomie** Pand la 50km Pand la 40km

Sistem electric

Putere nominald motor 0,35kW; 350W Brushless, 18, 9Nm 0,50kW; 500W Brushless, 28Nm
Putere maxima motor 0,515kw; 515W 0,80kW; 800W

Afigaj 3,5" LED in culori cu port USB 3,5" LED in culori cu port USB
Baterie 36V 13Ah 468Wh 48V 10,4Ah 486Wh

Protectie tensiune joasa 31v£ 0,5V 36,4V + 0,5V

Limitd de curent 18A 20A

Kers Nu Nu

Lumini LED fata si spate LED fata si spate
Functionalitate Bluetooth cu aplicatie - NFC Bluetooth cu aplicatie - NFC
Dimensiuni

Greutate net [ 175Kg [ 17.6Kg

Greutate bruta ‘ 21Kg ‘ 21Kg

* Respectati intotdeauna codul rutier si reglementérile in vigoare din tara de circulatie.

** Tn functie de variatiile privind greutatea conducatorului, conditiile de drum si temperatura.
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Informatii generice

Pro-Il Evo Pro-1l Evo AS

Cadru Aliaj de magneziu Aliaj de magneziu

Suspensii Fata si spate Fatd si spate
Cod produs: Cod produs: Cod produs: Cod produs:
DU-M0O-210009 DU-M0-220005 DU-M0-220012 DU-M0-220013
DU-MO-210012 DU-M0-220022

Viteza
L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 =<10km/h L2 = <15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 =< 25km/h* L4 =< 20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*

Panta maxima ** 20% 20%

Fréne

Frana electrica fata si pe disc in partea din
spate

Frana electrica fata si pe disc in partea din spate

Anvelope

Dimensiune 10" fara tub

Presiune recomandata: 44 psi / 3 bari

Dimensiune 10" fard tub

Presiune recomandatd: 44 psi / 3 bari

Capacitate maxim$ 100kg 100kg
Conducdtor Verificati legislatia in vigoare din tara dvs
;’emperaturade 0°C/45 °C 0°C/45°C
unctionare

IPX4: DU-M0-220012
Nivel de protectie 1PX4 IPX5: DU-MO-220013

DU-M0-220022

Duratd de incdrcare

Aproximativ 7 ore

Aproximativ 7 ore

Autonomie**

Pané la 40km

Pana la 40km

Sistem electric

Putere nominald motor

0,35kW; 350W Brushless, 18,9Nm

0,35kW; 350W Brushless, 19,9Nm

Putere maxima motor

0,515kW; 515W

0,515kW; 515W

Afigaj 3,5" LED de culori integrat 3,5" LED de culori integrat
Baterie 36V 10Ah 360Wh 36V 10Ah 360Wh
Protectie tensiune joasa 27,5V £0,5V 27,5V +£0,5V

Limita de curent 18A 18A

Kers Da Da

Lumini LED fata si spate LED fata si spate

Functionalitate

Bluetooth cu aplicatie

Bluetooth cu aplicatie

Dimensiuni
Greutate netad ‘ 16,7Kg ‘ 16,7Kg
Greutate bruta | 2079 | 207kg

* Respectati intotdeauna codul rutier si reglementarile in vigoare din tara de circulatie.

**Tn functie de variatiile privind greutatea conduc3torului, conditiile de drum si temperatura.
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Informatii generice

Pro-I Evo Max SR

Pro-I1 Plus

Cadru Aliaj de aluminiu Aliaj de magneziu
Suspensii - Spate
Cod produs: Cod Cod produs: Cod produs:
DU-M0-220002 produs: DU-MO0-210005 DU-M0-220008
DU-M0O-220009 DU-MO0-210010
DU-M0-220020
Vitezs DU-M0-220026
11=<6km/h 11=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h
L2 =<15km/h L2 = <10km/h L2 =<15km/h L2 = <10km/h
L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h L3 =<15km/h
L4 = <25km/h* L4 =<20km/h* L4 = <25km/h* L4 = <20km/h*
Pantd maxima ** 18% 20%

Frane

Frana electrica fata si pe disc in partea din
spate

Frand electrica fata si pe disc in partea din spate

Anvelope

Masoara 8,5 inchi cu camera de aer

Presiune recomandatd 50 psi / 3,4 bari

Dimensiune 10" fara tub

Presiune recomandats: 44 psi / 3 bari

Capacitate maxima

100kg

100kg

Conducétor

Verificati legislatia in

vigoare din tara dvs

Temperatura de
functionare

-0°C/45°C

-0°C/45°C

Nivel de protectie

1P54: DU-MO-220002
IPX5: DU-MO-220009

IPX4: DU-MO-210005,
DU-MO-210010,
DU-MO0-220008

IPX5: DU-MO0-220020,
DU-MO0-220026

Duratd de incércare

Aproximativ 5 ore

Aproximativ 4 ore

Autonomie**

Pand la 35km

Pana la 25km

Sistem electric

Putere nominald motor

0,35kW; 350W Brushless, 177Nm

0,35kW; 350W Brushless, 18,9Nm

Putere maxima motor 0,48kW; 480W 0,515kW; 515W

Afisaj LED de culori integrat 3,5" LED de culori integrat
Baterie 36V 10Ah 360Wh 36V 7.5Ah 270Wh
Protectie tensiune joasa 27V 0,5V 31V £0,5V

Limita de curent 18A 18A

Kers Da Da

Lumini LED fats si spate LED fats si spate

Functionalitate

Bluetooth cu aplicatie

Bluetooth cu aplicatie

Dimensiuni
Greutate netd [ 13.28Kg [ 15,5Kg
Greutate bruta | 15,289 | 18.9Kg

* Respectati intotdeauna codul rutier si reglementarile in vigoare din tara de circulatie.

**Tn functie de variatiile privind greutatea conducitorului, conditiile de drum si temperatura.
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Informatii generice

Pro-I Evo Pro-1 Evo SR
Cadru Aliaj de aluminiu Aliaj de aluminiu
Suspensii - -

Cod produs: Cod produs: Cod produs:

DU-M0-210001 DU-M0-220004 DU-M0-220019

DU-MO-210004 DU-M0-220023

DU-MO-2100T1 DU-M0-220025
Viteza

L1=<6km/h L1=<6km/h L1=<6km/h

12 = <15km/h L2 = <10km/h 12 = <15km/h

L3 =<20km/h L3 =<15km/h L3 =<20km/h

L4 = <25km/h* L4 = <20km/h* L4 = <25km/h*
Pantd maxima ** 15% 15%

Frane

Frana electrica fata si pe disc in partea din
spate

Frana electrica fata si pe disc in partea din spate

Anvelope

Mésoara 8,5 inchi cu camera de aer

Presiune recomandata 50 psi / 3,4 bari

Masoaré 8,5 inchi cu camera de aer

Presiune recomandatd 50 psi / 3,4 bari

Capacitate maxima

100kg

100kg

Conducdtor

Verificati legislatia in

vigoare din tara dvs

Temperatura de

functionare -0°c/aseC -0°c/sC
IP54: DU-MO-220004
IPX5: DU-MO-210001

Nivel de protectie IPXS

DU-MO0-210004
DU-MO0-210011

Duratd de incércare

Aproximativ 4 ore

Aproximativ 4 ore

Autonomie**

Pand la 25km

Pand la 25km

Sistem electric

Putere nominald motor

0,35kW; 350W Brushless, 15Nm

0,35kW; 350W Brushless, 15SNm

Putere maxima motor 0,5kw; 500W 0,5kw; 500W

Afigaj LED de culori integrat LED de culori integrat
Baterie 36V 7,8Ah 280Wh 36V 7,8Ah 280Wh
Protectie tensiune joasa 31V £0,5V 31V £0,5V

Limitd de curent 15A 15A

Kers Da Da

Lumini LED fata si spate LED fata si spate

Functionalitate

Bluetooth cu aplicatie

Bluetooth cu aplicatie

Dimensiuni
Greutate neta ‘ 12Kg ‘ 12Kg
Greutate bruta ‘ 14,4Kg ‘ 14,4Kg

* Respectati intotdeauna codul rutier si reglementarile in vigoare din tara de circulatie.

**Tn functie de variatiile privind greutatea conducitorului, conditiile de drum si temperatura.
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12.  Probleme si solutii

Eroare

Cauzd

Solutie

Motorul nu functioneaza

prezent

Problemd electricd, cod de eroare

Solicitati asistenta tehnica

Roata motrice nu se roteste

Motorul este blocat

Probleme la sistemul de franare

Reglati franele, iar daca problema persista,
solicitati asistenta tehnica

Verificati daca roata este stransa corect si
daca se roteste fara a porni vehiculul. Daca
problema persistd, solicitati asistenta tehnica

Motorul se opreste in timp ce se afla

n functiune

Prezenta cod de eroare

Supraincélzirea motorului

Opriti vehiculul si asteptati sa se raceasca

Solicitati asistenta tehnica

Dupé incarcare, produsul nu
porneste sau se opreste dupa

cativa km.

Baterie deterioratd

Solicitati asistenta tehnica

Bateria nu se incarcd sau produsul

nu porneste

Probleme de conectare

Bateria este descdrcata
Baterie deterioratd

Probleme la incdrcator

Bateria nu este conectata
(modele cu baterie detasabild)

Solicitati asistenta tehnica

Verificati dacd conectorul de alimentare
este cuplat

Tncarcati bateria la 100%
Solicitati asistenta tehnica

Tnlocuiti incarctorul

Pro-I Evo, Pro-1 Evo AS, Pro-l Evo Max AS Pro-II Plus, Pro-Il Evo, Pro-Il Evo AS, Pro-lll, Pro-Ill R
Cod de eroare | Indicatii Cod de eroare Indicatii
E1 Functionare defectuoasa motor
EO1 Protectie supracurent
E2 Eroare semnal unitate de control .
£3 Functionare defectuoasa maneta E02 Protectie tensiune joasa
acceleratie EO3 Protectie tensiune ridicata
E4 Funstlonare defectuoass MOS a EO4 Protectie roata motor
unitatii de control i
ES Eroare fazi/curent £05 Functionare defectuoasa MOS
- - (sus) a unitatii de control
£6 Functionare defectuoasa curent
i mediu £06 Functionare defectuoasd MOS
E7 Eroare voltaj baterie (jos) a unitatii de control
Functionare defectuoasd manet3 £07 Functionare defectuoasa
E8 . 5 3
de frans generica a unitatii de control
EO8 Protectie la supraincalzire
£09 Functionare defectuoasa
manetd acceleratie
En Functionare defectuoasa a
luminilor
Eroare semnal unitate de
&2 control
E13 Functionare defectuoasa a
butonului pornit/oprit
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13. Conditii generale de raspundere si garantie

Conducatorul isi asuma toate riscurile asociate cu neutilizarea unei casti si a altor echipamente de protectie.
Conducatorul auto este obligat sa respecte reglementdrile locale in vigoare in legatura cu:

1. varsta minima permisa pentru conducator,

2. restrictiile privind tipul de conducatori care pot folosi produsul

3. toate celelalte aspecte privind reglementarea

Conducatorul este, de asemenea, obligat sé pastreze produsul curat si intr-o stare perfecta de eficienta si intretinere, sa
efectueze cu diligenta verificarile de siguranta de care este responsabil, astfel cum este descris in sectiunile anterioare, sa nu
manipuleze produsul n vreun fel si s& pastreze toata documentatia cu privire la intretinere.

Societatea nu este responsabild pentru daunele cauzate si nu este in niciun fel responsabild pentru daunele cauzate lucrurilor
sau persoanelor n situatiile in care:

- produsul este utilizat necorespunzétor sau fara respectarea instructiunilor din manualul de instructiuni;
- dupa achizitionare, produsul este modificat sau folosit necorespunzator in toate sau o parte dintre componentele sale.

Tn cazul unei defectiuni a produsului din motive care nu pot fi atribuite unui comportament incorect al conduc&torului si in
cazul in care doriti sa consultati termenii generali de garantie, va rugam s& contactati distribuitorul propriu sau sa vizitati
site-ul web www.ducatiurbanemobility.com

Sunt intotdeauna excluse din domeniul de aplicare al garantiei legale a Produselor orice defectiuni sau utilizari
necorespunzatoare cauzate de evenimente accidentale si/sau care pot fi atribuite responsabilitatii Cumparatorului sau
utilizarii Produsului care nu respecta utilizarea prevazuta si/sau indicatiile mentionate in documentatia tehnica atasata
Produsului, sau ca urmare a nereglarii pieselor mecanice, uzurii naturale a materialelor consumabile sau cauzate de erori de
asamblare, lipsa intretinerii si/sau folosirea acestuia fara respectarea instructiunilor.

De exemplu, urmétoarele sunt considerate ca fiind excluse din Garantia legald in ceea ce priveste Produsele:
« daunele cauzate de loviri, cdderi sau ciocniri accidentale, intepaturi;

+ daunele cauzate de utilizare, expunere sau depozitare intr-un mediu neadecvat (ex: prezenta ploii si/sau a noroiului,
expunerea la umiditate sau caldurd excesivd, contact cu nisip sau alte substante)

« daunele cauzate de nereglarea pieselor mecanice, a franelor mecanice cu disc, ghidon, anvelope etc. pentru drum si/sau
ntretinere; instalarea incorectd si/sau asamblarea incorecta a pieselor si/sau a componentelor

+  uzura naturald a materialelor consumabile: frana cu disc mecanica (ex: placute, sisteme de prindere, disc, cabluri),
anvelope, suport pentru picioare, garnituri, rulmenti, lumini si becuri LED, cric, butoane, aparatori de sigurantd, piese din
cauciuc (suport pentru picioare), cablajul conectorilor cablurilor, masti si autocolante etc;

« fintretinerea necorespunzatoare si/sau utilizarea necorespunzatoare a bateriei Produsului;
+  manipularea si/sau fortarea unor parti ale Produsului;
« fintretinerea sau modificarea incorecta ori inadecvata a Produsului;

- utilizarea necorespunzatoare a Produsului (de exemplu: supraincarcare, utilizare in competitii si/sau pentru activitati
comerciale de Tnchiriere);

« fintretinerea, reparatiile si/sau interventiile tehnice asupra Produsului, efectuate de terti neautorizati;
« daunele asupra Produselor, rezultate din transport, acolo unde sunt efectuate in sarcina Cumparatorului;
« daunele si/sau defectele rezultate din utilizarea pieselor de schimb neoriginale.

Va invitdm sa consultati cea mai noud versiune a termenilor de garantie disponibila pe site-ul:

www.ducatiurbanemobility.com/assistance/
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Modul de tratare a dispozitivului electric sau electronic la sfarsitul duratei de viatd (aplicabil in toate térile Uniunii
Europene si in alte sisteme europene cu sistem de colectare separata)

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul cd produsul nu trebuie tratat
ca deseu menajer normal, ci trebuie, in schimb, predat la un punct de colectare adecvat pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice (DEEE).

Asigurandu-va cd acest produs este eliminat corect, veti contribui la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupra mediului si a sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzate de
manipularea necorespunzatoare a resturilor acestui produs. Reciclarea materialelor ajuta la
conservarea resurselor naturale.

Pentru informatii mai detaliate cu privire la reciclarea si eliminarea acestui produs, va rugam sa
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor sau punctul de vanzare de unde -ati achizitionat.

in orice caz, eliminarea trebuie efectuats in conformitate cu legislatia in vigoare din tara de achizitie

Tn special, consumatorii sunt obligati s& nu elimine DEEE ca deseuri municipale, ci trebuie sa participe la colectarea separat3
a acestui tip de deseuri prin doud modalitati de livrare

« La Centrele de colectare municipale (numite si suprafete Eco de evacuare a deseurilor, insule ecologice), direct sau prin
serviciile de colectare ale companiilor municipale, acolo unde acestea sunt disponibile;

« Lapunctele de vanzare pentru echipamente electrice si electronice noi.

Aici puteti ldsa gratuit DEEE de mici dimensiuni (cu cea mai lunga laturd mai mica de 25 cm), in timp ce produsele mai mari
pot fi livrate de tip 11a 1, adica prin livrarea produsului vechi atunci cdnd cumparati unul nou cu functii similare.

Tn plus, metoda 1la 1 este intotdeauna garantat in timpul achizition&rii de ctre consumator a unui EEE nou, indiferent de
dimensiunea DEEE

Tn cazul aruncérii ilegale a echipamentelor electrice sau electronice pot fi aplicate sanctiunile previzute de legislatia in
vigoare privind protectia mediului (legislatia italiana - este necesaré verificarea reglementérilor in vigoare din tara de
utilizare/eliminare a vehiculului).

Daca DEEE contin baterii sau acumulatori, acestea trebuie indepartate si supuse unei colectari diferentiate specifice.

Tratarea bateriilor epuizate (aplicabila in toate tarile Uniunii Europene si in alte sisteme europene cu sistem de colectare
separatd)

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indicd faptul ca bateria nu trebuie tratata
ca deseu menajer obisnuit. La unele tipuri de baterii, acest simbol poate fi utilizat in combinatie cu
un simbol chimic.

Simbolurile chimice pentru mercur (Hg) sau plumb (Pb) sunt addugate daca bateria contine mai
mult de 0,0005% mercur sau 0,004% plumb.

Asiguradndu-va ca bateriile sunt eliminate corect, veti contribui la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzate de
manipularea necorespunzétoare a deseurilor. Reciclarea materialelor ajutd la conservarea resurselor
naturale. In cazul produselor care, din motive de sigurant3, performanta sau protectia datelor,
necesitd o conexiune permanents la o celuld/baterie internd, aceasta trebuie inlocuitd numai de
catre personalul de asistenta calificat.

Lasati produsul la sfarsitul duratei de viata la punctele de colectare potrivite pentru eliminarea echipamentelor electrice si
electronice: astfel, veti fi siguri ca si bateria din interior este, de asemenea, tratata corect.

Pentru informatii mai detaliate despre eliminarea bateriilor uzate sau a produsului, puteti contacta serviciul local de
eliminare a deseurilor sau punctul de vanzare de unde le-ati achizitionat.

T orice caz, eliminarea trebuie efectuatd in conformitate cu legislatia in vigoare din tara de achizitie
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: DUCATI
Product Model: PRO-I EVO
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : DCMNOXXX0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/53/EU Radio Equipment Directive on the harmonization of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of radio equipment.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 62479:2010

EN 62368-1:2014 +AC:2015

EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied

EN 17128:2020
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Manufacturer: Zhuhai Chang Jing Trade Co., Ltd
Address: Room 2-502 HGSS Building, lanpu Road, XiangZhou Area, Zhunhai City, China 519000

Date: 27/03/2023

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

M.T. Disrrrsution saL
8 Batgeling, 104/

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: DUCATI
Product Model: PRO-I EVO SR
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : DCMNOXXX0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/53/EU Radio Equipment Directive on the harmonization of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of radio equipment.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 62479:2010

EN 62368-1:2014 +AC:2015

EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied

EN 17128:2020
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Manufacturer: Dongguan Oboxin Technology Co., Ltd.
Address: Room 1102, Building 1, No.11 South First Street, Dalingshan Lakeside, Dalingshan Town,
Dongguan City, Guangdong Province China

Date: 24/04/2023
PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

M.T. DistrrsuTion saL
e 1047

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: DUCATI
Product Model: PRO-I EVO MAX SR
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : DCMNOXXX0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/53/EU Radio Equipment Directive on the harmonization of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of radio equipment.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 62479:2010

EN 62368-1:2014 +AC:2015

EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied

EN 17128:2020
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Manufacturer: Zhuhai Chang Jing Trade Co., Ltd
Address: Room 2-502 HGSS Building, lanpu Road, XiangZhou Area, Zhunhai City, China 519000

Date: 27/03/2023

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

M.T. Disrrrsution saL
8 Batgeling, 104/

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Declaration of conformity

M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product brand: Ducati
Product model: PRO-II PLUS

Description of product: | Electric scooter

Is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of
the laws of the Member States relating:

2006/42/EC Machinery Directive

RED 2014/53/EU Radio Equipment Directive

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/35/EU Low Voltage Directive
Applicable harmonized standard(s):

EN 14619:2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019

ETSI EN 301 489-1V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1V2.2.2:2019-07

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62233:2008

Factory name: Taizhou Siweiluo Webhicle co., Limited
Factory address: NO.509 Tengyun Road, Jiaojiang District, Taizhou City, Zhejiang, China
Date: 29/06/2021

Technical file available from EU headquarter

Declaration Place: Bologna, Italy

First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Authorized person: Alessandro Summa

Position: CEO

Alessandro Summa
LT, Das_
Via . 40k -
NOTE st st
. H

This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in
countries that follow the CE marking directives

IMBRO AZIENDALE
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Declaration of conformity

M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product brand: Ducati
Product model: PRO-II EVO

Description of product: | Electric scooter

Is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of
the laws of the Member States relating:

2006/42/EC Machinery Directive

RED 2014/53/EU Radio Equipment Directive

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/35/EU Low Voltage Directive
Applicable harmonized standard(s):

EN 14619:2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019

ETSI EN 301 489-1V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1V2.2.2:2019-07

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62233:2008

Factory name: Taizhou Siweiluo Webhicle co., Limited
Factory address: NO.509 Tengyun Road, Jiaojiang District, Taizhou City, Zhejiang, China
Date: 29/06/2021

Technical file available from EU headquarter

Declaration Place: Bologna, Italy

First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Authorized person: Alessandro Summa

Position: CEO

Alessandro Summa
LT, Das_
Via . 10k -
NOTE st srmRe
B H

This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in
countries that follow the CE marking directives

IMBRO AZIENDALE

35
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: DUCATI
Product Model: PRO-Il EVO AS
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : DCMN11XXX0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/53/EU Radio Equipment Directive on the harmonization of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of radio equipment.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1 V1.9.2

EN 62479:2010

EN 62368-1:2014 +AC:2015

EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied

EN 17128:2020
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Manufacturer: Taizhou Siweiluo Wehicle co., Limite.
Address: NO.509 Tengyun Road, Jiaojiang District, Taizhou City, Zhejiang, China

Date: 28/02/2023

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

M.T. Disrrrsution saL
8 Batgeling, 104/

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Declaration of conformity

M.T. Distribution S.r.L.
Address: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand Ducati
Product model PRO-III
Product description Electric scooter

It complies with the requirements of the Council Directives for the approximation of the
laws of the Member States relating to:

2006/42/EC Machinery Directive

RED 2014/53/EU Radio Equipment Directive

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/35/EU Low Voltage Directive
Applicable harmonised standards

EN 60335-1:2012+A2:2019

EN 14619:2019

EN 62233:2008

ETSI EN 301 489-1V2.2.3: 2019-1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4: 2020-09

ETSI EN 300 328 V2.2.2: 2019-07

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Factory name: Taizhou Siweiluo Wehicle Co., Limited

Factory address: NO. 509 Tengyun Road, Jiaojiang District, Taizhou City,
Zhejiang, China

Date: 04/08/2021

Technical file available at EU headquarters

Place of declaration: Bologna, Italy

First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Authorised person: Alessandro Summa

Position: CEO Alessandro Summa
T D.:;:S_
Via . 10k -
NOTE m_‘? ﬂmlgl?!
This declaration of conformity is only applicable to electric scooters sold in i ﬂ@ﬂz

countries that follow the CE marking directives IMBRO AZIENDALE
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EC Declaration of Conformity

according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A.

PLATUM by M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10 c/d, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product Brand: Ducati
Product Model: PRO-IIl R
Description of product: Electric Scooter

Serial identification number(s) : DCMNOXXX0XXXXX

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following
Directives:

2006/42/EC Machinery Directive

2014/53/EU Radio Equipment Directive on the harmonization of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of radio equipment.

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

Applicable harmonized standard(s):
EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-1V1.9.2

EN 62479:2010

EN 62368-1:2014 +AC:2015

EN IEC 63000:2018

Other standard or technical specifications applied
EN 17128:2020
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Manufacturer: Taizhou Siweiluo Wehicle co., Limited
Address: NO.509 Tengyun Road, Jiaojiang District, Taizhou City, Zhejiang, China

Date: 14/03/2022

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546
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Authorized Representative in the EU:

MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

Authorized person - First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO

M.T. Distarsution saL
Va Barpestng, 106ic

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in countries that follow the CE marking directives.

PLATUM.COM
HEADQUARTERS: VIA BARGELLINO 10 C/D - 40012 CALDERARA DI RENO (B0)
SALES OFFICE: VIA PARACELSO 24, PALAZZO CASSIOPEA 2 - 20864 AGRATE BRIANZA (MB)

MARCHIO REGISTRATO DI M.T. DISTRIBUTION SRL P. IVA 04177060375 CF 01119840377 REA BO-236546



Download the Ducati Urban e-Mobility
app for a better use of the product

2 Download on the

@& App Store

GETITON
bucarti » Google Play }

Ca
PLATUM

Shaping urban e-mobility

Imported and distributed by
M.T. Distribution Sl
via Bargellino 10¢/d, 40012,
Calderara di Reno, (BO) Italy
www.platum.com

Ducati Motor Holding S.p.A. Official Licensed Product

Errors and omissions excepted



